ow 


Co 


j 
PRZYIACIEL 
W OSTATNIEY POTRZEBIE DOZNANY, 
GALBO. ` 


BRACTWO NAYSWIBTSZEGO 
| UKRZYZOWANEGO, ` 
Ná rótunek dwóch wielkich bo p. zde niedofláikie m Beef 
Ludzi w grzechach zákámiátych, y Dulz w Czyfcu 
goreiących, 
Przy Kościele - Archipresbiteralnym Krakow: 


Nayświętfzey Zeg? 
MARYL, 


W Rynku zálozone. +. f 
A tą Księgą Druga 4 


YOftotey fie Opifnie drugi puntt/ to teft. mizerne Eondycya Grze? 
ničom sółómiatyh ; PR em gta; (pofobow rożnych do 
cb rátuntu 


OBIASNIONE. 


MEL TUI I uud E E PRÍ E. ad 
W KRAKOWIE, 
` we Drukátni JANA DOMANSKIEGO J. K. M. Typogr: 


Ná Herbowny Zafzczyt 
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Stolicą Polka KRAKOW, trzy WIEZE podnośi, 
Z ktorych fie ná caly Swiát Sława Políka głosi. 

Y powiem ná co BRAMA tá ftoi otworem, — 
Cnoty w nie bez przeftánku dawnym ida torem». 

Krolewfki fie zás ORZEŁ ná to prezentuie +, 1 
Ze tędy ná Tron drogá wízyllkim pokźzuie ». zdaj 


SER, 


|  SLACHETNIE URODZONYM 
Ich MM. PP. Miafta Stolecznego 


|. K. Mśći 
KRAKOWA 


RADCOM, 
Náfzym Wielce MM. PP. 


Y 
PATRONOM. 
Blogoftówieńfiwó Sortumy y Zdrowia 


RZYIACIEL w ofta- 
tniey potrzebie doznány, 
A, dub raz, tefcze przed czter- 
džiefta lat Waftey doznavfy 
Protekcyi, znowu oney po- 


) trzebnie y pragnie CA M. 

PP. Wgrzechách Álbo- 

wiem zákámnátym, dodawść 

RT LÉI " * 4 

mátacy ratunku , famby przed Swidtem grzelyć 

zdał [fe ; gdyby raz séet y záhráney, mie miał 
(2) Wam 


de Civ 
DEI, 


Iert 40; 


Mare: m. 


Campe defijt nüquà vera fait, Nje Lei fię 
it " 


Wam» dotrzymóć przyidéni. Amicitia qug 
do otwártey WIW. Seat Bramy, y miży dodawne- 
go Protekcyi, Promocyi, przyśiadjiy fie folu; E- 


wangeliczna owa nie poczeflowano go que/Ipa, A mi- 


Machs zz; CE quomodo hac intrafti ëch go Ferbowny Wig 


okryie ORZEŁ, gdy światobliwych y pobożnych 
fenfow non deficit ornatu. Y owffem. kámienne , 
krufyć prógnacy [ercá, náder dobrego domyila., 
Ze [pofobu, gdy ich cum profunda veneratióne o 
S/dchetne Wafle wraz zfoba uderza CMURT. 
Cor meum ad Viros Muri. Práviačiel z.gofá tem 
Antguitatis dobrze przykurzony prochami, nigdy 
onych lebiey omieść, wychodzac in lucem publi. 
cam nie može, ióko gdy fab expanfas Alas Wá- 
Jego udáte fie ORLA. Y nie ióko dotad nie przyiá- 
zne mważńiac czafy, dla vflátviczney praliorum 
Gentis oppreffyi , 7 ypograficzney prelorum nies 
mogat fie doczekáť inpreffyi, in privato umbra- 
rum angulo Wieżą, czyli Carcerem siedzieć muy- 
siat, teraz lepfig foczeiitias upátrzynj Serena- 
te, Nitośierna podźwięniony reke, z WIEZE Wá- 
fty in publicam lucem Wycbodjt , do tey, 4 ktorej 
raz wyfedć, wraca [ie Bramy: Iterum intravit Ca- 
pharna- 


wprawdźte, áby 


pľiaťr 
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śóżni 
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1 qux 
e, áby 
AWNE- 
4; E- 
,Ami- 
y Waf 
Żnych 
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vysla s 
Öne 0 
VRT. 
Zá ten 
nigdy 
publi- 
| Wå- 
Zut, 
orum) 
nies 
nbra- 
[72 
rend- 
W4- 
tere 
í Ca- 


na- 


pharnaum. — Níeodmienne Cracij Senatus ob 
ferwuiac Decora, Lumina & Columina Vrbis, przy- 
šážni fwoiey nie odmienia. Dejferowat tims 
kiedyś CMadntuśńfki Páčtá,y fpodźiewólac fie wiel- 
kity w fwoiey Oyczyfłey krainie zá czáfem rewolucyi, 
znacznego ná Madrych y wfelkich Ludžiách de- 
ele, przy ofłatniey zówotat wálecie ` Poft ali- 
quot mea regna videns mirabor ariftas. Tu zás 


choć z štmierteľných prochow po wielkich fátygách 


circa bonum publicum podretych, xáfypidiace prže: 
fitych Konfulow odecknetyby fieCapita, cdledy cge- 
ma dźrwić fig nie miály, chyba že poft tot fæcu- 
la, dotad mW as godnych żyia Sukceffórdch, że 
do tók nieznośnych, y fobie nigdy nie práktykowá- 
nych malignantis feculi éiezarom , zdolnych Was 
obaczyliby © dtlantom , & in ruderibus, nie odro- 


dnych fwoich czynow rdchowaliby Fenixom. ldkog 


( nie zazarośczac praeffym wiekom ) widźieć y 
teraz  nienyzásťy pro bono. publico eBľarcellow 
zelum, widzieć w tych nie ujlánna pro Diuorum 
Ars Eneaffow promocya, w innych pod&iwienia go- 
dna Coram Principibus Tullinfov fákundya, w 
innych gdebokich y madrych rad Kdtonow przezor“ 
ność,we wfyfikich ad Cotulares fafces & togas zdo/- 
nosť 


Virgilius 
Ech ró 


mość, tak dalece, že co tam pónegyrycznym piorem 
komuś podchlebił 'Poetń, to fte abiq; ceruffa Wá- 
„ , Jemu może przypifać SENATO ;. Per falces 
j | | Li 1mo, Dümerantur Aui; Quemcund; requires hac ad ftir- 
| 
i 
1 


pe Virum, certum eft de Confule nafci. «A że 

Géi nie wfłowóch, Ais w ficzerych Affektach pra- I 

wdźiwej ief dowod przytážni. Więc yten o/lá- 

tniey potrzeby Przyiaćiel Scriptoribus calamis, 

czynow W afych zofłówwie Elogia. . Sam zás 

FHerbowne Wáfe WIEZE, [imemi ättákuies 

Sercdmi ; przyfłepu do nich tylko fobie, tylko Przy- H 
cap, 14, šačielom Życzy ; tym kończąc: Ne dereliaquas A- 

micum Antiquum, O to prosi pokarmie. rozn 


Bračtwo Nayświęt- ` D 
fzego żny 
Ukrzyzowáne go út 


ODK VPICIELA, 


torem 
4 Wá- 
falces 
d ftir- 
eA Ze 
] pra- 
1 offá- 
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H Zas 
kurie) 
Przy: 
as A- 


PRZE 
Do Czytelnika. 


Obozny Author Księgi nálzey, PRZYIACIEL w O- 
pss POTRZEBIE DOZNANY, intytulo- 

wáney , wydawízy Część Pierwíza w Roku 1673. dla 
rożnych przefzkod y niedoftátku Sumptu, záftánoviť fie 
z praca y pilnoscia fwoias iáko fie fkárzy w Księdze fwoiey 
pierwízey w Epilogu do Czytelnika, Więc Bractwo Nay- 
$wietfzego ODKUPICIELA Ukrzyzowánego przez fwo- 
ich Minillrow, wygadzáiac dobru pofpolitemu , intencyey 
pobozney Authorá, y Nabeżeńftwu ták chwalebnemu ziák 
prędko moglo fig wexpenfy przyfpofobić; pofłźrało fie 
światu pokazać tę druga Księgę, w ktorey fie zámyka.s 
Druga Część , álbo opifánie drugiego punktu, o mizerney 
kondycyey grzefznikow zákámiálych , y o fpofobách ro- 
znych do ich rátunku. ZácZym Lálkáwy Czytelniku, 
racz zalzczyčič wdźięcznym umyslém tę praca "czytáiac 
nabožnie, do fwego, y innych Dufz Chrześciańfkich zbu- 
dowánia ». 


APPRO- 


23) e e 
à A A. + D 
APPROBACYA 
| 7 Sięgi, pod tytulem PRZYIACIEL w OSTATNIEY ui 
| K POTRZEBIE DOZNANY: Pierwfzą Część, w Ro- 
ku Pańfkim 1569, w dniu dwadzieftym Lipcá áppro- C 
bowána obaczywízy y przeczytawfzy 5 Drugą teyze » 


Księgi Część, pod tákowymže Tytułem, godną bardzo O: 
Approbácyi. Roku Pźńikiego 1719. Dniá 28. Pázdžierni- 
ká approbuię, j 


M. BASILIVS PLASZCZEWSKI žr 
S. Th. Doctor & Profeffor, Ec- w 
clefiarum : Cathedralis Cracov: 
CANONIC VS; Collegiatæ SS. 
OO. Cracov: PRÆPOSITVS, 
S. R. M. Secretarius, Librorum 
Dioecefis Cracov: Cenfor, acin- 
terea Studij Alma Univerfitatis 

Cracovienfis Generalis 
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O ZAKAMIAŁOSCI wGRZECHACH, 


ROZDZIAŁ 1 


Kvotkie dowody, o zákámiáťosci [ercá, y o poceat- 
ky iey, y opifanie teyże, z Pijma Świętego, z 
Dońtorow Świętych, 3 przyrodzonych 
Ráryl — wztetas, 

S SÉ 4 Chórrta do wiedzenią wiels rzeczy nA świecie 
) rozumow luôzťich chćiwość/ ná uśmierzenie voro: 
Dbronege ápetytu/ čiebámie firta/ y łóromie/. poź 


ZNA zattow wpyftkiego tego! co tylo pod iey Cen» 
INL VN? [ute] dlbo rosfaocP poddać fie može/ y tet dlugo 


nie byma ujpoťotona/ 4$ musí ooPasáé fiwego.. 3DofPonále - 


fiworzenia/ y nicoofPonáte/ wffroś prseniáiac/ ich miano: 
śćl/ y poczatkow dodnodši/ prawu zádofýé czyniac prayree 
dzenia fobie ddrzego/ táto nóapifał Filozof Aryftoreles, In- 
tellećtus, ef habitus circa principia jntelligibilia. — Rozas, 
ief (pofobność około poczatkow poiętnych od śtebie rzeczy. ode 
cyym/ luboby If áted YTáturá chčtálá cotolwte£ sátáté przed 
rosumámi[IuosPiemi/ nie może mieć táť fErytero depozytu w. 
frorymby befpiecznie pap złotymi #luczenr fefretu/ fronti 
y zórcaić mogłś włafje facunEi/ zwła$: 
Á 


^ pret tafim/ CO 
y totaa 


D 


Rozum. > 
dochadiz 
skrytych 
poczat- 
kow rzes 
czy. , 


A riftt: 
6+ "rk. 
cotum» 


z Rozdzial Pierwfzy 
y wlefüe fiátury wnetrznośći ciekawie przenitnąć bez 
fľody umie. 
Z bot, Głeboto dofyć pod gorámi/ przywólcne niewzrufionymt 
hebrá po- (Pétámi) idto mocna pieczećia/ Tláturá trzyma drogie Des 
czeki,  bra/y złote frufcze; w nuvtách nieżbrodzonych morza dës 
wa zatńione perły/ burztyky/ torale/ y infe Fleynoty : á przes 
čie y tych utátone tám złożenie/ biegłe rozumy [utsPíe wyż 
fpiegowały. Co iárono ieff 3pifmá swietego. Haber ar. 
gentum venarum fuarum principia, & auro locus eft, in. 
Job. cap: quo conflature Ferrum de terta tollitur + 8% (lapis folutus 
28+ — galore in «s convertitur, — Locus fapphyri lapides ejus, 8x 
glebz illius aurum, Ma (rebro zył fwoitb poczatki, y fotu 
jeff miejfce, w ktorym fig wzmieca, Zelązow żtemi De bierze: 
a kamień w ogniu rozpufczony wmiedž fig przemienia. dvie» 
fee Káfiru kámienie iego 6 bryły tego, złoto. 


» Ze 


Poczatek: ` Poczatťu náwet mędvośćć dowiedział fie pilny náf roz 
Madrośći zum) y doficok go intellett Tnčzťí: Principium Sapientis 
J Zl timor Domini. Poczetkiem Madrości boiażn Boża, M co 
Prover: wietfa! corba ćlemnośćt/ nieprawość) niecnotá/ złość/ nie 
9. mogły przed rozumámi sátáic rodu fmwoiego/ ftorycb to 
Ecclefia- #niazdo ználežiote pokazał świótu madry Sálomon: Ini. 
ftici. 10. tium omnis peccati eff feperbia, Początkiem wfelkiego grzes 
1. ad chu deff pycbá, Tátje y Paweł S, Apoffot: Radix omnie 
"Thim: 6. Um malorum ef cupiditas. Poczetkiem woflkiego złego ef 
! chsiwość, 
Bladji VO tym tebnáť rojność teff/ 1$ nte fájoy siłom ufaiacfide 
rozum... bego rozumu/ dOoyść może prawdjiwie poczattow wfyftFido 
rzeczy! & ofóbliwie poczatku grzechwł aloéct y nieprávvosci/ 
Phl: gz, Ptorego Puťátac zmylić može Arogez Erraverunt ab uteto, 
locuti funt falfa. Sblaostlt oò žywotá/ mowili falfes opge 
wiedżiał pfalmiftá. 
^ Cáfét zbladšili niefcześliwi w drodze 3báwicnia vo náne 
Blad kál- pid. fatfywyh uporzywi Bólwini/ £utrzy/ y imsi Seťtaá 
BRO viey Etorzy tryanálac Z OBA wfiehmogacego Stworce yr 
Autorem fed rzezy: DEUM bonorum omnium Aue 
torem ¿ 
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o Zákámiátošči Sereá, w grzechách. 3 
torem : przytym bładliwie/ upočnie/ á fatBy mte smiete twlerz 
dáte! táťoby Dan BORB miat byDś/ grzedhuł y níeprátoosét 
fprawca. A táť náucal Rálwín: Deum iudicio ac decte- Calvin’ 
to fuo id ordinare, & neceilitare miferos mortales ad omnia Libr, 2. 
flagitiorum genera perpetranda. Bog [isdem y dekretem [wo- 1nfiituti- 
im ta fporzadza, y przynagla ludźi do popefnienia niecnot. Ten onii cap. 
ich bład miefcześliwy/ y wfpomitenia tw niegodny/ lávweny 23. Nu- 
świótuj bolefňy Zośćiołowi świetemu! ztrvierozony iftos meros 3: 
mem JXálveinow y Lurrow uporem/ nie powinien mieć tis 
infey proby/ de nagáne.. Dot wtym bladšie tylE0 fam teft 
táfiezurcy tad 00 caártá przetletego 3 pieťtá wydany/ poo 
tezykómi Rólwiniftow zátátony: Venenü aípidü fub labijs eo- pl 
rum. Qaorü os maledičtione & amaritudine plenü eft. Trucizna ES 
mij pod wárgámiich,ktorych u[la przekleetwá, ygorzkośći pełne fo. 
A to ná 3dróżenie ferc. w luośiach fiłonnych oo niecnot/ nie: ALE 
prówośći/ grzechów śmiertelnych) á niedhcacych fie upámie: exte 

€ ae? m zi grze 01e 
tóćl Ant uéiluiacydo poroftáč 3 natogu złego. Przečívťo 
gemu (a fiowi Pzechielá rovoEá: Confortaftis manus im- Ezechiel: 
pij» ut non reverteretur à via (ua mala.  Zmoćwiliście ręce nie- Cap: 13 
zbożnego, aby niepowrácať z drogi [woiey séet, Co uczynili nás 
uta Rólwini, 

X je pan BOG wpehmogacy Stwórcó TTiebá y Sie S. Irena“ 
mie/ nie ief£ Autórem/ fprawca/ dni: pozastiem grzechu; Li: z. ca: 
Rośćiot swiety nag Rátolicki málac zá fundáment prawdy A 
Pifmo świete według Cjeeneufá swietego : Firmamentum.s 
Ecclefie e(t Evangelium, & fpiritus vitz, mocno broní A 
fatgow KRalwińftih/ bonoru 23offiego/ prsečívoťo Proryns 
fs oczywijte 3 Difiná swietego świadectwa: táto to 3 Dfal^ prim. s 
moo: Non Deus volens iniquitatem tu es. ` Nie iefle$ ty — & 144. 
Bog chcacy wieprAwośći. Snow, Juftus Dominus in omni- sgn p 
bus viis fuis, & fan&us in omnibus operibus fuis, — Sprá“ nie = 
wiedliwy Pan we wfyfikich drogách fwoich, y Swięty we wfyf- poczatkić 
kich uczynkAch fwoich, Sa y infe obrony ná to Sálomoná grzeckow 
madrego : Nemini mandavit Deus impiéagere, Zadnemu p (3. 
Bog uie kazat czymić niežbožnie, Go y wielu Swietyd) Pror ` ve À 

4 2 rotówi 


4 Rezdziaf* Pierwfzy ` 
vočow/ 3 Ftorycb dofyć dyni wfyfifienu Drorófd 2lbatufa 
Abacuc. Wyznanie. Mundi funt oculi tui, ré videas malnm, & res 
I» Ípicere ad iniquitatem non poteris. Cesfie [4 oczy iwcie, ) 
odwrocone od złego, y patrzóć ná miefrńwość mie možef, 
Tymi/ y tym podobnymi fentarerémi/ lubo upór Kalwi 
new zmyčleja ZAecticl swiety! znich per legitimam cónfe- 
quentiam tex etsac/ že Ľan XOG wCreycy Swiety iez 
oyny! nie ieft 2Interem grzechcw: ma ieoncB y infych wieć 
le świadectw Dettorew Strtatých/ Wabrrch Teologow / 
przy ttorych nieonylne 3 rwśrtegłowych mieprzytaćioł mieć 
Palino, We swyéieflwo przy pewnym wyrotu p(almifty swietego: 
"IO Cenquaflabi ita i A Ul toru Ztirze, ná žemi 
gu it capita in teria. multorum. £e, ná źiem 
glow wiele, ` 
A napraob. niesbožných Nálvínov smyčieša 2L ráusyEánffie 
Concilium Qyców Gwietycb/ y w Odlfym czóśie pótómneć 
Conci; $0 wiefu Trydenctie/ wielogłowney ©ydrze píe£íelitey ge 
Trident; gnifłym przetlectwem dogrzewdiace. Aliquos ad malum 
feffione Divina poteftate przdeftinatos effe, non folim non credi- 
6.Can.6. mus, fedetiam fi fint, qui tantüm melum crecere vćlint, 
Przekiey communi deteftacione illis Anathema dicimus, Fiettorych 
kto mowi bo złego Boja moca praeyatádhycb/ nie tylFo nie wierzemy/ 
ie Bogief de też y tótim lejeliby byli hcacy wierzyć temu stemu / 
grzechu pofpolitym obrscEániens przetlectwo báiemy. XR powtornie 
Auroram tímie:- Si quis dixerit mala opera, ita ut, bona, Deum ope- 
Jbidgm,, rari, non permittendo folim fed etiám proprie & per fe, 
" Anathema fit. — Kroby mowił uczynki złe, ták ińko y dobre, 
Bog czyni, mie tylko ddiac ná wole, Ale też y właśnić przez. Ae: 
bie fimego, preeklectwo takiemu. 
Do Bogi | 2908. wfehmogacy. nieftończony teft. w dobroct fmoteyl 
złość mie 6 iatoż ma bydš fprawca grzebu/ głość w fobie aácbomue 
maprzy jącego! odwróca twarz 00 nieprámosci/ á tdtje tey ma bydź 
P^.  brágnacym! zwłafcza ten/ 00 Etorego słość nie ma przys 
ffepn. Non accedet ad te malum, Wedlug pfalmifty 
Świetego beflárdcyey. See 
|o wfyfttie wiet żylacych Dobrorom świętych per 
y 3 wielu 
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o Zákámiilo$éi Setcá, w grzechach, 


y zwielu uczonych Teológow rácye wyczerpnlóhe/ na poe Woli mda 


chánbienie Dyffpdentow, to oczywiśćie glofa/ že Pan 25og 
sley woli nie czyni lubzťtey/ dle oná famá fiwoia pos 
pedliwościa/ (Plonna 60 złego/ advaid śiebie/ y voniwecz ge 
braca. ^fáfna tego dať drtejticya Swiety Avguftyni Prore 
go ad przfens trzy twypifuie fentencye: Piermwfa teft: Ma 
le voluntates 4 Deo non funt, quia contra naturam font, qua 
ab ipfo eft. Złe wole od Bógó mie (a, bo przeciw naturze Të 
ktora od miegoiefl, Druga fentencya: Detefianda & abo: 
minanda opinio ef, quz Deum cujus; mál vóluntatis 
aut malá dćtionis credit Authorem: univerí£ enim vix Do- 
mini mifeticordia & veritas, A dulteriaenim matronarum, X 
corruptelas Virginum, non inftítuéré novit fan&a Divinitas, 
fed damnare: non difporiete fed punire, Obrzydľe tákie roza- 
mienie iefl, ktore Bogá idkieykolwiek sde woli, álbo uc&ynku žľe- 
go wierzy bydź (brawéa : boč w/yfikie drogi Pańfkie, fnidosier- 
dźie, y prawdd. Cudzotoflwá álbotviem tnátrony y kázy Pánie- 
Set fie umie fiinowić święte Bofiwo, Ale potepiáč : mie Gorze: 
dzáť, äle karać. To pómienióny Swiety: Prorego ná tynt 
tám mieyfco Jeff tržečia fentencya, Si à juftitia. X piéta- 
tate quis deficit, fuo in przceps fertur arbitrio, fua concu" 
piícentia trahitur, (ua perfvafione decipitur. Nil ibi Pater, 
nil Filius, nil Spiritus San&us: hec in tali negotio guid- 
quam Divine. voluntatis. intercedit, cujus ope fecimus mältos 
né labereritur detentos, nullos autem ut laberentur i pulíos, 
leželi w prawiedliwośći ý pobożności kto ufláre, [moia [pada na 
Die wolnościa, fwoie uwodži [re poźadliwoście, włafnym offakiwa- 
Dr mniemániem. Nic tám mie czyni Ociec, mit Sys, nié Dich 
Święty: áni do takiey (prawy w kláda fe wola Bofka, ktorey po- 
moca wiemy wielu by nie upádàli zdtrzymanyth, á žadnych ná 
to, áby upadli popchnigtych. 

Táťowa rzeczy według (lufnéséi/ y prawdy, fam tyl£o/ 
człowiet teft niepriwośći Zlutórem/ y fprawca/ na fwote 
BEode/ á dobroci niepoietey BOG) Etory fiworzył cto wieka 


[zey Pan 
Bog nie- 
czyńi zig 


S, Augu 
Lib: g. de 
Civita: 
DEL 
Cap; 9. 


S. Augu: 
in Libro: 
de Arti: 
fibi falsó 
im pofitis 
Articulo, 
100 ŚĆ, 13e 


Sam de» 
éromol: 
człowiek 
Fpada. 
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y Zone míára Mie przytłada fia ad formale malitiz pec, 
cati. Co wfyfito/ lubo ma fwoie pewność snáu£i Dwie. 
tego Augufłyna: moje ef oe ztwierdzono bydź owy ine 
fyb Swietych) tato to Sulgentego Swietego: Deus 
non eft author illius rei, cuius e(t ultor. Tdtje Tomáfá 


SŚwittegó/ z Aguinu s Deus nen potet ege direćte cau- > 


fa peccati, quia omne peccatum ef per rece(fum ab ordine, 
qui et in Dsum, ficut in finem, BOG gie może bydź proflo 
przyczyna grzechu, bo mfelki grzech iefl przez oddalenie fie od 
porzadku, ktory ief do BOGA, iáko do krefu, dazym posati 
fiem/ y przyczy włafna teft famá wolność wsli/ tato 
deblárute Tomáfi Swiety. Defedtus itte noa reducitur ia 
Deum, ficut in caufam, fed in liberum arbitrium. | id Etos 
rey zmocnienie prawody/ ftofule fie ninti ufodbánego Veniá 
Auguftyná s. Drofperá táť se é. Sicot Deus non indidit malo A na 
gelo illam voluntatem, quà ia veritate non ftetit, ita nec ho- 
minibus illam affeétum « quo diabolim imitarentur in. 
fervit, dáko Bog nie nádal zlemu Aniofowi owey woli, ktora 


Zb Aniot Pre prawdzie nie fangl, tak dni ludžiom áffektu owego, ktos 
zła Gate 17M Diabła nášláduje nafiręczyt. 


wola Ge 
p dł 


Phl. 72, 
PGL. 62, 


Romano 
rum fe 


Bierz Czytelnitu tóftówy te Oofumentś przed ogy ná 
obidśniemie Rárolichicy pravoby/ ná obporu dinie bluzniere 
fttm iesyPom rebelisuiacym 2Šogu/ sdofirsonym przečivoťo 
L*iebu tájňemu: Pofueruntin celum os (num. ná 34% 
wáréie rozdártey pipczeki, Obftru&um ef os loquentium 
iniqua. X bíorac to wogleboPa dpprebenfpa przy piney 
uwadze/ alabz Fra początkiem teft. grzedu/ y nieprawośći w 
tuż nie Dan BOG táťom wypifał/ tedyć ná cstowietá 
y ná wolą iego sta/ slewáć fie mai y zwaláé wfeltich nież 
prawośći/y zbrodni congeries, Człowiekowi to przyczytał 
Dóweł Swięty. Per unum hominem peccatum intravit 
in hunc mundum, Przez iednego czfowiekd grzech whedt ná 
ten świat, CztoroteP (Dycem teft Hrzebu/ wola sla Viláty 
ťa! gniazdem y złożeniem uporne ferce/ tám. fie rodza/ choć 
wila nieprówośći/ y 3tánmstao voynifála. De corde exeunt 
cogi. 
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'ptus venit ex (uperbia, & confvetudine peccati, Niesájťosť 


o Zákámiátošči Sercá, w grzechách: EE 
cogitationes mala, homicidia, adulteria, fornicationes , fur- pocbodzai 
ta, falfa teflimonia, E blafphzmiz, Z [ercá wychodze my” grzechy, 
šli złe, zabo[hwá, cudzotof!wáv porobfiwá , złodźiejfiwa fat- Math, 
fpwe swiddectwá, y bluznierfiwś : powiedżiał Pan Chryftus. Cap. 4 
Yia ten plod y ro63ay miecnotliwy/ fľázywať palcem pfale seien 
miftá Swiety. Ecce parturije injuflitiam, concepit dolos * $7 7 
rem, X peperit iniqoitatem, Ofo źrodźił niefpr awiedliwość s 
poczał boles, $ powił nieprawość: Tego wfyfitiego ptodu/ 
roo3álu/ niecnotliwego przychow?u/ ofásys ieft niezbožna " 
mártá zła wolaz Non eíty quod cuiquam nofiram ad ; s 
(cribamus #romriám, pili noftre voľúntáti, Nemo noftrim $ A 
tenetur ad'culpam, nifi voluntate propria deflexerit, Nie mag ^" 
komu przyprfować utrapienie nafego, tylko nafej woli. Zaden 

gnas nie iel obowiazaný do winy, chybá włafna wole fklonto« 

ny, Swiety Ambrozy nápifat. 

Dofebfy iuf tedy/ Prd poczatkiem ieft niechót/ y grzeć wolazid, 
cbow/ fnódno iujbeofie COwieść/ je tenże iefi/ uporu wo grzechy ; 
złośćińch/ nieużytośćł fetcá/ + záťámiálodét fprawca: Etora ágrzecky 
to záťámiátosé rodzi fie 3wielu oopufizonyh grzechom / rodza za: 
táťo wnófłepułacym Rozožiale o fiopnidch załómiałośći / kamidtość 
mof Czytelnitu łafłówy/ Etoremué tw ad pra(ens tedne Chryz fersáe 
zopolitánitieno Zijénpá/ przynoge ná uťontentoviánte fene 


teńcyge Obftinatio provenit ex contemptu Dei, & cońteni= facobus 


de Vale. 
pochodái z pogárdzenia Bogiem, á pogárdzenie przycbodźr Z pfe KP SÉ 
chy, y znałogu wgrzechu. > a 

Przytáznym fercemm átolictim prayimbioc tá có. d po 
Gattu záťámtáloúci wzwyż położono przytdzny Czytelwitw 
ieft/ bes faoney retárdácycy to trzymać bebätef 3% niega» 
mienny Artytut/ $e uporczywa ehm wola/ ido macie 
cha cnót! mátťa nieprówośći/j mómta grzehów/ [miquus$ Pogg, 
latat amicum fuum, piśftunta niecnot/ Pármičtel£á zbróż | ^ 
Oni teft; táť też y ofobliwa bedjie Dpietunta záťámiátoséi. 
Yle przy tmoiey fidrecznośći zayść moje watpliwość/ 3too/ 
je Páwet świsty należycie fiofuiąc wfyftto Ge Te Bie 

ent 
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{fiey y dey pobbátac/ nápifal: Cuius vult miferetur, % 
quem vult indurat. — Zmiľuie sie nád kim chce, d kogo thie zás 
twdrdza. — Bázym fnadśby/ Pto mogł pomyslié/ že pan 
DOG (porso034 fercá fimárbzente, 

Te tedy watpliwość idto należy rosumieć/ ndyczył Au 
quítya Swizty + Non impertiendo malitiam, fed denegando 
gratiam, Nie udżielńtec złości, die mie dájac lá/ki. M ilefrsć 
pifino Święte vo rośnych peryobádo. obfernych Bśieg fiv» 
id) álbo y Bozośiałah wfpomina to o Pánu Bogu/ táťoz 
by miat cynté záťáamiálosé fercá/ táo to náprsyPlao/ 9 gäe 
ráonie: Ego indurabo cor eius. la zátwárdze Droe iego, 
To rozumieć (ano iudicio potrzeba według erplikacycy Swis 
tyh Dožtorow/ 3 Etorych porzabťu/ Swiety Grzegorz Paz 
pież rozmiazať te trudność: Non enim cor peccantis Dos 
minus obdurat : (ed obdwrare dicitur, cum ab obduratione non 
liberat, Serca grzefacego człowieka Pan nie £átwárdza , dle 
zda fię ie zatwardzać, kiedy od zakamińłości nie uwolnia s. 
Wren czás ét Dag BOG iótoby czyni záťámiálym ferce/ 
gdy ceffofrot ia ponam przcedentis peccati, 00 3ábá» 
miáloséi. 3dras nie wybówia złowiefd. 

Sgodne fa y infydo Sristych otym zdónia/ zwłafozń 
Dottorń Anielftiego Comáfá Gwietego/ Prorego ná tert 
Páwlá G»wietego/tábí (ef QOOEument : Deus, non dicitur in- 
durare, quafi immittendo malitiam, (ed non apponendo gras, 
tiam, Bog mie zdtwardzą [ercá dodáiac złośći, dle nie prey- 
kładaiac tafki. A tnfymt fentencyámi Ae tego. ftujacemi ro 
žnych Auytorow/ tu nie sáprsotáiac mieyfcá/ DOŚĆ tO wyż 
pifač/ $e fami fobie grsefinicy winni/ gdy swychetsnáni ná 
rofpufte wbeláťa/. według effatum Sálomoná Wsdreto/ 
Laďati in via iniquitatis. mie máig: miáry wnieprówóć 
éCiácb/ ido w záťámiálosť fercá wiotacydb. — Co utwierdza 
náutá Dáltázárá Rorderd. Societatis 7 ES U: Hômines [es 
ipfos proprié obcacant, & obdurant, dum pravis affe&ibus 
adhzrentes, lumen Divinum. nolunt recipere.  Ludžie fami 
útebie właśnie zńślepińsą, y zárwÁrdzáim, gdy do złych affektov 

: przyfiniac, 
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o Zákámiáfosči Sercá, w grzechach. 9 
przyfidiac, fwidtlá Bofkiego niechce przytać. Tá? pomieniony ** w s 
Autor. Ale pan BOG tat właśnie proprić loquendo ma "7" 
fie oo ferčá zółdmtółośći/ táto wiec słońce zódhodzącepo nao 
długie Sun! Do Eiemnośći Siemie oraczółacych : to rei mie Z i 
grube umbry rofpostierdiac/ dle per receflum, & lumen. Ga Bog 
avocando, y infým odległym Prátnom) tófnych użyczóiąc prO» nie czyni 
niieni/ 30a De bòs omylńte/ Clemmnosét oBásya. zákámia 

YO nieśliczonych tátemiicádo/ y luosPim rozumem niezmiez toii. 
t3onycb BOB niebosCigIy; voybat tównie przes Pfalmtfte 
Świetego/ iáťim (pofobem przyčtáda, fie 00 fercd záťámiác 
tośći. Non audivit populus meus vocem mcam, & ilira Phl, ge. 
el oon intendit mihi, Et dimifi eos fecandum defideria 
cordis eorum, ibunt iaadinvencionibus fuis, — Nie sZachať lud Bog opu- 
moy głofu moiego, 4 Izráel nie zámierzať do mmie. Y rofpuśći» (cjd nie: 
fem «ch, według cheči fere ich, poyde zá wynáležieniem [woim.», stucbáa- 
Do lepfieg? zrozumienia to Difimo podat nam B. Theodore» “6h «ze. 
tus Cyrenfti 25i(Emo: Mea cata ipfam expoliavi, fini yero P. Theod: 
iplum (dis confilijs ferri, veluti navem) fundo, gubernacu" itin Pia. 
lod; carentem,  Przefłałtm mieć o nich fláránia, pustifem ich ` 1o. 
ná icb zamysły, iáko okret bez dná, fleru, Albo poińzdu nie má. 
iacy, Oápominat HOG gvsefntBovo fóbie nie poftufnydo/ á 
ont głupim rzadšac fie rozuniem/ daża má zgube j y Utráte 
fwoie! Prora im opomiedšiat Paweł Swiety, Benignitas Rom; 2. 
DEI ad psnitentiam te adducit: fecuadum duritiam autem 
tuam, & impźzuitens cor, thefaurizas tibi itam DEL Lá- 
/kówość Bofka do pokuty čie przywodži: według gás nákámiáv 
łośći y wiepokutnietego: fercá, fkńrbif fobie Bofkt gniew. ` A Pie 
dy Pan BOG ep głowieki Lët: fioote oobali/ 4u$ fobie tás 
Èi rády nie moje dóć! śle w 3átámidtosét fercá/ npadóć/ y 
ginać mysi. Si gratia DEI deftituecit hominem, tunc ap" Jacobs de 
petitus faucfatus, inelinatus, & pronus ad malum, ruit ad o- Valentia 
mnia fcelera, Jeżeli Lá/ká “Boža opnici człowiek, tedyć chéis. SE Se 
wosé Zárášona, nóchylena, y (klonna do zlego, wpada we w/yfi- Pal: go. 
kie zbrodnie, 

Dotuniensń se położone meridiana luce tóśnieyfe/ moga 
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rozumom niewiadomfym, cá£ dobrze obtówić Žlutorá zábá, 
míálosci/ tto wiec (Toce ná poluoniomey línieg mátace ten: 
fyftencya! čietánemu. oft 3átáione obiecta táfnymi promiez 
niámt widoczne czynt. -. jeoná£) je 4 przyrodzonego nałogu 
niepróweść/ per con(equens y záťámiálosé/ chroniac fie cam. 
pum apertum, lubi ćtemmośći/y w nich ráoá gośći/ iáťo Chrys 
fius Lan powiedśtał z Omnis, qui. male sgit, odit. lucem.; 
X non venit ad luceny ut nonarguantur Opera eius, WFfelki 
kto żle czyni: mienawidźi świńtła: J nie prźycbodźi, do iófności, 
żeby nie były zganione uczynki sego., Przeto: tdt firyćie zás 
tátong 3étámidlosé fercál należyta Jeff" y prayimoita/ przy: 
rodzonych Rácyi dotumentómi przytłódnemi oéwiečié! 3 
Erotych Edioy 3.Pifmó Swietego prayteeaony I illuminabit 
abícóndita tenebrarum. Jago Strtety Potret upewnił. 
Flówytówienie uporu/ ftátoséi w grzechóchi, aáPámiálos 
géi ferch; Ná dowod tego) že fie mfrytosét lnòztiego fers 
cá 3náyoute ; fam Pan BEB przes uftá prorobów fios 
ich wpifinie Swietym Mócyi -fubieQis oculis viywał/ o9 
srozumienia náfego/ ve Fámieniách ^ ftałach 1 Erzyfitałóch/ 
oyámentádo twárdych/ nieuiytycb želázách/ 3ápewne owg 
wyddiac; Etore wfiyfttte doťumentá tu Erosto praytacsamy/ 
obreslálac srotádecemá Bum Gwictego plettorába, ebe, 
A napr3od Stomieť fam by to miał zn66 60 ..élebie / ŻE 
fpefobnym y. fEtonnym moje byb$ 00 záťámtátosci 1 4 to 
wzgledem móterycy/ 3 Prorey teft wytfitattowanyBofta Reka, 
Formavit igitur Dominus Deus hominem de limo terra, 
Stworzył tedy Pan BOG człowieka e kryty tiemie „Gie. viet 
m DOG ná fworzenie Głowieta/ żłotóólbe: frebrá/ de 
$temie/ chcac go pómietnym uczynić podłośćł tego: Prora 
KRácya ief Chryzoftomá Swietego. Ne ignorando homo 
quomodo con(titutus fir, magnus fibi videatur, Er .praícri- 
ptos fibi limites tranfeat, Z éjemie fiworzył , žeby miewiedzać 
czlowiek idko: uformowdny jef; mie rožumiať wiele o fobie, 3 žeby 
gółożenych gránic nie przefiępował, Co tenże Swiety poroto» 


rzył: Ut (ubítantia noftrz qualitatem perpendentes, mode: 
fiam 
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ftiam difeamus. Abyfmy poflanowienia ná[fego ifinas? rozważó. — 
iac fkromnymi byli. kt, 


pietna to báross v poważna Eorp derácya) to Prater ftw 
$y Jzátafšá proroBd potorne o (bie vozumlenie: Et aant Ihig C, 
Domine, tu Pater nofter es, & nos lutüm. | T teraz PÁRE, 64, 
ty Oycem náffym iefles, á mybłotem. Ae powimó y druga 
mleyfce tu mieć reflerya Aupertá Opirij Étory invaäžátac/ 
pulchra plafmata, ia gloriam & honorem preparata; 6 Stagen 


dla ego by byly 3šlemte y prochu/ ideo oebrávfka woerfyó pitera. 


nieste, | de palvere terre, nápifal: Cum legimus, quia 
formavit Dominus hominem de limo terr£, non di(cutiea- Rupert9 
dum: nobis e(t, cur ita fecerit? (ed potids illud timendum Abbas in 
uaicuid; noftrüm de feipfo, n& was quod fecit ipfe, difi- Genefim 
petur HA «manibus'eius. Bać fie tego potrscbá žeby nagy? 
nie to/ Etore on. ulepil/ nie byto popfowóne. Arego GEO Jeremia 
fie tráfiá/ tato Jeremiapowi Prorotowi/ in domo figuln W — ig. 
góńcórfłim Oomi oo widzenia pobáno było/ y rego fie mas, 
pótrzył. Diťipatam ef vas, quod ipfe faciebat č luto. ` ^ 

Tie uwaśćta tego bynamnicy grzefnicy/ Erorzy to áo 
błoto 90 florcá twoárünieig wewneceznie/ y wygrzant poź 
težnie gwałtownym og tem nieprawośći/ użyć fie y prse[or: 
mowóć nie dadza: d tych reprezentuiac Pfalmi(fta napijał: 
Aruit tanquam tefa vircus mea, Z/chtá iako fkorupá cnò» Plalm: 21. 
tá motá.  Aruit cor meam, — Zfchfo ferce moie, R tál vo S fa 
tey uporczywey fEdlosct/fprsecivotdiac fie BOBY) zblatitey Gziomiek 
šiemie przemientáia fie w Eámienie/ ola záťámiátosci fercá. " A 


x vi p ň STA) iáko 

Induraverunt facies (uas (upra petram, & noluerunt reverti, hdmiei 
Stivárdzili twarzy fwoie udd opoke , 3 mie chčieli fię nówrocić. j 

eremiæ, 


Jeremiah Proroť nápiťať: gosie ooloiyt Fomentem Sudo 
AXMároynatz loduraverunt; perinverecundiam, & impuden- diem 
tiam peccasdi. Przez niewftydliwość w.grzefeniim, ia iere 

Drugi oofumént o sáEimidfosét fircá) de fie właśniej y Cap. s. 
prawositie zndáydute wludstách grzefnycb/ pobáie 7jsáiafr Drugi do 
Proroť przyrodzoneyrzeczy praytidoem : Va; quicontradieit kument, 
fattori luo; teita de famijs terre, BiAdA , kto fe (przećiwia zámiálo. 

2 Stworc) fen, 


12 Rozd£ial Pierwfzy, 
Stworcy fwciemu, feo»upá ziwórdey gliny žiemie. X nie bez 
fvnodm pg fiufinego uczynił teÉon:píárácyo 60 twárbey glis 
ny/ dato uwajciącenu dobrzy -wiadomo bydź moje: gie? 
sá éwicocctwem pliniugá Tiárntalifty! Samia, teft to gli» 
ná penna w twórdośći równciąca fie 3 cpoľa/ táť oálece; $e 
prace/ y rebote [ubsfo zniey wyrobione byos moga ofłre/ 
podobne jelózu infirumentá. Samia eius firmitatis eft, aid; 
duritie, ur ex ea glad: fant. — Twarza ify ) zaledwie przez 
wielka moc wżyć fie da. Otoi chcac preref cpifać nicužýe 
tość fercá/ y upor/ zážyt przyfłótrego wizerunku cpoczyftey 
gliny: ná t0; Żeby araefnib wiedźlał/ je free dego w uporze 
załómińłym byos mole, Wprunsenał praet tym. iefcze te 
vwege Prorecka Fob cierpliwy o grzefiniEńch to twierdząć 
cys Cor eius indurabitar tapquam lapis: © firingetur qua- 
fi malicatoris inens. Serce iego fiwńrdźicie iáko kamień: y 
£dretwiete tako Blachárná kowódło. Tué naleje y Pfaln (fe 
, Swfetef fewa: Ccagoletun efi icut lac cerecrnmi.; Z side 
dto [ig iáko mleko ferce ich. Co bo zdpódmietc tych grzefnitow 
przyrownywa ©ugo/ Kardynał Rosčislá  Bwietego ri Lac 
ex adiundione fernenti cczpulalur; fic cer malorum ex 
adiundlione vitiorum, vel ex (ocietate vitioforum, indurelcit 
& atefcit, Mleko z przydária kwáfn tgžeie, ták [erce złych 2 przye 
foženia wyflepkow, álbo s towśrzyfiwa wyfigpuysh ,. twórdźwie y 
ufycha. 

prawo á to feft. Cezywifia/ Etórry boweodši przefiroga Dá: 
młó Gwtetegjo, Expurgate Vetvs fermentum, Epulemur 
non in fermento veteri, red; in fermento malitiz, & nee 
quitie,  Oczyśccie fary kwás. — Viywaymy rie w kwásie dawnym, 
Ami w kwášie złołci, y miecnoty. Grzech ieft twófem: przeć 
te gdy glowie! nie dreni fie go/ musi zteżeć iato mles 
to z6iddłe w ferOecznych ófeftóch/ ex adiun&ione vitiorum, 
Rojna w umyficeh y fercád) nafych teft yfposytya: Jedne 


Seree pa- fpofobne y bo Dobrego felonne topnieia láťo rozgrzany woft: 


Anima mea liquefada ef, oczym pfalmiftá: Fatum eft cor 


Pil: ar. meum, tanqwam cera liquefcens, Drugie wkrebrności użyć 


fie 


o Zákámiáfosči fercá w grzechach: 13 
fe nie dadza. X te obiedwie przeciwne fobie włafności 
wydał Błogofłówióny Teodoretus Cyru Biftup: Quemadmo- 
dum fol ifte, una & eadé virtnte cOtraria operatur; fic ex longa. 
nimitate DEI, norulli cápiunt utilitatem, alij verð damnom : 
& illi emolliuntur, ifti Yeróindurantut. Jako fonce iedna 
władze rożne czyni fkatki; ták z wiefkwapliwości Bo/ktej, niekto= 
rzy pożytek biorg; drudzy gás fkodg: T iedni fig amigkezdio , 
á drudzy fwardzála: ©wi voladnic] «9 ejeftótroć  nvvažáz 
lac przefłe defeftó/ ná gás zá nie žátuta/ à ztym vofyfitim 
poprawy šaditey żyćla rofpufinego nie czynia: © Etorych to 
Swiety Muguftyn nápifat : Qui pe&us fuum tundit, & fe 
non corripit, peccata folidat, non tollit. Kto fig Arie w piers 
Ji, á Peg, poprawy, grzechy umacnia, nie £gfadza, 

Trzecim byos moje, záťámiálosci fercá dokumentem / 
wiete pooobieifimo/ 2 byftroplynacych wob/, Prore to poo» 
czis ofirey fiiy miodu grubego ftorupe odżiewóte fie) y 
čieP ace byo peraPt tačoby qeuntoronym moftem sčiela pod 
nogi lnčsťie: ido |prawieolimy uznawfy tol nápifal 0b: 
là fimibtudioem lapidis aque dorantur, & (uperficies, abyf- 
fi. conftringitur. Ná podobteńfiwo. kámieniá wody twárdnieie, 
9 powierzehnoié głębokości [oia (ig, A že / to podębienftwe 
przyżwolte ieft grzefnikon aábámtálym tego fa proby Owies 
"Jedná/ bo. pue Bwiete: lub5l, przyrownąło bo ćiefacych 
wod EU: rázy ; AdEo to w obiówieniśch, Swietego „Jana; 
Aquas, quas vidiĝi, populi funt & gentas Wady ktoreš wir 
diiať,ludáie [a y narody, 1 w kéiggácb krolem/kich: Omnes morimor 
& quai aguz. dilabimur.. Druga teft smáubt ieronimó 
Gwietego : De his mihi.dicere videtur, qui nimio. oblivi- 
onis DEI frigore obriguerunt, .& inftar lapidum (olidi,. & 
duri effe&i funt. 0 tych adami ër Pifmo mowi,, ktorzy zby- 
tecznym zápomnienia BOGA žimnem zmárzli, y vákfitad kás 
mieni, utwierdzonymi, y twardymi Ali fig. Co bólfa náufa 
tem Swiety robornie: In abyffo profundam obfeuritatemao 
mentis puto intelligendam, quz ita obtufione | infidelitatis 
nimiz eperiatur, .& confiringatuz quodam gelu impietatis, 
KE [3 
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14 Rozdział Pierwfzy, 
ut faxo fimilis fiat, przepaści umyflu głębokie zaćmienie po 
rozumiewam, ktory zbytecznym niedowiarfifwem „tępieie, y miezba: 
źnośći mrozem tężeie, że y twárdoscig kamieniowi %wyrowna s. 
Dówodśi tego Bottor Swiety nieodmsienna śjfercys, Ont: 
dam kominum petcutiuntur plaga obdurarioniś, & corda 


„eqrum dariffimo atď: infolubili quodam gelu, & frigidiftimo 
,conftriaguntur, ut non fententiant feryentis diving chari. 


tatis calorem. "Niektorzy ludzie- zákámiátosť ponoffa, y fercá 
cb twardym, y mieprzekondnym mrozem, á dimuym sčiškióné by 
Säi, ták že mieczuig goracey miłości Bofkiey ciepła, 

R Frai bedšie tie cepego dovčípu/ nie uznamálacetoj fáz 
£o wielta proporcya/ gnaczna paritas teft/ záťámiálego nie 
prówościńch fercá) 3 woda wlod gruby przemieniona y teo: 


1% metamorphofis, álbó prsePBralsorednie bywa/ gdy po' 


wygafeniu 3 ferca ogni mitośći Boftiey/ nátychmiajt záraz 
oPropné náftepuie $imno | y pryćra ošieblosé : Refrigefcet 
€háritas multorum : táo Dan €bryftus powiedśldł. 

Gtánie 34 zwarta probe fercá záťámiáloáci/ y zá prsyblás 
dny oofuinsent/ pówieść Sálomotiá madrego: Frigidus ven, 
üs Aquilo Havit, & gelavit ery ftallusab aqua, ` Zimnywidtr 
pofnocnema poboczny záwiať, y zmarzł Krzyftał od wody 
Co Fein! y ido fie (táto v málac 34 funbáment powieść 
^jeremiegá Qtorofá: Sicut frigidam fáciť eilterna aquam: 
fit frigida m féciť militiam (uam, Aë wodze 3 Swietych Gin 
nido plfind Swietego y OGonych. D tých wielu pierwfe 
tb miieyfcć mice maig (ľowá soieronimá v Grzegorza Swiss 
tego Papieża.” Per Aquilonem: (zpe diabiolus defignatur, & 
ite cónftringit in frigore. Poľmocný Wiátr częfokroć Czńrtń 
zhámiohuie, ktorg zdtęża w ożiębłośći, ^ Qrácowity Formentás 
tor Pifma Swietego! Zug ZXádroynal symfti Satonu S. 
móminieć tegoż właśnie dowoOŚi tymi flowy: Frigidus ven: 
tus Aquilo, (de Diabólus favit függerendo, vel per(equen- 
do, & gelavit paulatim frigore perfidie cryfiallus, id e(t pec“ 
čator induratüs; ab aqua, id cft à propria concupifceńtia, fine 
qua peccator nunquám indgiati poteft, Zimny wińtr poľno: 
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o Zśkśmiśłośći Sercá, w grzechach. 15 

cny, to iefl Diabał záwiať, poduficzálec , álko prześlidniac, y Hug.Card 
zmar st. powoli zimnem niedowiár [iná Krzyftał, to iefi grzefimik (Pn 
zátwárdisály, od wody,.to itfi od włafney pożedliwośći, beż kto- rain 
rey grzeľónik zdkamiatym: filáč fig nie možev X toćiefcze. moie 

byoí grontovena podpora tego co De potojylo/ je Rrzybtał 

w połnocnych #rálnách robst De 3 šímná zbytecznego / tato 
plininf/ y Błogofiświony YOoyétecb Wielki 25iffup/ y Dee fuco 
anamcd C bryftu(ovo/ Dominikan. wieden prawie fens napi: Pe yw 
fali. Fere quotidiana confvetudine conftat in Aquílonaribus Cap. 16. 
Regionibus cry(tallam produci, ex deflueatibus deíüper aquis, 

que nimio gelu conftrid lapidefcunt in metallum, A to Kržfiať 
podobno. było: ofásya, Dernároynomi SŚwietemu 3 Sety/ 00 #simných 
uczynienia Fompárácyty grzefničá 3 Krzyftału rodzáletiu. — Jodew. 
Ita ef in aquilone. mali ufus č conívetudinis peccatorum, $. Bernar. 
quia.ita congelat animam , ut femper induretuť, & anima dn. Senčí: 


indurata, Gve in. profperis, fivć in adver(is femper peioret, semat 
Ták iefi w Akwilonie ztego pofiępku y małogu grzechow , bo ták dee: 
okrzepľa czyni due, że y tátwárdza, á dafa zákámiáťa, lubo 
wpowodzeniu dobrym, lube w przeciwności, zawfe gorfía bwd: |. 

Do tych tál oczywifiych doEfumentów adtámidlosti fercá/ P A 


sá piata probe) przyłączam fow Sádaryafá Proroťá. Cor s wi 
(aum. poluerunt ut adamantem, né audirent. — Sérce. foie, zať 
położyli tako dyáment, żeby mie fucbáli, rore otim pówiez Cap 
ófial/ y Eomu prsyvolaficgat/ Stviety Hieronim. vydal: Ró 
Duritiam cordis oftendit & cor lapideum, quod noluerint Lib. z. iA 
verba Dsi fufcipere, Zákámiáľosť ferc pokazał Ç Prorok) J Zach: 7. 
ferce kamienne, dla tego; že flow Bofkicb niechiieli. przymowdé, Dydmen- 
Tym sápámiatálym w 3 brodniách grzefntiEem praypifat też rem sef 
tmárbego Oyámentu włajność Aupert Opát: Duro corde, Srce us- 
indomabiles, & adamanti (miles, qui lapis fortiffimus & porne. 
intaatum duruseft, ut omnia metalla confringat. & ipfe à Rupertus 
nullo confriogatur, — Twárdego ferca, niepobńmowant, J "OW A 
dyámentovi podobní, ktory kámieň maymocniey(j» 3 sák dalece  pur.7. 
twárdy ief, że wfyfikie kruficze przełemóć može s A fem fig 
záledwie da krufyć, 

GIE: 
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16 Rozdziat Pierwfzy, 

Z tych tu D przełożonych przed Coop dówobow "` tófnychi 
£sytednitu łóftówy mieć może pewność 3ábámidtesci fercál 
#robolwieť tylo a(fen(am tribuit, teie przyzwala na Pie 
fimo Swiete, Wot to nie płońnych "elt myśli ffruputéml 
3óprzotnionych o gátántálosci inwencya/ śni letliwego fiv 
mnienia mymyft/ dle wyrdna/ y rzetelna ob famego 250v 
GA dina manifeffácya. Bać to fa graefuitow fercá plos 
cacy fie vo wobácb nieprawośći, bibuar ficut aquam inis 
quitatem , táto opoči/ ftály/ lody/ trzyprały/ twarde bycmem 
ty) Etore 3 potofow płynących 3brobnt/ y złośći rwáronicia. 
X ieżeli w Eróinie Brutiorum, rzeťá RorEonś teft ( oczym nás 
pífat Sylltuf ) w ttóra cofolwieć wrzuca/ w Pámieň fie oe 
brácá. iejeli bedšie u fylómow xscEá famniteo / w Étercy 
wobádo ropati 3 drzew włożone trodrdość przyrobzona bás 
mieniá przyimuta: tótje Fáluze Redtynftie brodzačých bye 
plat w fivoicb metnych mopádo/ ieżeli Eopyrá w opte prse 
mienia: Tož właśnie fporzedza byfšre/ y miesbrobsone niys 
ty nieprówośći w fercób graefuitow/ cateris paribus: láťom 
tuš poťazať 3 Difmó Swietego. 

Do fłufnościć przećle C lubo nieffutecynie ) zmierzały pror 
žne fiórobawnych Poetów wymyfty! džlvne contra folitum 
nature curlum gtofacých methamorphofes, tto to © Pannie 
Aglauros Corce Ceťropá/ y drugiey Anaxarete, przemieńto: 
nych w fłóte/y o iufycb w Erzemtente/ opoťi/ dyámenty! lácynky 
przemienionych/eo zá fame tylEo mamy Chimeránsí zdprzetnić: 
nyc rosumow omyłte. Tiednáť Swiety 2 mbrozy DOWOOZI/ že 
przećie y te figmentá prawde fEazóć moga: Fabula, G vim 
veritatis non habeat, tamén rationem habet, ut iuxta cam 
poffit veritas manifeftari. Powieść wymyślna, lubo mie mátaca, 
prawdy, meae iednák fundáment podáč, według ktoregoby praw- 
dá wyińwiona była, To Swiety 2£mbrosy/ á właśnie przýs 
swoićie d9 prsebóievosiecia tego Xososialu. Bo táťo cámi 
te ofóby miánománe ob Poetów Clerpiály praemienienia ros 
śne przyrodzenia ludztiego dla zbrodni ncyynionycb przećlw: 
fo Bogons : cál (šále fig in penam praecedentis peceati odmień? 
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o Zákámiátošči Sercá, w grzechich. 17 


nym ferce Hrzefničá! w 180 130 niesisierm7us wieużyśle rroár: 


oniciac! nád Erzemtenifte fe ity. 


Bywa pooeftárfu w gracputeddb oomidny tep/ 9 Rátáň? 
(fiego (fb ich prsetfatrománia/ gdy nieotym byoletom / 
besrosumnem zwierzetom podobnymi fie áis Homo cum 


in honore effet non intellexit, comparatus 


e(t iumentis in- 


fipientibus, & fimilis fa&us eft illis, Człowiek, gdy ná go- 


dności był nie rozumiał, przyrownóny te? by 
fiat [ig im podobny. Va nápifat Dfalmi(Ed. 

ráde npátrsyl Swiety Hieronim? Com ad 
militudinem Dar conditi fimus, «x vitio 


dlętom głupim, y 
Táťoma mázťás 
imaginem & fi. 
notro perfonas 


nobis plurimas fuprinduimus, Etquomodoia theatralibus 
fcenis, unus atd: idem hiltrio, nunc Herculem robu(tum, 
oftendit, nunc mollis ia Venerem frangitur, nunc tremulus in 
Cybelem: ita & nos tot habemus perfonarum Gnilitadi- 


nes, quot peccata, Lubo ná wyobrażenie y 


podobieńfiwo Bo- 


fkie fiworzeni iefefmy, z wyllgpku náfego wiele przyimuiemy Per" 
fn A iáko ná komedyách, ieden kuglarz, to Herkulefa meane- 


gos to lubieżna energ, to lękliwa Cybele pok 
mamy odmiennych Ofob poftáči, ilo grzechow, 
go % ieronimá, i j 


águie: ták my tylo 
Słowa Siete: 


0 amey rzesy! pámietta nans uczynił te odmióne fans 
pan BOG: naprz9d w &orowcy fonie ogladalacey fie nád 
záťazánte, Refpiciens uxor eius pot (e, verla et i1 ftacue 
am falis. Oglødáiøc fie Malzonká iego, obročitá fie w baľwas 
bi Tále w rolu Utábudbonoborse: Fanum ut bos co- 


medir, £ráno iáko wal iadt,  Domniec nam 


Pazino y giao 


Ná te odmiane firagliwa mizé vo © várgelycy : Mementote 


uxoris Loth: O moy BOZE! fál wiele 


rázy zápámtetált 


grzefnicy/ nád záťazánie 25offie w e fie pororacáta! tiè 
wiele rázy wybraczála w prsyPasámiách Bib! lá? sety! 
y geffo nie fľucháta rofbazánia, Noli ceforcere po? tergum ` 
wrácátac fie 00 dawnych nałogów. Co wyznał wy 
Úrygetes. Caro eft quz refpicit (emper ad vitis, qu* cum 
animus teaditad falutem illa retrorfum refpicit, & volopta- 


ies 
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18 Rozdziat Pierwfży 
eua tes requirit.  Cidfo icf) co pogľada zawjie da wyfiępkow, y ed 
ia Genet, umji dobry dai) do zbdwienia, cifo wtył fig oglada, j rofke 
Cap: 19. fr £ada, 
Tomi. drei tym grzefničom ná uczynienie voftretur o9. nieprá 
wośći pan BOB to. pozoftówił pámiatne ťaránie / taty 
tac Swiety Juguftyn náscya. Non eff animo redeundum ad 
Sun DE. Veterem vitámi, Uxor Loth, ubi refpexit, remanfit, & ino 
1, Capiso. lalem converfa, hominibus fidelibus quoddam przflitir cotta 
dimentiim, quo fapiant aliquid; undé illud caveant exeun 
plum. Nie malezy umyffem wracáť [ig do dawnego życia. Mał: 
źonka Losowa, gay Ze obeyárnáťá, pozofłała, y w fol obracana, 
ludžiom prawowiernym, data przyprawę, aby medrachy firzegać 
fig podobnego wzoru, 
Dat že by so tófkawy BOS y sápámierdtym Gefrorzam) 
òla uznánia tego/ že ont (mt (à początkiem grsedow/ Wis 
tordmi 3á&ámialoóct/ wo Étotey efetive hic X nunc zoftáige 
Diop tu odemnie Czytelniku prspiásny dofEonate opifante 
. pôszasťu zatamiałośći/ Etorym uporne umyfły ztoyćteżać io^ 
Opifawie” żęfij vo zádániu wotpliwośći/ An (ic obftinatio? Jezeli fie 
zekamóć- szpómiółość zniyduie r Já Etora Qweftya že con(equenter 
ad, Quid: do widoomoséi naležyta náftepute, Quid e(t ob(tinatio? (Ce 
Ka dy icy Defintcya tu čiebie Erotko ubontentovoát/ ieft moley 
poreinnosči. 
Co ieft fercá zkFómtółość: iatimi (ei? ubogócóna whas 
fnośćiómi? co 36 poftt/ y nátury tonftytucya ma? co iey 
3d iftnosé? Erore wrodzone Qualitates? tatie przymiotył 
y wady) mia? pojmać 3 opifania/ Prore goynil Swisty Áné 
$, Anto. tonin $loreńcki Biftup Setonu Swietego Dominita/ táty 
nin” Flo- we ayniác proprietatum linea menta, Quemadmodum lapis, 
rent: Par & alia dura refitunt tavi, nec recipiunt impreffionem: dis 
get, Ti- giti, ficút mollia, ut cera: Ita peccatoris cor ita obduratur, 
4.Cap:3. quod refiftit tatui Divine infpirationis, nec recipit impref- 
bz fionem digiti, id eft Spiritus (anGti, qui dicitur digitus Det 

per gratie infufionem, — /4ko kAmieńy infe iwárde wiateryca 

$grzeńiwiaie (ię dogkawia, 3 wieprzyimwie n)raaeum ger 
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6 Zákámiátosči Serca, w grzechach. 19 
idko miękki wok: Tak grzeńniki firce rwárdnicie, że fig prze- 
ciwie dotobniečiu Bofkiego nátchnienia, y niedopufścza wyráčenia 
pálcá, to iefi Duchá Swigtrgo, ktorego Zovwiemy pálcem Bofkim 
przez tófki wane- A 25logro(távoiony YOoy£ledo YOielEt/ DI 
miniÉan/.£o$ prawie ma: El cordis duriries, quz nec tie 
more, nec commioarione frangitur, nec pietate, nec amore 
promifionum mollitur, Serca zákámiáťosť iefl táka, co dni 
boidinis, áni prarožkámi da [ig przefomóć, ami pobożnośćia , 
áni obietmicámi zmiękczyć fig da,  YOlaónie to tyh wela(nor 
éči grzefnego ferce teft/ táto było Dermánicá Cefórzá trus 
Kita zárázome/ Ptore ob venenum, cremari non potuit re- 
liquo corpore eremato. táťo świadczy Pliniuf. 

Dotror Anieli Tonráf Swiety 3 £rymologiey/ to teft 
3 násweiffd obftinacio, Oowodśi/ je znóczy uporny umyfłe 
ab obfitmo venit obftinatio, hoc eft animi firmitas, bla czeć 
go sábámíélodéi te dał definícya + Obľtiostus e& ille, qui 
periit in ratione pervería, abftinens à bonise Zákámiáty 
ief ow, ktory trwa wupornym umyśle, w[Irzymuiac fig od dobre» 
go. Przy rb záťámiátoáci móanifeftócyśch! ma mieć miey? 
Le pro córonide Swietego Bernarda ogywifta regie De: 
firypcya; Queris à me quid Dr cor durom? iplum e(t, quod nec 
compundione (cinditur, nec pietate mollitur, nec movetur pree 
cibus, minis non cedit, flagellis duratur. Ingratum ad beneficia, 
ad confilia infidum, ad iudicia fevum, inverecundü ad turpia, 
impavidum ad pericula, inhumanum ad humana, temerari- 
um ad Divina. Preteritorum oblivifcens, prefeatium ne: 
gligens, futura noa prevideas, Etut cuncta horribilis mali 
mala complesGar, ipfum e(t, quod nec Deum timet, nec 
homines reveretur, Ne pergas adhuc guxrere quid fit? (i 
non ex pavi(ti, tuum eft, Solüm e(t cor durum, quod fe- 
metipfum non exhorret, quia nec fentit. Prágnie[! wiedžieť 
odemnie co to ief zakámiále (erce? lef to, ktore fig nie ryfuie 
ferucha, pobožnoščia nie miękczy, nie wzrufia protbámi, poflrá- 
chom nie uflepuie, biczowśniem fig zátwárdza, Serce to zá do- 
drodáifiwá miewdźięczne, zdrowym rádom wiewierne, do [odow 
M €> frogo 
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+0 Rozdźiał Pierwfzy, o Zskżmiałośći Serch; 
frogo okrutne, do ffrofrośći niewfiydliwe, do mebefieczeńfi wa 
|... mie lękliwe, nienżyte do lnzdkość, guchwále do Bofftcb Graz, 
Skatkifir Pyzefilych zápomina rzeczy, o nintey(e niedba, przyfłych nie ue 
vs "waza. y żebym wfyfikie firafliwych złości, wyflepki ogirnał, to, 
HIT: bo, ief ferce, ktore BOG A fig mie boi, ludii fig nie wzdryga +, 045 
Nie pofigpuy dáley pytdiees co to icfl zakómidłość fercá?  ležehš 
fig iuż vie ztrwożył, do ciebie należy! Serce uporne Uf, ktore Ja 
fie [amo nie w zdryga, bo y nie cznie. CAE micboplynny Dotor 
Bernard Swiety fiodfimi vfty/ C bo Fłayświetfey Dany 
MARNE R eoim zdEropionymi mleEiem Wáčterzyúftím ) 
prayiemno vo peryodńch wylemátacemi ámbrosya/ torpe 3d2 v 
Eamtdtośći przykra boftonále opifat. 
Teć (5+ Czytelnitu przytázny dobumentá) niefcześliwego / 


y optáťáneto: on! zábámiátych graefnitow/ fpráwteolivoie tym 
oo páná BOGA pufczonych fecundum patfiones defiderij, opr 
Etorym przečle €bryftus Pan do powftónia uczynił nabžies niecí 
Luc. 3- fe] z podánicm fłutecznie Ożwigólacey rečt Moftiey. Dico enet 
vobis quis potens e(t Derus de lapidibus iftis fufcitare fi- nagi 
lios Abrahz. Mowię wam: że ma władza BOG ztych ká. cte 1 
mieni w/krzešiť fynow Abráámá. A to BOB qynić zwyti/ € 
y przes ludší wiernie flujacycb #áleftatomi lego Swiere: cych 
mu/ gdy táť wielkich nedzarzów nálejytemt ná to fpofo^ — fot: 
bómt rótuia/ przytacielffa w tey toni. wyświadczńłąc ins P» š 
dať. dy | 
Jh sáé miserya fPlonne be litosét fevcá En fobie mácbye © | 
Iéiacá! lubo tw w pterwfyns Rozdziale / compendiofe Lett 3004 
położona/ w definicycy sdtómtółośći op Swietego 2Dernats dle 
Vá: per extenfum wnafiepuiacyh pobubbádb ná Roza prz 
dštatách rozporzedzonych/ obidéniona bedjie: TTÁ mars my 

fenie 00 EompóSye powolnych fere Bórtolicich/ynó P 
zmiebezenie włafnego fercó. Ktore czytay ecbornie, oa 
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O Stopniách slifkich, 3 niebefpiecznych: Ná ktorych 
fiawátac erzefnt, daży nieftczęśliwie do zá- 
kómiólośći wiafnego Sercá fivoiego. 


Sinicflycb gobnosct/ Cronow/ y UTáteftatovo wfpás 
niátycb/ o9 ťtoryeh porte rozłożone gradufy potis 
zuig droge! 3przydAnym nápifem/ fcande gradatim, 
ialo mie oras może cbybEośćia cnor ooftapit/ y Ios 
rem dopeośić imperem!/ á$ wpr3z00 muśl/ ná pomoficsonydb 
fiopniśch wydeptawfy śćiefite/ zoftówić slád/ y ná ślifEtch 
nieco 3ábaveiwfy obpocgat poomid; tal wzółemnie nies 
cnetá/ nie oraz západa w przepásć: oftátnicgo upaodtu/ nie 
nagle niefześliwego Oopeosa Erefu/ nie w iednym momen 
čle dopada zółómtałośći fercá miety/ śle po fłopnińche 
Cnoty in a(cenfu, niecnoty indefceafut obudowy menage 
cych natórczywiej upátrayt pfalmiftá Swiety tryb/ y nápte 
fót: Alcendunt ufq; ad celos & deícendunt u(d; ad abyt- 
fosy anima eorum in malis cabefcebar. Wfępuia AŻ do nie 
bá, y zfępuiw áš do przepášči? duffá ich w zťosčiách mikczałd. 
Co zá funtáment Génie powstetego AŇozdšiaľu o fiopnióch 
záťámiálosét. 250€ nie gwałtowny/ śle powolny/ nie nagły 
śle lenitwy bywa ten nieprawośći: fpadeb/ Prory przełożyć 
przed oczy/ y 09 pilney uwagi pooát Czytelnikowi táfkáwez 


mul heé môtá teft. d 


| Pramdá to oczywifiał y cobfíenng uchwalona práťtyťa! 
že 00 ron nieśmsievtelnośći CUebieffiepg dajaca DuÉd to 
zyvolná/ to wftoE/ śle przećie po (tepniácb 3cnoty w cnote 
wfracáigc/ prsewdobá eynt poorej/ mbo peregrynńcya : 
Intende, profpere, procede, & regne — Zámierzay, ezgili 
wie poflepuy, 3 kroluy, Alet y człowich uśiolony nieprávoo: 
€ 3 éciámt 
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2t Rozdziaf -Wtory; 
śćtómi! ftbebst pomálu vo glebia) in (cyllam, & Charybdim 
vitiorum, ie 0t43/ lecz fenfim iofte. Qui [pernit modica, 
pàulatidi decidet. Kto pagardza mafe rzeczy, záczá[em upd- 
dnie. nápifat Tadrzec Dánjti. | polsie/ idt enota/ cá y nies 
prówość pôdeymula praca: owa 09 freit Poześliwośći/ d tá 
do prsepásét zdfómidłośći/ Tuby iaxquali forte ćiepyć fie 
moga 

Wydał te (palnosé gaang Carolus Palchalis, 4f fentens 
cyg. Ut ad (ammam, č eximiam virtutem non nifi per 
gradus, itáquod; ad teterrična vitia (1mmamd; nequitiam non 
ni(i feafifa (uisq; gradibus pervenitur, dáko do naywyžfey y 
wybormey cnaty tylko przez flopnie, ták też do mayfrożfych wyffe- 
pkow, y do naywiekficy złości, przez gradufs przychodžimy, Gu 
werocylá owa HTsórego Brygenefa Oetliricya; Non atbi- 
bitror, quod aliquis ex his, qui in lammo perfe&ionis gra- 
dú ćonftiterit, ad (úbitum evacuetur, aut decidat, fed paus 
latim, & per partes eum decidere nečeíľum ef, Nie rogu- 
miem, ńby kto ztych, ktory má flopniách doľkanáťošči, nagles 
nificzaľ, y wpadał, dle powoli, y cugstidmi upadáť muti, ap 
advivum twypifał y Cemáf Swiety Dottor Anieli w Ces 
logicznych trudnościach. Tam in bono, quam in malo pro- 
ceditur ab imperfeGo, ad pérfetum. Ao ieft: pocgateE/ vo 
Dobrym y w3złym/ zdwfie doftonółym chce bydś/ wfwolm 
przedšiemštečiu, iótiegEolwiet: teft. 

p-ówajne te/ y grantowne à priori rácye/ antemaláét más 
ia umyť 00 uznania fispntow prowadzących úrzefntkovo w 
ziłamińłośći tonis tednik žeby nie tylEo Aathocitacibus, 
dle 09 tegó Vivis exemplis utioierbsone były/ tábše. in fpe- 
cie veyrácbowáne. TTá to 3 Difind Swietegótu rożne wypífisle 
przytłódy/ y infe potoczne, 

2f náprzad feft prsyEtao w pierwpych XXebslcádo nópych/ 
vo Win qesefacycb! Erorsy to nie rázem/ álbo nagle upátdli/ 
ge p» czterech iftopiidcb; Étore niż wylicze snáuBi Swie 
go Graegoraá Dapiežá/ napr300 roi co ren Swiety 0 Bä: 
pniśb nápifať/ y wielo id) nócdhował bo wid po« 
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o Stopniách do zákámiálošči Sercá. zg 
bdid; Quatuor modis peccatum perpetratur in corde, qua. 
tuor confum>ťúr in opere, Czieremá | fpofobámi dopufcza* 
my fe grzechu w fercn, czteremó dokorywamy go Uczynkiem, 
In corde: (uggeftione, delectatione, coníenífo, & defesfio- 
nis audacia perpetratur, — 9^ fereu ; podnfi zeniem, ulubienem 
gez woleniem, y Fmińlościa do obrony, grzech popefniamy, po 
euficeite bywa praes gártá/ ulubienie przez étafo/ 30302 
lenie przez dufe/ świótość do obrony pochoośi 3 wyniofiośći/ 
ý wyaegenta fie. Takiej cztery fpofoby przywodza DO grze: 
du wucyntu famym, ` Prius namg; latens culpa agitur, 
Potto dun Vero etiam ante ceulos bomimum (inč con. 
fufione reatus apentur, dehinc in confverudinem ducitur, 
šácxtiemum veio, vel falfa fpei (edüctionibus, vel obttina- 
tione miferz delperarionis enutritur, Naprzod niepráwość 
fkrycie cźyniemy, polym teyże przed oczymó ludzkiemi nie Ch 
damy fig, zatym wnafog ie wčiapamy y nákoniec zas albo omyl= 
pey nádžiere obietnicami, Albo uporem mie: zęśliwey ropóczy W): 
chowywamy. „Btowó Swietego Brzeorzá, 

potydy fłopiióch w głabia nieprawośćt weśli Bodżtcy 
pierwsi Adam y ffwá] táto pomieniony Dror Swiety 
domo Ożi/ sámjer Primi hominis re&itudinemy,antiquus bho 
ftis ijs quatuor ictibus fregit, Nam ferpens (ualit, Eva de- 
lcQata ed; Adam ce níen(it, quieti tequifitus , confiteri 
tulpam per audaciam noluit,  Pitrw/ege czowieká prawość, da- 
wr) wieprzysaciel tymi: czterema rázám przełamał, Albowiem 
waż doradźił, Ew4 upodobáťáý Adam zczwoht, á potym piás 
wy wyzwóć winy przez śmińłość miechciał, Tré właśnie dros 
sá teft y graefritonsinfiym do záťámiálosél: sym goscincem 
ferotim wpadáia w orhtań zdpómiarsłego poľu, 
doradzA/ góy potólemny nieprayláčiel niecnoty o ferc ludz: 
Et fťryčie wpuca. ffwá wtym ma wpotobánie? ba 
zmyfły čielefňe zaraz fie potufom poddála. Avam aeatoe 
laj goy Aale Ignace Bo roftofy/ Duše be nieprawości natti: 
nia, A potym wyfteptu wyznóć niechcej b» Duch 00 prawe 
dy grzefac oddalony/ w upadku foroiego upr czywey śmióś 
Voscil iiecaokliotey tvodroficio y myé jie niedw. pe 
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24 Rozdział Wtory, 

VOpadeb brátoboyce Fátmá różję nienaxiy był; bóć 04 
napierwey táPomjbwen umwiedžiony podłe ofíiry dawat Dis 
ms Dag frere gdy Dan Dar nie tá? wbijiecytie przyie 
mował (én oo Drácá tego Ana vofnietild fte 3a30r0ść w 
fercu (egal 34 ta wżrólła fie nienawiść! potym iui Črzywo: 
pátrsente ná brata/ zátymí najtdpitą chytrosť m mowie) 
3drA04 w obludy przytażni/ d$ tej y saboy(fmo prsybyto/ 
po Érorym ziówiło fie y uporczywe záprženie fie niecnoty, 
da urvíerosa Chrýsoftom Swiety: lra (enim Diabolus 
in eum illap(us, ad czdem fratris, & ad negationem (celeris 
impulit, Ták powoli Diabet ná piego wpadl, y do zabicia 
Brátá, y do zńorzenia fie wyfępku wprawił go. 

B mátey tjktevki wielEt wsnteca fia omien) 3 nie wielEtch be^ 
febtow 3ar3ac fie czefło taEby ndffepuiacym požárem frogt 
śmiertelnych złośći wybucha ogień. Daman 3 brsequ w 
grzechy pojtepował złośliwy Erwie Chryftufórvey pretus 
pień "Judaf/ opanowany łatomftwem Dbogim przetradał 
fálmužny) volárme dbo HiagEdre przyoblotł fie cbytroáct y 
obłudy/ świętotradozto ba Stołu Chryftufowego przyfiopił. 
123034 zaprzedał d potyn voniesbrobsona wemtnał 
fie głęboBość rofbaczy/ gdy fie fam obiediť, Phyt go €sárc 
fobte ná połow/ táto y rofpuftnego Herodi wiodac szłośći 
w jłość/ dna) to y w zabdyfkwo Jana. Swietego Zrzetćieź 
la O zym pák Bózylt Selenčienýťt: Vide Diabioli artem ! 
ut ad impietatem ex levioribus erratisextrahat. Primum fra» 
terni cubilis perver(or& fecit, Herode & (ubfofforč, ut ex adulte» 
rij fofa ad Baptilte cedem tranfilire faciat, ^ Patrz ná kunft 
Diabielfki; iaka do niezhaguoidi z málych bledow počiaza, Na. 
przod bráter/kiege fožá przewrotnikiem uczynił Herodá, y gwale 
townikiers; Aby zcudzsłofiwa rowu y dotu, do zabicia Krecie 
čielá wegnać go mogł, | © 

Spadet grzefniťom do ofopu zdEAmtółośći nie ffmdplić 
wy uznał O©pát Theodorus, y podał Do wiedzenia w poto 
mne gafy táťim wyrotierm  Laplus quifpiam, nequaquam 
fubitanca ruina corruille credendus ef: led aut práva infti- 
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o Stopniách do zákámiáfošči Sercá. 25 
tutionis deceptus exordio, aut per longam mentis incuriam 
paularim virture animi decidente, per hoc fenfim vitijs ine 
cr: feeatibus calu mirabili concidiffe, Ze fe posliznie kto, wies 
trzeba rozumteć tego, Aby oraz vpaddd miał: Ale abo zł ge pos 
farowienia okukány poczatkiem, álo przez długa miedbatość 
umyffu, powoli iego cnotá śiły trái ac, tym [amm záczáfem przy 
podraft iig ych wyllenkách, cudownie fwánkowác musi. 

Sporzadza to potufa Czórtowfta przeciwko nam ufiyć 
fowána! rożnych tunftoro użymóataca/ iótoby nas Efitalinie 
usiolićj zdrogi Oobrey fprowaośtej ob śćtefti zbiwienia 904 
rieść/ á do przepóśćł pietielney poćiaqnać: y chociaż to 
firycie/ pomátu/ potáiemnte/ y nieffwaplimie cyyni/ tym teš 
niebefbteczniey má nafefirona: dpraeto ofčrzegálac/ y UAE 
ofirojnośći Bernard Grieg napifał: Nolo ignorare vos S: Bernat 
fratres quonàm modo det, endatur, imó cadatwr. Niechce NEE 
zátáré przed wámi bráčia, iakim (pofobem figpuumy, y Nie Qui hábi- 
damy. (Božte pierwfy záraz ten poťázute ftopień + Primus. tatt: čie. 
gradus deícenfionis huius, d.ffimulatio eft propria infirmis 
tatis, iniquitatis, dum fibi parcens, fibi blandieos, iàm ipfe 
fe feducit, Secundus gradus eft ignorantiæ fui. Ex hoc 
tandem fit, ut etiám alio revelan:e, vulnera DOR effe con- d 

; AE c SA Do ztka: 

tendat, converfus in verba malitie ad excufandas excufatio- MET 
nes in peccatis. Js tertius gradus eft, Quartus gradus, vel e i 
quartum potis przcipitium, contemptus e(t.  Pierwfy flo. Czierj 
pień (padku tego, 3 A pobłażanie ułomności włafney, y niepráwe- flopuie, 
ści, gdy fobie pozwalaiac człowiek, 3 pochlebniac, iuz fam stebie 
zwodźi, Drupi flopieň efl, miemiádomosét [wotey. Z tego £ác£áe 
fem bywa, że też przez mytáwtenie od kogo defektow, prze (ię 
jcb uporczywie, bromac nieprawości: 4 ten ifi flopień trzeci, 
Czwarty flopuň, albo róczey przepaść, iefl wzpárdá. d Big 
Fadie dochodźt ttrzefiniť po tych ffábelácb slijfib? gośte 
vťraga ? Pedy wpada? pomientony Swiety Doľtov napi» 
fel: Contemptus tracit buiusmodi animam impaniteptiz, 
& impaniteatia ob(tinatione firmatur, Hogardzenie tako dus 
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26 Rozdział Wtory, 
ffe bod fie w wiepokułę, A miepuksta Wupor 72 ZMĄCHIA, Y W Zá. 
kámráťasč, 
Trzy po- , Pedług wyráchománia tych ft prion. (fite Dei boPefpon 
Sai grze Osy im „ony fiam grzepnitoro, Jent fa iito śtórno 3 
Jankom tat śteigceg/ padaiące poole drogi; á či [a/ Prorzy ttucháta co o9 
sbámtenia należy/ potym prsydooosi 3Diabel/ y wybiera (toe 
wo 3 fercá tch/ dg wwoiersvwfiy nie byli zbámient. Drys 
Luce Cap Dar D tato nasienie paddiace na opote/ či gdy ufly$a/ 3 we: 
A felem przyimuta flowo: d ét Porzentá nie máial i$ DO zás 
fu potufy odfteputa.  Trzeči fa“ idto Zorte 30 miedzy ierg 
niem. padátace/ d či [a Erorsy flucbáli. d obfedfy ob dtárás 
méi y 00 bogactw! y od rójtoBy iymotá bywita zádnffent! 
y nieprzynogą owocu. . Ci to far ćt/ ná offátním prawie fto: 
pniu záťámtátosči fercá/ miedzy Proórymt teft raidbt gárus 
Hugo s neť/ tato wezony spugo mipifał: Tres (uat fpecies obítinas 
e cw torum, Prima eorum, qui ex corredione proficiunt; Ses 
cunda eorum, qu! ex commonitione deteriores fiunt: Ter. 
Ty Ae, tia eorum, qui emendationem promittunt, [ed non faciunt. 
zai, TEJ [2 rodzdie zákámidlych: leden tych, ro prgyimuiec paprá- 
zákámiá- WE polepfaim fig. Drugi owych, co znápomni-nia gorfymi fg 
tych, fáta: Trzecr gás onych, co obiecnie p:prawę 4 me czynia, 
5 pocitu pierwpych/ był Manalses co fie po mapomníien 
poprawił; Sorugkb regeftru był Nabal, ief 3e gorfiy po ná: 
pomnteniu. A z trzecich Pátálogu Arcl Farao c3efto popráz 
we obtecuiacy/ d nie czyniący 
Tie wfyfey rázem grzefnicy ná iednymie plácu Ramis 
ta zdbómiałośći/ dle ient opierdiąc fie Dlugo ná pierwfyt 
oopocsyvodia ftopniu/ Orudzy osiáddia ná wrorýim) insi p32 
zoftála na trzećim álbo cymactym/ d insi di w farce y abag 
py ferdeczney zsvaláia fie sápámtetáloóci/ po fčopniách poź 
péife pro DIYDI Y fpadiiftych wzwyż opifanycb. ny 
Dy» Hi Praysnáte/ żę lirostom droga boześliwa 3miersátacym Da 
pniáchzá Erefu wiecznośći/ po śliefEńch bo zbávotenia chodzacyjm/ tro: 
kámiaľo. ym meta Daus, y tęovzy lonymi frzyołómi nabožňych af 
Ei trow 
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o Stopniách do zákámiátošči Sercá. 27 
Prove! pod (anie unofa fie obločí/ byłoby boé ná tych pror 
bách ftepnie bo záťámiátosci poEdsuiacycbs przećie feonáb 
žeby fironiacy wiedśteli o pewnym blogoftárotenftovie) d cho 
dzacy po gradufad) niecnet/ o náffeputacym niebefpieczeri 
fiwie: tedy pierwfego Pfalmu przywodze ru Rowi: Be- 
atus vir, qui non abijt in confilio impiorum, & in via 
peccatorum non (etit, & in cathedra peftilentiz non fedit. 
Błogofławiomy maż, ktory tie po[ed? zá ráde niezbožných, 3 Ma Blogofi 4- 
drodze grzefnikow nie [lane y w kátedrze zárážlnvej mie Sie. "ioni Ci 
dial. Qrawos fame wypifat pfalmiftá Gmtety/ boé pewni ono 
fi Boftiego btogofiświeńftwa owi ludšie oddaleni 00 dróg vi ` 
nieprówośći/ putaiacy fobie połoiu fimnicnta/ dhroniacy fie 
fiopniow zófamiółośći/ Prore w pomienionym terčie pifmá 2. żę 
BEL zag? g A : st, S: gu- 
Swietego fa wyrdjone/ fáťo Gwiety Auguftyn uważył: finus, in 
Confiderandus eft ordo verborum, abijt, ftetit, (Edit. Ro- pl: 1. 
zważyć trzebź porzadek floms poiedť, fanat, siadł, Božie Tomo 8 
táť fame propónuie r3cG3 : Abijt enim ille, cùm receflit à 

Dro: ftetit cùm delectatus eft peccato: fedit cum in (ua. 
fuperbia confirmatus  redire non ` potuit, Pofedł 
ńlbowiem ow, co odflapit od BOGA: fláneť gdy miat upodobÁ- 

nie wgrzechu: uiiad kiedy w[woiey nódętośći utwierdzony mie Wet 
mogł [ie náwrocié, Podobná teft reflerya 250ogoflátmotonego pa 
Teodoretń Cyreńftiego 2oiffupá: Non temere fecit menti- Episc: Cy 
onem, primum de via: deindé de flatu: denig de cathedra, reníis, in 
Etenim noftra ratio, fuflinet imprimis motionem quandam, Phal: 1. 
deindé ftatum, poftremo firmamentum quoddam ftabile,, 
Nie dáremno uczynił wzmińnkę, naprzod o drogę: potym opo- 
fiánovieníu : nákonite o kátedrze. Albowiem nóf umysł, pono: 
di pierwey poruffenie niciákie , potym pofiánowienie, á nákoniec 
ugruntowánie fiáfes, 

Dbiegdie fie zápámtetáli grzefnicy 00 tego Prsefld 387 
rázy) 09 ťátedry tey ocbotnie Eonturuta/ idto o tata naydo: 
fioynteyfa promocya) (bal fkaroála/ siabála! nie uwasdiac/ áni 
éppreenoyiac tego/ $e to PAC ih 3guby/ y utwóty/ 
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28 Rozdžiať Wtory, 
Ze to peftilentiz Cathedra, Erobrnyh v npotesyvoveb pótrzeć 
s: Bafilius buíaca PProfefforow: táto náucsa Swiety Bazyli; Putae 
Magn: Ho debemus, cathedram dici, ftabilem ac firmam in iudicio pra 
P. t^ vo convetľationem, quod diuturna exercitatio peccatorum 
animabus folet habitum ingignire vix unquam defitutum.:, 
& #zgerrime mobilem. Cùm in his, & plerifq; alijs con. 
fvetudo mutetur, & abeatin naturam, — Rozumteč trzeba przez 
tę kátedre, fidteczma y utwirdgona rozfadku złego zabawę; 
4 długie ćwiczenie fig wgrzecbach, w dufacb zwyktu roážiť przy» 
miot záledwie ufińtacy, y nie fárwo mykorzeníť [ie déiert, GÀ 
w tych, y inffycb takowych okázyách zwyczay zły przemienia fig 
Wwnáture. X Froii Eto be fie co to czytálac/ nie wzdry smie 
(ie/ y nie przelstnie Erzefła tego! Ero z ftopnicrv tám wio: 
dacych/ nie zechce powroćić! Eto nie zedice umtnać/ y uítas 
pić Erotu! Frei widzac potepiemia praepáóc/ fubóć bedšie Dä 
zbówientia gośćinica mowiąc: Vias tuas Domine demonftra 
mihi, & (emitas tuas edoce me. Drogi twoie pokaż mi Pás 
mie, y naucz mnie Scicffek twoich. Ara niezeżwoli ná Erzefiio 
niecnoty y prośnośći ! Non fedi cum concilio vanitatis, & 
cum iniqua gerentibus non introibo, Odivi Ecclefiam ma. 
lignantium & cum impijs non fedebo, Nie Siedziałem w rás 
dźie prožnosči, y do czyniecych zle nie wnidé. | Miafem w niena. 
wiséi Kościoł złośliwych, y z niezbožnými siedzieć nie będę. 
Cie mála te/ y tym podobne defideria micyfcó u grzefnta 
tów/ Erorym to 34 przewodnia ooffonátego/ ( luboniepczeć 
śliwym przyťtádem upadtu wftret czyniacego od ftopniow 
gółómtałośći ) ftánie jonef Proroť wielfí probánt/ y prás 
Erytánt tey drogi step. RWojFazał Prorotowt Jonafowi 
Dan BOG: surge, & vade in Ninniven Civitatem, Wflań, 
á idź do Nimmiwen Miafła. dm niepoftufny udat fie w infa 
Oroge/ ná fwote vtráta/ Prorey Oofeok powolí/ i«Ecby po 
lonas g (opnióbi gdy coraz ro głebiey, per delcentum upadať: Zpoz 
ruromat Got ná infa obroćił fie droge:  Delceudit in Joppen.. 
rrzefzni- Potym oo obratu satel defcendit, mobračie 00 famego (pue 
"Wo $e 
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o Stopniách do zákámiálošči Serc. 29 Aras 
géit Ge ond; Jonas deícendit ad inferiora navis, á £iedy poz qeu 
wftółć namálnosé fam siebie fabsac! głebiey iefcae Pasat fia 
popchnać: Tollite me & mittite in maree 43 nábonicc opárt 
fic w prseftronym VDielorybá jelaow. Preparavit Dominus 
picem grandem ut deglutiret Jooam. Obfevt wfystie Vë 
pnie prowadzace 09 upaotu/ y w (moim niebefpiezeńftwie 
zoftiwił 2ibrys y Eonter[ebt upaddiacych grzefnitów powo? 
li: do czego fiużyć może powieść Gwietego Cbrysoftomá : 
Paulatim atd: paulaciw labens, non fient, quoad uq; ad ipfum s: Chryľo. 
perditionis tarachrum (eipľum. immi(it. Powoli, ) zwlná ftomus.de 
upadaroc nie (lánat, poki do [amey zguby prespášči siebie [ames fand. 
go mie wpuścił, Co v fyfito fpotsa^3a Cadre) táto tem eie 
ty Doľtor winfym micyfcu nápi[at: Sie à minimis ad ma- 1em: to; 
xima gradatim Diabolus ducit. Zak od málá, do wielá w[cho- Ad 
dowato Diabeł prowádži. Tomo, a. 
Tie mitał podobnych ftepniow śle fie nimi ubawdálac 
pupał/ Mitosian niettory/ siedze ^ pray ochoćte w Bynto^ Mrodjian 
wnym domu; ren gov baart Dyogeneja ulica ioacego! Péüekaia- 
wfłydzac (ie tál godnego Sitosofa! cbétal fie záťryč/ DLRA cy, po fod 
czego po fiopnióch do podžiemnedo uchoośił (lepu: t0 wie pzzdch. 
bsac Dycgenes przechodzacy/ Odálac nápomntenie przyfidyneż 
mu tryłoośiónowi rzefł. Quo interius fugeris, hoc mag:s Plutarcho 
etis in popina. Czym dźley uciekać będżief, tym więcey wku- in Morali. 
chni miejfkiey będźiek. Ten conápifat/te biftorya Plutárdbué/ ES 
záraz io przytoczył Do vvyfčepných ludši tymi fłowy: Icas 
vitiofi, quò magis abduut lele intra feipfos, hoc magis funt 
id, qnod funt: foras prodeant oportet, fi cupiunc effugere» 
f ipfos. Ta wyftepni/ im bárosicy táio tami śiebie/ ErytGc Grze/zni 
fic; tym burošicy (a tymi co fi: wzebó im precz voynióc] tes oe fe 
Belt chca uchronić siebie famych. Czym dobrze wydał po Pogradui 
mienteny Auror) wrodzony praymiot grzejnitom należy sách mete 
ty) bo €i 3ácow fy droge po graonjado 3acémtaioéct/ 3 niey 0/4 ida: 
fprowaosit jie nie Dádza/ dle wfłyDząc fie 3brooní/ y abytFoto] 
Erytąc fie praytidoum złym 00 pierwfego Beate? Aodmał 
D3 Votem 


Ionæ Cap: 
EP 


20 Rozdział Wtory, 
Gencfis 2: Vocem tuam Domine audivi, & abícondgi me. co ras to ode 
ley vo glebie iba. 
Serctfoy- Bozywifty tego przyťtad pr3yweot3e 3 uczonego Jani Bros 
żanezajie miároda ibominiléná/ © tedonym światowym cztowietu/ Pros 
pa dk ty nie mały ode zły wiodac $ywot] 143 teden czyniac examen 
dr d pie. fo teft rácbune? fumnienta właftego/ mysla potáienina py: 
d. tal fercá fiwoiego Oofooby filo? Quefivit à corde (no quo 
Ioan: Bro. et? Y Strzymiał vefpons táťše ob fErytey fivcá infpivácyey : 
miardus, 2d infernum, Qo plebté. Ten či teft wfiytwich gápámtetáo 
in fumma fých/ depozacých fłopnie niepráteodét port! tá icft icb metó/ 
Laag wprzepaść piebielna : aj infernum: śle pr3ecta po tras 
Pl: s. oujach/ po Etosych chodzacy/ máig to pracPlectwo : Deľten: 
dant in infernum viventes. Wicüy fóbie rozwajdią ropi 
3łe/ poprzefkáť tb niechce! lubo miig dobry przytłao Pale 
Pal: 113. MIY Świetego. Cogitavi vias meas, & converri pedes 
meos in teftimonia tua, Rozmyślafem drogi mote, 9 máwro- 
citem nogi moie do świńdeetw twoich. 
Woj zło- Dia nieénotá y woset fioy; má Peorym  potocsyfto prods 
séi, y «jte Däi 00 sabámtálosti fercá Eochdntow fwoich/ fads žeby fie 
7) kolá. nie trudśjli piechota: Erorego stojenia polásbu/ seftáwit Dee 
lineácya Bernaro Swiety Opór: Havet malitia currum 
fuum rotis quatuor coafiftentem, Ízvitia, impatientia, aus 
S Bernar- dacia, impudentia Trahitur aurèm duobus pernicibus eguis, 
du: Abbas & ad omnem perniciem patatiffimis, terreng potentie, & 
i neue (xculi pompa. Ma złość fwoy wozek ná czterech kotkách, ie: 
doe tef, frogość, drugie miecierpliwość, trzečie smiátošť, cawar- 
se niewftydliwosé.  Ciagna wozek dwá prędkie komie, y ná wfe. 
láka zgubę gotowe, to ief žiem/kie pánowánie, j światowa 
wpánidtosc, 

Lec že nie Éásbemu grzepnitowi ná wôžie támtym 002 
fšáte fie mieyfcó/ tedy piechotą drudzy podroša czynia/ y čis 
fa fie do fiopniow przetletych/ uporu wo niecnotách/ oo 02 
wych Etóre cymoráPim. punEtem wydał Jańiaf Proroť: Va 
genti peccattici, populo gravi iniquitate, femini Pines 
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o Stopniách do žákámiáfošči Sercá. zi 
filjs fceleratis, Biad4 narodowi grzefnemu, ludowi ciefkich Gen ré 
micprawnści, pokoleniu Váechot emu. fy m gfoímm, Po tych dzate_s ^ 
T "eO , RE " Lien grzef.ni= 
368 pwićtńchi że czcery fa fiopnie do upaotu oftátnicgo/ ils 
Hugo Aéroptal ewierdji: Per quatuor ciaufulas, qua'uor 
genera peccatorum co'pprehendit, id eft, peccandi coníve: Hugo Car- 
tudinem, peccati oceul:ationem, peccati defenfionem, exem- SZ wi 
pli perniciem, five peccati. obtinationem. Tria prima gra- A "P 
v.a lunt, fed quartum e(t gravifimum, Przez czteryte pun- 
ktá, cztery rodzaie grzełnikow wyraża, toiefl grzefenia mal:gy 
grzechu zitatenie, grzechu obronę, przykłady, albo wgrzechach 
uporna zákámiaťosť. Trzy pierwiie ciefftie (a. ale czwarte nay- 
ciężke. Eo y przes Provočá Ámofa Dan BOG oglosit: 
Super tribus (celeribus luda, & luper quatuor non €onvere AmosCap 
tam, eo quod ab'exceriat legem. Domini, Dla trzecb złość = 
ludy, y dla czterech mie náwrocegoz przeto że odrzučiť. zakon 
Paá/ki, Dome t» pan o 1T Eoábie. 3 Erorych (low do trze b 
Dom grzefinkow wysey wtym Rozožiale veyltcsonycb/ 
cjwatzy przybył co świadczy náufá Swietego Øierony s Hieroni 
nia, Quartum e(t peccatum, non facere prnitentiam, Ś in mus. Lib: 
fuo cum placere fbi delicto. Czwarty gratch set, nie po“ " 1. 1a 
kutować, y w fwoim mieć upodabánie wyfłępka, 0. 
Jefe ten soy oy w pif nc Smietym) i$ troiáčicy używa 
liczby/ Eicdy notelčosé táťich rzeczy znaczy, rap w pomíes 
nionynt mieyfcu Amofá Proroka trzy grzechy znaczą wiele 
grzechow/ d gdy nád to przyddie czmarty/ zitaczy wielka / y 
cftáttía prawie niesmierność grzechów. Czym probe grut 
towong (paotgs nie nagłego graepniPoro m záb imiálosé czyź 
ni pifmo Swiete/ že sie tego DO Origlego/ potym 00 trze: 
ciego! à náfoniec/ y bo o VArtego zmierzála fEopnid, 
Spofóbdmi wymyślnych -potus tat ich umodši ob mätá 
0o wielá/ y nachyla Csárt/ al vivam Efitaltuiac ich tóto bat 
wan Diosiday We śnie ch Tłuibudhodonozorń: Statue caput Daniel: 
erat ex auto Optimo; pečtus autem & brachia de argento; Cap; z. 
porro venter X femora ex ære: ibis autem ferrez : pedum 


quz; 


32 Rozdźiał W tory, 
Sen Kro- qumdam pars er t ferrea, quxdam autém fictili, ` Ohr/ieg 
la Nabu głowA był ze àfotácolepfego. á piersi y vámtoná ze [rebrá: 
chon0a0 brzuch y biodrá z miedżi: 4 goleni żelizne, nog część niektoras 
adm, 774 żeldzna, á niektora glinténa, TE ét tfEotnie ouf nás 
ër? fivch mieprzytaćiel 0% złota Lcëche po syna) gdy blyfš 3acel 
(zow su. Y Po3órme obrásy/ obludy émiótomey in bono apparenti, 
jcb. bubo in bono deleQabili fłamta przed oo á potym zákonu 
cza wfiyfiEo podła nieprámosét alita. Ten proceder niefšczed 
Richardo, ślimy/ o» uwagi nafey podał/ Richardus a S. Vidore.. Des 
a 557140. bet nos femper itud Nibuchonodolor (omniam, & cautos 
"re Lib: 1. reddere, & folicitos efficere, Vide obfecro a ang D fublie 
o mitate incipiutr, & in qualem finem deducitur. Habet (a: 
orishomi. hé caput aureum, & finem teíteum. — Atteadead illud, quos 
ni. Cap. modo gradatim ad inferiora vergit. Mać nas zewhe ten Nás 
5^ — buchonodozorá fen, ollrožnymi, y frafoblrwymi czynić, Obae% 
profes, o iákiey dofłoynośći záczeto. á dotakugo doprowadzone 
koncń. Poczatek złoty a koniec Zgliny. Uważ, tako to [ue 
- ščillo na dol daży, y zámierza, 
Grzefntik Tti tómie nie we snie tem báhvan wsfłówidia y fami 
Ai grzefnicy/ poftepuíac 00 iednych aś o» drugih/ y nieżlie 
Nótucho, BOYD ntprawośći/ táo pomteniony Anco nipifał ; Ne- 
donozore "^O tepente fit twrpiflimus, (ed qui minima negligit, paola» 
wym. tim defluit, Oraz zaden nie flaie fig nayfprośniyfym, dle kto 
; žániedbyma pomnieyfych defcktow, powolt opada, 
YOClasnie ná ten wzor/y nite mode chciał wvEpratcowićj 
á potym ná w3gároe BASY y [uofim wyftám:é oba 
z łobź , fprawiedltwego/ praebleiy Czávt+ po woit/ tuż to BEoda/ iuž 
C;dri nie Uttato miłego poromftwa/ tuż y inpymi nieznośnymi nieficzee 
mnętułe- śliwośćidmi tego prz wodzac Do złorzeczenia Lann 25:65 0I 
pić złego y BO zmrzefienia/ idto po fioputóch : go te že fie 3àvoto t ná 
bátviná fiosiey impresie ($ mu fie rám ntep wtooło/ wyputał (5^te 
Jo Cap: powolnteyfa y (Elonatevfa máterya Do fituPáterycy/ to tefš 
1 62. gyzefnitow/ 3Etorych co chce ulepi/ y vfrmuie/ volno ich 
zóżywalącj NÁ wirąceńie W sopiel aabomietosci fircá 
Jo3us 


Idem qu 
fupra. 
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o Stopniách do Zákámiátosči Sercá. 35 

Rozumiem záperone tá) žeby tuż roi com wypifał ná us 
twierdzenie Rozdátalu tego o ftopniddo záťámiátosči/ Gang 
telnitowi táfárvemu miáto extremam veritatem proferre, Dä 
uznániá fłopniow ślijtich 3 wielu miar porzadčiene wylicz04 
nech, Ale $e wielu Seľtárzom/ y 3Dysyoentow] (nietrorych 
JMfiog Pifmó Swietego 3 Btbliey nieprzyśmuiscych / gé 
wet y Drorocbído) pertinax aniwus ma bydš pluribus cone 
vincendus: przeto nalejy tefe Eajdy 3 ofóbná fłopteń claris 
riori ordine wyGść/ 09 czego flujy wťlar/ y ffofuie fie (uo 
non carens pondere fentencya. Glos Dífiná Swietego ná 
God Jobówe: Pepigi fadus cum oculis meis. ` Uczyniłem 
przymierze z oczýmá moimi, SEGO mátac pochob/ «ám liczy 


Job. Cap: 


31. 


Glolsa ora 


gradufp: Vilum fequitur delectatio, deleQationem confen* dinaria in 
fus: coa(enfum opus, Opus confvetudoż confvetudinem. Job. Cap: 


nece(firas , neceflitatem de(peratio: defperationem damnatio, 
Zá weyrzeniem miflępnie rofkof, zá vo/ko[fe Allo npedobániem 
przyzwolenie: zá przyzwoleniem, uczynek , ga uczynkiem náfog s 
zá nałogiem potrzebá poniewolna; zá te idźie rofpacze, potę* 
pienies, 

Čože ren wyftab Pífiná Swietego záslepionym upórnie 
ro;umon: dowieść takie fa 00 grzechu ftopnie/ Co czym 
voy$ey było 3 poczatEu tego Woózdśtału r) 3 grzehu zás talie 
y Etóre fa 00 za%amiałośći? "Tu idPobv svegeftru oo poź 
rádhoránia dáne fse Mprzetó žeby nie tśyne były: napr300 
grzech uczyn£iem wypełniony ftopniem teft) drugim teft goe 
log: trzećlm jeff potrzeba idtaś poniewolna: czwartym 
wracánie fiè czefte ba dawnych wyjtepEów : poftorydb/iv$ 
famá przepóść zábámiiloséí octoárta Seba grzefnitów + zá 
to przepóśćta yłebfie infe znayduia fie przerwy/ tá£o roi zás 
pómiatółośćj niewftydltwość/ niecheć d9 poťuty/ rofbám! y 
watpliwość o miloéterostu 25offim/ natoniec foma otchloň 
ptePielna potepienia wteznego/ de o tych eftátnido $e bebste 
obfiermy plác Dé optfania vo Rosdátale níšev náftepulacym/ © 
(iráplivym serminte 3á&ámtátesci] záczym tu/ tyllo te Wýs 

Ę vóchowóć 


31* 


Regele 
Ropniow 
ofobliny- 
chdozáká 
midtoscts 


ji d | 


34 Rozdział Wtory, 
váchomá przynalejy ftopnie Erore bo famey wioda załómiać 
łośćt fercá. 

Tiaprzo0 tedy grzech uczynkiem wypełniony ieff pierwfym 
fopień do ba zábämiálosči fercá: ten albowiem fafo Cámten 3 tory 3e 
zákámiá- pbniońy/ wiele tnfiych ťámiení przed fóbo/ y zá (oba ná DO 
łoś, ` gówmiej réie čiažarem wrodzonym volelťu liczbe niecnot pre 
wadśt w głebotość : Peccatum, qnod (latim per penitentiam 
non deletur, (uo pondere ad aliud trahit, & non folúm ad 
aliud peccatum, (ed ad furcas trahit inferni. Grzech nica 
zgładzony zaraz pokuta, ciężarem fwym de drugiego ciagnie, 
s. Grego. d Bi tylko do grzechu, die pociaga do fubienie piekielnych, 
rius Papa Świadczy Swiety Grzegorz Papież: co y znówu. połotóć 
Lie: 25. rzyk: Jufto iudicio, omnipotens Deus cor peccatoris obnubi* 
More lat, ut precedentis peccati merito, etiàm in alijs cadat, 

Spráwiedliwym [adem wfechmogacy BOG [erce grz«[futká záčmia, 
Aby: dia grzechu przelitego, y w infe upadať, Tem ómtertelne? 
go grzechu pierwfy/ d DO ddlBęch zbrodni wiodacy ftopieň 
chétat poEazóć Píslmijtá Guoiety/ gdy owe nspifat indygná? 
Pl: 68. cya: Appone iniquitatem fuper iniquitatem eorum: & non 
intrent in iufitiam tuam, | Przjd4y mieprówość -ku niepráwas 
séi ich; á miech mie wchodza do fprźwiedliwości mate, Arag 
ra biotec ná trwtyme Jacobus de Valentia, dofiedł intencycy 
akcj pfalmifté Swiety/ y táť ie wydał: O tu Pater appone inis 
Walenia, guitatem, permillivé : id eft nondeseis gratiam, ut cogno: 
Chryfopo- fcant peccatum fuum: & fic apponent ob(tinationem , X 
i cxcitatem, fuprà primum, ut nunquàm intrent in iuftitiam 
in PA vuam, O ty Oycze przydaj nieprawość, dier ná wola: to ie 
nie da) im lái, Aby poználi grzech fwoy:-d tak. przydadza 
upor, y zášlepienie do pierwfego grechu, aby wigdy mie wesh 
do (prawiedliwości twoiey, 
Dodhyłość te ap grzechu śmiertelnego) 00 infydo zbrodni 
táto o ftopnt w gieboła topiela miodacych/ toiábema NAJ? 
Apočali--- pik w obidwieniih Janowi Swietemu Anioł mowiac: Qui 
pls. C-22. noceat adhüc, & qui in fordibus eft, (ordefcat, Et qui ii 
d ftus 
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o Stopniách do zákámiálosči Sercá: 35 

ftus eft, fuftificetur adhie + & fanétus fan&ificetur adhie. 
Kto fikodát, niech iefcze fkodái: á kto ief w plugafwie, niech 
ieffcze plugdwieie- A kto fprawiedliwy ieft, niech iefcze będzie 
ufprawiedliwiony, A kto święty, piech ieffcze będźie poświęcom. e 
2 to bo zrozumienia náfego podať Pomentem fivoim Bla- psc 
fius Viegas Societatis Jesu, tá: Significatur unumquemdi; JESU in 
pro (ua libertate pofse, aut peccatis, fi malus fit indies inqui» Apocal. 
nari: aut fi jutus e& magis per bona opera fan&ificari. 
Die fie tu znać, że káždy zwoli [woiey może, Albo grsecbámi 
jeżeli ieft zły, ná codźień bárdžiey fe fpečié : Albo ieżeli (bráwies 
dliwy ieff, može bydź przez uczynki dobre poświęcony. 

Trafiepuie po tym pierwfym graduśle 00 gatańnidłośći! Drugi fd 
y drugi fšopieň fpustifty) omylny/ ślifki/ to teft nałogi y pień ofo: 
przynczenie (Gei álbo nawytnienie do grzechu śótiego/ Ftore biiwp ieh, 
to tát zdradliwie štiela Dei y moftem potładóła pod nogi Nałogą 
Iuoztte/ je grzefniE raz ten ftopień prsybeptawBy/ wrocić 
fie 3 niego nie umiej cbybá 3 niego odley/ y głebiey fie zem: 
tnać potvafi/ tato Swiety Grzegorz naucza: Tenent prave s. Grego: 
confvetudines quem femel ceperunt, atd; quotidie duriores rius Papa» 
exiftunt: & non nifi cùm peccatoris vita finiuntur. Trzy- oe 
máig złe wałogi kogo raz zálápily, y codžiennie upornieyfymi Kg 
zofláia: á kończyć fę wie dáig, cbybá Aż rowno z życiem grzee 
fniká. Tlieco upamiatawfy fie głowiek w gtsecbácb usi A me 
tuie poprzeftóć tdb/ 3dmyśla poprzeftóć Orogi wiodacey Má hrudka, 
3gube/ probuie czefiotroć láťoby fie umEnoć 3 tych gradu 
(ow! dle ét przytowóny nog gie može Ośwignać. Szpć none Tie Lib 
nulli extrema à pravis adibus cupiunt, fed quia eorumdem a- 11. Moral. 
Quum pondere premuntur: in male confvetudinis carcere 
inelufi , à (emetipfis exire non pofsunt. Tenże nápifal. 
Czgftokroč grzefoicy prágno wyniść od złych uczynkow, úle ich 
ciężar nałogu przyčifka, y lgnoce flopnie wydźwignać fig im, ) 
Wyriwác, iák z więżienia nie pozwalńia. 
R: YOiecey cfe ma władzy nałogi przywodzacy 60 tego) 
fe fetce potrofe wezvyczálone d9 grzechowey trwćizny/ 3 niey 

£ 2 $aoney 


MMtroute 
dia nato- 
gu, Pie: 
ffo dáslá 

DEEN 


8, Auguft: 
in Enchi- 
rid: C. 82. 


Proverb: 
Cap: 1. 


1ddowity 
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$.. Auguft: 
in Regula. 
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Libro 4. 
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Proverb: 
Cap: J; 


26 Rozdział Wtoty, 
jaoney nie Gute przyfrośći.  Prawojiwie:-t4to UTórronó 
owá oo Aleranora Wielkiego zálecona/ 3tey o£ásyey) t5 iey 
żadna tručízná nte fEoostlá gdyś przy piersiach Kiśćterzyńi 
al po trofie vo trućizne ie wprówiónej zdczym nalog w 
przyrodzenie wfedłfy bymat (eg) nie tddem/ dni zaráža, dle 
Slvy čzávntym poPBármenr, AE nie inácsey niezbožitým luostons 
Ola nałogu grzechówa zarázá/ nie (elt FLodzaca trucizną Ale 
pośileniem : czego dorvodze 3 Auguftynń Swietego ` Pecca. 
ta quamvis magna, & horrenda , eum in confvetudinemu 
venerint , parva, aut nulla eise cereduntur. Grzechy lubo 
wielkie, y firófne, gdy wnalog wnyde, álbo mále, alto mic fig 
nie zdádze. 

Dwie oras przeftrogt ddne 0b Salomona flíabrego zá: 
domat Swiety Piotr Upoftoł, Piermfa: Fili mi & tela 
Gtaverint peccatores, ne acguieícas eis, — ug moy ieżeliby čie 
karmić cbčieli grzednicy, nie przyfińy nato, Druga: Quali a 
facie colubri fuge peccata, láko o4 wežá uchodźod grzechom, 
Bo Picby mu pobasdne w praescieráble tddowite robáctmo 
Pazáno teść: Petre: occide, & manduca. = zbraniat fie mo 
viac: Abíit Domine, Quia nunquam manducavi omp es 
commune, ac immundum, Dep: to nie mojej bom nie 
3wycáyny 00 titich potraw. 

Grsefnibom bebacym ná drugim ftopniu ba zábántátos 
śći/ nic podobnego wfłretu nie czyni/ bo fm. te nieprámos 
géi robactwd pożyteczna 304034 De byb$ drya£wia. Magis 
enim etiamfi noceat: prodefse creditur quod delectat, wer 
dług 2fuguftyná Swietego/ záczYM odwieść siebie niedoz 
awaléta 90 upadtu tego/ dle fpiefniey w przepaść poftspuia. 
Peccator, quot vinculis male frequentationis altringitur, qua- 
fi çor vinculis ad mottem iungatur, Grzefmik wielo ma wie» 
Wi złego nalogtu, tyle ma fáňcuchow čizgniecych de smierci 
wieczney, Słowa Grsegorsá Swietego. 

YOyrosumiávofiy wftroś NTedrzec Dánftt popedlívva 00 ste: 
go fantázya grzepnikow/ táto zbys pofpiefiála: Pedes eorum 
ad mas 
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o Stepniách do zákámiálošéi Serca. 47 
ad mslum curtunt, & feltinant. : téko przymnażńią grzechów : 
Paccator adijciet ad peccandum: i táto wefelo fie w zlosčiách SRA 
y záftárzáta. Qui exultant in malis, conicnefcunt in ma a 11. 
la. Chciał icb pohamować drogë tm zágrodšié! y uczynić ` = 
wftre) ta tógodnośćia: Noli e(se fine. metu, -hed; adijcias SA". 
peccatum fuper peccatum, Nie badi bez Loidtni, áni prz)" * 
kláday grzecku do grzechu, Tuż y ową głódtich) flow przy? 
iemnośćig : Fili peecafti, né adiicias iterum. Syni deslis zgrze” 
Di nie przydaway drugi raz, : Ule tonic d nic traefint£om 
nie poiana bo prsyzwyzátoných do złego 3 Orugiego ftepiié 
natsgu/ iataś .naleiytosé/ powinnosé) czyli potrzebó/ miżey 
zemónionych ná trzećim ofaóaa gradušie. SR? 
Ona to Përtzebai y należytość teft ftopniem. trsccim 00 sur, 
záťámialoci: Etota Swiety Grzegorz- wfpomnial : | Prioris ; porze 
peccati merito, peccatorum fubfeqaentium fovea tegitur: Ad ja 
Vt qui malum fciens perpetrat , "deinceps iufte in alia eti- Si Grega- 
am nefciens cadat. Dla pierwfego grzechu, dot grzecbow má» rius Papa, 
figpuiacych zakryty bywa: Aby ow co wiedzac grzefy, potym in GE 
należyciewgrzechy y niewiádomie wpadał, ` ©wó to teft potrze” Mone 
bój 00 Swietego Bózylego przyrownana oo wieprzów U |. 
myślnie fie! y idboby należyćie Falátačych : Quemadmodum eier 
fues qui in cæno fe obvoluunt, continuo fibi lutum augent, mil: 1. fin 
ita peccatores fzditatemex voluntate fingulis diebus affricant — Pál: 
fibi, & afpergunt. dka wieprze uwalamfty fig wkńle, więcey 
co ráz. nábieráia błota, ták grzefnicy rofkoka [broffnoscs codzień 
fie móże, ndcwrdia, y wakrapiźie : tótoby ím +9 3 potrzeby nás 
lejáto. Tá to teft tá o Erorey pifał Swiety Cbryseffom: < chyf. 
Natura :peccati ubi cogitationes animi invaferit, procedens fłoms ad. 
ulterius, peior femper fit, magisd;ac magis indomita, Grzech gesipGen- 
iák [koro umyf? opánuies dáley pofiępwiec, gorfym coraz, J wigcej SE 
á wietey niepowścizęliwym czyni człowieka, Czwarty 
Siufinaby grzefnitowi ráťa nie báwic fie potrseba/ PĽ3Y prím... 
Stogirobe rovočié fie bn góry Ztero trzeciego (topniá) dle ie? recyo 
Geta recyoywá] dibo woracánie fie DO grzechów Mocno go aymi m 
£ 3 przytwzyz — grgecháh. 


38 Rozdział Wtory, 
przytrzymułe/ poPlabátac fie czwórtym 09 zákámiáloáci tra 
dufem/ ná Étorym. táto prať vosiotády álbo ná lenie bedas 
cy jadna miara fobte tuż Odé rády nie mojej chyba tylto pos 
Trenor: Niewczóśle/ powtarzać Prorockie flowa: Ceperunt me qua- 
Cap: 3. fi ayem inimici mei, Ufow:li mnie iako ptaká nieprzyidclele 
Grzefuk Di, 750 voracánie fie bo grzedhow porvtornie) álbo recys 
ško mije ĎYVOÁŤ MA nA wolzy cylowteEd/ isë pácbole idtie nd mos 
di;b cnym Bnurbu uwiazdnego prať: Eroremu eat lubo dozwolt 
prak. loru powolnegos tednáť gdy secbce/ to 49 Do siebie zemtnies 
Anzelma to Swietego prsybládna náuťá + Sic diabolus hoe 
Ex vita 5" mines peccati conívetudine irretitos tenens, aliquando eos 
Epitapud tentare cefsat, atd; ita fe iam liberos avolare poíse putant, 
furii To- fed quia pravo ulu ab hofte irtetiti tenentur; in eadem à 
mo. 2 Diabolo deijciuntur, Tym trybem czárt uśidliw(y raz dobrze, 
przez czefty powrot do tychże grzechow, człowieka, powodnie ids 
ko uwiklánego ptakń, zápradza mu do zóńwienia drogę: 
Conclufit vias meas lapidibus quadratis. d voprowabsa go 
vo topiel záťámtátosci/ y uporu fercá: 3 Etorey przepźśći ten 
Threnor: tylo [áment o ufy náfe obitóć fie może: Lapla“eít in lae 
"air me vita mea, E pofuerunt lapidem (uper me.  Wpadź wdol 
żywot moy, y prajťožyli mnie kamieniem, 
S. Grego-— Dobrowolnie cłowiet/ ( wiedzac že afeenfus in labore 


SR: A zá6 de(cen(us in voluntate, 3 nati Cirotatego Brzegorzál 


Moralium Y elfa obierálac ná dot droge) wdále fie Dm wte Gártoz | 


Gap: 10. wfłie patál y étotá záťámiálosci/ wracótac (ia czefko 00 vaz 

wnych sbrodní ná BEode fivote o czym Swiety Auguftyn : 

Inanís et pznitentia, quam fequens culpa coinquinat: nil 

Pekutd © profunt lamenta, D replicentur peccata, Prožná to pokutá, 

daremna ktora zdfpeca nafiępwiaca wiud, y niepomaga šal, ieśli fig pas 
nawińia grzechy, 

R bynamniey nie mważa teqo/ qóy vas (ëëo Láfomy fae 

2. peu, Muh powraca fie 00 wymiotów obrzydłych: Canis rever- 

Cap: z. (us ad fuum vomitum. tato 3 Piotrem Gwietym trzyma 

so 9 grzepnieńch, 2oernaró Swiety. Drugiraz (dto "hes 
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o Stopniách do zákámiáfošči Sercá, 39 
nispa ów plod viimny opifany/ pod fmfentem/ Mergus, to pe 
ieft Cigef ráz po powietrzu 3 ptałómt latiiący/ d potym A d A 
to morzy 3 rybámi pływalacy/ y tál gafta álternáta odpráz Hie. 
wuiacy, Boć grzefny glowie” raz fie unioify żalem / E^ , 
afcenfiones ditponit in corde, Á Orugiraz wraca bo moór34 
hícctot. Veni in altitudinem maris, & tempeflas demerfit me, 

Sdt wiclom odmiány se cyniascym należe WOterfe, tac 


Ad fenium Vergo, caput in declivia mergo, Brotciard: 
Incuruor tergo, baculig; invamine pergo. Ord:Prad: 
Tulli difpergo fputam, mors imminet ergo» a: 

d f 3 dicane 
$i mala non tergo, fam ftultior alite Mergo, tiü, Verbo: 
Dochodzę do Nárašťi, głowę wgreb táwitrAm, Cófyetvd. 


Grzbiet náchylony, lafki pomoca podpier at, 
Káfla: flágmg wyrzucam, śmierć mnie z tyłu bierze, 
Złości moich nie zgładzam, głupim Merg gien mierze. 
— Dość tey Zdpdmietółośći grzepnitowi, po niebefpiecznych 
śliżgdlacych fie ftopntách/ Via illorum, tenebre & lubricum. 
Dość nieuwagi rodálacých fieludśi/ dobrowolnie w praepásc/ 
Defcenderunt in profundum quafi. lapis, Bláie lubo fie. Exod: c» 
trafito roinym poślizmacj táto Dawidowi ptotrovot/ AIAgOd P 
lenie) Jatubówt Pufielnitowi/ Etóry y zgrzepył/ y aábilz 
przećież či y inst! nie dopedzáli zófómtółośći Goin! predEo 
wybrneli przy Lëtze dojtiey nierospácsátac 3 Judafem. O 
co y wiefow nág;cb grzefnicy mieliby fie ftirát; mólac 
przed oymó to co Bwiety Bonáwenturá nápi[at: D EO e Bang 
fervitur afcende do de virtute in virtutem ulg; ad celum, vër: ferm: 
Diabolo defcendente de vitio in vitium ufq, ad inferaum, gr | 
Pánu BOGU fužemy wflepuiec zcnoty wenotg, Aż do nieba Sweet, 
Diabtu flepuiec à wyfłępku wwyfgpek, Aż do prekľá, 
Tltechje umata co cynie/ nátáťidh ftopntád) Di dotad 
105: niechay fie wracáia 3 głebobośći niecnor / blagálac 
BOSGA: Non me demergat tempeflas aquz, ned; abfor=  Pfal: 63. 
beat me ptofundum, ned; urgeat fuper me puteus os fuum: 
Nich mnie nie zá:apia nawálmeié wody, ami mnie piech mie pom 
aera 


Pral: 34; 


Pal: 123. 
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40 Rozdział Trzeči, 
żera głębokość: ani miech nie zawiera fludniá wierzeku [ega 
midemna.  Ytedy grzefnicy porsuca (pade do zdEamiółośći 
wyłtemutac fie 3 Eiydanow y sidet fátánjEicb/ oo czego Bog 
dopomioje: Laqueus contritus eft, & nos liberati tumus, 
Adiutoriam aoftrum in nomine Domini: SíaZe fig potárgÁ- 
fo, Amyśmy wybawieni: Whomożenie. máfe w lmięmu Pań/kiw, 


ROZDZIAŁ IE “ 


Bobudká pierwfa do vátuntu zákámiáľych grze(nie | 


KPW s z uwagi tey rody ktora mála, giy 
przez grzechy Bolka utracáia lüffe. 


Vš tu cześć špalivodéť przytacielftiey/ Cwtep brupgteg 

Przytácieľa woftátnicy potrzebie ZAótcose/) má ex are 

Qo pedoris ergaftulo wynitnąć; Tu dobry przyłaćiel/ 

ma na niedácována foo blizni:b táffáve obročié żrześ 
nicej y ome] na žátobným mtoowiftu dufš extra ftatum vie 
čierpiacych/ vo czý (cu zátrzýmánych/ dobrze nafycóne ocsy] nta 
drugim nedZAĽZOM / tu ieficse in faru vie bedgcym./ tata 
blifttm fastádom otwárte polazi: niezórabiałąc IGE ob buf 
zátrzymánych w Czyfcu/ tat y ob zápämietátrch gesefnifom] 
ná owe jółofna ffárge. Refpiciens eram ad adiutorium hos 
minum, & non erat. Ogladalem fię wá rátunek ludźi, á 
wiebyło go. 

Tu fie ma wydać ochota An uznania ubadtu qesefiniBow 
pinurzonych wzółamiałośći: tu ma przyiaciel życzliwy my? 
feoify in publicam lucem, przytładem Dyosgenofa Filoz 
fa! 3 patálacým fercem! płomieniem jygliwego afettu/ tato 
3 gorálaca pochodnia Pulat squbionego Głowiełń, Homie 
nem quaro, Cu ušýczálae przytaciel utrumą; oculum. , 
táťo dugom zatrzymanym w Czy(cu/ táť y grzefnitóm w 
sśpómierałośći Żyłącym/ ma zguč dobre świadczyć checi | 
Gyniác 
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Pobudki do rátowánia grzefznikow. ` ` M 
anise 3ábofré perjwóżycy Sdiotnoná Víobrego; Animam 
elurieniem ne defpexeris, ` Et non exafperes pauperem in 
inopia íua, Non avertas faciem tuam ab egeno. Abinc: 
pe né avertas oculos tuos, Dufe fáknerey vie wzgaráza) 
T mie draíni ubogiego w miedofłAtku tego, Nie odwrdcay obliczó: 
twego od petrzebusacego. Od ubogiego, wie odwrácay oct tyor 
jh, Bo ode tuż/ po pilney ouf w C3yfco zbolótyd luftró 
Cer! po uwóżenin idh tám oolegliweséi/ przybyć! y uin&é 
bemownitowo náfydo! to left opornych graepnitove/ necellie 
tatem exiremam. ode obžášovodé ialturam Diving gratiz, 
wiróce 2offiey jobt: oo czego/ že ich ropromádšišl czcus 
amor. peccati, tedy 3áóleptont ná umyftách/ przytaćielffidh 
diig oczu: Afpice in me, & miferere mei, Wejśrzey Bé 
nie, 4 zmiluy (ig nádemne. 3 

Bi v teft. przy cym Litostwe zdbáwić Oczy! bo dešcli 
Dufe wCzyfcu Clerplace penam damni, niemidzenie iftno- 
éii dofkiey/ politowania godne: tedyć y owá grzefinikovo 
upornych/ ia&nra Diving gratiz, vtrátá tafti Zbofťicy/ pose 
fománie pôwinná mieć/ Y ma zdwzymać przviačielá cto lá: 
fiwe ná fois nedze/ tym Otušey/ im wíebfego waloru/ 
y Fiomtu tef zqubiona rzecz praes niedôzor grzepniťá : 
Eroremwdśte oo żalu obásya/ po utráconey. táfce 25officy / 
Sety Chryzslog tymi flowy: Non habuifse, doloris non 
cf tanti, quanti mzroris eft habita perdidifse. Nie mieć cze> 
gó, mie taki żal, iáki fmutek ihl, midne utracić rzecz, 

3 Pánem Bogtem cyfowict zofłóte m prayiasnt/ poti nie 
Strzefšy : Deus chariras ef, & qui manet 10 charitate, in. 
Dro manet, & Deus in eo, BOG miłościa iefl, a kto mies 
fla wmilýči, w BOGU miefzka, y BOG wnim. — Bofšiey teft 
vczefinikiem Lt $yiac wmiłośći/ y czyftośćł famuienta + 
Charitas Dei- diffufa et ša cordibus veftris per gratiam 
Spiritus Sanĝi, que data ef, Mifasc Regarozlana ief w fers 
tách wafzych przez łafke Duchá Swiptego, ktora dána rel. 
Hie uszcenictwo PE isto 132 Wel 

1 Maia 


"E 


Ecclefia fà 
Cap: 49 


Pwajać 
Cudja sed 
dz trz63 


Pf; 1183 


Mina 
rżerą virá 
čič wicikü 


jah 


8. Petru? 
Chrylolog 
frm: 133 


s. Joanni 
Cap: € 


Rom: 13. 
& Cap: 15 


4% Rozdźiał Trzeči. 

Graa; eft 'participatio efsenriz Divinz. Dia ren dregł 
2. ad Co- ffarb fóbie powierzony ob BOBY stowieb: Habemus the: 
rb: 4. (aurum itum in vafis fi&ilibus, Mamy /karb cen wnaczye 
niách glintánych, 

Sal fie Boje! nie wie co ma! y Étedy Nefcit homo, utrüm 
amore, an odio dignus (it, — Niewie cztowiek, tesli sefl milosti, 
czy nienawisci godáien, ubi mórniej y utraca praes grzed 
Ad Gal: s. hae Hoffa, A gratia excidittis. Stále fis nieprayiatieleng 

` 250ym/ 3£a0 muśi/ niepoteta Poda ponofacz gué (PE ná 
fercw Żal/ tatom ná tey Eáréie 3 €brysolomgá Swiecegjo położył, 
ky paweł Swiety zá fáfli poczytał fobie prześleoorodniej 
EV 5 pie uważał wtraptenia/ nie czuł wiezów/ foi w niewoli / 
mieczów fie nte bal nie lebat fie śaonydh przybrocći/ námet 
y śmterći nayftragliwfey/ gov miał prsytomua tófte 2Ď0ža / 
1. ad Co- Prora mu 34 tofyjffie bytá oclicye/ y póćiedzy, Gratia Der 
dech: 15. mecum, ŁóA/kź Boża zemne, Oovoicoíial fie ob Izeg 
Pamei s. Páná BOBY ten Swiety iDoPror narodow, widkiey cente) 
a Bojey lá y tá w wielEim Fácunťu tef tafta Doja phy w utrapíce 
ski kon- niu mia fama Dan DOG Fontentováť mu fietasal. Ciere 
tent. piat ten Swiety 3 oopupegenía Boftiego prześlidowśnie 
2. ad Co. 00 cgártá / y Saba folgi ob Häng BOB: Datus et mihi 
snb: 12. ftimulus carnis mex Angelus farang, qui me colaphizet, 
Propter quod ter rogavi Dominum, ut difcederet à me, Et 
dixit mihi, fuffieit tibi gratia mea, Dan mi iefł bodáiec dée 
A mego dnioť [zátánov, aby mnie policzkował. Dla czego 
trzykroć prosiłem Páná, áby odfiapił odemnie, T rzekł mi, dość 

ty mafe ná (dire możcy. 
© táftámy BOIE! goyby to mogło w ludztich zmieśćic 
Grjechiá fie głowóchi gdyby mogły rozumy ogrónticzyc/ co to tefb/ 
ske Boja Gay] y prezent Léift twotey/ Etory uporczywie poddrwrteć/ gás 
wyrzuca wię poczytátaé! umyťátac fie 00 niego/ on eoraucáia czeftóć 
troé; ikto sdrosvín fiużące recepty Phreneticus, to ieft. gale 
niec: gdy grzepacj oopydpóla Loife : Peccatum expellit. gra» 
tiam, toto nóuczólą Teologowie, © góyby wgnóli: luoste/ 

tako 
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Pobudki do rátowániá grzefznikow. 45 
táto nie bôbrze oppia! le czego Swiety póweł náswof 
tb głupimi, Sic (tultietis, ut cùm fpiritu ceperitis, nunc 
carne confummamini. Takeście głupi, že duchem sńczawfj, 
teraz cidłem bymačie wykonánis 

Vie pogardzał tafti Bożey prezentem Sriety Dáwel : 
Non abijcio gratiam Dzi: bo tá iemu w prsyťrosčiád) 00 
Čzártá Zdodnychy łógodnym bywała ulšeniem!/ bofPonáley] niž 
Reolowi Saulowi w podobným utrápieniu) Dawidowey lw 
tnie dzwieť: Ouandocunáj Spiritus Domini malus arripiebat, 
Saul, Dávid tollebat cithara, & percutiebat manu fua, & refocil- 
labarur Saol, & levius habebat, Kiedykolwiek duch Páň/ki sty 
porywać Saulá: Dawid brat lutnia, y gratręke fwa,y ochľadzať 
fie Saul, y dàey mu bywálo, Wiecey może obficadáfká 25036 
wyświadczyć człowietowi/ moie mu y w nieżmierzonych učie 
fióch fiśnać 3d wielEle dobro, Te sdó gdy Hrzebniť mera? 
ca przes obráze śmiertelna Bofttego UTóteftatw/ Oorożumieć 
fie fadone/ tóta fÉobs mieć musi sutráty tafti y co tán. 
34 bole voevonetrane 00 ezártá ma bez folgi/ y oopecsyntul 
bes przeftówtu y miáry/ 3 famego zgromádzone picthé, Do 
lores inferni circumdederunt mem. 

Doftátecynie tá przez zgubienie taffi BEobá/ mraefinifoto 
potytólęcą/ nte możeć fie tu oras wydać Czytelnitu łóftawy! 
in (ua malorum ferie, pobić topraob literarum lineamentis nie 
poPájs fie tu wyborność/ picEnosc/orogoéc/ walor, y boftoy: 
ność wfielśtń tafli 25offíey/ w Erorcy cene upátrayli niede 
fawwina rain Gwicći/ y zówfie trzymálac ta m fácunťu/ 
% wicEfig tára co raz béit áby sať u luoii 1o poromite 
Wielt bytá w ochrontej w pofiánovoániu ; 4 348 utrata iey Ze 
by obásys bywfy do žalu/ oras tež była poonieta do Pubánia 
y 3itáležicnta. 

Brógiego 3bavoná bywała ácunfu tafti? y tóriośći nie 
3hółój y w pobley cenie cboosté nte umiółó/ lubo tyllo w póź 
lácácb w £iem(Picb tYfonárcbovo wychowóna idko opifał NTa 
dy Sálomon: Super argentum & aurum gratia bona. Nad 
frebro 


Ad Gal: 3: 
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Cap: 16. 
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Proverbá 


Cap: 23: 


4 Rozdział Trzeči. 
frebro y złoto, Hd dobra. Wopierož ovoá] 25036 tifa) w 
Tliebie pozateć bioraca! Dbá) co drem teft Ducha Swit: 
tego; co rozumieć! láFley wagtdeft? fiapraeo ZAdsnobsteie 
Wieltiego/ Mincentego Swietego eceryufiá Balony Svoje 

|. tego Dominitá náto prsymodze | ninte wtym oyfuróte: 

Pd Sicat anima dat eise corpori, ita gratia dat císe anime. 

min: ;, Et quandiu et in gratia, vivit: quando autem anima pere 

pot Tri- dit gratiam Der, non habet efse gratim, lako dufá dies 
age? ifimość ciału, ták tálká Boža date ifimosť dufy, Y poke madde 
' fke, ipit, A iák utraci, ginie. Co ten Gwiety 3 Ceologáni 

Dufá Bo. ad amuffim nópifał/ boé co ćiółu ideft dufa! so Oufy Letté 

be ie dé, Doa tym barosiey teft fórma/ y syétem duchownym: é 

gë 3tę0 ma mieć podobny fácuneť/ lalo mile 30rowie/ y u£os 
déne Życie mála u luost wage. 

lie tr3ebá mi tu ofobnyco de proprio 0300b/ przyczyniać 

lacych tylo waloru oo wagi łófce 250jey! tle op iconey Prag 

ple wody/ maia autcycy/ Morza wyfofidb brzegów zátas 

piálace Hránice : váczeyby trzebá/ tylo (przy zátrzymánym 
Stońcu/ pray aáftánovotonycb Segárácb ) połyczyć gáfi dłaże 

Bego tle by poftuiyé mogło do Eonmotácyey wybornych ooffo» 

nółośći tafti 25offiey/ Etore nie ieónym. wietiem. medrzy/ 

Drógim Y godni w Rośćiele Bożym ludśle wyptfowóli. Jeft é to 
ef odzice in fuo favore fáffá Bofa ief owá drogá na gody fiušaca 
piem Bo- Fátá/ bez Erovey erubno fie fčároié przed obecność L'Xteblee 

Ze tiská, Riego Brolá á nie vflyfecnagány: Quomodo huc intrafti, 

Matth: 22, non habens veftem nuptialem, Wedlug Ponceptu Swiete 

. go Antoniego 3 Padwie: veflis polymita, to Jeff w30ray^ 

S.Antonio Ga obšiešaj wzor śliczny wybáiaca oáror Ducha Smtetego! 

ferm: De. y rosliny cnot/ teft so Eodbánbono/ domownitow, flugow 

miniceri. 23efficb firoy urocyfiy/ tdftá Boja. 
Gwisty Augufiyn tytułował Tal oufe y rogum oételecás 

8 Aug:L. (aca láfnosčiaj woren fpofób: Sicut oculus corporis etiam» 

de Natura pleniffigge fanus, nifi cum candore lucis adiutus aon poteft 


& Gratia. : AM : 
C 13. Cernere; Sic homo ctiam perfe&é iuftificatus, nifi eterna» 
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Pobudki do rátowánia grzefznikow. 45 
luce iuflitiz divinitus adiuvetur, relé non poreft viveres. 
láko oko cicle[ue by mayzdrewfe widżieć nie moie, chybń ozdoba 
iafnośći warte? ták tež ) człowiek by najdofkonály, teżeh wide 
tła mieć nie bedzie Bofkiey á/ki, dobrze żyć mie potráf. T9 
gddnie ief y S'ulgentero Cxeotetego : Oculus factus ef, ut 
videre lumen gei? led videre non potefl, nifi se illi lumen 
infuderit : ita bonum quod facis, grarim adícribendum. , 
Oko fiworzone ieh, dla widzenia świótłośći: dle widzieć mie moa 
ie, tylko gdy (ig pokaże światłość : ták dobro, ktore czytuk, łófce 
Bożej przyp:fuy, 

Bernard Swiety táffe Boza miał zá Orogt/ y wożłecznie 
padhniący bálfim. Gratia ballamum purifimum ef. d Swie 
ty Chryzoftom to podobieńfiwo o niey nápifat: Sicut navis 
faĝo gubernaculo illic ducitur, ubi tempeftas voluerit: Sic 
& homo divine gratie auxillo perdito, per peccatum agit 
quod non vult, fed quod dizboľuš vult. — I4ko łodź gdy fig 
fer złamie, płynie tám, gdžie 18 nawótność pedii: tdk y ctdo- 
wiek utróćiwfy tájke Boża, przez grżech, czyst nie to co chce, 
ále to, co diabet rofkaże, Titele infych bojtonótości th per 
extenfum nie zdoła wylizyć pioro/ prseto musi zabierńć fie 
do fomowónia Eroekiego. Zait Beta ict o s TYiebá fpe 
faona mánná: teft ffdrbu wieczności Eleynot: teft droga 
pertá : jett stosy pierśćteń/ ná znać miłośćt efiśrowany 00 
DOGA: teft nieśmiertelnośći moneta: (ff poodrunkiem ) 
$wiátá wfiyfttiego prsecboosacym ooffétbl,  Vlátontec: tef 
tá! co przyszdabia miefifanie ferc nápycb/ teft gofpodynia 
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witójącw; ad cum veniemus; & manfionem, apud eum. 
aciemus; | 

Dtraca te wfyfttie dobrá zámárte w táfce Bofticy/ y ino 
Be niesróhowóne grscpnit/ gdy níeuwajnie tánio fobie Bé 
cwiąc/ ten dar 00 páná BOGA tafti márnie go gubi/ y 
Putóć nie mysli. 

Tué ma bybš bogomyślny KS voládoma/ Žápámies 
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tóyh grzepnifów zgubi brogiey Baty 
to przej ahis or Ach waf sy $ pi 
isce 0 pode obiedwie) wfpał 3 nied! 
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3 fčráty | map iamny wizeri 
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lejt w Xbádmiel y ffvole/ či TA tie praes grzech zrubís 
wfy Dois fáffe vo nágoóéi positáli/ c y obasyli/ $e 
cDzienia pozbyli.  Comederunt & aperti Tos nt oculi a: abordé vg 


ae byli nagiemt, 


& cognoverunt, quod nudiefsent. — Poz Ali, 
Pátyz bo iśkiego przyp niępczaścią! obitaje 
wfyfikich żywiołów, liśćiem figovoyns 34 gosi 
w nágosci voftyosac fie Pánd wchodź HIE miedzy drzemó 
fte! połyczanym fbofobem žadálaé 00 ní ná zań 
y éienit, Nudati propter peccatum fupernz gr 
fenfibilis (ue fpoliationis fenfum a£cep 
grzech z fary niebiefkiey GR, tat 7 7 
domość wżięli. Świetego A Dn Mn to ndbolencya. 
tyka zápámietátych grzepnitow podobná feoda Dobrovola 
nie przez złe uczynEi wpaddlących misbay fotrom y 3bopcowW/ 
tat Ońlecz/ij 3e wpyfitiego sfuptent/ podobno ola żalu y 
ujtóriyć fie nie moga tá nicóols fivsie/ Gyli upórnie Ola 
wfłydu mybáé fie niechca/ ná czym fEobuia. Przeto madry 
Sálomon biorac Dfóbe ná siebie Oblubieice/ to teft Chrzes 


ańftwo 


ie amictus 
rofoce emi przeź 


éCiánftiey oufe ufPavia fie ná świeża zpube y fčváta: Inge: 
nerunt me cuftodes, qui circumierunt Civitatem, Percufsee 


rent me, & vulneraverunt mes: tulerunt pallium meum cu- 
flodes murorum. Ználeżli sanie [lrozowie co chodga po Mies 
ście, Ubili mnie; y zranili mnie: wžieli elaffes moy firożowie 
murow. Qdydż mole še owe wžieta Pate przy Chrzcie śmie 
tým, tafli Wożey/ y nievinnosci/ a3o$letdé 3 siebie oopuficad^ 
ig! 3ezrvalátac przy podbufczeniu oirroveffims ná śmiertelny 
grzech/ á wtym tej y obnáženia „cierpieć mufo fromote : 

Operuit confufio faciem meam, Okryź twarz moie wfłydz 
Selżywość obnaženia! lubo aoset przykra gc faosit 
áun 
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Pobudki do ratowania grzefznikow. 4? 
Domm DroroE/ y przeto tako wieltie/ y prawie offatnte Fos 
rónie-Boftie/ przybło te nágošť obymótelom Mista TUnie 
we głośik grożąc blifto náftepuíaca: Ecce ego ad te, dicit Nobum. 
Dominüs exercituum : & oflendam in gentibus nuditatema CF 3 
tuam, Oto ia do ciebie, mowi Pan zaffepyw: y pokażę nars- 
dom twoię mágoié, Jedna) tejeli tey przeważyć nicsmoje Frónaje 
przykrość ślenoty/ to iey voyrowna] nie tá wefiydem/ tato 7,7% 
og dolegliwośćia góy praytemnego nie web! éveldtlá; bo „aj, 
isto obecność ówiótła oczom teft miła! t4? odległość przys U 
Era. Przytrość/ vydáte fie w odpomiedšť Cobiafá ślepego 
ttoro zjalem dał Amiolowi/ et go posdrawiślacemu: | — 
Gaudium tibi fit (emper, — Pefele miech ci bedzie zawfes. Tobie: 
Ji Tobtafš rzekł: Quale mihi gaudium, qui in tenebris fe. 
deo, & lumen czli non video. Jakoż mieć mam wefele, kto: Smidtła.a 
ry wcięmuościńch siedze, A świńtłA niebiefkiego nie widzę, TO nie wi- 
inž przytrość slepoty utwierdzona tefte A ozdobá tófnośći dfieć : 
isto prápiemná teft/ oopomieostat nato Gilomon Žľľadry : Przykro, 
ulce lumen, & delectabile e(t oculis videre folema. Ecc: 1. 
Wdźięczne świńtło, y miła rzecz ieh oczom widżieć ffofice, 
Co y né infym mieyfew tenje pôtrierošít: Lux oculorum Proverb:s 
letificat animam, — $widt/ofé oczu uwefela dufe, — &5ym rozuz 
mieć fie dáie/ tato ieft po£iecbá wielta/ y przyłemna rzecj/ 
Ná złote tófnego słońcć zápátrowáć fic promienie: y 3102 
VU» à contrario tato bolefňa ćterpieć Ciemnoéct. 
„Cojtolwiet ieft tu nápifano o móterydlney táfňosči/ to 60 
Lët Deier ftofuie urai Róroynat Bzymftt / 3 Zakonu 
Świetego Dominitó/ Eomentuiąc przypowieśći SAlomonowe: 
Lex oculorum, id eft gratia, Iztificat animam, in prefen- i Cet; 
ti fpe, in futuro re, Świśtłaźć oczu, to ufi tá/ká, uwefelas yeb: Sa. 
dafe. teraz nadźicia, A potym rzecza fama, A AŁOŻ tež tá Jemen, 
ŚWiócłość ieft przytemna upórczywym grzefnitóm? w istint 
tefpetcie unid) ift! Wopowiebśiał Job fprówiedliwy : Ipfi Job. Cap: 
fuerunt rebelles lumini, nefcjerunt vias eius: Omi byli odpa: zu 
daiocymi od iwidileici, nie wiedzieli drog ie), Co Swiety Grześ 
Sun 


48 Rozdział Trzeći. 
AA 1013 nyvtirs)t egplitdcge: Lumini ergo rehelles (unt, quit 
in deb. (ua defideria (equendo; bonum defpiciuot, quod noverunt, 
Swi átlosči przeto przeciwni [2; bo chęci [#nie złe pełniac, doi 
bro to pogardzńia, ktore znáta. A së rm náfkepuie +0/ je 
cego niewożieczni fa/ tego y miegobni 00 Pasa 30032: 
feb. Cap: Auferetur ab impijs lux fua, Odięta bedžie od mie zbožníkom 
e fwidtłosć ich * 

Wielce to przyfro dstybálo Auguftyni Swieteno mpa 
mindtącego fobie táto baron Żył wEścerfiwie Gl dntcheyś 
feim bez tái Zbožey tófnośći/ dla czego tako Gap nd 

$.Auguf: śleporej on MA zgubienie táffi utyjtował: Erat nuses ma: 

infolioq: ona S tene? rola ante oculos vanítatis mex, ita, ut videre 
Tomo. 9. * f č à Sem 

pon pefsem *olem iuftitie, & lumen vertratis, Involves 

batur. in tenebris filius tenebrarum, tenebras meas amabam, 

qia lumen non cognolcebam, Był obłok wielki y ciemny 

red oczymá prožnosťi moiey, ták dalece, i2 wadźieć mic mos 

glem fľoncá (prá wiedliwores, » iáfiosči prawdy,  Otaczdły ds 

pie [rá čiemňosťi, korhstom čiemnosči moie, bom nie uznawał 

feratła Pbolewał ná nieficześliwość fiwoie/ oras y dolsglie 

wosé podobna žapámietaly d grzegnitow opifał: Vz illis qui 

non iluminaotur ex te, Væ Ceci cculis, qui te non vie 

Se iéch dent, Vz avertentibus oculis, ur videant veritatem, ` Bride 

tóskiura dá tym co nie máraiaľnosči od ciebie. Brádá záslepianym oczom, 

Goar ktore BOGA nie znám. Biádá odwroconym eczom od prawdy 

Bisań — YXaponiec id utrapicniu tabi epilog dáte: De renebris 

eunies in tenebras, nefciunt, ubi corrount;  Mileri, qui nee 

fciant, quidamittast, Z ciemności do cięmmosći chodzec, nies 

wiedze gdire upadáte“ Ngdzmi, ktorzy nie wiedza co utraciia, 


iiie Dan dobroclimy nam żyłscym w Ciemnosciócb már , 


nośći światowych) światło fmote niebteftie/ illuminat omnem 
hominem venientem in hune mundum, Dáte tófo potrzeń 
bra iśfiość tafe fosie świeca/ fibo upátryl Swiety Cbrye 
s. Chryfo- zoftomz: Quoniam igitur fuper hanc terram nox eft, tradie 
fnm" dit nobis Daus lampadem iliuitrem, inceafam, fpiritus land 
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Pobudki do ratowánia grzefznikow: 49 
gratiam. Ze tedy ná świecie noc 11, daf nam BOG iáfny káp i: 
wiec goráiacy, Duchá“ Swiętego talkę, YTá coi fie przyda! 
Ero tey bebíle miat fánomád y nie ságafát! zwłafezi 
przeftrzejony 00 Pawła ISrolerego: Spirirum nolite extin- 
gvere, Duchź mie zdgafaycie! Podobno grzefnie bedzie ig 
miał ochronie! proina| nádšiela ! bo Jan Swiety É wana 
gelita op Cbryftufa ináczey Ryga Ola tego nápífat: Lux 
venit in mundum, & dilexerunt homines, magis tenebras, 
quàm “lucem, Swiátlolé przykła ná świat, y zákocháli ludźte 
bardźiey Cięwimośći niż tá(nošči. Bra tá niebacysy! y nieivcsli^ 
wy fobie! Dopowiadan 3 Janem Bwierym €brysoftomem: 
grzefnie sápámictily. — Extingvit fpiritum vita impura» 
Quzvis mala a&io lucem itam exringvit, X convicium, & 
vitupetium, & quid quid huiofmodi e(t, Duchá zágafá ży 
čie mieczsfle, Każda zła [þriwá także, y slorátcaeme, ) prz)” 
gáná, y cokolwiek iefl tym podobnega. 

Czego fant 09 siebie nie znaie grzefnicy sápámtetáll) cze+ 
tf^ mie umäžáta/. [ubo duëng žal miecby powinni 3obbaleniá 
śŚwidrtośći/ tajki: to prsynámniey upátruy ty Bozmyślny 
Cytelnieu id dlufaa Pode fáťa ponofac Dawid Arol / 
á nie mogac iey wyšatomáč/ w Pomput ta wpifał utraptería/ 
po wpyśtkich przytrośćiach tab : Niemáf pokoin kosétom mos 
im, ní oblicza grectbow moiche Znędznialem, y fkurczyłem fie 
Á? do kar cá, cały dżień chodžitem zófmucony. defiem firaptony y 
bardzo unižnvy: vyctalem ed wzdychánia [ercá megoe Serce 
mot firwozone ieh : opuściła mnie silá meiá; 4 iá[nosci ocz 
Boch, y rey nte má przy mnie. 

Digoy ren Arol Dawid slepoty nie čierpiat/ d Gem fie 

drży! Er lumen oculorii meorii & ipfum non et mecum, Jár 
Eie to Smiárto przed nim zgósło z takie 3ocyu leo an'ene/ 
kb: YOlaéte w ofsbte tego odpomiśda Swiety Bazyli, Tunc 
igitur quando peccavi, cor meum conturbatum e(t & de 
reliquit me virtus mea: & aliud quiddam grave circà me 
accidit, nain lumea oculorum mcorumijluminans anima 
vilum, 
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50 Rozdział Trzeći. 

vifum, | & 3llud non erat mecum, relingueratá: me, ae (ecefse= 
rat, nam in malevolam animam non ingreditur fapientia. . 
Wtedy kiedy zgrzeffylem, firweżyto fig ferce moie, y opuściła mnie 
cnotń moiń; y co więcey ieficze čiežfitgo má mnie przypádto, bom 
wtrócił światło ofwiecáiace dufe moie. táto tedy co doles 
gać/ y uraždé Dawioś Arolá/ ponieważ to był Dojľa zguś 
bił táfEe/ y tuż mw wiecey przyidznym nie lásniátá promieniem. 

Salem ferbegným opanowśna/ dfeftem wrodzonym 
Saisonal opłótiwsła Unna; niebytność Tobiapa Syná (ioo 
íego/ tey bedac áprecníýcy/ $e wnim y świótiośći y podpore 
fidrości firáčiiá/ d przeto ptobe Ieroie vo tyni/ flowy ef wys 
čdawálá: Hea, heu me fili mi, ut quid te mifimus pere: 
grinari, lumenoculerum noftrorum, baculum fenečiutis no” 
træ. Omnia màl in te uno habentes, te non debuimus 
dimittere ire à nobis, Ach, ách či mnie Synu may, ná cośmy 
cię poffali iść w cudzy kray, fwidtlosé czu nafych, podporę Däi 
rości náfšey.. Mäige w tobie [amym wy ko wfpetnie, mieliśmy cię 
pufíczác od šiebie. Bťab poznać záraz/! idto u iárti Eocha? 
iacey bytá wo wieltiey cenie obecność Synowfťa/ Fiedy nies 
bytność Syná/ 34 znócjną fobie poczytátá Pľode. 

Ce obecność ci Synowfta/ de przycomność tafti Dosey 
vtracála séfámtdli grzefnicy/ idjność oczom porrgebua I 
Jumen oculorum, gubie podpore należyca/ baculum fenes 
Gtutis : eorsucáia owe taffe wfpieráiaca Dawid Brad: 
Virga tua & baculus tuus, ipfa me confolata funt. nieche 
tnie fiarkia fie 0 sádbovoénie poo(támy tey do ftérosti) nás 


- ślódwiac pomientonego p[slmifty: Ne proijcias me in tem 


pere icnečtutis: cùm defecerit virtus mea, ne derelinquas 
me. Nie odrzucay mnie czafu flároscis gdy u[ldmie silá moid 
mie opufczay mnie A iáto lecacy prať mnicy oba o uros 
nione ná powietrzu piorá/ tóć owi o zgubę Zeie left. 
Prsyťtábnym fpofobem. ##ácti Cobiafowey mieliby iie 
mediabilibus lachtymis, ubolewać nád fľoda: Hen, heu 
ut quid te mifimus peregrinari; lumen oculorum noftrorum, 
baculum 
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Pobudki do ratowania grzefzników. ei 
paculum fenectutis noftre, Ale nic podobnego mie przys 
doobít im ná pámie£/ ná rowne tym/ nie zbobymoála fie éPty. 

Tidpifał Ambroży Swisty/ o Teotymie lubieśnym/ roftop 
&elefts Eochatęcym zbytecniej Etoremu gdy doftonśli Hie 
dycy perfiwadowśli/ śby poprzeftaś Eteleftośćt/ bo ola niey 
wiał oślepnąć/ y cále utváčié vosroE: był edt sapámtetátym 
resdlnrem/ i$ wolst nievotófic/ y oczy ftróciE/ niż lubieżnoś 
séi poprzeftóć/ idtoj y tát fie 3 nim ftółoj wfamym dbcte 
ieleftym mia) jew oczach tego fübtelwe praerywoáty fie 
dyłyly delikdcEie úrteryc/ závootál: Vale amicum lumen_. 
Zegham čie przgiázna światłości, Cegoć násláduta zábämtá: 
li grzefnicy; prieftsega y nápomína td 3 miela infych 
Dotrór Tłarodow Dáwet Swiety: Hortamur vos, ne in 
vacuum gratiam Der recipiatis,  Nápomíamy, dbyście mádd- 
remno tálki Božey nie bráli, U oni mniey ia fobie Pacniacy 
slepnaé mola! y vo čiamnosčiách qvsecbovoycb séi rebelles lu» 
mini, ezefko tajki Božey idfhośći ooprávos Odlac: Vale a» 
micum lumens. 

Vobšteezným 3apácbem/ y wonniefacym bálfamem teft táz 
Di Boža] tatom w tym Xosbsiale tuż 3 Bernards Ghwiatez 
Ho wypifał Czytelnikowi pobežnemu/ bo tá prayiemnym ge 
Orem powabia do Páná BOGA táto niegdy pomabitá 
Tyburcyufiś/ góy w poolu Cecyliey Grierey; y Páleryáná 
Drátá fwoiegó/ gouf zapádh rożowy/ y liliovoy/ Ptorym ráz 
Záchacomý/ wolał ren pomieniony Swiety obrmtmo podlać 
śmierć niž fie oddalić op taffi Doier perfumou! álbo id 
Bieco uronté. 

Doo tym prsylemnego fapácbu fymbolum Dfalmiftá Swie 
ty fate Boja wydbwválal owymi Rowy: Sicut ungventum 
In capite, quod defcendit in barbam Aaron, quod defcendit 
IA oram yeftimenti eius, 74ko oleiek má gfowie, ktory [pľywá 
ná brodę, brodę Ańronowę, ktory (pływa ná kráje odžienia iego. 
A lubo nie vofpomniat wyraśnie tafti 25ofey Palmifká/ tes 
re Chryzopolicóńfki Bifłup oczywiśćie ia tym oleytiens 
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5% Rozdział Trzači. 
wornym mtátuie: Sicut oleum defcendebat à eapite Sa: 
cerdous primo ad barbam, & ex barba ad membra: ita; 
omnis gratia, & dona gratiarum, primo defcenderunt a Chri- 
fio ad Apoftolos, & ab Apoftolis ad tótam Ecclefiam, ufq; 
ad finem terra.  Jáko oteiek (pływać z głowy Kaplana ná bros 
de, á potym y má infie członki: tak wfelaka łafka, y dary ie) 
fhiyngis maprzod od Chryffufa do Apo[lofow, od Apefiefow docá. 
fego Kościoła, y ná cały swiát, Tht to teff á nie infczey: pły: 
na byfirym fixumteníem obfite oleyti taf? Defien ná czł» 
wiefó/ wyniEśloce 3 nfepraebranego morza dobroci 2 cfttey! 
wylewóta De dáry/ przyjemne aromata, zmyfły ive felatace 
ungventa: śle obmieraly graefiniť mnicy o te (Gei odore 
menta Dáte pochwale fprawiebdliwym ludziom Swiety 
Paweł głofac $e vobsiecnym zapachem fa: Chrifi bonus 
odor fumus, Pijmo Gwiete ob tdkidh life TYoego 34 
cbowuiacych cnote/ twierbsi brpz Pánu BOSÝ ofiary 
wonne: Odoratusd; eft Dominus odorem fvauiratis, LU 
to tednót nie vozruffa grzefniżow zápámietálych / y milfe 
im fe nieprawośći zárášlime fimrody/ niż tafti Boftiey nie: 
bieftie zapódy/ Frore grzepac Odrzucále. 

fla przemiany to właśnie fojie/ Pio tafti 25offíey przył” 
mute 3apácb/ przytre fetory grzechówe wype0d3a: d znovu 
č converío: fto zdrajonym ieft/ ob finrodu grzechówegoł 
táťowy Oddala precz Deier Io wonnosct, Przez proro' 
tá Jzáláfá famie pan BOG te élternáte ogłosił Obywá/ 
telom KTitóftó Jeruzalem tym wyrokiem: Et erit pro fua 
vi odore fator. T Pgdíie-miáflo wdźięczney woni fmrod, 
Co táto nalešy rosumiec/ Hugo ZAáróynal ningas Pro fua 
vi odore virtutum, fator vitiorum.  Mi4flo wonnosci cef 
fmrod bgdiie wyflgpkow- Ten to ten praeráslivey wapor nie 
prówośći wytorzeniółacy bálfamovy oleic” 2ceffie y tafti 
obrzydłym y obmíiersiym czyni grzefniťá a2épam tetátegel 
przed Pánem Bogiem/ sál odlece z $e chociażby ce czynił! 
w ofiśrochi daráchi y infyh podobnych uczynód dobrych 
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Pobudki do rátowánia grzefznikow, 53 
tedy t9 wfyftbo brzydtośćia beosie przeb ŻBogtem/ ola 00 
ległości tafti snlecdiacey/ y ozdabiátacey námienione moyynti. `. 
Ggpmisde to ocblárowal BOB praes 7jseiáfá Proróć A EA 
té: locenfam abominatio ef mihi, Solemnitates veltras ^ "77 
odivit anima mea. Kádzeňie ief mi obrzydłośćie. Swiat 
wafych nienawidzi dufd meia. X powrorzyt to przeż uftá 
tego prorobá : Qui madat pecus quali excerebret canem. » 
Qui cffert oblationem quafi qui fangvinem fuillum offerat, 2 
Ato gabia bydlę idkoby pfu mozg wyiał, Kto daie ofarę tá- oki 
bat krew świnie ofierowat. Czym fie Odie znać) že chociaż gu ofiáry 
pu BOG nie ma zmyfiow čielejňych tal tá£o człowieć/ vy zefnie 
iconść ex modo noftro loquendi táť waży fobie grzepnitowł Ko. 
iato (mroblivoycb toztowi albo sgnitycb trupów. 
Bez wonnośći Leift ZĎožey bedacego grzefnitá známienos 
wół ow wgrobie położony Mózarsi 0 Erórym portéoélé oann: 
Chryfiufówi Pánu Stoférá tego Harta: Domine iàm fæ- Cap: 111 
tet, quadriduanus eft enini, — Pátire iuž či cuchnie, bo mu tuż ` Cychnie 
czwarty dźień, YO czym nie msy teft wymyfł/ de (omg grzefnik 
nuta Swietego Auguftyná: Accipimus Lazarum in MO» z4kośrup. 
Dumepto, animam terrenis peccatis obruram, Benè su- 
tem de illo qui peccare confveverat dicitur fztet? incipit ar rat 
enim habere peflimam famam, tanqu*m odorem tetetrimum, Qu. 
Przez Lácárz4 w grobie rozumiemy duke grzechami przywólo- tum: 
ne. Boć dobrze o owym co zwykł grzefąć mowić możemy, cu» 
chnie : poczynń Albowiem mieć fawg za, iakoby zapách zás 
rázliwy. : 
De tedney čl potrzebaby $áluíacey Dréré #ľlárty tych Śmieci po 
Gëf) nie iedney placzacey śioftry/ nie iedney mowiaccy žasli 
3 politowóniem/ Domine iam fztec. Już cuchnie grzefnit/ a: z 
firáčiwfy womosé ét Božeyl tál dálece opd) ego 3 EE ` 
zórdźliwego sapácbu vznátol dofčonáte Gmwietyh Deigch ExVitas. 
powónieniaj y snoóté nie mega famnienta offe, Domine Cath: Sess 
lam fatet.  jDoftátecyta (ft tego probá/ w vpiftorycy $y&ta Pace 
Gwictey Bórórzyny Gonenjticy y Błogofiówinego Silípá Geh 
© 3 Viereufál 


S. Antoni 
nusFlorét: 
Archiepi: 
a, Parte 
fümz. Ti. 
tulo- 14. 
| Cap: 6.j 
EL 


Antotowi 
cnchnał , 
Mľoditan 


graefny) 


^ 


54 


Rozdžiať Trzeći. 
Frereupój A489. te Bfoby | S viete; bedacych | [ubši tw Łófce 
sjey swojieneqo zapidu) d grzefniłow/ 3 fincobu usna: 
wóli: (ée émtábcy proces žycia Swietego Filipá: id af- 
fecutus eft,ut eos, qui puritatem colerent ex odore, qui verô (e 
cus, ex fztore dignolceret, 

Tu Czyselniéu táfkámy" zafłinów nieco przy tych perpos 
dach twoiey uwagi/ sápátrnisc fic ná wiepcześlirwość grzeź 
fniEow zábámiálych/ co to utrićimfy Bois talte y Gier 
tym Póańjtim/ y Untołom Boyn obmiersłymi fa: Co uć 
twoierbsam prsyBlábem 3 wiely Autorow/ ofoblivole 3 Batz? 
Antonins Swietego Slorencšiegy BijEupá Baba Swiere 
go DomiwEń: Tae. 

Duftelnie nie£tory máiac ob Dánd BOGA tffe w seti 
niu Aniola 3 TXiebá ná pufcza 00 siebie w Ofobie luz0Eiey/ 
należyte 3 tym przewodnikiem Srtetým bo micyícá sámte: 
rjonego/ tato niegdy Tobiaf s Xddwatem Swietym odpri: 
wiał podrojs: I'*ábfeofy tedy przy drodze trupa agile" 
go Erorego mitóć blijEo prsyoábto/ Puftelnić uczuwfy finrod 
płafczem ufłó/ y nos zótEaiofy/ din przemitał/ á Amiot 
23oiy nic podobnego bla wyśćia fetoru nie czynił. Potyťáli 
Paren Ońley zmilczeniem idac urdśiwego Zybobžianá Świda 
twego drogo przybranegó/ yperfumowśnego/ Prorego mie 
iétac dlmioł w ludzEiey pofłaći bedacy zótulił wfłó/ y nost 
Angelus claufit fortiter nares: y prasemínal. Bdźlwi fie 
temu Pufšelniť/ y pytał Anisłó/ czemu cedo nić uczynił trus 
pá mitátac/ de Dopiero teras/ Odie wedłny uwagi ludztiey 
mie naležáto. 23 v3ecge Aniol: Tu čúm fis caro, : fentis 
fatorem caruis : Nos autem quia fpicitus fumus, fentimus 
fxtorem „Spirituum, qui procedit ex peccatis, quorum iuyee 
nis la(civus erat plenus, & ideò mihi fxtebat, Ty żeś ief 
ciałem, czuieff [mrod čiaľá: My zaś co Duchowie ieflesmy, czu” 
iemy [mrod dufe, pochodgecy zgrzechow, ktorych Mfodźiań lu. 
bieżny byť pełen, Aprzeto mi cuchnať, 

Hoga fie 3 tey Śiftorycy porstérFoxoawfy grzegnicy/ pó 
trzyć 
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Pobudki do rátowánia grzefznikow:- — 55 
trzyć fioote nicóclo/ mega uważyć scuba fivčte) ý Oofféteo 
gna nád tym reflerya cyníac 3 Zinguftynem Swietym fto» 
de wlafts mála réi wylámiť przed Bogiem: Ecce ego mi! 
fericors Deus coram te exhibeo animam medm virtutum. 
muneribus de(olatam, deli&ordüm fordibus fedatem, difcifsam 
vulneribus Dzmonum, putridam, & fatidam ulceribus cri- 
num. Oto ia milosierny Boże przed toba flawiam dufe moig, 
zdarow cnot odárta, wyfiępkow (profnosciámi cuchnaca, zró” 
wiosnę sd Czárivw, zgniła,j otoczona wrzedámi mitprówo» 
ŚCI, 

Wiele tek v infych Gah pochodzecych 3 utraty Loft 
oiey/ potytatacych zápámietályd) grzepniżow/ ttore bios 
łac ná trutýne wierni (ľudzy Bofcy! vožnie vádbowált/ poź 
žátománie máiac nád utrátniťámi tai 2oosey: 3tycb tone 
templśtyftow Swietych umažálacych (tan. ozlosviečá Żyiaceć 
$0 bez Božey láffi/ niektorych przytamniey tú" prayawotta/ 
wypifąć fentencye, Tlapr3zod0 tedy Swietego všierontmá 
pr3ytoo03e zdánte/ 3wielka praca/ fátygal y trudnośćia w 
liscie wypifanej 09. upádtey w grzed) Šuzánny: Vnde iaci- 
piam? quid primum? quod ultimum commemorem? bos 
Ni natrem, quz perdidiíti, an mala d:fleam, quz invenifti ? 
Zked záczne ? Co wprzod? Co náojlátku przypomnig ? Czyli 
kirącone dobrá wyliczać mam, eżyli oplakiwac niefczęśliwe» 
Przypadki? po td wielu zamyfiób pomienieny Swiety Dorz 
Erori v3eq fivoie zágať: De Der Virgine fata es corru- 
ptio (atgne, de Sponfa Chrifti fada es (cortum execrabile, 
de Templo Domini fanum immundiriz, de habitaculo Spi. 
Fus San&i, tugurium diabioli, Z Pásny BOGU eddáney, 
Natáš fie /kazeniem fátáníkim, z Oblubienice Chryflufowey, mies 
Ładnicg zojlátáš nieprzy[loyna + z Kościoła Pańjkiego, báľwa. 
tbwalnicg nieczyflośći; zmifkánia Duchá Swiętego, chálupa 
aialelfkg, Hat co wwajść Hieronim Swtety/ bo posbyz 
Wálac graefnie Hfi 23oicy] nabywa nicamternyoo nicfcaas 


itosét, 
nah 


8. Auguft: 
libro de 
Contrit: 


Cordis. 


Cm ief 
człowiek, 
bez taski 
Boje)» 


S. Hiero- 
nimus, E- 
pift: ad Su» 
fan: lapía. 
Tomo, 9. 


Cap: 5. 


55 Rozdział Trzeči, 

AA TBtot tego dobrze perydoem Salomon flf yvy: Superare, 
geütum, & aurum gratia bona, Nád frebro y złoto lá/ká do 
bra. Sácgyim gdy 0n przyznał tey ooffoynoéc należytą "3 te” 
bney firony/ 3 orngtzy ferony dobrze wyliczył PEody Jeret 

Threnor: mia Proroť sutráty iey: Væ nobis iquia peccavimus + 


ideò obtenebrati [unt oculi noftri, mætum fadum elt cor 
Biádá mam, žešmy 


Proverb: 


Gubi jy noftrum, cecidit Corona capitis noftri, 

rzeczy, £gr£effyli, przeto záčmione Te oczy náfe, (mutne fiato fig ferct 

kto tasks nafie, upadła koroná z głowy DÉI? przybywa tu 09 porádnoj 

Boja: ánia/ wielu rzeży oras zgwbionych/ w utráčie Loft Dožey 

ima WEE Comáf Swiety 3 Aquinu z fetrencye madra/ y 09 

Aquin: O. trzech puńtcow zlewa omnem iacturam. Omais mortalie 

prículo 53 ter peccans, tria bona perditt fcilicet, lumen gratiz, gaur 

Cap: + diom conícientiz, coronam gloriz, WRelki śmiertelnte grze: 

Bern, trzy dobra gabi: iafmość Falta, wefele fumnienia, korong 

chwały wieczne, Bogdy łafta Boja grati» bona, Leif oroj 

fa nád frebro/ y łoto: Taper argenrum X aurum iuj 034 

rozumieć fie iet rzecz ftida faro vo ele utraci PIO ig iM 

traca: czego cboétaiby rozum [nost fam 3 Stebie poymomaé 

"E niecbéiat/ to przynamniey zvoliť at 4 proies oyrój tá 

Gw Sślomonś ilyabrego: Qui i1 uno peceoverit, muita bond 
erder, | Ktohy wrednym zorze! wiele dobrego fl» act, 

Ponofiac tát wiele fe^ záťámisli gr zebnícy zuera cenia2Soíey 

Gubt pire Vati) p ná £9 Lef cze priychodza/ je 930008 wyobrażenia 50% 

knośćiwa ffiego 3 siebie przes oorsucente affi vopgtaosdtac/ przybież 

"EP raig fie w brzydta f áriwej w plugówa Magtóre fipecac 04 

obraz Boży: To uparrzył pilnym očiem "Jeremtap roro? 

Pow nád niefześćiem. grzegnikow lámentutacy. Candidiores 

br Nazarči eius nive: nitidiores lae: Saphyro pulehriores 

Denigrata eft [uper carhones facies eorum, & non funt cos 

gniti in plateis, Bielén nád śnieg Nazóreyczykowie tey: Gigi 

A nád mleko: piekmevši niźli Száfir. | Szezerniáľo nád mar 

| oblicze ich, y nie pognáno ich ná ulicácb, Cap maf rozumieć 

Czytelnitu táftávvy/ je vuga bes Dosey Léift iet garne 

#iur>yntal 
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"Pobudki do rátowánia grzefznikow: 57 
tur zenfba eff brudna fPcyopifa/ tato bomodšť Vežotty Oryge 

est Per nigrediaem, peccartá defignśntur: Przez czarność, Origenem. 
grzecwfę znacze: 

Miko niekiedy Prorotowi Jeremiafowi pozrvoliť an Dog 
widjfeć o gorzeline ná twórjich Core Syonu/ gdyby Poma 
ninteyfiych czófbw wiycayl tey liekówośći OEA v czyliśby cály 

nie był tÉtyopia z czyłiby ludśt grzefnych twórzy nie počas 
zë fe vo mäfitárách | czyliby wofiyrEie nie były pomurzoie 
Germiófese: — Denigrata elt facies eorum, 
"Dhwicrbftt te powieści w amey rzeczy (ëng prawda Bor PA 
prówiedliwy/ (oczym feft w Úiaľším świerćtedle przyčtáz Difin: A 
toto ) Eiedy w Tewtoniey/ Zotnierzá ieonego ola grzechów Exemplo, 
tego twari/ nie tylEo ogorzála! czarita/ brzydfa/ de y czórem ` Zi 
podobna w:3ynil; ola czego y ATałżnea tego/ y DOMOWE fu^ wy a 
bon v bydleta lubo nierozumne/ nad to y Páptán tego Spówieć pzp. má. 
Onit/ balí fis poftóćt/ y obzenośći iengo y ucietali/ głos tyl^ äddi 
to zrátomy 00 niego flyfoc: y mie pozbył owey mógEdry/ á$ stráfira, 
wyatab miecnoty fwote, d zá przybyciem. tajki ZDožey pray dla grze: 
połnćte/ Dierf: Odebrał osoobe. chów. i 

YOtaśnie ten p-syBtab fiofbie fie bo owey obmiány/ Étora w 
czynił pas Bog ná twarzy Tloáryey fisfšry Wioyiefouey] 36 
trzech pomránia/Patzac tg trabem: Ecce Maria appäruit can“ Numerom 
dene leprá, quafi nix. Oto Márya utazátá fie zbielálao rradem táko Cap: 12. 
nieg, Mezym oczywiśćie voyodie fie rožnosť człowieka vogrríes Tra dl 
chu bebacetto/ ho minisin peccato, á bebaceqo w łófce Bojey/ Sat, 
yw niey obfituiacego; bo ten in gratia Bogu praylemny/ow zás x 
V grzechách obmiersty. 

TVfšyrie te fEody/ przynadti/ potybálace grzefnitów/ pos 
mache w oczách feinawfiy! nie c^ do bácarteócinábtonté calo» 
Wi Ea aby uważył co zgubił! co ftróćił! wtedy gdy tifa Das 
ja. Ježeliby 346 to mnieyja temu zdátš sig byd; PEODA/ vo 3), 
bie tych rzegzy/ torem d dôtad tym. Rozdžiatem. wyliczał. 
Wed Ze przysamniey wważy/ že trácac Daf x tófte/ wcboost 
V Pána Bogál zdäleľá kawa y Bog też 00 niego! adcsym 
i » wy 


Zdlek4 
iefi od Pa 
na! Bega 
kto) bez, 
tajki. 


Luca Cap 
17. 
Luce Cap 
1$. 


$. Augu- 
ftinus. 


Prouerb: 
Cap: 15. 


Bog ddie- 
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Mizerne 
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58 Rozdial Trzeči. 
wfyfčfím nóftepuie/ fpujzofente/ vuind/ upadet/ znificzeniely 
wniwecj fie obrocenie żałamićiego przefniťš/ co przed o 
czy przeťládam. 

Vtrecétac prae nfeprówośći zófómićlt trzefiricy Boža 
[áffe/ y 3 prayiacict Dein fiáiac fie nieprsyietiolmt] udi 
03a 00 Pánd Bogó/umytała fie ddleko, obdeláta fie od fiwow 
ce fiwego/ fiawóia ztaleťá táťo dźlecieć tredowóći w zjowie, 
Steterunt à longe. ` íafo (yt! márnotravený wo zdá 
Peregre profedlus eft in regionem longinquam, E grzej 
uchodzą w obce Erótne/ goy w zdpownienie : 25: e á ia regiové 
longinquam, que eft obliuio DEL Swie ruftyn rápifal. 
Bárym też niefionczoney dobroci Dog! m viet mnicy 
oba ołejte tego fiwieta/ cdfiepuie cslowicfá] S tym fiwtdoczy 
Piadry Sálomon: Long: ja Dominusabimpijs.  Zdałcka 
Pan iefi od niezbożnych, je eft wfiedy/ y zówfe ná Pé: 
miey fent Ke HM ps déla ebrenedéialob ttrsef? 
ťow obdala fietáffa fičia świeta! co bo rrictentecci povall 
Hugo Eórtynai/ DBen:initen: DEVS vbiqie eft potentia, elfen 
tia, przfentia, (ed longe á malis gratia. Wynyta laffe świst 
Qo niesbosnydb. : 

Sásym. ufpomniónym cobaleníem fie Brsefntfew eo taf 


Beier Dä tHunrem míeliim ré f eputo niepcześliwośći/ y znubá 
wieczna idy tato volátemo wczywić p Gina, tedy Quia 


ecce, quielongant fe à re peri Int, Be otekterzy fę eddélaig cd 
ciebie zginę. Co nteemylnie bywa/ gdy prsyftepul € epofcsente 
3ápomniente/ (pujt ofeníc/ obelente/ y zzuinczodnie wi Piieg) 
nitey (có; w Łtórym Bcjiawieftółó left. T'iéteriine sábiccó 
fo fle dawno trrzejniEcnt/y aánocito ná EPode esu 
nia 236ftiey Loft po Ftoryim utráciníu w ictim fa pefénowántul 
wicicy cebrenie/ wielu Prorofow fwietych to ontefáia wyroti 

€: fEco«cb cych (eft oraculum © Væ genti peccatrici 


SEACHCH 
Ľeicletitu s Dourit vefiiiete kefini  V'eielit dics filia Sion 
tt ve bracelun: jr Vinea, & Cent iugurium ip cucumetzrio, & 
Dt ciuiies grz valetun Liadh Faroteyi gyzefstcnih 
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Sullofzeie tóko w zburzenia nieprzytaciel(kim. 
Syna fea, táto chłodnik w wianicy, y tako bu ted w ogrodźie ogorkowym 
( iáko miá/la ktore burza; D tol to Abryś czto wiebá bes Loft 2308 
3s) żyjącego, (buftoponcgo islo minnicá/ o Etorey 3 Jzólafem 
ýugotárovnať tál: Oftendan Vobis quid ego faciam Vinex 
mer, id eit anime iagratz: auferam (epem eius, id eit discipli- 
nám meam, & eritin direprtionem Demonibus. 
ceriam, idet (pem humilitatis & patientie, & eritia conculca- 
Alcendent vepres & fpinz: id eft 
opprimetur multirddine, & magnitudine peccatorum, 

wan coia uczynię winnicy moley, o ie! dufy niewdźięcznej: 
zbiorę plotiey, to sel cwiczenie mole, y bedžie ná rozcbwycenie Dia, 
Von, Rozerwę párkaniey, toiefl nádžieie pokory y čier pliwošči- 
Poroščie tárniemy cierniem, £0 


tionem przdi&tis hoftibus, 


) będżie ná podeptáaie Czártom, 
ifi zátlusnioma będźie wielkośćia grżechow. 

Tie przywodze tu infych ob$ernych tertów Jeremiafa Dze 
654] Jselá/ v infych Prórskow froietydor toż włdśńie głofać 
cych: dość natym že to dufšá bes tafli 2Ďožey) (et iáEo temid 
be; vody. o czym Srvtety Brzegorz: Terra (ine aqua, eft anima 
fine gratia; ficut enim terra, que imbre non perfunditur, non 
vellitar herbis, noa venultatur floribus, non abundat mefse? 
ficanima gratia carens, non operitur virtutibus, non cogitat 
de celeftibas, non infific vtilibus. 
bez Łi/ki: iáko śłbowiem ziemiá nielkropioha defzczem, nie wydáies 
Lolek, nie rodźi kwiatow, y nie obfituie w niwo; 
iaca Bożey alki, nie ozdábia fip caotámi, me mysli o niebie, ) nredbá 


9 potrzeby do zhawienias 


M. Daga zítámiáleny qesefaifábes Lt Dosey) teft tó tato 
Udo Jerozolimftie fpuftofone/ nád Erorym lámenruíac 
Cro? "jeremia$ mówił: Quomodo sedet fola Ciuitas plena 
Populo, pacta eit g ah Vidua, Domina gentium, Princeps Pro- 
V'nciarum fata eft (ub tributo. 


Pobudki do ratowánia ġrzefznikows 
Zoflánie fię corka 


Diruam ma- 


Ziemá bez,wody, ief dufá 


tak dufa nie más 


laie. Cap 
1. i 


Hugo Cae 
dinal: fu- 
per Ifaiæ 
Cap: $ 


Winnica 
zánie dba 
na, dujfá 
bez láfki. 


Dul jie 
mia bez 
defżczike. ` 


S. Grego» 
rius Tapa 
in Psal 
Panitcatš 


Misa 
fpuftofzà . 
ne. 


láko to Siedżi [imo Miáflo pełne Threns 


Megdy ludu: Wilowa fi:flała Páni narodow, księżna Prowintiy Cap. u. 


Pod cxjú zem zofláie, Atego Oywisdžiatem fie 00 5» 


teronimá ` 


60 Kozdział Trzeći. 
S. Hiero- Gwietegó. — Plangituranina bominis fidelis, defiituta Anpe- 
CN m lorum folatio; & careos Diuinoconforrio: Tot fervit fceptris 
dedita, quot vitijs, Opfákuig tu dufzę człowieka prdwowiernego 
opu(zczona od Aniolow , nie wdieca przytunnośći Be/kiey, fużace 
Quo ták wielom Panom, ilo wyffępkotm. 
Stdrdnie, 1 ktož ffe tunie obey zrzy nd te grzefzńikow [zkody,kto fię nie werm 
„aj fy natakowa dezolácya ? jake pojlráze!Ky w fobie Pfdlmifld prosit. 
E 4^ Cor mundam crea in me Drus, & Spiritum red um ionoua 
in vifceribus meis, Redde mihi latitiam falutaristui, & {piris 
tu principali confirma me, S tárat fie oprzywrocenie 3807 
bioney tafti bo był utráčiť Owoidło/ 0 czym. nápifat. Jacobus: 
d Zë de valentia. puplicem gratiam perdidit, prísňo jgratiam gratifi- 
tia Episc: CaM, fecundO rati, Sisi Prophetis. Yialejdlo" y przyťla 
in Palm: dem iego fEirdé fie grzepnikom 9 przywrocenie Léift Dosey 
3 wielu misr márnic utrácineýl O co že mniey á prawie nig 
niegbáta; wiec przynaymniey ty tifławy Czytelniku podos 
brey chroń fie y firzef Prody/ fiuchół zc rady Tzyvorá Swie- 
9 .1iidorus PE Ze A lpice ex alieno tormento quod timeas, Refpice in a 
Jib: ^1. leno exitio, quod pavefcas, Euira foueam in qum alium uide 
Cap: 10. ris cecidifse coram te. Pericula aliena in te pertimelte, etel. 
fis grzedbovo/ y pilnuy ábyá Loft Żdoścy Fleynotu nie utráčl 


ROZDZIAŁ IV. 


Pobudká druga, z Uwagi niefc zgślimych progre om, 

y nedze niewolniczey, ktorg doczesnie tu żytgc po- 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow. M 


fie udáť DO czego niedsftáteczných sierot/ w ofóbach viaz 


(yd wyfławiats fonterfc>t. Dr obraze informa, & figu: 
ra C lubo pod id fnymi y tefcze 5pmemit c 
voyoíis t(totnie wzgledem duffel cery 00 Bogá opu 


tátá fEsżytelnego fir bm. odena; 
fezony/ táto go grzes 


Seier Lift niegodny! Astyoch xol w Ciele śmtergelnym/ ieżjy  /zniká D- 


kiem 3bolółym móloroał: In quantam tribul 
Em quos Baus triftiriz, in qua nun 

& dilećtus ia poreftare mea. Nunc vero reminifcor malorum 
quz feci, Ererce pereo triftitia magna. 
przodedź : w takie náwáluoici [mutku, w ktorymem terat jeff? ktory 
wefoły bytem y prayigmuy w Mocy. Soir, Teraż w[bominat fobie ná 
sec, kterem zrobił. A oto gine od załośći. Táfte ten pomtenioný 
Krol y widoczne potazał Polory/ 00 Páná Bogi opufcsonego 
grzeniEd/ ná Dap obój mego! 31b03onc qo y 3bolétego: b^ on 
© był praptecticlem Boigm/ y miał tego łófte/ tu; 5 niey prze3 
grzechy wypo 3sonyiležy táto zbolály Lázarš/láčo 0 teročiály 
sebrat) tato ya märnotrávoný! ztifzywby fubftdncya/ głoś 
bam teff nedzarżeni/ y niawolniEten. 


— 


Qo(zat odDáná Dobrego/ co Ddcześriie y wiecznie płaći/ 3486 | 


miály graepmt] tego porzucił fľuzbe prsečíto ráð "je S$ wańge 


licy: Nemo potet duobus Dominis fervire, Zaden nte može 


dwiemá Pánom flažyč. A sátym tez fant siebie vo nedje wyró ` 


wil fam ia umyślnie wpadł w niewola: y co © Du$óch pier? 
wia ześć tey Róiegi znać dále 3e W cyBezówym. Gequeftrse 
ćierpta prnam feafus; teby y zápámistátym gracfint£owm (uo 
modo, ná pobobrtcy nie febooji/ gody fis ich niepcześliwe pros 
tjrefop veza ni uwage pila /y na vrutyite. 

Gyáme opifántá od tifaorycb Ceslogow grzechu ómferteltte: 
ff? wyodta/ co zá (Lan teft oplátány g vieďniťom!/ Eróry wiela če 
fisicyi/ podal ná trutyne ioter Amcijtr Tomaf Swiety, A ná 


praob cóż: Peccare, e& voluBtateaueru a Deo, D zeffye, teft 
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Wola włafua odwretié heod Bega, Mëttele tym fpefober: "A 
Peccatum e(t altus devians ab ordine debiti fiats, Contra regu- ric: CG 


lam nature, rationis, vel legis verna. Grzech fl uczywik 
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63: Ars) 
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6? Rozdział Czwarty. 

biaizacy od rzady wa'eżytego kreu, przeciw preyeodz 
wie, rozumu, álbo prámá wiecznego, Cey i e re: 
śmiertelnego Drpam A ná náuce |wietych DožrorovojPror3 
wiečiem. $yéia poprzedšili/ toteff ds norojego/ y dugui 
Popp b pierwpe qo tejš 0 0 grzechu zbanie. tert. ett 
preaaricado legis Diuinz, & cxlediam inobed eatia prece 
ptorum. Gre ecl ief przehe epieHte prźwa Bo T0, y niebies 
[kim niepofłufeńfiwa przykazdnism. Drug go, tea S. Augus 
bo deftrypcya: Peccatum nilaliud ei, quám neglectis 
rebus zternis temporalia fedari, Grzech nic infego icf, tylko 

Zániedbánie rzeczy dol á daczefzych, A ty 3tych 
wjyfiEich Czytelnitu Lab ie? definie pager pila ć mo 
ef coć Swiety Com g quim idasie; Eit voluntate a« 
uerti à Dro Orzefiyć/ iei co p) dźróćwofy daf 04 u Dad udá 
fie ná infia Ate stolicu! czórtajy grsecbosri niemolni 4 3a meine 
qc: teft. to/ deuiare ab ordine debiti inis. po siecbaroff JARY 
godwienia/ oro ri czynić przećlw przykazaniom 2ojtim/ prse 
€ivo mát drom/ 34c3ym tuż tuj vote tropy w peláta náítapníie 
niepcześliwość! nedzá/ niemola! według 2oojtiego wyrstu: 
Quod non audieritis me, nec feceritis omnia mandata mea: fed 
fpreueritis leges meas : Ego quod; hzc facit vobis. vifitabo vos 
velociter in ege (tate S. ardore; qui conficiat oculos veľtros: S 
coníumat animas veftras, Corruetis coram hoftibus veftris 3 
& (ubijcieminihis qui oderunt vos, Jesli mnie mie u /Tachacte, y 
niezáchosačie wffyflkich przykazań moich ;ieáel wegárdžicie prawa 
moie. late&wemtoucuynie Naiwiedzę was prędko ubo/lwz, » gor 
coscia! ktoraby pošáčilá oczy wafe, y gngdinda. f fe wáfte. Upadme- 
cte przed nieprzstacioly waffymi: y bedžiedie poddani tym, ktorzy Was 
máia w tienawiści, 

Padanú zdkómiślych qescfsniBovo «€» ob. Bogi Paránte/ bo 
poniewaz przes grzed) śmiertelny (Erory tejt! axer(io à Deo, 
& conuer'io ad cre:turam) odłączśtę fie 05 Daná 2oogá/ ypram 
lego) wzgledem duge/ y čiálá/ niezmiernymi n203at3ánmd 
byos muža: náoro przy utomośći Teater! wieżntani/y 
niewole 
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niewolnikómt u prjekletego cartó, 
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tyzowóćj Det to a 4 fota prav té s dawnych Autorov 

mA, teft] nieroclniczy/ nebany) y © 
Úručno fie tw odezwać przeć 
wośie/ Etóra wolnym głofem. ná vof vftc 


Velez 
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$tzechow : 
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tota die contrita 


wodf:de Arolewfkich/ movi 
Miler fa&us fúm, & curvatus (Dm vid 
tus ingrediebar, 
fi, ) fm E śzcokińić ; 
á y nie va3 te wyznania aynik Krol pomianiony! 
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64 Rozdział Cz warty: 


vA RS HE ; , > ec ie: d * 
Pal: s». w róznych Píslmád) pífat: Ego auiemmendicu$ (u n, & pauper, 


&.35 ` [a tóś żebrakiem ie[lem,y ubogim, Inops, X pauper (um ego. Nite 
hi dofłiteczny, y ubagi ia izflem. Q! ubsidcb 3ád fotámisolí vych 
A idto rozumiati tato ib aćował/co oi waglebens Ousfše DY! 
jon fidetach trzymał, nápifsc mie zdniechał: © Noa eltinopia ti- 
mentibus sume Nie zudia miedofińtku, boiacy fe Boga, ioi 

plal: 33: fiuśnie grzefnícy nie bogaboyst nzo3e étevpicémupa 
Dopiero polojone y Dručaríťs práfš wysłoczóne sdánta dy 
covojtic Dawidi Zkrolá/ vobocute y Got 5ycslivoy Bálámom mar 
Srgtem periooenr: lu titia eleuat gentem, milšros autem facit 
Prowrb; populos peccatum, Spráwiedliwosé podwyżka Narody: nędzny: 

1+ pti náš cyni ludži grzech: 


Czego 3e też fam 38 odläm ED 
Sapient: był fpeetatorem/ przeto tátie mapifał świadectwo: ln breui 19: 
16. Opes fadi nová guftaaeruntele4. Oporteb zt enimiliis fine exe 
gulatione quidem (uperoenire interitum, YOErotce zubożaw$pygi 
gelt, Przy tych Rrolách iftomey prawdy 3 Difimná S. wybrany 
issnteéma na cały swiát/ y Rotterjete ovo] Ex magno (peculo, | 
wzwyż voyrájony mizcinego Żebrató/ záťäámiáleno grzefinitń 
Dofiły niepoćiefite nowiny przytaćteliłich ufu © przypavéu 
fprárcicoliwego obój trorego 5oopuficsenia Boľčicgo/ záv | 
Nd toba fny górt ucyynit sebrábiem/ y ná Ciele 3rántónym/ ná tyd) 
sadza miaft y oczy pravlázne vodať fie w to muśtśły chcac fie Dobrzť 
pravšačie przypótrzyć! y wieosieć tego medze SEtonily fie tám y forcá lito 
e mála śćiwedo obdutciey/ ná Hilts Ont uwadze usrapienia poa" 
luwośće  Játac cafu má roferzewienie náv zbolálym $ebráfiens ferdene 
ZXompa(Syey. Audientes tres amici Job omne malum quo 
accidifset ci venerunt fingulí de loco fuo. Cum; eleuafsent 
procul oculos (uos: non cognonerunt eum, Et exclamantes 
plorauerunt. Et federuat cum eo in terra leptem diebus, & 
job. cap, EPD no&ibus. Płyfawfzy trzey preyiaticle obowi w[zytko sle 
U 3. ktore naň przypźdło. Prźyfgli kazdy z mieyfcś fwoiego, Ap 
miożfży zdáleká 01%) fie, nie požnáli go, y zákr zykna wa), pi^ 
káli. | siedzieli g nin na tieri [tedn duis fiedmnocy, dam wy’ 
iab żyli w wiefżczsśćiu pra j glelowi ooEuavent Seet? 
gek ii 
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Pobudki do rátowánia zákámiálychgrzefznkow — és 

Jež čl t9 nie dopiero/ dle dawno/ podobne (Iucby o prayta: 
tidie očterála fia vgy! (fob prayidsnycb/ y miłośiernychi 
Brácemá Tlayfwiecfego ©dPupičielá VErzyžománeno/ že zás 
bámtáli grzefznicy/ w podobney/ y vo rowney 3 Jobem fi cztera 
fiat paria ) zofkáta ned3y/ álié rám zárás powolne ocsy y. Fée 
tolicei- ich náťlántáia fie fercá Venerunt finguli... Wiedza 
úlbosviem co 34 dolegliwość ponofa grzepnicy. s podufczenia 
Gzdrtowfiiegio/ wiedza tato ná oufiácb poťáliození fa/ táto ich 
głownie Berzy De chorobá/ według reláctey/ Pfalmifty fiviater 
pp: Maltiplicata funt infirmitates eoram, — Rozmmnožyťy [ig 
orobyieh, á przeto mála nád nimi politowóniej y wielu inz 
Dén ta druga Cześćia f'élegi/ pod tyrutem Prayiačielá wo ofide 
Deg potrzebie/ 09 rázu záťaámiátych grzebuifomg praywo» 
Oža! y pobudzcia/ Żeby przymorveťí nie było/ 3 Pfalmów: Infitg 
mati funt,nec fuit qui adiuuarete Záchorewali, á nie byťa kteby 
ratować. 

Przypátrá fie dobrze defeftóm wewnetrznym grzefniłow 
Czytelnitu tóftawy/ á vanag; táto Eózdy 3 nich teft zebrać! boe 
ty bolały: ^j (am pfalmiftá/ niegdy wftavzał fre ná potátemné 
dslegliwośći grzechowej to głofiac: Non ett fanitas in carne mea 
á facieire tuz: non eft pax ollibus meisa facie peccatorum 
“eorum. ` Memáf zdrowia w ciele moim, od. obliczá gniewu 
twego; mie mAŃ pekoiu kosciom moim, od oblicza grzechow moich, 
Gdzie eguiac zdrowia flébost milosicrosia prosit 00 niebice 
ftiego Kiedyti: Miferere mei Domine quoniam infirmus 
fum. fana me Domine, quoniam conturbata funt offa mea. 
Xt anima mea turbata «ft valde, — Zmi/wy fe mádemno Pánie 
bom ci chory: vzdrow mnie Panie, boć firwožowe [a kosci ¿moies 
Yduká moiń [Irwozona ief bardzo, Co wofiyftto ma fi ro3uz 
Mieć 6 chorobie wzgledem Oufe/ ido náucyáia Tiumácze pi 
find fiwietego,  Ďteý to Danio Erol mowił dorobie/ 0 tás 
Pic Paweł fwiety pifat 00 Boryncsykbow/ głofac/ że fie mie? 
dzy nich dhorobś wbrádlá: Inter vos multi infirmi, & im- 

Scilles. Między wami wiele choryb, į} ffabych,  VÔZYM 
J wi 
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66 Rozdział Czwarty: 

wielo Im ran fwiddczył ren BóTrór Tlarobom vey'erelífas 
chórobe/ bo czefłotroć táť Cicleftá tito y drfna dorobá/ im 
bes boleśćt frytka ieft/ tym bywa niebefpiecznicyfa/ telo De 
ežôhy Tryveryufi naptfał w powieśćióch znómianitych: Sep: 


' morbus, qui dolore vacat, eft perieulofif mus, Ac fere pericu 


lofifima peccara, de quibus parum anxia confcientia. 

Lega fie 00 chorob grzechowych/ y powrierjchomne ciał 
pároxy(iny/ táto ieft 3 wielu/ ren przyFłao o froli ££aecbtefu 
w pifimie fivietym: — Exaltatus. ef poft kac coram condis 
gentibus, Zgrotauit Ezechias vs; ad mortem, Zwi 
fiwem € nieprzyiacioł wynio[? fig nád wfyfikie narady. Záchorm 
wał Ezechaf śmiertelnie. Atych obutsen doorob] fo obfer 
ne dowody w fivtetych S voingeliécb/ yawo Fomenrárovách ná 
tej. 

Dość tedy ná tym mó bydż CzytelmiEowi Łóftówemau PLY 
ry powinien, nie sámyélátoc fie dlugo náv fersoca fie choroby 
grzefnitow/ o pradtie poftárác fie remedia, do czego nażłonić 
go ma pogroitá fioiecego pawła: —Peribit infirmus in tua 
confcientia frater, 


Zatnie chory nAtwoie [umnignie brat, | 
Opoliwie też y o sytoifty tego przykład: Factus (am infirmuś 
infirmis: vt infirmos lucri facerem, fafęm fig z chorymi, chor 
ábym chorych pozy/kał. Povoimná y grzejnikowe pelt? Co 
svtafna ib dolegliwość/ pržyprovadzdiac bo vznámia nedant | 
«qo fianu tcb/ bo rebolebcycy nád vłomnośćiajy vpadžtem táto | 
niegdy Aleránorá wielFtego/ Prolá IT ácebonffieqo/ o or | 
(ett v Dlutárcbá: Ten Ryceri odważny! w birrodch fortnnny! 
Gréng poftronným Pxoleftwom/ peronie NTidjto oblegt cheat 
go Dofłać/ á gdy upátromať z Prorey (trony Hafe nay(tábit 
(3 mury! 9 00 zburzenia (nibuteyfie/ tym zabawnego 21 ferát | 
orá/ (rsáta oftra ob Hiiti voypuficsona srántone/ áticoypt 
utádovotenit płynacey Ertote] bol 3 rány xeyplynoc gie mogi! m 


fis tež Dal zdfzónowić/ cyulac go dobrze vo Otmárrey plisnić | 
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louis efe filium, fed vulnus hoc, hominem ete me clamat: 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow 6» 

Ei mnie plofe lowifia bydz [pem, śle tà raná wola, iem y 
iaczłowiek, podległy vpadkom, — Vláuczyšá go váná poznania 
lubjliey ułomnośći/ co by d9 fiebie Y grzefnicy wpitrzyć po» 
tmi y czutąc ná fumuientách grzechowe rány/ mowić: 
Vylnus hoc hominem effe me clamat, Bána émiertelney 
sloséimowi Zeng! żebrat/ y cbory Pálitá, 

Povobnoby nte trzeba tál licho trzymać o ftánie sátámi& 
hh grzfinttow/ ptobaby id tál peoto y tánto fácowát/ exa 
gerando, to iefë roserzálaci flábosé/ nedzervbojšmoj cborosc/ 
Wewolnicya ich fłużbe/ poo grzechem y ártem; — boc ins 
podlažia (Lord Jooowe y wtecey tm prayanála: Impij V! 
wat, fabieuati lunt: cenfortatiá: funr diuitijs,  Niezboźnea 
iia, wynieśieni (a: y wspárči [a bogaliwami, Báy Jetemia 
fś Droro£á do Páná Bogd fuplibá/oobry svieť ich/y progre[oy 
pomysise głośi grzefnitomw: Via impiorum profpe- 
ut beaé et omniaas qui preuacicaatur, & inigučaguot. 
Sicze fei fie drogá niezbožných: dobrze [ig maia wey, ktorzy 
przefiępuia y nieprawość czynia, 

Trzebó/ y nie Bag iefcze y wiecey trzymać) o pobley Fon à 
dyctey grześnitowo: bo t0/ co im w pochvale tośie a (loo Jobé Pré: 

Y Jeremiafa/ to tylko powierśchowne fa rzesy y booche á fawych i 
broctie w 2415 do predfiey fpteface naosy/ ialo támše veľlá+ Mon " 
tował Job: — Ducunt in bonis dies fuos, & in pundo adin 
ferna delcendunt, Dobrze, y (wobodnie dui fwoie prowádza, á 
W momencie w piekło wpadńia, oś tylo 30a fie ná pożow lue 
Mt grzefinych Życie/ d omg tám (plendida mileria. Bog ih 
W czafu ćierpliwte znosi czekótać poprawy Żyćiaich; nie Parze 
kb jewdpliwie/ czym (mym mizerya idb/ y nadzá gore nad 
nimt bierze. Grzegorza to fwtetego Papieżi/ vwagá: 
Peccantes quousq; tune confideremus amplius mileros, 4120“ ns. bý 
do eos afpicimus in culpa fua finé flagello detelidtos, — Gr£e* , „zenie 
fnitow tym bárdžiey vwaiaymy bydg nędznym, gdy ich widitemy opze, | 
W nieprawośćróch sch, bez, karátiá, Za włafnie Jeff ZDANIE Zara wd 
vzufłyna [otategy: — A4 — feliciiate peccantium, zgube 
A Qua 
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63 Rozdžiaľ Czwarty 

qua penalis nutritur impunitas, & mala voluntas velut hoftis 
interior roboratur, Nic nieffrzeslnvfovo, nád powodzenie exe. 
śliwe grzefacych, ktorym żyie pins iswość, y zła wola táko pote 
my) nieprzyiaciel, zmacňia D, 2 mó infym mieyfcu ten. Swis 
ty pooobnie/ y nádobnie nápifal: Qui nequiter vult viuere, 
nonne taoto milerior else conuinciinr, quamtó facilius maia 
eius voluntas impletur. Kro chce żyć miecnetliwie, czyliż tym 
mie ief nedznieyf ym, im hip zla iego wypełnia fig wola. Sty 
foie Be Eu temu ferttencya uczonego "Seneti: Tuncef con 
fum mata infelicitas, ubi turpia. non lolu deleant, fed etiam 
placent, & delinit else remedio locus. Wtedy tám deii zupełna 
niefczęśliwość, kędy f(profinaści nie tylko powabidse, dle fi fiey podobás 
im, á micy[cá nie maf lekarfiwn.  Cboćicśby tedy ludom grze 
fnym pochlebiia fináyiá fortund /ptzećie ido nigoy befpieczniymi 
Aortunacémi nie czyni/ dle tylko ebluonie/ y nic 
Fryma fwobody pláfbozant/ iito nadzaršoto/ kebr 
ninycb/ y niewolników. 


Gnad uh 


Obłudny pozór ten [uoft grefiydo/ otágemat fľatecznic Wa | 


niot pifzac przez jong Cwierego do Nzadce f dodyciey tym 
ftylent:: Angelo Laodicex Ecclefim fcribe. Dicis squia diues 
(am, Ac locapleratus: & nullius egeo? & nefcis, quia tu es mie 
fer, & mifetabilis; & pauper, & caecus; & nudus. Mewiż żeś 
bógńry,y dofińtniży vicárgo pre patr zebutacy: dnte v: eff, ze iestes nf 
dzny, ybiedny, ) Flogi, y slepy, 3 nági. Vlátego przeto potraebá 
prayféát sbánie/ y co: o grzebntbadh trsymác/ co ono id) pooley 
foreunie báptfat/ albo bo pi fanta dyčtowal, | (FA co iui dawno 
3 Pfilmifa paweł Stiaty żeżwolił: Contritio, & infelis 
ci:as in vijs corum, & viam pacis non cognoverunt. Skagenit« 

y vicfcegsliwosé nádrogách ichid drogi pokoik nie doználi, 
Motele dobrego trzymóaia. ludzie o goonoéé 5 Arólewfttcył 
wfpániáto maie progreffy Yiionáccbow fiviátá przy id) Tri 
nie; dle fiasáwobsa ná ráťim mniemóniu/ Gdyż tnácsey Mart 
gan Real fynomí (roofemm rosemieé Paset/ efto w pámieč le 
go to woiidigc: Scias Reguum noftrum maximam efle (erui 
4 tu: 
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trem, Wiedz fun, że Kvoli [wo mafie wielka riewola zf £0 
ná (nola firone przew abito $ranćifEa Petrárdne/ 133 Aurepes 
nintriymáiac partem affirmariusm napifał vo Dydlegu/ Bene 
fun; agi putent, bi, qui Reges eflfe delierint. Cum enim du- 
nominum mortalium, rum duriffima Regum fors, Dobrze 
ttymi fie dziete, krorzy kroluwać pr zef die, Gdy albowiem przy" 
ha iei rtelmych Indzi, tedy nayprzykrzejła Kyalow komdycya. bóć 

Mionńrcbówie plájuiec berła/ nogac Eorony/  želázne 
petój y Payodny niewolnicze ożwigdia/ senje napifał: Qui 
kennum & diadema, tulgidas compedes, claramq, miferiam 
briuntar. 

YOpais vepobobtte fortis inique fiótá záťámidli grzefznt 
€) góy pejtónovoteni ná Wionérebtey fivtátá 00 Dong Bega 
Przy fitworzetiu/ dominamini, Pannyce, | y ná ErolerofEim oz 
féosont tronie/ 3 podiiwieniew Pfalmiftyy Quid et homo 
quod memor es eius: gloria, & honore coronafti cum, 8 con. 
fitwiti eum fupetopera mancum tuarum, Cot def 
czlowiek, že maf nah baczenirt chwała, y godnośćie ükeromowa- 
feá go, y poflánowiles nád dżiełami rek twoich, Oraz Ola grze 
Gówjy niepriwościjwielttemi fa miosarsimi miewolnibém(/co 
Vnátac bo éicble/cpnicby mieli tetonfcfjirá 3 Antygonem Bros 
lm: Scias Regnum noftrum, maximam else fervitu temu, 
Broleftwo náfie wtrownywaj niewolntczemu fiśnowi, przes 
Wasáta niepoześliwośćia/ celuia niewolnica Cube grzefnicy/ 
Opláčáne by naubośfych zebratow p EaliEow ftany/ złotey wole 
nct utracátac Gol przytemne/ d nierolnicze eo grzechu y 
Lord przytmułac pató/ini poddige vinčtas manus w wieśleć 
"le: náco ubolevodé praycboosi im/ y na miewolą nórzeEAć/ 
limentens Jeremiafa: Ægypto dedimus manus « Afsyrijs, 
W gypa, y Asyrytfta niewola receśmy dáli. A lubo wol- 
Mości, Prora y ostEte zwierzeta Iubig; mtátáby im bydś mila ge 
Mind niśpoł quábráned w wieśtentu/przećie niesteaśnie 48 
Betëe fybie 3ámicradia do niemolnícy ffujby/ nte umiciac Pda 
Wivá£t poiwoloney 7“) w Gym ih oftrzegał Páv S, 
J3 Vo» 
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Rozdžiaľ Czwarty. 
Vos in libertatem vocatie(tis fratres, tantum né libertatem, 
in occafionem detis carnis, Wy wezwani iefłeście ku wolności 
bracia; tylko żebyście woluosci mie obracáli ná pobudkę čistá 
piselosylem €t przed oczy Czycelnitu táfčávny m tym Roy 
6jlale naoze/ mígerya/ ubojlwo y niedojtóceE/ zat awiiatych 
grzefnitow : obacs je tepcze y fľužbe niewelatcs (dit obacs 
mowieć 3 pfalmifto Gwierym. Viačtos in mendicitate & 
ferro, — Wigánie w niedoflátku y w zeleżie, VWA 3 pilnodčia 
tál to ow udžielny ná świećte Dan oo Boga wolnośćia udÁrO! 
wány ozlovieť/ wedlug Plátoná: animai diuini(imum „oe 
diug Anóftózyufa fpnatty: Omnium aaimatorum prefiane 
timum. (inbo tu infyhnie wfpomnieDnie umie Pánovodé 
„godności fräie gp ta sáprscoamfy/ Cteor niewolniczy przył 
mute/ podeymutac sie bydš/ pod obruttym prawem gr3ecbu/f 
cyártá/ vile mancipiu m, Dravanáie ce nief ześliwa Ožierzávi 
Człowickowi Cbrysoftom Swiety sapifem tážim: Peccat 
vbi intrauit, libertatem pecdidit, & corrupit poteftatem raw- 
rę datam, (eruitutemg: introduxir. Grzech gážie tylka whedh 
cztowiek welnost fróćił, y [kazit władza przyrodz gnindána,y fht 
żbę niewolnicza wprowádés, A coy S. Augujtya upátrspufyl 
uczynił ce erelámácyo. Quam mifera (eruitus fernire peccatis 
[ak mtigerna mewola fu żyć grzechom! X flufinielbo u Páná Dä 


gó tá tylE0 w Bicuntu wolność! co nie p eolega/ áni fie wyfiw | 


quie grsecbom/ ido. rwierdši Swiety Hieronim: Sola apud 
DEUM libertas et, non feruire peccatis. 

Boáie fie w tych puntrádb/y na rosfabeE [utii pravbdšíveš 
niesnáiacycb Bogó/ tednik cnote fobie wielce powázátacychi 
Brorzy to vo(Erod aurea (zculą przenibólac / voolnoáci ludsťiey 


wiele przyználac/ "0 zvyftapPád oo macálí fie niewolniczego fiw | 


ms. 3 tych u mnie pierwfym ieft Práfomvomcá Kymifi Cicero 
w niectotácb npátriiacy o£d5va votracálaca c3lomicEd vo niew 
Leen peryobeas Miler eft cai peccare licet: quia & fi dominetuś 
CGeeus et, — Nedznym ieh koms wolno grzefyć; bo chociazby påse 
wal lujo ef, Do 30397 Brimi V ZHODY vieš „ky 
nity 
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sjamieńityh Zuteré ofe ffe te merabi. Nemo liber qui 
femit cupiditatibus, — Foley nie iefl kto fer poza dliwesčiom » 
Qui kret vitijs, vere liber non eft dicendus. Ktowif/epkom pod. 
hga, záprawde wolnym zwać fie nie może. To drut! wyrok. 
A ifo jwówie: y mocnte ftavesli przy tych primťtách) tato (Edo 
Voie pranda te nlosilis "Jeden 3d wefyftticb nadgradi Dyos 
gutes! y meso pataje, Tenfyfac! o prestimpctey Alerdnorś 
wieletetro/ zwyciefimy eseftyimt: tál vo progre darale zdbrzać 
iWióneggo/ že fie tuż Dénem. czynił świótą cáleto/ y nowych ufał 
twidtow bo zówołowania/ ámál«c go obecneno meltym głofem 
mówi mu: Nequaquam es Dominus, fed fervor men m fervus: 
Vienio fuat. Domini tu , & fervi mei, & in te dominitur Nis 
II ry Pánem nie icfleś Ale cáeľádnikiem fug moich: Wyfiępki Albowić 
[e PAndmi owsieiy nád taba pánuia, umnie zaś Le niewolnikami, 
hivyčteto sie tey Dyogperefi fentencyey y pofpolfčmo/ gôžie zás 
tásem nád[éoufoé odwagi tego  momienir prawdy vootáto: 
Quid tibi prodeft totins vniuerfi dominium, fitamiofimz, & 
abiedł e rei, Cgnalia funt peccata) fervuses! Ná coż ci fe przyda 
táťrgo świńtń panowówie, kiedy ták podtey, y wegárdzone) rzeczy 
[kc grzechy tal flaga erter, 

Rozumieią wiele załómiali evsefnicy ovoolnostt foofey/ 
ilé oto nd wzgárde ich/ Dana Dygttenes mowiacy: Vitia 
funt Domini toi. . Whflepki [a Panowie twoi.  Bdrzuca fm to 
Przeb oczyjy Dbawićiel nafy w tÉveánmeltey mortacył 
Quid prodeft homini fi vniuerfum mundum lucretur,anima 
Wró (na detrimentum patiatur, Coż pomoże cilowiekowi 
thočialby cały pozyfkał fwiśt, d duke fwoiey wfcżerbek ponosit, 
Ale to vnih nie zndyduie mtepfcá! zá nté to fobie ważąj 00 
btovolsie pod grzehemy y csártem prayimulac/ - Crudele mi* 
niterium. Okrutne pofugę. 30ániem Chryzolottá Swietego 

Vitewolnica te flujbe fam ogłosił Chryfiue Dan: Qui 
feit peccatum, fervus et peccati, kto fte grzechu dopufícza, 
Naga jeff grzechu €©owfłyfaw$y fi Bernśro/napifał: Aú 
don feruus, cui dominatur iniquitas? & maxime, ^ 4z42 nie 
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7% Rozdział Czwarty 
1.2. fuga, nád kim Pannie niecnotáž y bárdzo, Bomu dte nobôdie 
s. Bernar, STEPNE] temu y flujyé must: pobodie fie traecborviy iego td 
in: (fuga aoftáie: bo rak y fi Paweł ofadšit: An neícitis, quo 
niam cui exhibetis vos lervos ad obedientiam,ferui efis eius cui 
obeditis, fiu peccati ad mortem, five obeditionisad iufliriam, 
Ne wiecie, ge komu się flávičiefľugámi ku poufer f wu, fug ámi ief 
śće tege, komu poffufini ieflescie, śbo grzechowi ná śmierć, Abo pe 
JBafieńftwu ku prawiedliwości, Przedtym 3dó w tymże Roz0ślw 
Romanor Je bo Miymian odradzał grsecbowa flujbe pífšac: Non re 
s. gnet peccatum ia corpore veftro mortali, — Níechze nie krolui 

rzech w wáffym ciele [siertclnym, 

Slujební- Pofirsent fie frids byl Uleránder mielli 3 prsymoret 
cjd, iP Dyonenefá bcé y fam na tego przyftół náuťa/ gdy no aech 
£ 270^ soáney Asyey/ złe obrodie Ryczerftwa woáfom fobie, y rv 
fpufty oo3waleiocego/ tymi poześćiegał fiorepi Nil magis 


fervileef, quàm luxuríari; nil magis Regiom, quàm laborare | 
Nid nie máf ffużebniczego, iako rofpuftnie żyć: nie więcey nie ef | 
A właśnie mowił to według my? | 


Plutarcho 
in Alexan. 


PA Krolew/kiego, iáko prácowať 


sli S Auguftyná/Erorego taf teft fencencya. Bonus etiam fi fet 
S.Augus: uiat liberet, malus etiamfi regner fervus eít, nec vnius bo 


CN ode minis, fed qnod grau'us eit, tot Dominorum qnot yitioruma 
iur tat: 


E 3 fuge ief, 4 nie iednego cztowicka, śle co wiekffa iefly tylo PÁNOM 
ile wyflepkow. Cotužzáraz y 3 liftom Piotra S potrvierdšiť A 
E quo etiam quis deninčtus eft, huius & fervus eit. 04 kogo Ak 
mt 3 bowięm kto zwycięzony ieff, tego ie y fluga, Ďe tedy zátámisl 
„ grzepnicy zówoiomóć fie bali grzehomy czárzu/ ich nief gesli 
żyć. wymi flugawi fa. boč im toy Plato przełozył przed oczy. Quo 

tics peccas, toues te velut carena reviadum, nequitfimo € 


Grief yć» 


Plato Lib: fpurciffimo Domino pro mancipio tradis. Miele rázy greh , | 


p: de Rep: tylo razy iákohy łańcuchńmi /krepowány, oddńief fie niccuot rw 
Pánu zá niewolnika». 
Doznat tey przvťrey fľušby niewolniczey pf. Imtfté/ y p 
frsegify fie ná nie fis vftarzał: Funes peccatorum Sie " 
| | xi IUA 


Dobry chociazby fľuzyť ma wolność (woię, zły zás luboby Krolowah | 
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xi fon: meo, Pigžy grzechowe oteczyły mnie. (am wyiáwil Pial: vi$ 
(fam niefcjeśliwy grzegnitów niewola €ierpiacych/ táo fie 
Pomyślił voan Eaf.yodDorus: Oftendit tot e(fe laqueos, quot 
pocta committimus, Funes enim funt, tortuofa & implicita 
ligamina, quibus fe delinquentes (emper Brian gut, — Pokázuie Cafiode- 
bis, ft sidet, ile popełniamy grzechom, Powrozámi ślbowięm rus in PE 
Jezawiktónymi, y záwiľymi, ktorymi fe wyflgpni 2áw[se zwiężutm. 

Die mogi wytrzymać długo Danio tey niemolniczey wy Wiejmiť 
fugt/ prieto vobyfšticniť fiłómi/ cála. moca wyłomował fie 5742206 
zmiey/ wołóiac oo Pand Boga žadálac niebieftich futur (ovv; 7 
Gieffus meos dirigelecundum eloquium tuum: vt non domi 
nur mihi omnis iniuditian. kroki moie proffuy według fľowá Ibident. 
Ingo: A niech nadęmna żadna niefpródliwość nie pannie. 

prsypáteutac fie soáletá Anrorozy fi tym wiežniom! níes 
Wolnícza ih fiujbz tat opifal: Serut proprijs paflionibus 
kwit cupiditatibus fuis, quarum Dominatum, nec nodu pos 
tet fugere, nec die: quia intra (e Dominos habe: intra fe fer- s 
vitium patitur intollerabile, Służy włafnym námigtnosciom, dps 
uży pożadliwościem fwoim, ktorych VAnowania, ) Wnocy, y wednie Epift: 7. 
uchroni fig mie może: bo wewnatrź ma Panow, wfobie miewola ad simpli 
neznosna cierpi,  Pifat otym niemáto y f. Auguftyn/ gdy mło e US 
dy fivoy wiet przegły ná fwidrowych marnośćtóch/ ná fłuśbie 
Brsecbomey przewiediiony vwazai/ | náczey 0 nim nie rozumiał ` f 
1 nie twierdźił tylëo to jego ooprémil tatoby s poymániu/ ZA 
Albo vo rotašicniu nieprzytaćielftim/ oczym Dość mt tu bedjie fi giele 
NÁ tym fimym ieonym voyznániu tego. Sufpirabam ligatus Aen. 
Qon ferro alieno, (ed mea ferrea voluatare. velle meum tene» 
batinimicus, & iade funes mihifecerat: quibusdam annulis 
fibimet annexis, tenebat me (tricté dura feruitus, Wzdychałęm : 
pes 4my pte cudżym zelázem, Ale moig želázna wole. Wole KE 
Mię wpoymania miat nieprzyiactel, y ztad powrozy mi poczynił: Confeo. 
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k in montibus, erat clamans, & comciders le lapidibus, 
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twyfvobobsenie/ pray&láoens 2fuguftyná (wietego: vendid 


i 5: Aug 


me arbitrio meo, redime me fanguine tuo, Zápracdalem fi? Ae verbie 


wia moig, odkup mnie Panie krwia twoim, 


VO czym 346 Mie Dai. 


däit sitá tch awarlona! ma im oopomobs dobra det twoi 
Kiftóroyj Czytelnitw/ że id potrófik wydśwignacj taboć przy 
iecát Paweł Swięty : Vaaitati creatura fubiedta eft : Et ipfa 


teatura liberabitur 3 fervitute corruptionis, in libertatem glo- 


Ad Romż 


izfliorum Dar ` Prežnošči poddane ief ffworzenie, [Amo fwo Cap +. 
tenie bedžie wyfwobodzone z niewoli (każenia, ná wolność cbwal) 


Jjtew Bożych, 


ROZDZIAŁ V. 


Pobudká trzecia, ž U wagitey,że žákámiaľych grze- 
fiifow wl, afne dreczy,trwozy, fuffy, gryźley turbwie 


Sumienie. 


Erych Oolegliwośći/y rá ofobliwa przytłacza fie bolesť! 


D © różnych, (fanu niewolniczego grzepniEów ) á przy: 


że dofie weronetrznie ná (umnieniu ponofia róny/, 
Üttpia potátemný domowy £topot/ y plagevprayErsona 3gry7 
veto fümmtenia: y gosteby im ieficze niewolniczey fluśby 
Ne doEuczyłć opprefoyamétfE cám tch oomácác umie ftrvoosone 
fumnienia, Tá utrapienie withe grzefnitow afea3lego 


Whita ex alse,to teff zupelnie/ tato powiedśiał Seneťá: Ex + 
titur aliquod matus è msio malum. Wynik niektore, wiekffe że 
tlga gte, y volaónie per praxim mája fivole prawde flowá È+ 
Wýpidesá: Alia pot alia luccedunt mala in longo tempore. 


Senecio 


Euripides 


dná, zá druga, náflepuie niekczęśliwość ná długie czály. 250 
W dysć opláťána wiewolniza grzefnitow zábámiályhh Łona 
cha psybymoa lef že 09 niey/ y niepotoy fanpiieniaj má wiać 


k id ymarewienie, 


A. 


Summe 


ferm: 12: 


Piekność 
dobrego 
fusmnie- 
nia. 


Hugo Vi- 
ftorinus. 
Lib 2. de 
animalibg 
Cap: 9: 


Co teh 
fumnte- 
nie zit» 


luct 
Cap: 11: 


Johel: 
Cap: 1. 


S. Cypria- 
no, ferm: 
s. de La: 
phs. 


Sumnie* 

nie zle. 
tef kátos 
9m ia. 


S. Hiero- 
ny:in Eze- 
ch:Cap:16 


$5 Rozdział Piąty: 

Cumnteniebobre! Gyfłe/ wolne od (Fazy trrzechóww/ mô zás 
lecenie godne Od voyortegio Hugonó/ a lano Vičtore w ter (po 
fob : Confcientia bona,titulus eft religionis templum Salomo 
nis, ager benedi&ionis, hortus deliciarum, aureum declinatorie 
um, gaudium Angelorum, Arca federis, thronus Regis, aula 
D E I, habitaculum fpiritus (ancti, liber gnatus & claufus, & 
in dieludicij aperiendus, Sumniente dobre ief doffoynośćia bog 
boymości, Kościołem Sźlamenewym, role bľogoflá iei fld, ogrodem 
rofkofnym, złotym złożeniem, wefelem Aniel/kim, Arka przymierza 
tronem Krolew/kim, pałacem Bofkim, miefikániem: Duché Świętego 
księga iefl zapieczętowane y zámknione, aż ná [adžie Božym ride | 
igca bydž otwárte To póchwałć firmniemia cnotliwego 
Znowu fumnienia złego € contrario co (a zá wady y potert 
praysveotta wiedźieć y Jefš tedy fumnienie złej porniefEóniew 
Czártoroftim! polem/ y rola/ nieposycecsna/ eq rodem CET 
Gem dowoftémi/ winnica f(puftofałe, Lo 00 plerrefiego pu 
Eru : świadczy to f£oángelia S: Ima e (piritusafľu mitt 
lios nequiores (e, & ingre(fi habitant ibi, Br punťt "sel PO 
rof potwierdza : Oraz y infe naftepuiace. Depopul sta eft Re 
gio; luxit hamus quoniam devaftatum eft triticum, Perijt melis 
agri. Vinea confula eft, Spufloffona ief krdind: [mucilá fie ziemiá 
ko żepfowanaiefi plženícá, zginefo zuívwo pilne. W'invicá žátr volt 
na ifl. Do czego ofuie De peryod ten Cyprýáná Swietegil 
50 Indši fummnienia złego nalesacy : Hoc (unt peccata PO 
quod grando frugibus, quod turbidum, fitus arboribus, quol 
armentis peftilens vaftitas, quod nanigijs feua tempeftas. To 
[e grzechy podupadłym, co grad. zbožom, co Guntowne chmury W 
fawionym drzewom, co Stádom zárázliwe powietrze, co okrętom? 
burza okrutna. 

Tltecnotliwe/y grzechómi zóprzatnione fumnienie/ teft t? 
votežicnic/ meczórnia/ Eótownia roznych boleśći wymyślny 
pelna/ná co świadECEWA te fa Swietyh Bożyb. Tal opifa 
stego fbromienia przytrośći S. Hieronym: Portat rormentü 
(uum, qui propria torquetur conícieatia: & in ifto fzculo fi 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow. 84 
linet propria voluntate cruciátum, — Ponosi dreczenia f'woie, kos 
otrapi włafze fumnienie + y má tym (wiecie podeymuie dobrowolnie 
przykrość. YOsaiemníe y Ambroży S. toj twterdjir Qve 
pam grauior, quam interioris vulnus conícientiz ? Quod EU 
verius iudicium? quam domefticum, quo vausquisq; fibi eft 
lens, ktorež karánie ciężfe, iáko wewnetrána rana [umnignia? 
liry froi fy (ad? iáko domowy, ktorym fiebie káżdyobwinionym ożywi 

d t i y inst/ opátrsylt w fumnteniu 
áoy] bochodáteli ib y lubsie bas 
orawóśiwego Poctowiej y woierpámi 


e 
Rodituc vt fcabra pofitum, rubigine ferrum. 
Conditus vt tiňex, carpitur ore liber, 
láko želáža twárde rdza żińdliwa žuje. 
Ták czlowieká Jumnmiemie, ták księgę mol pfuies 


nie raž to podobnymi wierfómi do wvládomosťi podámať mo, 
lem drefn cym #stegi Klodlimie/ miánutac fomatente złe. 
Stofuio fie do tego y drugie DiBteryufá Poetyczne fElédy: 


fi 
Itud habet damni vitium, inter cztera, quod mens, 
Palpitat afsiduo, flagitiofa metu. 
Ma te wáde wy[lepek, zwielu, ámysl pfatę, 
Is drzeć musi boińżnia, zá fwoig niecuotg, 
Przy tych mánifefbácnách defeľrov nieprsyftoynego fumntenia 
la dofšátecznicyfy proby/ godne fa otrsymánia nalesytego 
Wert o Domčipný h Eráfomoucou peryooy/ 3 Erorych ma piers 
wfe Cyceron Qrátor ZMjymPü nie fifaluiacy/ śle prawde 
Wnurzdiócy stemi flujaco fimnientu: Sua quemque fraus, & 
Uts terror máxime vexat; fuum quemque {celus agitat, amen 
taque afficit: (uz male cogitationes, ennfcientieque animi 
rien, Hzc funtimpijsafsiduz, domefticeque furiz, Swo- 
V kázdego zdrádá y [woid boiaźń wiele trapi: włafmy káidego wy” 
Diet miea, y Balenfiwo zeymuie: (woie złe myśli, y [umnienia 
ks zafirabśie, Te [a niezhoznym v[lAwiczne, y domowe złego 
spoty (umnienia, Vie pocblebil ztego (unpsienia InOśtomy 
Li sni 


V 


S:Ambrofi 
Lib: 3. 
officior: 


Cap: 4. 


Ovid; 1. 
Pont: 


Pičtorius 
in 
Epigram: 


Cicero pro 
Rofcio A- 
merino. 


Fytagora' 


Philippus 
Bcroaldg 


Latino 
Pacatus. 


Tranquil? 
Cap: 67: 


Rol als 
rozne 


fkodliwe. ft 


Pľal: r04. 


Job.Cap:4 


żę Rozdział Piąty 

śni łógodny Pitágorás Sdmius pifacy: Vir iniquus, & af 
fli&us confcientia, plus mali patcr, quàm iile, quiin corpo 
re caltigatur, & flagris czditur Maè niecnotliwy, y vtrapien) 
ná fumnieniu, więcey złego cierpi, niž infy ow ktorego mó ciele 
karze, y rozgámi bicguta. przyznał tótje co fiufność w tey 
mierze Silip Żeroślo/ tym periodem: Scelerati mens babet 
nescio quos carnifices internos. Zfośliwego mysl ma. pien iedáieť 
sákich potátemnych kátaw trorych wyiówii Latinus pacatus 
táť: 1p!a (ibi carnifex conícientia el. ` $45o zde [umnignit 
kátem Zelt, 

Dojtátecznie z pomienionych Autorów wyrozumieć fie mô 
že oflrosi y oErucienfimo złego fumnienia/ £ccrego bodźców 
nic mogącprzeżwyci żyć dluga čierplimosčia Cyberyny / wt 
Dij me perdant, quem quotidie perire, fentio; Nech mnie Bo 

owie zgubia, kiedy codžiennie cávig moig zgubę: Zare ief 
náprsyErsone fumnienie złe glowietowi, A nicomylnie toi 
tefchnice dOodawóć musi, y zápámietátym grzefniEówm/ to drž 
erch must, Cie voiaccy robácimvo śłódliwe może tv polach 
w orżewóch y w bojach Vote vesynic ibo y robať funynienia 
Bieri fobie w wage Cjytelnitu tafta 
wiśdectwó náruráli? 
vpátravf: sie tato glo 
pbágue robaczoť ledwienie vo Páždym rodzačy sie erjewie/ pfi 
ie by nayveteE pe volať ib] y vo budynta 
rjecbowym frutcie zrodbzosty máte faberPo żepfowawfy/ y przy 
twórofa Oreluie Pľorubľa: tto mol Eślege/ albo futnie nif ay: 
iato Cam pes to teft gašlaňtce/ pórdnca/ y infe tym: podobnej 
puftofia polá/ n yorojaio Elefz, y žiarnecťál oczywi y pifio fiwiete 
osie świadectwo: Venit loculla & bruchus: & comed t o 
mnem frudum terrz eorom, Yro biorac przed oo! nie iné 
Ger y? fümntantu złym trzymay. Robat to teft/ y mol f£00367 
cy grzefónikomi/ idle povwiedžiať job: Qui terrenum babent 
fundamentum conínme ntur velut á tnea, kto żięm/ki ma fem 
dáment zsplovávit bga Are ińko od mold- Co všetelnúcy vyváži! 
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máy Sálomon: Sicut tinea veftimento, & vermisligno: ita 
trifitia víri nocet cordi. — ako mel fukmi, y rebak drzewu: ták 
fmutek kod: ludzkiemu feren. 

A hoctaf Y Veorsec w položeným periodšie/ nie wfpomniał 
age [imnienia: tylko fwutet: tednat bomyslié sie potrsebá 
ictim ieft mowó/ albo raczcy prsymotrfá ná fumniente złe 
tidre obázy aj y przyczyna feft [murtud (mutet złego fimnies 
mit? fłuckiem/ idto madra detldruie fentencyc duo Vis 
kórynus: Vis nasquam effe triftis, bene vines bona vitafem;er 


Proverb: 
25, 


Cnorliwe 
zycze mie 
zna [ente 


Hugo Vi 
or: Lib: 


pudium habct. Cheek fte mię dy wie /mucic, żys enotliwie: bocnetli 4 de ani 


W żyfie záv fe radość ma. Do czego fiofniefie návtá Cbryso 
(má fi Quemadmodum vermis ia ligno natus ipfum com. 
minit hie triflitia de peccato nara.  lako robak zrodzony w drze 
We, drgewo krufzy: tak [mutekrodzacyfg 2grzechu, człowieka, 
Potym 34 tego Cerosumíeé fi rzebó/ že táťo Otsewo 00 
dbatom ná miełEt proch aorobfone] drzewo fprudhntałe/ tyle 
B fie ná ogien przynodši/ rot dufa w człowieku złego fiumnie 
Na dy(pomuwie fie DO egnid wiecznego. Wocdejnie Farząc rôz 
Déiren! plagómt sdtámidlycb grzefnitow Bon fprawiedlie 


4 
yof 


Lë 


D między inpymi dopuśćił ná nich tódowitego rvobaPé/ t0 mosz e zle 


ifł zgryzliwość. włafrego ich famnienia/iéto teft v Jąciafa 
Proroka: Virorum qui przuarieati (untin me, vermis eorum 
ton morietur, — Mgzew ktorzy wyfapili przeciwka mnie, robak 
Dn: zdechnie | £o to left 36 fádomity/ é śmierći nie podlenná 
licy robat! nift 3 ludit teróźnieyfeg © voteUno toľícy nieśmiera 
tny nte fiyfał gódśinte: Vermis eorum non morietur. The 
Wilby. yia Czytelnifu jete rte wiele śmiałośći/ 00 me 
Gienia Eompórócycy by naygerpego fumnienia 3 tym robae 
Fes) bo by mt fie to zdáté nte prepercya wpore sleczá De 


| lente 3 n:m.2Llenéutá Ambrożego Swietego potrafia w tof 


Wy tym robatiem zle fumnienie bybź twiesośi,  Vermis co» 

Um non morietur. EÒ quod irrationabilia anims peccata, 

Nentem rei fenu má: compungunt, & quzdam exedunt vifce- 

Monfcientiz, qua tanquam vermes ex vnoquad; nafcuntur., 
4.3 tan- 


nio. 


S.Chry(a- 
Hc mil:7. 
Tomo: 7* 


Poba kie 


ef file 


Tag, 
Cap: 66 


S.A mbrof: 
I ib: 7. in 
Luce. 14+ 


Molem 
zrádli- 
Wym tef 
jumpnie- 
NIE efe s. 


Hugo 

Cardin: in 

Proverb: 
ij 


Jas, 51. 


Exodi. 16 


Deutor: 
28. 


Antya- 
cha kro- 
lá roba- 
HDD 
czyli. 


m - RE e 
87 IKozaziàl Piąty. | 
tanquam ex corpore peccatoris. Robak icb mie zdechnie, Przet | 
ze bezrozumne ná dufy grzechy, mysl winowóyce y rozum kola, yw) | 
gryżńie wngtržnošči fumamięnia; ktore to grzechy, tako robaki w ká. 
zdym fie rodza, tákoby z ciálá grzejzmikaą, J czegóż ten niv 
cnotlivoy roba? złego fümntenia wogržefónyd) luośiach nic ot 
tásute! yli ich nie gryšie/ nie trapt/ nie fufďy/ czyli im nit 
dotucza fľryčie! Hugona Eórdynałć 3 Satonw Dominiea fisi 


SU 
7 m 4 e 
inca det 


tego otyns te czytać relácya: 


coafumit. Mol wfukuš fte rodzi, y robak 
obrácá zęby, ma ffárpánie, y zepfo tak fmutek 
grzechowy, ińko robak, Albo mol, człomkiy ciało duchowne, to cÉ fe 
fy wrodzone pryžie, z fá/ki zás dńne od Boga cnoty, ktore jæ tako M 
ty dufe, wniwecz obraca, 

YOf yft£o to fabam fprówiedliwym 25offim pada dog 
śnie ná sátémiátycb. gezefnitovo/ iáčo opowteostat zjsdiof 
prorok: Sicut veftimentum (ic comedet eos vermis: & ficut 
lanam, fic deuorabiteos rinea, láko fuknie tak ieść ich będzie 
robak: y idko welng, ták pozrże ich mol.  Ďáczym nedzarše Čl 
grzepnići zápámietáli wewnetrinie nifczeta/ táto ŁóEómo abit 
rána mánná oo ludu — Cjsrácl(Ptego/ w naczyniach obecnie n" 
fszdłó: (catere ce pit vermibus, atq; computruit, Manna, Gel 
fig zálegáť robáctwem,y pogniciá, ` VOniwoecs obrácác fie nufi 
choć potátemnic/ (AŻ winnych nie3bojnycb [post: Vineam plat 
tabis nec colliges ex eaquidpiam: quoniam vaftabitur vermibus 
Winnice zAlotyf, A vic ž nte) vie zbieriefí: bo śe [buflofy rebóctw 

Bolefňe dofýc było y EiepEie vrraptente 2Zumyocbá niesboane 
«5/0 Etorym teft w pifmie fivistym: A pprehendit eum dolor, VÍ 
rus vifcerum, X amara internorum tormenta, ita, vt de corpo" 


re impij vermes (gaturirent, ac viuentes in doloribus eius cat 


nes effiuerent, — Zigťá go śolęść froga wnetrznošti, y gorihtt 
A dre" 
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drecnenie wnętrzne, tak iż robacy z diatá z/ofzniká wyciekali, 4 a 
zijiacego w bole eściach mie[o padálo, Lie mniey y żerodówi przy Cap: o. 
Vb plaga wzálemna Ptora záťonozyl émieréía;  Confum 

pusa vermibus expirauit. Rozroczony od vobáctwú [konať Ale Aaorum. 
teyinfe tym podobne/ znośnieyfymi bydz poczytał Úbäťuť 12 
Prorot/ niż fumnienia złego pr: 3 Vë poznať 3 02 

wd flow iega: [a >rediatur put us.meis & fubter 

me (cateat, vt requicfcam in die ati 
populum accin&uem noftrum, Niech wytdźie zpniťosť w kości mo ae 
ity) pedemne niech fe zámnody, Abym odpoczať w diien vtrapie. “P > 
We Ab wf apił da ludu náffego przepá[dnego, Onóć $e vważał 

Wleń utrapíen ia Osten Ów) fummiente złe ma Dogu rá 

dine oddamáč/ d przeto vodia by 1 był zgniłość ponośić/ niž 
kytrzymowść steno fumnienia oolegliwośći: frere táť prave 

bet $e tm tnfe według dd wymyślne boleśći pafmtace fie 

Wrotnie nád cialem nte wyrownaiej táto nápi(at f Auguftyn: 

Inter omnes tribulationes humanz anime, nullaeft maior trie s Auguft 
bulatio, quàm confcientia deličtorum. Między wfófikiemi uči. in Pfali4s. 
kami ludzkicy dufe, żaden inffy więk(ży bydź nie może, táko [ummig- 
lit wyfępkami zdprzatnione, Coy Bernardi fwietego vtwler 
da wyrol złego fumntenia wyiawiaiacy przytrósćj y tyránnia: 
hfernus quidam, & career anima, rea coniciencia. Piekło nie 


S, Bernar: 
ferm: 4. 


kie ief, y więżięnie dufe, złe [umnienie, Tym otrućieńftwem de afipt:| 


Kiientonym nienáfýcone fumnianie złe/ y nie Pontentuiacefíe Virginis. | 
sfryslúvým taven o tručízna owa/ Etora oobnc38 przyEro/ idto 
tobat zátámiátym graefinitem/ y infe iefcze wywiera morder 
Toà firyte/ Orženiem!/ boiásuig/ trześieniem fic/ p laťánicm! 
DU przerażć gräef nitów. 7j mana to moc wielka fi ty nicprzeć 
lamáne] otadza niepowśćiegniona/ bo ordyndnfem zmocnionaj y 
pu Vevilelem Boftim/ in param peccati wydónym/ potwier030 
16. Stawa tedy fismutteniezte/ prz ży punktóch odebranego przy 
Wiletuj iuryzdytEcyey dóney/ ProEu p ná piadź niev(tepute! 00 
LU żddofyćnie vayn swemu/ y poli gow Sálomoná niedgz 
Webäie praxi: venient in cogitatione peccatorum [uorum timi 
di: 


89 Rozdźiał Piaty 
di: Sz traducent illos ex aduerfo taiquitates ipforum, Przyda 
do váchowániagrzechow [woich boińźliwi; ) firofawać ich Z przecie 
wká mieprawaściich, beda. 
Tia vtarónie záťámiáty dh grzefzničov zlećił tażoby Przy: 
Bog ddie vyiletem pan Bog fumnienia th tol že ich trmwożyj y boiáóni 
firacbna sóbawia/ tabo świadczy pif(ino S. Dabo pauorem in gordi: 
prar bus eorum: terrebit eos fonitus folij volantis, & ita fugient 
s quafi glad iam, cadent nullo perfequente. Døm flrách do ftr 
eh cá ieb: przefiraky ich fzelefl le Hu lececgo, vták będa uciekńć iaki 
pp przed mieczem będa padać chot ich nikt mie goni, — Coi p ná dru 
gim míeyfen: Dabit tibi Dominus ibi cor pauidam, & animá 
coafumptam mzrore, timebis note, & die. Dad tán Panfer: 


Sapien: 
Cap: 4» 


Bauen Tee boiáżliwe 3 dafe eat sope [mutkiem, lekác Ge bed£iff w napj 
Gap: 28. w dźień, C9 prácowity Cornelius a lapide przy stále fmuiee 


piu złemu! mam te płochość plebli vosť : á icgo.sodiit 

wmócnia fentencya/ medrcá Pásitie go Sáiomond: Qum fit 

timida nequitia, dat teítimo un condem narionistiem per enim 

prafumitfzua perturbata conlciétia, Gdy bowiem złość ief rzech 

||| lękliwa, dáie świadeśłwo potępienia: bo zawje [ig frogich rzece] 
esch Bediiega [umnieniem zátrvožon a.s. 


Toiuś mag proby Csytelaita Libdwy pray wilis dánog | 


fimmieniu stems ná záváženie trabem y boiáíata/ ferc záp 
mietátycb grzefónikovo : Giezżłość zás ich niejpodžiána y utro 


pienie/ w trwodze/ w bołóśni/ w Orzeńiu/ o letltwoścći/ nafta | 


pulace przybłady 3 Dud Swietego przed o 20 3ácbob35. 


Tlapr300 pierwjego grzebničá má emt Udámá, plet | 


Jos c náb przeftopił 3464 
A zb 25ojEi/miecey fobie pozwolitmiśli Bog £asal/s Orzemá v mieis 
w Ráin  tMOŚĆI omocu zAżywał/ zgrzepył: 03 w pretim czóśie cf 3A 
MA trwogi! co 34 boias co zá ftrách/ cazá letlimość ná niego 
pábly/ fau wpyfkkiego tego przed Bogiem uczynił veléc?v 
Vacem tuam audiartn Para fo & timul, & asfeo1di me. Ur: 
Raten twoy gło w RAM, » £laklem fe y lkryłem hę. Ve Lef 
fizprzedtym gh: fa Däfiegn gdy mu dai Dg pons » o 

AT aH 
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Senes: 3. 


Pob 
dawal 
get 
das, 
Bomi 
entia c 
peccat 
Widži 
Nie mt. 
Wego i 
fómnt 
mui, č 
iata ". 
lt me: 
aébái 
fiepcái 
grafini 
Sera 
sc 
lé m 
daueru 
hie był, 
Śwóżę 
Wi y H 
Vit De 
(eru. 
peu 
Z Pokus 
Mi byli s 
Puga 
item 
Jet 
fwg: 
Wp nie 


'v21d2 
pravi: 


ugienł 

do fit 
ść Zoch 
4 oru 


7 
anima | 


nb 
Soch) 
niit 
spanie 


im fit. | 


enima 
| rzech 
rzeczj 


á10140 | 


;3áp* 


y utráť | 


nafta 
ID 

j piet? 
/ nm 
micit 
'c9 38 
niego 
jd ácyt 
. uv. 


e letat 


v3 99 
vahl 


Pobudkido rátowánia zákámiátych grzefznil®w 90 
dawali bat fiey nie Fryl/goy saEásovoal 3 tednego Orzewń po 
ist (bie: De ligno autem (cientiz, boni & mali ne come- 
às, Ďťad že tá padła trmogánántegozüoficbl tego fi d bryso 
Bei y mápifat: Videbat fibi trucem flareacculatorsm,coníci- 
entiá dee Neque enim alium obiurgatorć habebat, & teft 
peccatorum; fed vnicum illú quem intrinfecus circom ferebat, 
Pidžiať przy fobie srogiego Infygatorá, to Zell fumnienie wla[ne, 
Neviiať Albowiem infego flrofniocegoy (niádká grzechowź tylko 
wigo iednego, kterega wewnatrz nosil, Blego to bylá fprawta 
fimnienta/ ktora zutbovoáld A ddwó/y boidźliwym czyniłć, Ti- 
mui, X abícondi me. 

Jezeli to bla tednego grzechu mogtá confcientia depra« 
ita nád plervopym Redžicem nagym Adámem dobázomáť wie 
U możne ferce tego zárazálac bolásnio: coj rozumieć praytoste 
Vzátámiátych qeaefint&dcb/co nie w febnym tylko punťéte przeć 
Bipcámi G przytałań Bofšich! Czyli tám w fercách id) nie 
Stáfute fimniente zte/ c3 y [t botani leBánia/ (érácbu nie rospo? 
ściera! Ola Étorycb nótórczywośći/ y frurmow gwałtownych 
leyo fummieśia/ vo botóśni niebefpieczeńftwś Oni fote prowáz 
VE myśi cztowiet/ y włafiego obawidląc fie čieniá, Trepi- 

tuerunt timore vbi non erattimor, Drżeli boińźnia, gdžie dey 
"ie było, Syopleros Piedy grodłtowna site tám fis obraca gôžie 
Iwalejy. nie málo grzechow/iuż tám by dž muśltrwogi/y bolis 
Wy nád to! Wpewniaw sym omd plotrá S. maxima, No: 
Vit Deus pios de tentationeetipere: iniquos vero in diem iudicij 
teferuare cruciandos. Magis autem «os qui pot carnem ino 
Whcupifcentia immunditiz ambulant, | mie Pan pobożnych 
X hkofenia wyrwać: á wiefprawiedliwych ná džieň [odny Aby męcze” 
Mlyliz áchawáč, A maywięcey tych, ktorayw pożadliwośći ciátá zá 
dësem ido. Bttových tom te biorac w uwage! Magis 
intem eos, 4 maywięcey Dez można fie Oorożumieć tego że 
Walt Ydbámá złym fimntenten vEarał Bog 36 (cono prsefšep“ 

Wo: teby grzefniżom zá wwteefie/ y offe znáť że nie folga 
ly tie pobłaża, Magis autem eos, B 
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91 Rozdział Piaty 

Dojnał trwoógi/ y praytroséi qráfalacego fumnienta Kaim 
fr Adamow/ goy Brat róbzonego zábiť Ablá/ zd Prory 
grzech Larzac go pan Dog! tdi wydał nań debret: Vagus & 
profugus eris uper terram, Taláczem y zbiegiem bedžie z ná iem 
dáťrorým záraz Oetreteim obrutná bolažň Opánomálá Papmome 
ferce/ poczat fie leta) firacbáč y obawidć šmierči: Omniť 
igitur quitnuenerit me occidet me, Kazdy tedy ktory mites 
znájdiie zbiie mies. Ylie fłyfał nico śmierć w octrecte: 
miat á(feturácya oo Páná Boga ženie miał zábitym byos, Ne 
quaquam ita Det, Nigdy fig to nte iánie. Ural ola mia 


1 
ov hes 
) % Lë 


fpiegznośći táto lift želázny Areleofft Dány znáť 00 Gand Du | 


gá: Pofuitóż Dominus in Cain fignum, vt non interficeret el 
omnis quiinueniffet eum, | (Co ieonát nie vuániersalo boiani 
onim boy potym motvit/ wyználác grzech: Occidi virum 
in vulnus meum, Zabiłem mezá na ranę moig, Rty to tom tál 
Ei firóchu nabawiał Bam éi togo fic bał by go mie zdbił/ Eled 
nd świećie luofi malo cobylo/á zwłafzń bliffo iego fre 
gonych:włafie tego fumnienie złe emierćią mu grožilo/ y ane 
gnie go-trwojyło. 

Cb Swiety Ambroży twierdzi: Torquebat eum uorum 
conícientia peccatorom. Latebat mifer tremens, ac timens & 


S. Ambrof cum adhuc perculor deeffet, ipfa (efe iniufti vita cruciabát.Sk 
Epin Pal né vlla intermi(fione ipfe (ibi (uus carnifex erat,ipfe perculior + 


6rzefni- 
By, znovu 
Krzyjuia 
lezusas 


Dręczyło go grzefne [umtieuie, Dyfzal ngdznik lekáioc fe y boit 
Á lubo iefzcze vdeysycielń mie było, viefprawiedliwego życie amo [it 


trapiło. Bez folgi om [ám nád [ob byť katem, (am zabojca. VÁ 


Gwittego Chryzofšomá/ S. A vyuftynál y S.£udberyvfó30% | 


nic iet w tym punte. 

tNufia y záťámiáli grzefnicy podobne wytrzymowóć ka 
&Eoscimufa zárovoných 3 Baymen doświadczać turbáciy! bo 
& prówie codśiennie Bróterfta wzgledem Vyárury iubstieyl 
prew wylewóta graecbámi- śmiertelnenii Cbryftufá ^jesufs 
sbáwiticlá náfego/ y wiego świetym Ciele/l Eo sdboycy oonéf 
wihi rámy! co im wyrzucane oczy S Pwel: Rurfum crucifi 

gentes 
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gentes libimetipfis filium Dr. Znowu krzyżniecy [imi Dez eor: 

SpáBozego, Powazdia fie celto nád Chryfčujem obručieň? Cap: ci 

fwited táto Dottor Anielffi Toma S.3 Adquinu detlarnieć 

Qum peccas baptizatus, quantum in te eft, das occafionem, vt 

iterum Chriftus erucifigatur, & fic contumelia fit Chrifto, ins S Thom: 

cius (anguine te lotum maculas. Gdy po chrzcie świętym grze” pere 

Jefa, ile w tobie ieśl, dáie[c okázy a, by znowu był Ghryfius vs 6. 

hnyžowán,y ták wsgárdá fidie fię Chryfiufowi, w ktorego Krwi 

myty kalafz fige — tay tym tefe y dálbym saboyftxocns zmaż 

zini (a/ gdy Bráéi fmotey/ to teft bliśntm GE0D30/ wedlug p% 

wieśći Jana Gwietego: Qui odit fratrem fuum homicidas pps 

d Kto w nienawiści ma Brata [wego, zaboyca ief. EE 
2L ictof zá tókie zbrodnie domowy Tyran y morbercá/ tó 

teft fümntente ste: nie ma fie póftwić nád nimi boiásnío/ firáz 

themy y le£ántem ! bá tym wiecey mocy przytładaj im wiels 

fe fo ercefy/y nieprawośći grzefnitow/nó co y Ponens ma 3 oye 

wow Doft, ier wfy ponfens przywłapcza fóbie 3 Pifmó f: 

Siambulaveritis ex aduerľo mihi : nec volueritis audire me:ad- x vie 

dam plagas veftras ufq; in (eptuplum propter peccata ver Cap: 26. 

leski chodźić będziecie przeciwko pute, d nie zechcecie mnie [ľucbáč, 

Pzydam kaźni wáfzey fiedmioróko dla grzechow wáfzycb. Dru: 

Bi ma temu podobny: Pro menlura peccati, erit & plagarum.s 

Modus. Wedlug miáry grzechu, będżie y rázow miárá. E300 neutor: 

Pitivterozenie bierze ná fiwoie férone 3 flow náftaputacy ch: Nili. Cap: 25. 

tullodieris, & feceris omnia verba legis; augebit Domin? pla. % C4p:2% 

Bstuas, plagas magnas, & perfeuerantes, infirmitates peífimas, 


X perpetuas, & conuertet in te omnes affli&tiones /Egypti,quas" 

timuifti, & adherebunt tibi, — lesli sie będziefz firzegł y czynił wielkość , 
grzecbow 

ma wie 

ka káre 


low zakonu t rozmnozy Pan plagi twoie, plagi wielkie y trwáte, 
choroby zde y vfláviczne, y obroči ná cię whyfikie vtrapiewia On: 
Jr, ktorycheš fig bal, cbwyca fig čiebie.se 
Przebierálaci y pracfypulac grzepnicy sátámtált wo nieprá 
węśćińch mtóre/ gdy wiecey zbrodni popelniáta niśli tefi piatu 
M brzegu tiorem tatie tedy 9 ib tanie sr>ymáč/ lábo rosu 
Hia , Biet? 


ex Rôzdziať Piąty. 
rozumieć * górzey/y Riefoscólivoley/nis o Paymeteym] bo wie 
cey závotníli: táť ich vznawóć potrsebá iáto £prysoftom S. 
$,Chryfo: nópifał: Peccator habens acrem illam acculatorem,conícieti 
Hemil20. tiam? aun quzm fic ím folitudime verlatur, quim (ufpiciones tie 
inGenefim: meat, Vagbras tremiícatz perpetua in aBimo eias tem poftas eft, 
& reciprocantes contrarij uctus, Grzefznikmóiać offrego lm 
Rygatorá,to icf [ummienie: migdy ták y w ofobnošči mie mefżka beie 
cznie, żeby mie miał bać fie podeygrzeniaidkiege, y wlafmego lekáč 
fe diemidz bo ofławiczsa w omy£le iego burza ef, y przećiwność 
odłbiińiecych fie náwálnosci, - Bogrsewateoy/ grzepnitów 5€ 
timiótyne y voľu za (emmcnle zle tym bárosieg/tm wieEjey 

czeftfie fa ich ntepráwesct. 
©czywifkatego prebemiteé geief Czytelntu taf awy) w 
owey powieśći Dyna sotfIoryEs; o PTeronte Cefarzu: Eróry lw 


.., bo byť záťámiátetť fercá/sávosiety W ztoúci zápámietáty w ofr. | 
Nerond cteńftwiejniepómtórkowany w rofpuftóhmć nitog nte málecy | 


Det  paczenia/ w wygodńchiw bteóiábácb/vo Protofilách opływótący! 
Jemne- ęzęćieztego fwmntenia fioego impetów nie mogac meśnie toy 
me ziea tysymóć/po sábitéu włafney ATórkt Agrypiny csefto w melóm 
Hoelig wpadał, nie mogł. fypiść fpotoyro/y vecfotocct rád iéto 
prscotymy. tuż nie zážymať. Przyczynę odmienienia fantásyey 
Tlero miatse/ iato nópifał ibyon pomieniony: / Swpeconfefliu: 


Roa ip fe exagitari Materna (pecie, verberibus furiarom, ec telis arden 

on cibus, Czeflopowiedat fie bydź prześlidowawym Matki obecmo: 
scia biciem fumniewia złego, y firzałómi popędli west, 

P. Bop Cábtt y zápámietáli gvaepnicy/ obrasdiaey Páná Bag 


Oye", Prërcge Oycons voystála/ Pater nofter qui es im celis, W pæ 
y Matka €jevzu z Etórego zá táfťárou. y £odhóląca MYórke powini ef? 


Bafa Quomodo fi cui Mater blandietur, ita ega confolabor vos. I- 
pai. — kogdy kego Mátká pieści, ták was cisfyé będę, òy praegnicws 


Cap:66. ja tego Widieftat DoofFimufia ido Viero ePrucmy czuć przyšre 
ge bolejrózy/ bodšcel op fumnienta złego/ d przeto wyttie 
ich Żyćia doczefnego wygody mwad wefotośći/ $vwelátowe (Toby 
Gy! w przykra gorżtość praomtentéé fie ias mufša/ e: rd 
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Bim feiere: Omnis mundana & profana voluptas in ama S.£phrotm 
tam confcientiam coniecta, quef perea mellis Billa eft, in. Tre: de 
abfinthij dolium refufa, Wfe/ka doczefna, y świeckarefkofz pa — 
dista ná zte fumwienie, iefl táko mała miodu kroprlká, w beczkę o- 
lyka piotonkowego wlava, A toy Auguftyn:f wyznał lubo nie 
winatfemi flowy: Siconícientiam merdet veritas erimi- s Auguft: 
tis, quid mihi prodeft, & me coatinuis laudibus mundus ex- 
tollar? kiedy furawienie oryźie pravdá wyfepku, má coz fe preyda, 
tichy menie vfińwictna pochwała wynosi świkt! Bot to frk 
fk wfiyftEo/ Ooczefne wygody góy ná fumnieniuftzó. z 

Przy (a£ rzetelnych probód/o zlego fimntenia očrnčien Trzéčľe.s 
fole iný położonych, iefese y to wfpownieć fic ma/ co 0 rofpw Weg 
fue Sanlu Pifise f? głośi/ Ze ten Oługo w táffini Erytacego ei % 
fie Dawiod Gutátiá Ola Lepfiey befpiecynodttrtemiá tyśiachmi szuja. 
hbźi wotemnych ná obrone przyfpofóbionyh orogeny | a mieye 
kil ná mteyfcel3 eftroinoétis oras! y z boińśnią poftepował, fue 
lac učtebáta cego Dawida: y (táto fie tedwego onis Że Lei 
Dawió wyfeotpy 5 tájčinie pobiežať bo Saulá wotóląc: Domine , y. 
wiRex, Panie moy Krolu, Botego 3 umtżonośkiajy Ná šiensié A 
Mdiac) w tym fie proteftovoal/ y oświadgył/ je Saulowi 
ltztego ozynićniemiyślił: Non extendam manum mesm.., 
Dominum meom. Nie podniefę ręki moiej, má Paud moiego, 

Daer tedy Saul (ná fie nie lefóć/ we trzech tyśiecich bedac 
jcerzow bitnych/ y mogł fie tednego nie obawióć Dawiodó 
Biwi4c: Jura miki in Domino, ne deleas feme meus poft me, 
Mtd; apferas nomen meum de domo Patris mei, Prayfięż mi 
Pug P nd, że wie wygtádzi[ž potemfiwÁ wego po miwie,y mie mir. 
U imienia wegó, z domn Oycś moiego. Bata fie Brol poddóne: 
D Paw augi YOobs otocyony vooyfeiem tednego piefego sol 
Beet Čož zú oťázya? co zá fonbámeng bolážní e NÁ co tá 
up: ná co wymatgánie przyśiegiy Iura mihiin Domino» 
M Bopcoi tey táiemnice bogómyślny Ceoboret: Biftup Cya 
k ftu botážni Gaulowey te przyczyne dálec: Tanta eft vítij im 
| litas, Qui erat Dux, & Jmperator multorum militum re 
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Meg vwagi godna. Czemu był tat nieuwóżnym márnotráz 
wcażyć s! Czemu jaoatoPrumey ś nierći! Dawał puzyczyne:Quos 
alan ienentm anguftiz, Bo mnie ciel ciefkości, © tych 348 inás 


Bepnápifat o z0ny Abulenfis,s rer Aebrayjriego: Quoniam te Abulenfis. 
net m: or e veítimenti iacerdotalis, Bo mie zięły kráte fukmie ká Quafi s. 


poney, 

Gzylt to iebnt^ čie bosé od rány 3ábáttey/co y &ráy A áplaftiey 
fly sże tojmslał wmieróć niž botyPánie ponosté 00 futnte Aas 
płónfticy Co w tým tej? zá tále mntcá ži Tlánomány Abulé(is oo 
pwiada te expličácya: Videbatur fbi Saul, quod propinquus 
morti videret Sacerdotes Domini, accufantes eum in iudicio 
tnm Dro, Zd4ło fig Saulowi, že bedac blika (mierci, widžiať ká 
pinow Panikich /káržacych nań ná [a dáte Rożym. 

YOiebfiet potrzebá/ že Arol Sanl wiele złego poczynił Bé 
plánom/ y wielu ich posábital/o czym icft w Rólegach Broles 
wich pierwpychiw Rozdžiale drondžiefkym drugim: 3ác3y zá 
te tam poczynione trzywdy/ táť & tvápily zfeń fummnienia przys 
Irtéci že (cb wytrzymać nie mogąc, życzył fobie śmierći/y us 
Mizeć molát Sta (uper me & interfice me: quoniam tenent me» 
gutiz, Cie umie ślbowiem Dateie złe folgomáť ni£omu/ 
tepeźtem zadnym nie vmodši fedni prywata (fob by naygor 
Buer ych, ( tednym owen dobu zy Eásbemu. 

bosnaloftroééi/oosrotab cyyl žadtá sled fümnienta / Krol As 
dibjgoy (Táborowi nie prawnie odebrát winnice; zá co gdy d 
firofovoat <Eliaf Proroť flowyl záraz 3 Lonárchy) y Rrolá / 
EI fie iato poEututacy PuftelniE/ gárosacy światem / porsus 
Her wygody wipánidle: Scidit veľtiajenta (ua, & operuit 
Cilido carnem fuam: ieiunauitq, & dormiuit in facco, & am. 
bülauit demiílo capite. Rezdár? ffáty frai, y akrył wľoštenníica 
(uk [we poscit, (pał ná worze, y chodźił zwiesiw(s) głowę, €.0 zá 
Wmidnó! co zá ofásya vpotorsentatego! Pro przywiodł Érolá 

? tébiey oftrośći Żyćta! Eto te gwaltorons (porzadšiť w trolu 

terácya Peora wfiyftkie amyfly pod moc froote sábravef p wide 
my mie dátoc/ tá& omiżyłć onire! Ambroży fiviety 
vos 
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dofiedł temo wfyfikiego! y (práve te przywtafcsyt finmmtentu: por 

uam milera ccaícieniia, que feproditam doluit! Rex erat Å Ham 
chab, © RexSamariz: Helias pauper, & indigens pane, cui fprówi 

Vins defeciffet fubftantia, ni(i corui ślimoniam mini fraflent tím 
S.A mbro: Ade0 Kaes em erat coa(cientia peccatoris, wr nec Regalis br 
Łub:deNa potentie, faftu attolleretur, lak to medzne fummienie, co em how 
wë Cap: dániem trapiło! Krolem byť e Acháh, á ei erer Pu dilter 
"o dogi yl, y żebrzocy chlebá, ktoremu nie del ag die by było żywność, ev. 
gdy by iey byli krucy mie donosili, A przečie ták byťo znizone (upntito Em. 
pie grzefínego: ze y Krolewfke nie wymośił fic moznościa OttwierO3ć p 
t95/ y CbrysoftomáSS sd náffeputaca fentencya: Quonia confecit Tee 
8. Chryfe. HS non ferebat (ententiam : ingreffus eft triftis, humi procum Wäin 
eg in bens coníuf, vel ipfo afpeltu pra(eferens confcičtia condemar «i 
al 7. - tionem. „Gdy furmiewia złego nie mogł znosić fentencycy 3 chodźił dotyk. 
fmutny walat fie po žiemi pomiefAny, w oczdch máiac zów(ze od [v "b fi 
manienia potępienie, Ciy mółoż cat niefeześliwych Saulowi OI 
er málo ponišoných Acbabow/ miedzy zábámtálymi grzeni | ligon 
rodaka PAMII Prorzy choćtafby Me czuli infiey bolu ofóroácii tedy fant M1 ec 
funnies- fiomniente złe) Gate im 34 mete ftánie 36 obrutte pusť | | dun 
mie lan 34 004378 fšánie im finierći/ vo Etoro wprawiło sátamtáleg? | Vice, 
zámerzy grzepniEń "jubafá/ isko Chrysofčomm fi napifał: Cum non sch Ham 
do. set ferre iudicij «enícientiz dolorem, adaptato fibi laqueo eg | Zrod 
8. Chrgfe> finiuit. „Gdy wie mogł zwieść inflygniecego fumniemia bala, przyj | Wzóm 
ems. fabionym [idem życie zókończył, olał roztośctymi vonetram? | "ob 
éCtámt dufie pozbyč/ niż wewnasrz sátátono boleść čierptac ot | rni 
go promádšiť życie, Doznówóć mia y nadro ntrapienia/) | Ad 
zgryśliwośći/złego fimntenia záťamtáli qvacfinicy/bo im. toliej di 
sat 3éwi(Ene/táto iápeyurEt máte wygryzálace fis 3 trjátieraf WA 
fid wnarrznośći ; teft ráť bolefne/ 3e th grysentem y gábital fini 
(E iBcgutcsetd zábitáta YT icta. 3 bon 
Sa to rót lnośte famnteniá złego w belácb/ y Ooleglitwóć ein 
étiácb/ tábo rodzace mátrony ` — Ibi dolores, vt parturjentis, TÁ p pec 
git: ay, boleáči iáko rodzecej. Yrieprówość rodza/ pocyynáto bolesť! ids 
przy | 0“ 
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psyroxonáni f> do Mitron rodzących: Ecce parturijt iniutti 
tam, concepit dolorem, & peperit iniquitatem. Otoredzif nie: Pral; y. 
(práwiedliwesz, poczał boleść, y porodžiť niepráwesc, ` A tótich 

tám przy tým niefczeftym połogu 00 fumníentastego bosnálo 14x0 má. 
ofrosét/ wypifał f: Ebryzoftom: Quemadmodum mulieres par iror ro- 
turientes, a doloribus difcerpuntur: ita etiam qui facit! dolum, dzacych, 
dilterpitur, & non leui aliquo, fed vehementifimo doloreaffi- ráka ‘bo. 
citur, léko Mátrony rodzoce, ed bolow rozwierńie: ták też kto lefé, od 
wyni zdradę, bywarozdártym, y nie málo iáko de znaczna Aale famnie- 
llis trapionym.  Porwierdśił y dáley to affumptum £á&: Nemo "4 złego 
roue, qui viuit in (eelere, guinon inaumerabiles dolores 
lineat. — Nie mak żadnego tákiego żyiecegow wy[lepkách, co by 
Mimi ał mie gliczonych boleści pomosié, — YOiac tata rzecza musi to 
Wtybát zátámiálych grzefnitów/y mušt ráoma pryEroéc ná 
Nb fiezlewóć. Gwałt mufa wyrrsymomátvásom doBuczóla 
(dj op finmátenia tádovottego, á zwłap 34 Ola zbrodni niepoć 
ligonych, Etóre biorac przed oczy nućić fobie máta owelómen* —.— . 
tyl ozetiwśiącego finterči zá niecnoty Sláťujá: . Facinorum > " 
Płaz me manent, & dirz jam ftant, tanquam in carceribus, vt Kess 
ee ru pto properent in meam perniciem: immó iam in horas 
Memorior, multas mortes (uftinens, ante illam vltimam.! 

Žlrodni moich muie càekáia karánia, y okrutne iuż Dote, ińkoby 
Vyámknicčiu, ázeby wylamawffy zapore, ná moig zgubę pojpiefyty: 

| dj inż cogodžiná umieram, wiele porefżac śmierci, przed oug 

nie, , 

K chočiafby sd*ámláli grzegnic/ zápomnieť dieli batonyd) o 
p awos ći lubo by te odwrócona tvodrsó ná rage) y 3ÁMrO ná mysl 
um! ocyymá o»byé preci chéieli/ przečie fumnienie ste 3ámie priyo; 
ig ich tráiebya gwałtownie im gd myśl przymodši tako Chry mne- 
LIN fiwtaty nápifat: Confcientia (iue domi, fiue in biuijs, A *e zies. 
^ in menla, fiue ia foro, fiuć in itinere, frequenter & in fomni 
Boum nobis fimulacra, (peGtrague reprz(entat. Sw: dg 
d enie, cžy w domu, c2) ná rozflániu drog, cży u fotu, cży w rynku, Lag 

9 W drodze, cżęfickroć y we (nie, grzechow nom bážmany, y lárwy à 

D potáane 


$: Chryfo: 
in Pfal: 7. 
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Rozdział Piąty 
pokdzwie, Aiábož tedy mála nsteć poťoy! táto: wolnymi mála 
bydž oo utrapienia y dolegliwośći! tato máta nic nie czuć ratyi 
Eroro im 3ábdie fomnienie zte! mufa Čoniecznie Cierpieć: o ym 
Plútarcho. podoblenítuo oo plutárcbá One teft cóż: Quemadmodum vb 
De śe cus, vel vułnus, cicatricem relinquit in corpore, doloris indici 
SE li: vm, Sic conícientia malefa&i, notas fačtiin animo relinquit. 
Jáko wržod, Albo ráná, bliznę zofléwta nd čiel ná znák bolesti 
Ták fumnięnie miecnotliwe, znáki vežynku złego w vimyšle zofiámiA, 
i fa Era? Eiefti fummieniaztego nosiť! Oro/ 0 Erorym nużpi fir 
Zá tW no w Aéiagácb Bonftántyná prugich/ w Xosostale Citer 
šlánie it kym: Vteruciarij Romano ritu, crucem fuam ferebant, ipfi ab 
pig ca mox ferendi: fic impijs omnibus conícientiz Crucem Deus 
; impofuit,in qua penas luant, priusquam luant, . Jako ná fmiert 
Krzyżowe zkazaui Rzym/kim obrzadem, Krzyż fway nosili, Aal 
ich wkrotce nosic miał: Ták niezbożnym wfyfikim, zigo fumnignit 

Krgya włożył Beg, Aby go Čierprelt, niz przsfiapikaránies. 

Keos £53 tych praytocsonydovelácyt nie 5g donte/ co 36 przył 
parek mála boleśći 00 złego: fumnienia/ adEémidli grzefnicji 
co 3á przyczynieniemoroei (LWA/ gdy im to Dan votożył zá sbr? 
onie/ iśFo dotuczdiacy im/ y Oreczacy ran poo Etorego čie 
tosta mála naprzytrzone obroty. Przychodii im bes watpie 
nia bo owych Dawida Erolá tefcbniacego lámentom: Non € 
pax offibus meis, á facie peccatorum meorum, Nie maf poko 


Palm: 37. kość iom moim, od oblicza grzechaw eich, %wokaśńie byloby nit 
& 50% 
j Drzydhodši (m (Eracbát fie grsecbow! przećlożo ním fiarów 
tacych: Peccatum meumicontra me eft femper, €o voy (EEo po 
chodźt 36 oroynánfem finsinienia złego/ 3d nicodntianným foci 
bectwam fi Cbrysoffomá o Dawidzie to pifacego: Nonefto 
blícus peccati (ui illein confcientia (ua tanquam in imaginé 
S: Chryfo: homicidium, & adulterium depictum habebat, & per fingulos 
io Phl: so dies videbat, Nie zápomniať grzechu [woiego, op w fum. tients [wm 
idko m4 obraźte, zaboyfiwo, y cudzefo[lwo*odmálowdne miał, JE 
dźiennie widáiali, Aniefamemu tylko Dawidowi pr3y3né H 


plage! Ovyścśdł iey y w wielu infych grzefnitach y pooot ov 


zle gdy by podobnie 3 Dawidem vznaváli £0 co ich olegs | 
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wiadomośći: Comícientia ip(a nos circumit, obturbat, laniat, 
flagellat, nunquàm quiefcit, rationem deli& orum exigit, obd 
oculós proponit, č delicterum grauitatem, & fublecuturams 
penam,  gummiemie [4mo mas otacza, wiepokoy czyni, ffárpa, bie 
ciwie, nigdy wie fpoczmie, rachunek zbrodni wyčiaga, przed oczy 
przekłada y grzecbow cięftkość, y maślępniaca káre, 

VO táPicb to w taPicb odmetód/jy trudnosciách grzepnie 
gf! Etorych cba by milczeniem, zbywóli/ nic nie pomoże /y 
Wiehia nie Doba: ma s jobem mowić: Tacens con(umor. 
Milisacwisiéleig,  &3nifcgenia obázya (m teft). fumniente: Ta- 
eos confumitur, qui de ftulta fe cogitatione reprehendens, 
apud fémetipfum dente conícientie mordetur. Tacens enim 
confumitur, qui intus in fe inuenit vnde uratur confcićcia fua. 
Milzac fig trawi, kto z nieprżyfoyney myśli fiebie firefuiac, [am tw- 
fobie gryžie fię zębem fummienia złego, Mise Albowiem fe trás 
Wi, gdy zmaydnie wewnatrz czymby mu dokuczóło [umnienie. Gig 
wi fa Grzegorza S. Papieże, (Tiepomótutedy pali) pórzy/ 
Dër, grzefnitow złe (bmntenie: robať ten. zły bogrsewa ins 
Práyťvoj trapi tcbju£ifEa y poera w czym upewnia Bernard S. 
Miwa to dbal tadowite gorztośći fumnienia złego wyliczójąa 
€, Conícientia mala contriflatanimam, eamá; Dro Angelis, 
& hominibus exhibet fedam, & Gbiipfi turbatam, & inquie- 
tm, Nullaenim pana maior e(t, mala conícientiajomnium De 
Quidem deli&orum noftrorum ip(a eft teftis, ipfa iudex, ipfa 
tortor, ipfa carcer: ipfa accufat, ipla iudicat, ipla punit, ipla da- 
nat, Súmnienie złe, zálmuca du[fe,y ong Bogu, Anioťomy ludžiem 
Ketna bydź pokázuie, w fobie z miefána, y. pokeiu nie máieca. 
Zadna Albowiem męka takcięfza nie ief idko [umnienie złe, gdyż 
VÉ ich wyflepkow nafych, ief [wiadkiem, ief f[ędźie, ie! katem, 
TT Wiedieniem: (imo ofkarża, [adit, karze,y potępia, Oto pos 
Se 5 ntecnot | oto poctecbá 3 nieprówośći ! oto (Pus 3 popek 
Monychigrzechow ! przywodzę fumnieniedo złego/ pobuüsáta 
V obructeńfiwa ! musi im fie fiówać gorzkim morzem, 3Ety 
"8o grzefnicy przepelniáiac ie niera3/ mufa upiidé wody, 

Af Obfito: 
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Obfitówał dość w Boftiey łófce Swiety Dóweł Apefoli 
miał oo Dong Bogi rožne niebiefkie Ośry/ nimi fte fozyčit Gur 

„Corinth tia Dei mecum, žá/ká Bożą zemna. jednáť przyErośći DOZY 
Cap: 15. wat fummienia/ Ostwczóły mu oftre robaťá tego jadłó/ cierpiał 
remor(um confcientiz, táťo wefpoł/ 3 wyznániem pomianione 
Zpoftotá/ oowodśi Grzegorz S. Papiez: Malorum [uorum 
meminerat Paulus, & exeis fe in quibus fuerat affligebat,cum di: 

cetet : Non fum dignus vocari Apoftolus, quia per(ecutus lum 

$.Gregor: Ecclefiam D £1. Zbrodnie freie pamięta? Paweł, y námi fig trapil 
Papa. Lib: vy ktorych niegdy byt gdy mowił : Nie godźienem zwać [ig e Apoflait, 


1: dé 
UE bem przeflńdował Kośćtoł Boży, 


10L 


s. Páwlá mnienie bla dawnych grsechow/ Bego fis fpobśiewać w zák” 
srapilo tych grzefnitóch/ w Erorydh ufiświcznie Ewitna niecnovy/ táto 
Jumnie, tám nie má ich Oreczyćj erwozyć! fupyć/y turbowóć/ remorfus 

conícient iz, fumntenia robat ! owych co to wzgórdjili prať 


nie. Toć 
griehni- graecb/ tófła Deal owych co flużbe  niewolnicza W cir 
jew, — prayieli!o czym było w przepłych Rozôštatáhh. 2 teżeliby á 


wiecej. fami zápámietáli grzefnicy násmycaditoni po tych, y wielu W 
fych voleglivnoáci/ ofšrych fumnicnia złego tuż grotów nie cl 
y nie uvoašáli/ nte mátac vozgledul áni baczenia ná to co td 9 
lega. Tedy Léift Czytelnitu Cy) biorac ido véiffi w gl 
bota wfpánidtego rozumu ápprebenfya/ miey nád nimi polit” 
wánie/ oo Erorego čie przyťládem fwotm prowáost Cypryat f 
BifEup! jáluiacy grzefnitow, Fraties doleo vobilcum: CUM 
iacentibus, iacere me credo. laculis illis graflantis Joie 
mea fimul membra percuffa funt: in prcftratis fratribus, & m 
proüráuitaffedus.  Bráčia boleię z wami: z poltgdiac)mn 
polegam. ` Strzálámi náflepuiacego nieprzyiacielás moie zárom 
cálonki zránione [e: w Vpádľey Braci, y mnie poráziť áfekt. 
Chwyć že fie mocno, tego áfeťtuj tu bliżniemu ćierptaco 
mu boleść fumntenta stego/ y tego vátuy Cjytelnity. A ide: 
byś y w Dföbie twoleyi czuł co podobnego remu cos wyoytol 
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fili animam meam quia peccaui tibi, 


l'sdrow du[zg moi, bom 
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elef Pobudęś cźwartą, z Umagitey,że wielka, y prawie 
śto fu | Mezmiárfkowána ief licżba Zákámiáťych grzejźnięow 


o zA8% 


morfus 
| pra6 
Gëtt 
BE 
elu. WR 
ie c 
dd 
w gl 
polit 
yan | 
Y cum. 


19 coby iedli. 


rpiący Gleb cudownie násyéiti 
Lied , 
czyta Msyciti Be a 


sápámietálydo vo qraccbádb/ tłum bes liczby y 

h tu zgabionych ná dufšy nedzmitow/ pofpolirość prze? 
o0zaca Arytmetyczne noty/ tu fie wiośleć béie! y liczney 
om pántey wielBośćia wymod3 to prámnie/ 
bal volele ferc litośćiwych zábieráto fie im bo rátunéu należyte 
ligjońa tłu$cze 3ópótruiac Dei ná pore? 
pienie toaca nte možnaj y niepodobna fámemu lebnemu atoli: 
Cem fercu wydołść £ompáfva/ gie 
Wymogtá niegdy ná miet 
Hiefiowy/śle gromádna wie 
Del o on albowiem sápátrulac 
ja: id tee miał nád nią polirowónie: 
Wis Mifereor luper turbam? quia ecce iam triduo (uftinent me: 
ltchabent quod manducept, 
P TL Vie; žal mi ludu tegot bo oto iu trzy 
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gmin nieżmierny lu035t 
ráchune 


by tál wielu zgur 


concludit pluralitas; 
bryftwf. Dáná Meość! dęte 
(Pośćią/ trzy onisd nim. CHODZĄCE gmin lus 
fie ná nieboftáteP zgłodńiółey au. : 
Conuocatis difcipulis, sit 


Vezniow rzekł do Marci. 
dni chodzę zá mna: nie má. 
(fo pat tyélecy [uo£i/ plectorgtens 
fáťo nápifat f Titeuf f£wángeliftá 
tmanducauetunt omnes, & faturati funt, T iedh wafer Y 
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zgodna tb ntecnorách Kšeczpofpelita / ztednóczóne w ztosčiách 
pofpolftwo/ zamośnaw nieprówośći Spolecznośći tiufcjase 
#ámiálych Hržefinitov/ wieltość zgtodniálych niewolniEówi 
Famem patientur vtcanes. G/od cierpieć będa tako pór, eto 
lícgnoé£cia gromády nieżmietney gda postiťu/ bo niematà 
Fiego Ero by iey sáoftriony vámteršyt ápetyt: Petierunt panem 
& nón erat qui frangeret cis, ` Prosili e chleb, á mie był táki, coby 
jm gofamał, Domawia fietá rzefšá litośći/y gompafyey 90 wie 
Du perorute 00 niey Pluralitas, fuplituie wielEa li zbá/ pobud 
Pe dále y oťázya/ áby tato niegdy 9d Cbryftofá Późna ná pudy 
tát o0 nas wymo03 moglá/ Mifereor fuper turbam, Zal mi 
gego ludus “J mie ma prsečie iey defiderium, y oftátnia potrze 
bá) softavedé bes ton(slácyey! y po£tefenta/ śle ma voymoos 
wicltoséta liczby ná wielu fercóch luosticb tompaá[]yo/ Prod 
fe tym Rozdžialem domaga. 

Vie badź tey opiniey/ álbo rozumienia y nie trzymay o tyM 
Czytelnitw taftówy! dbym d miał tu rec niepodobna o wid 
Eier liczbie záťámiátych graefntboro do pietta toacych/ prac 
oczy pricblábát/ 3 Janem frotetym mowia£: Vidi turbam mó 
gnam, quam dinumerare nemo poterat. Widżiałem tłufżcie 
wielke, ktorey żaden zróchowóć nie mogł,  Gdyżtonie ieft táta 
nowa Apocalypfis, dlebavonaotym 3 Pifiná fwietego/ y Pont 
£arorowe iego/ pravodšívoa relácya. 

Wabrych to (eff y vczonych Ceologow náuťá) Proray ow 
cbevona/y pobożna ćielówośćia vwiedźieni/ 3 Computo waw H 


wieltę Aniołow fwietych liczbe/ potráfilt y vo to! že oofli V | 


ley liczby wybránych/ á woielEicy. ná potepicnie ftasánycb. 
to plermfego punťtu o ff: 2Intolácb: Dottor Anielýtt (Con 
Geier w Trótrócie o Aniotách, peftánovoltf y pytanie: Virum 
Angeli fint in aliquo magno numero? ležel: też Aniotowi? 


w wielkiey liežbie,? TvoterOši że tat. J0owodzi tego 3 e 
& deci: 


á 
fum 
4 


pifiná Danielowego: Millia millium miniftrabant ei, 
cies centema millia alliftebant d, Tysige tyśięcy flużyło mh, 
dźięśięć tysięcy kroć flo tysigey fato praed mim, VF Gym j^ 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow. 104 
dowawfiy naute fiwoie/ przydał: Dicendum eft, quod etiam 
Angeli, fecundum quod funtimmateriales fubftantiz, in quae 
dammultitudine maxima (ust, omnem materialem multitudi- 
nem excedentes. Mowić potrzebń, že tež Aniolowie suáiac bez 
máteryey tfimość,w wielkosci [a miezmierney, wielkofc rżecży die: 
(wych przechodzacey. | 7j żeby miály wage flcsvá lego praytor 
oil otym fentencya Dyonijego fi Areopógity: Multi funt 
Brati exercitus fupernarum mentium; infirmam & conitrićtam 
excedentes noftrorum materialium numerorum commeníura: 
lionem,  Wrelkie iefl woyfko Ducbow miebiefkich, przechodzace 
licżby nófżey proporcya , vťomna, licha, y (fla, 
Ca do drugiego puntru: © mółey liczbie wybrńnychi á 
OwielEiey ná potepienie (Daer, Pilna Diabrech Ceologow 
fpetulócya ná «o fie odmważyłaj áby y tego Docieć mogtá/ Ola 


! 


III? 
IF seft 


wielka li: 


Gigs 


$: Dyoniť, 


ap: 9. 
deCalefti 
Hierarh 


Gego/ w Trátráčie de Pradetinarione, vftánomild Queftyg Mita lis 
de paruo numero eledorum, íátoo tym ofobliwiey nád infych id et: 


Joannes Baptita Goneth, Teolog Jalons Dominika Cotes 
tego: t tory. pieficzono/ oraz y poważnie te trubnoét vlacníáiac 
dwiedomośći podáte: Že torjecz pewna mabyos viofiyftticb 
M] i$ ze voByfcEicb luośi w pofpolitoétt Erorzy iria ná files 
üt wietfia teft liczba potepionych bo piebtá niž pržeznácios 
Wy Oo nieba; | 2-103 tey przyczyny/ bo Chráesiánomi y Páros 
litom/ n niey ná fivtećie iefď/ 1n comparatione ingyh fare 
wll táto to pogónow/ àyooro/ Lf ádbomeranow/ Yoeretytow 
klwinow/ £utrow/ Sdizmótytow/ ázá tym tdśie/ i$ mnieys 
fa left liżbó wybránych/ iato. nápifat £ zdreaf Proroť: 

oc (zculum fecit DEVS propter. multos, futurum propter 
Paucos, Te tu wiek poflánowiť Bog día wiclu, przykły dia. nie 
Wt, "znovu powrorjył: Multi quidem creati lunt, pauci 
Wem faluabunture > Wseleć fiwarzonych ef, Ale trochá zbawio 
Web bedžie, 

U 34$. vo ofobliwośći/ o fámydo tylko EótoliEdch Proriy 
Mier: jnoietey/ pod poftufieníčvem Kościoła Swietego fal 
! by rozumicé? Czykich vo at a liczbácifnte ficná posapieniej 
KK 


brávychu 


Wielka äi 
czbń nd 
porepie- 
nie dèja 
cych. 


4. Esdrie 
Cap: 8. 


10$ Rozdział Szofty 
gylt faupleyfa? Dottor Anielffi Tomaš Te iert pevondáť 
vytádomosci o tym/ fimemu przypifał Bogu: Melius dicitut 
z. arte quod foli Deo eft cognítus numerus ele&orum in fuperna feli 
dun 7. Citate locanduse — Lepiey mowić, 2e tylko famemu Bogu ief wid 
doma liczba wybrónych, máiecycb ofieś: w siebie, Aleje pon 
Bog wiele fWierym infym pozwolił tego! v powierzył fecere 
ťtory roznymi wytówiali náutámi/ táEo © tymi vo tym RozdŽIA 
le níjey obaczyg piłny Czytelnitn: Tedy y £u/ povrzebná byd 
može oálfa o tym beblétrderal ná wzbudzenie boiáini Be 
wfórolickih fercácb) ná wosniecente Pompáflýcy nád wielki 
zgróia zółamiółych grzefinitow/ Ft rych niezmierzoney Lt cb) 
w tey OrugieyCjeśći Dráytacielámoga byos proby/dáťo y w pier 
wfcyltey Séileg) fa wymieDźione/o voteEpey liczbie do Czypół 
fiazónych Dup y tám oo czófu 3ńtrzymanychi niż profto 3 teg? 

fiviátá 00 nieba idacyd)- 
TEE) Otwiera obferne pole; pozwala plácu prieffronego 00 
fb war. uśnónia woieliey liczby záťámiátych griefnitow/ y miedzy ti 
ce Noego toliťámi przeife, owá plagá niezvyczávnego potopuná wy 
wolnych (ef wylana fwiśt/ poo ode Prorev nie wielo záchomáto fie Y 
ed potopu fálvovvoáto ludu, bo tyl&o ogm (fob, tábo nóncza Piotr (: An 
Got: Pauci, idet o&oanimz (alu fata funt,  VOlebfša 346 


H po cześć y práwie Niezmiároána [uu plocsac fie w wobád) 00 
pítátá fie śmierćt .IYEsto bárO30 vo Arce VXoego © fob nien 
€ Cap: BND defczem gwałtownym gniewu Bożego zofkáto: Ingrel 


7. fus eft Noe, & filijeius, vxoreius, & vxores filiorum eius cum 
eoim Arcam. Noe wfžedľ,y fimowie iego, mal Zowki [ynow iego d! 


Arki. Miele 366 w ten tám czás było Dfób ráťich Etore y né | 


to przemotfy y głowa w požárach piekieł ych po ójté Daten 
ofufyć fie nie më, 


2 $e £o byłó távona figura wieffey liczby tórolikow MÁ | 
potepienie ioacych. © tym fef Ruperrá © pátá náuEá 06 | 
Rupertus Per Arcam fignificatur Ecclefia, quz coilecta e(t de diuerfis | 


e a fidelibus, ia qua pzaci re(pedu damnatorum faluanture Pri 
` Arke znáviieňvie (ig kofeeid tor] zebrany ie fl & roznych wiermy” h 
P y: 
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Pobudki do rátowdnia zákámiálych grzefznikoW: 104 
w nám nicy sef Zbáwionych, wzgledem potępionych, Právftepute 
do tego y náuťá Comaf fivietego 3 Aquinu/ Etory lubo w: 
Tetlogícy Eomput przeznaczonych do nieba vsnamfiy móły/ 9e 
ftátnia becyzya zdat ná Dna Bogój nie nfálac rogumowi (wo 
lemu ( tóbom tu námienil wyżey ): potym'in Commentariis to 
left w wytladóch Líftovo Apoftołow Swietych Piotróy pávolá 
(09 czego ći Swiećl dopomagóli temu/ csefto go obecnie 3 nies 
bltiwieb3átac/ y w pracy uewierOzdiąc ) rzetelnie wydał máta 
bírbso liczbe EátoltPoro do nieba tdacychl á woielEa gárnacycb fie 
Ná potepiente tymi fłowy: Paucitas faluandorum przfigurata fuit 
tempore legis nature, quando fcilicet omnes perierunt, exceptis S.Thomas 
980, qui faluati funt in Arca diluuij, Máta Jicibá do zbawienia ^qum: in 
idacych, wyrážona była zá cżńfu dawnego, gdy wfyfcy zgineli, proci v... 
osmi tylko Ofob, ktore od potopu záchowáne były w Arce. Šttorých ` 
fow poznóćj naprioo/ že Art Poego bytá figura Zosčiotá 

^wietego tátoliciego: potym že iako tám mato wolnych ob 
Bitopieniazoftało tát y tu mniey snávouie fie táťich Iudši co wie 
(riego w pteP[e potopu vehronté fie moga.  Yniebofýc byte 
ta Tomafowi S: położyć formidolofam fententiam, bo ig y PO Arkdośm 
%toszył; In Arca pauci(aluati (unt, feilicet tantam oco anime 0/66 ike 
Pt quoé fignificatur pauciras (aliandorum, w Arce mało ludii zachowa: 
Milhowádnych było, bo tylo Duff esm, przes co fe nuáciy mała licábá 1e 
Dih co zbawieni kydź máis, 

Podał y Póweł Swiety dál Fa bo pifźnia o tey liczbie ofásya 

imafowt Swietemu owymi owy: Si fuerit numerus filio- los 
tum [irae] ficut arena maris, reliquia faluz fient, By /iczbá fynow o 
lerác/kich byťá ráko piasek morfki, eflatek zóchowan będlie, Sá 
Om biorac 3 nicb pochob/ślbo impet/ to przyznat/še málo co lu 

* Fiente fie bo niebá: Non omnes, nec maior pars, fed aliqui 
Panci, qui elinguentur ex excidio aliorum, Nie WÁJ/CY, y mie wię S Thomas 

4tapfé, Ale coś trochá pozeftátych wmydźie do nieba, U táta rze» E 
hi DR rozum nie boybjie tego/ że dobrych mało FóroliEow/ Pauli. ` 

(1:66 y názbyt grzepniEom/ w nieprawości zápámietáe 
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107 Rozdzial Szofty 
Gmin teh nfepolicsony záťámtályc) gescotiPéwe] poczty fiet 
ie podwodzacych poo niecnoty Choragicto/ 3átiagátacycb fit 


„pod Znót veráty/ná werbuneć złośći acych w Regeftr pore 


Genef: 
Cap: 18 
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pieńców (mienia froole dálacych/ nie ra3/ nie orugi śle wielóra 
Eiemt figurámi Pifimo Swiete wyodie/ palam wielta libe 
grzefnitów zgubionych glofac/ co y náfkepulácú tranjatcya 
fiwikdGzy in data praxi. E 
posornificgeniu praes potop refpufinyco grzepnitow/ Po 
plofźniu 3 niecnot cátego Swińró/ 3ncwu tat ná nowe 53 Aan 
ftim błogofiławieńftwem roztrzemiło fie plemte natury ludy 
Fiey/ś 3 nim tež eras zágesćily fie gráedby/ Obysvätele A bi 
Gobomy/ y Borory/ zá záfom Abrama Vaurrare ns wfe A 
tie vdali fie słośći: Peccatum coremaggravatum e^ diei 
Grżechich zbytnie ociężał. Drsyfto tedy DO tego že ich D p* 
wiedliwy ogniem fidrczyftym fľaráť y voytráčié mutas: ER 
ieft Pánem mitosterným y čierplivvym: Looganim pe 
mifericers. nie ffwapliwie [ptepyt ná erefucya [dede 
śći/y 09 tego námieniť o tym Zi brádmout/ co REN DCS 
co miał czynić cám 3 grzefniEśmi. VOyrozumiapy to. ra 
Pórrydrcha pobożny/ cbétat ile możność ochronić owyd) ke 
svo[nifom/ interposycya. czynił zá ními táť fie to diae: s 
quid perdes iuftum cum im pic? Ižali tótróćif oj“ 
z niezbožným? "nd vieťfa co raz 3oobywaiat fic émiatosč! v 
giel y chetnie nalegał prosba ná Dana Dogar ` b. 
aby 60 plaćłdśleśtoć fprówtedliwych w THA piach nie ac 
nych przynamniey ola Ośleśiaćtu gdyby fie ználešli tám/ gm 
fiwoy y plageobtwrocil/ y otrzymał nó to Remo 25offie: ee 
lebo propter decem. Nie wyżrócę dla dżiesaci, A že tego bšie p 
ttó fprawiedliwych nie było vo Sodomie/ y Gomoczej pd 
wóbsiwfiy Bog przej Anistow Zotá/ 3 Małżonka y 5 cn 
fruscit ogień fiarczyfły 3 oblofotv/ y wiele tysiecy grep (ule 
wytróćił, Dominus pluit {uper Sodomam, & Gomoraa 
phur ZS ignem de celo: & fubuerrit ciuitates has. we 
Sirápna to 13€ 3! miedzy tyótacámi pofpolftwó nie e ^ 
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Pobudki do ritowania zákámiáfych grzefznikow. 108 
3ło fie piecdsteśląt dobrych) dni czterditeśći/ nawet y diiesiaćt 
niebyło tám fprówiedliwych! Letáé fie tr3ebá y Orzeć/ ozytálac 
tolżetóć Inone Ulfidftá EilEG tylEo w fobie fob pobożnych miá 
ly! Co by rozumieco całym fiviečie/ Etory opanowały sewfiao 
Gizecby/ 3broonte/ y ntecnoty wfielóEie. "Jeżeli też nie wiebfša 
ligbabedźie w ním zábámiátych grzepnikowy, niż dobrých Pátos 
litowy YUotpie by miało co przybyć melioráciey/ poprawy/ p9 
lpfenta w famnteniácb ludztich/ nád to co było zá wietu PAL 
Wijty f(wietego: Corrupti funt & apominabiles fa&i fuat in isi 
quitatibuss non e(t quifaciat bonum, Popfowa!: fie y obrzydłemi 
[ie fali nieprawościńch: nie mak ktoby dobrże czynił, Driypátrue 
te fiezwyjótd/ 3odleBá/ y sblifPá Pan Bog: Dominus de clo 
Prolpexit. Vwaša (právy! y uczynki nape, dnie znayduie tylko 
gminniezliczony grsefinitow/ oEtorych Vniuerfalem affirmatis 
lam nápifat Pfalmifti: Omnes declinauerunt fi mul inutiles fa 
t funt, non eft qui faciat bonum, non e&t vsq;ad vnum, Whe 
fyoafizpih, pejpotu fali fée niepożytecżnymi, nie má ktoby dobrze 
(nif, nie maf 42 deiednego, S Etorey tego propozyciey per legi- 
limum di(curfum]tá vyaita illácya/ e Drfať wielbi Chálás 
frá niezmierna gezefšnitovo ná fwiećie tefš/á máta y pozupła 
Britta fprówiedliwycb: Bo y ninieyfiych wie£ow/, co raz to 
Srst lnoślej 6 Bogó y dufnezbáwieniezá Swiátem idac! r01 
Hütte y rojEofiy £ocbátaci niedbála: niechca do niebá dobralfpró 
Wiedlimoáci pufgóć fie oroga/ táto przed czófem oofeot Pás 
wet fi In nouitľi mis diebus inítabuat tempora perieulofa; & 
Stunt homines feipfos amantes, cupidi, elati, (uperbi, blasphz* 
Mi, Parentibus non obedientes, ingrati, (celefti, fine aftli cione, 
ine pace Ic riminatores, incontineares; immites, fine benignitas 
te, Proditores, proterui, tumidi, czci, & voluptatum amato: 
$3 magis quàm Dei, Weflátnie dni náflána ciáľy niebejpircžne: 
Lee ludiie [ams Ge be kocbaiecy, chéiwi, bárdži, pykni, bluźnierze, 
ici niepoffufíni, nic wdziéczui, zlofnicy, bes, wifośći przyrodza 
E CZ pokoin, potwarcy, tiepowlciaglivt, nie/kromní, bez dobro: 
wości, Zdrajce, vporni, nadęći, y rofkofy więcej, kochśiec), Co 
©2 ge 
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109 Rozdzial Szofty 
gá. Ceć to fal tátte) oftátnte gif &corycb iylem y/tenteBaedli 
we bní/bo te inž luoztie nieprzyjtsyne oby 2016 metpalal 3áge 
Bacone po wfyfitich Prátnád) Cwiátá glofa bydš niecnoty y 
grjecoy; gosteje pars maior záťámiáty ch ieft gržeBbnítovo/ ti 
perconfequens miley fa bebíte ligbá Oobrych/pobożnych! de 
dzacych ná drotrád) sbáretenia Fátoličow. j 
Úcfeze y rázu przej wpyftie priefite wieki nie byłe to żeby 
ode dp Swiót mtal fie popifić Bogu 3 wietfym Orfačiem 
Duf (prówoteoliwydh; bo 3oraycá ten <bytry ná fooie feroni 
tviečey przewabia D(ob y 3 wielu miefrancow fwotch (Topa 
bározo niebu dSieślećine wydóle: [tote prseFleta greicpuitow 
tujode pommnaja/ y tyóiacámi doniey przyłacza à do owczarni 
|. 26offiey ztyśiacć ledwie tedney duhy toftác ffe bopufcs- DI 
Z wielu chodze tego 3 Astag IYToyiepáootonobavoce: Zlećił był tema 
gäe,  táfkávoy Bog luo Jsráci ťi áby go wywiodl s niewoli UŽ gypť 
rea " (ierg á zápromádšiť bo obtecáney žiemie plymacey mletie 
cft, do Y miooem. PilPá fet tysiecy lubéná te tám pojooana 33 Any 
ziemie o iefem puscilo fie peregrynácya/co żywo čicfyto sia nádžieial 3t 
brecánej. Ośicdw (potecznte przyobiecanę traine: tradet humum late, 
& melle mapantem. Danem tiemie mlekiem y mieaęm pimai? 
YY táťiey flooycgy vmocyonymi flovoy/ wzólemnie cubrows 
podrožne nierogzá ý/ posiláli y ožymtáli naośieie vd 
(bý zás prayfilo do faney Geer! tyśiączne gromaoy lust rn 
Samere; Pôfľapíšy tego/ €báleb tylto/ y Jozue oocgctált fiey dofi 
Cap: 14: "16 tey obietnice. Omnes qui numerati eftisa viginti annis i 
(upra, non intrabitis terram, prater Chaleb, & loľue. vh ` 
kiorżyście poráchowáni byli od lat dwudžiefiu 3 wyiey, Nie wnidźi 
die do obiecáney żięmie, tylko Chaleb y Vogue, X to ola tego a 
wielu tyśtecy [udá obfetnicá nie doftá/ bo wfyfcy przeciw M 
Bogu femrsac grzepyli: Murmura(tis contra me, Sem 
jcie przeciwko mnie, powieostat pan Bog. vd 
YTie popifał fie rámteczny Wiet ( idto y infe DANE 387 


ego y Abróśma )prźed Pánem 25ogfem/ste mu sie ftéwil/nte A 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow.110 
vom fubtráčcya w liczbie beftynománychh EilEu fet tysiecy 
aiteam promillionis zbytnie vmnieyfienie. Láťoma niepráz 
wość midre praebieráiac / wiele zdrwałą pofpolfewa | odfa 

ent nád to ludśi/ odiacctac ich 00 2ogá/á przyłagńiac 

fbit; wtrzywośiła obfita žiemie w Qbymátclácb/ vyma icy 

vomita w Cl dteBesnedcb/ co wieccy przywłafszyłć [obie á má 
hnybrátowálá dobrych Ofob/ Erórym nie 3ágroosilé Orogi 
bobiecóney žiemte/ gote znáťomita muéiála bydż Eleftá/Cia 

fľa Prísodá mieodžátovvány vfizerbef gdy poseftaly tyótacsMe Ziemia 

Urfali ludu vo niecnotáchy y nie oofly d9 trefi zámleršoneo, obiecana, 

mie y wiekow nófych nieprawość te tám fubtráčcyc/pil figura by 

Wit mocne wydźiału więtego níecnetá/ rwie ideo może Òf tá Niel, 

by niewftepuiac Oawney wypróny/nó ftrone fmote/ cóś tylo 

toha wcietóiących 00 Swiátá ná Orodze zbawienia pesoftás 

Wia/ y to ieficże inter fpem & metum. Głośna o tym ieft res 

lícya Doťrorá Antelftiego Tomafa S: w wytlátád) ná lifty 

Plotrá €: Apoftoła été: Paucitas faluandorum, fuit prafi- SPABA 

urara tempore legis Mofaicz, vbi de omnibus quos eduxit dru. 

Dominus ex Egypto ferč fexcentis millibus per defertum, non Fetri.Capt 

litarunt nii duo terram promiffionis, fcilicet lofue, & Caleb, + 
Mihsc gbáwionsch, była przeznaczoną zá czafu prawa Meyzefzos 

Witykedy ze wfyfikich, ktorych wyprowádziť Pan  Bgyptu okoťe 

tie (et tysięcy przez pufcze, nie weie tylko dwoch do žigmie obie 

sty, zo ief logue, y Caleb, © niefześliwe czdfy! Dont mie 

Xtne! © godśiny opláťénia godne! Etorych táť wielka grzes 

fiitow Rzefó ná zgube (Dél Egi pi Poczet vinnicypá fia 

brány ch 00 nieba! * 

Popleráta tey pratrdy florvá Pfóln ifty S: Pauci fa&i funt Palma 

Vexati funt à tribulatiore m alorem, & dolore: Małośchzo "6 
din wdyęczęwi [a od virapienra lege, y od kolesci, Tal nicbw 

Bie (5 y ninicyfe czáfý /še ledwie CO trodrá máta mortyfičántovo 4 
lego cych bo niebá: przybywa tyśtacami liczby zśtómiałyh 77 uż” 

irzefnitow codóiennie/ ów robe by zbawienia zdledwie co icz 


Mbác/ y so bez Fompánicy/ be; Comityvoy/ zdleowie 1600113 wie bie gens 
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nt Rozdział Szofty. 

lv ťátoliPov doffónie fie bo niebá. Vemicróza co/ powieść zbi 
wiena Błogofłówtonego ul Dpátál Erory roznym ofobom 
tábše y uczniom fivoim/bálac náuťe oucbovona/mieosy infymi 
fiowy/y to tež povviedšiat: Ex decem millibus, vix reperitur 
vga anima his temporibus, quz ad manus fanctorum Angelo: 
rum perueniat. Z dźtesiać: tysięcy zdledwie zaydžie [ie iedná dat 
ktoraby dorak daf dá fie (więtych Anioľow, Trudna fie zdAlál 
nie podobna tánrová 0o wlersanta niektorymi á przebož Opór 
wi fwieremu mówili: Abfit, hoc non e(t verum, Hareticus elt 
quihocdicit, — Vie day tego Boze, to wie el pewna, Heretyk ef, 
kto ták mowi, YOiec pomientony Dpát ráť w pofpolirosči po zał 
ím tego dDorvodšié: Si demonftrauero vobis Magnum Baliliam 
& Chryfoftomum, Ephrem Beailľi mum, fed & Apoftolum 
ipfum, nec non fan&um Euangelium, eadem fentientes; Quid 
patiemini vos, qui inconfulté aperientes ora loquimini, & fir 
tui fan&o adverlamini, & (anftorum Patrum metuenda verbi 
Hereticis tribuitis, — Ie2e/i bym wam pokazał Bázylego wielkitgh 
y Chry zofłoma, Efremá Blegoftawionego, die? Apojtotá famego tá 
że Bwángeli#, fei trzjmáia: Co záflužyčie wy, ktorzy mie vwáinit 
otwieráiæc u[lá gadacie,y Duchowi Swigremu [przečnviáčie fig, ) Qr 
cow Swiętych botážni petne /lowá, Heretyckim przywłafczńcie,OWwy 
£iesyl tedy wfyfiticdh vosumietacycb inaczey tymi ootuneni 
mi/ y wiáre dali nauce tego. 


Moglby y tu Frai czytółac ten Rozožiať o wielEiey liczbie | 
grzepnitow ná poteptente (oacycb/á 3wláficá złowiet laxioris 


con(cientiz, ná nie vivasne rozumienie vopaodiac niebtorýd) 

czniow Clg Opatá/ pomyślić (sbie/ že to coś oo poteciá trudit 
go teft/ že wiecey ldsi toste ná potępienie I niźli do nieba BAG] 
tótowym zdbiegółac myslom/przy w0034 przed oczy / y prae? 
rozum, ftorvá 3 tasántá Cbrysoftomá Swietego/Ecocy 00 [yo 
w Antyochiey Wiele mowiąc/ inrer alia mowił y ro: Quot puta 
tis efle in hac ciuitate qui (alui Daat $ Non poffant numerari 14 
tot millibus ceatum, qui faluentur, quia & de his dubito. Quat 


ta enim jn iuuenibus malitia, quantus in lenibus torpor X€ | 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow. 112 
Wiele rozumiecie bydź w tym miefčie tych co będa zbdwiem Nie mo 5.Chryfoft 
inaith w ták wielu tysiacách,Ná náráchowáčio czym tecie y watpię Apc 
likwielka” Albowiem ief w młodych złość, iáka w flárych ludziach „AR 
gmómić ese, Tatoby chcial rzec: [sme złe obyczóie voy odia 
tieu ná potepienie fdacydy. 

Lid wynifozente opócznych myśli pesecsacycb temu Koza 

dlitowijy ná wyprzetnienie ich 3 głowy ludit świdcowych/przy 

bwa włóśnie tu należąca mowa Grzegorza swietego Pápie 

alniegjdy bo Xaymlan mátacego Fazóniejnć flow á ; wange 

liey wiete: Multi fune vocati, pauci verð ele&i, Wiele ief Matth: 
Wswárycb, dle málo wybranych, © Exoryd) tata rzecz voam “P Xa 
Wluosi: Ad fidem plures veniunt, & ad celefte regnum pau 
peréucuntur. Ecce enim ad hodiernam feftinitatém guam.s 
milticonuenimus: Keclefiz parietes implemust fed tamen quis S. Gregor: 
Ka, quàm pauci funt, quiin illo ele&orum DEI grege nu- die 
merantur? ` Do wiáry wiele ich prźychodźi, ádo Krolefiwa miebie> Eujogelie 


regen ca wchodźi. Oto ńbosiem ná dźtsieyka Frocz)[losc wiele 


[e nas zefło ; Kosciof nápeľnia 1) + A pr zečie kta wie, ták máťa tych 

itf ktorzy miedzy ong wybranych Bożych trzodg poliežonymi beda? ny b 
dłąbje dodnovšit ten Doťtor Swicty/y 3 czego fie mtárkovoatl p un 
Jf málo ofaostl luosi bydś ná drodze zbávoleniá y fam TAN kom A di 
Pwiepźlał : Ecce voxomnoium Chriftum clamat: fed vita O» djo máte: 
iri non clamat, Pleriq; DEVM vocibus fequuntur, morib? i 
ugiant, Oto głos wfyfikich ChryfinfA wyzndie:ále życie wfyfikich 

e wyendie, Niemal wfy/cy Boga gtofámi wielbie, garnac fig do mie 
80: obycżażńmi niepr2yflognymi od niego uciekdim 

„ Pomyśl je fobie Czytelnitu nabožny/ uznay co mowią ebye 

Gilt ate ludztte wietu ninieyficgo ! obroć Ciebávote oczy ná cue 

še brówy/ nitton 3 pilnośćia ucha, uwaś co sá zAbówy/ ce 3d 

VM Gi osisiey fydh JAdtoliEovo ! Czy nic owe to Właśnie co 

Tir Saymiánewo Prorých zbówieniu powatpierať Grzegorz 

^ Więty : Quam pauci funt, qui in illo electorum Dei grege» S, Gregom 
p erantur Mało tych tefl, ktorzy miedzy ong wybramych Bożych Citatifapra 
*de Peliezonibedo, Wfydóć y martwieć, treba ná táľaí, 
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113 Rozdział Szofty. 
przegrróno (práve! omóOlewóć praycboost/ flypac ráťie rzedy! 
pobożnych máto/ niezbośnych wiele: ootliwych trochój śmie 
enotliwych fifá: dobrych nic) A złyh qual: : liczbe wybrónychi 
tyšiacbroé temput praewysfa/ Präebm bom sátámiálycb. Mul. 
ti fant vocati, paucí-verô elečti, Wiele iefi weiwánych ale mih 
wybranych, 

Truchlećjy tretwieć Żywe force povoínno/ ná porieść Owe 
bégomyélnego tedego R órtuzyanajEtoregoCbedac tefcze Air 
dynatem Rzymftim Jjmmocencywf/potym papież fiofty tego t 
mienta)gdy nówiedzał/ zóftał go iét umórłeggo/ y otrzeštoié EW 
zawfy/ pytół co fia 3 nim oślete A; rzecze ZAártusyan: Vidi mi 
rabilia,vidí hortibilia! Widźiał:m diiwne, widziałem frafliwe 
rżeczy! | 4 goy chćlał wiedsiećKórdynół co to róticgo wtoślałł 
powiedślał: Ad infernum vidi incidere animas,ficut niues den 
fiffimas aerem obnubilantes. Ad purgatorium vero ficut niue 
rari(fiemam, fed ad paradifum tantüm tres introire vidi anima 
Do piekľá wpadáince dufe widźiałe, iáko naygęfify śnieg powittrt! 
zńćmińigcy. Do czych zás iáko śnieg bárdzo rzádke padaiacj: 
do nicbá widźłałem że tylko trzy dufe wefly: A wymienił zár 
ofo by traylEtorycb due vety bo niebá: Rórdynał tedy dowi 
buic fie prawdy poftal 3 pilnosčia pytátac teželi owe o[oby żytół 
nómienione eo ZAártusydná albo nie/y análásto fie/że właśnie) 
tvey godślny pomárty/ Erorey Bártusvan był w zadywyceniii 
czym fieutwierośltć w pravodšie powieść tego. Hief teo 
ftorya Caytelnieu/in fpeculo Magno Exemplorum,Diftinćtione 
Nona:Exemplo oftuagefimo, y tám ia znaydżief 

drei mánifeftácva liczby niezmierney záťámiályd gr3 fi 
Pow! oto popis zwioztu sápémtetále zPonfederowónego/ D 
zguby wteczney dażacego!Ftory(procz tey vifšorley Ptorom połw 
zy barono pifimo świece przebládálo przed oczy w obleżeniu 
miáftá Jerychś ob Joguego : edy 3 ntešliczoných ©bywótelow 
Rób tyllo 3 fiwiebnicómt fwotmi Życiem Oórowóna bylá: olt 
Raab viuat ca m vniuetfs, qui cum ea ia domo (unt, 54m4 Réh 
miech ájie de wë ft, ktorej z nia w domu Je, CA zás rám ka f 
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Pobudki do rśtówśnia zákámiáfych grzefznikow. 114 
wótele w wielbi cy ltesbie zgłódzoni g évotátá 00 Jozuego y 
gotnierzów tego/ že znaczyli luosi świśtowych/ y feoawolnydh/ 
o ymnópifał Wilcor Antyocheńjki: Significat leticho vitam.s 
mundanam, & pallionibus pranis dedita m. Znáczy lerycho ży, ków 
diędwidtowe, y námietnosčiom złym przychylne,  ©roż táto bárz ść 
osi 3 jerychá teggo/ vhodit zguby $ycia/ y táto zále. 
m hw» bleu fsbád) fténie/ Prorym. wieczna fimierć nie sá 
kis n ; Mie pifmo fiiere wiserumeE. w Djobie Raab: 
SE iua. A wietfa cześć pofpolftwó! y wfyftek [n 
o yw co fie obroéíz wiadomo 3tertwpifmó fwietego: 
aierfecerunt omnia quz erant in ea: à Viro vsque ad mulie- 
ir ab infante vsque ad fenem. Pobili wfyfłko co w nim było: 
kosę „Aż do niewidfly: od dżiecięciA, di do flárego. — Co to poi 
dà eic vv ztym podlegiyth/ y podobna/ bá y 
> Zeg Á digi 
si ECH " ecna/ aeta ich zgubál W Provo. coteltins 
bumieráto ferce w Damidšie Erolu/ y vofyftble olonft 
bep gov wtdźtał [uo f: woy powietrzem nagłym E 
reel d ten jdn dniśch/pódło trupë [uod sledmdšiesisť p 
` "ut untex populo feptaaginta millia virorum. Heg 
"tt rd fetce iego Dfób ginących wielfość/zniekczy žila, Ba 
` "ege SES : 3gráid) ová pogrzebieńców congeries nie mid, uie 
ge e éattnpá; y 0o tábiey przyvvobáiľá tejelucyey! póć 
Ob olał fam 5g fnac) nij pátrzáčná tat (tráflitva wielu chčial 
Mtráta: przetóż mac falu ná fercn ránej wołał DO Páná 
a. Dixitque Dauidad Dominum cum vidifset Angelum 
MAD. populum, Ego (um qui peccaui: ego iniqué egi, p.o: 
if ku awid do Páná gdy vyzráať niot biigcego lud, lam Ci JEA 
Ge spote, geb sam. zle czynił, Dobrowolnie fie pod 
ü ln arat fam fie finteréi nápieral y zgtnoć prágnal/ bo 
"en sede meyi śńieść Owey Greg! bez fercecyney 
fi, : ecro manus tu à me. 
troci profe veká twoid ná winie, st E sj 
Prsytačiel w offerte porrzebie doznóny/ to left Brócrtwo 
R Tiayświe: 
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115 Rozdzial Szofty 
Y'teyéselatfeto Obfupicielá Yotrsyjowánego/ zlewa ná fw 
ce fiwote Dawid Erolá prsyťrosčtsvotozac Albowiem że ftt 
Fliwa clades ná zdłómiółych grzefnitów pada vználaciš i 
nád liczbe/ co nie miárá/ smieréig wienia polega) vbolevá! 
fac nad (cb nieficzaściem/ mocne przed Joegíem 36 mich fit 
vftáwoia! prayflab y nam dálac bo pobebney lirośći/ tora w 
wfiyfitih wymaga! mnoftwoo zótómiółyh grzefinitow vp 
dálacych codšienie/á tyśiacómi otpabáiacycb có drog gb 
wienia. Ibi ceciderunt qui operastur iniquitatem: expuli 
funt nec potuerunt fare, — Tám vpadli ktorzy czynie niepré* 
wosé: wygnani fe, y nie mogli [ig oflaé. pfamiftá S. o vpadi 
grzefniEow pomiedšiať, f 
Romput graefni&ow wielÉi położył Duch fiwiery/ y wy 
raśltexprefić góy Oblubieníce foie Dufe fpráteiebliwa w 
pieniádo Sálomronovvých przyrowonał Do Ewidtu lliowogo/$6 
fym ćierniem otoczonego? Sicut lilium inter fpinas, Gic amic 
mea iuter filias. l4ko lilia między čierniem, ták przyiaćiełk 
motá między Corkámi. Are vzetebtym oblášnia £omentewl 
Michael Chislerius Romanus, Clericus Regularis, — Lilium 
vocat animam, comparatam ad reprobros, & homines fe cul 
qui iolicitudiaes ipfas faculi (e&antut: liliumque ideo didam 
ioter illos; quia folaà mortalitatis radice, ad czleltem pulcht? 
tudinem alsurgit. ` Lilia názywa dufę, względem potępionych 
3 ludzi światowych, ktorzy zá flárániem, [ámym iwidt4 ida: ) 
przeto kwiátem liliowym ie názwať lędacym między nisi, bo |" 
má od świertelnośći biorac fig poczatku, da miebiefkiey pieknośći pe 
w/liie, Dość to dobra y piećna tompárácya.  iDufe fp 
wiedliwych (a tábo śliczne Ewióty/ dufe miezbožnych graef 
For fà táto Folace głogi/y čiernia/ trorego je wiecey ná świeć 
Cie left; nis pachniacych w ogrodách Prviáto vo: Cod y grae ftt 
ow wíekfa ieft liczba y obfiepy vobaay/ niśli wybrónych Ou 


yd. 

Gofpebari nieba y emie w TrsycySwietey Leoyny Sal 

3álojyt ten świót táto ogrod śóki/ólbo Winnice, LéPo v^ 
nia 
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mia Prorok: Piantauit Vineam electam. Nafadził wianicę wy Jaiz Cap: 


loma,  YOfy fio co naležáto bo opótrzeńiń icy/y DO persootu, ^ 77 
wyjtówił tet je tey ná niczymmie fchodśtło: | Quideft quod de 

bui vltra facere Viae meg, & nonfeciei? Coż ief com ieffcze 

miał przydać votmnicy moiey, d nie przydałemt Oczetiwał obficed 

porten di mádfto fiooPich tágod! ClerpPt zrodšitá ánrejé: EX opr iep 
pedauit vt faceret vuas, & fecit labrufcas,2llić Ciednym ROWE) Winnica 
dwóftw fta nátobitlo/midfto wonnych Eotátowclernia y głóć miepożąte 
gi námnošýko fie rany gote winne miáty potasát fie tágo0y: czna. 
Vepres, & [pio in vniuerfa terra, — Tarnie, y ciernie powfyfikiey 

bmi, Sároft 6votát niecnotámni! (iB Eolacym oftem/ zógeśćił 

fie grsefnibám/ y záprzatnatitáto oftrym głogieme Expeda 

Ui Vt. faceret iudicium, & ecceiniquitas. — CZekafem żeby czynil 

Jad, dlié nicprawość, Božie nie goste tylko miedzy geftym éier 

Wem poiawt fie Protót: Sicut lilium inter (pinas. Caty świat 34 

Bf niepránosčiámi: Ecce totum repleuerant Vrticz ? ŚC Op€* proverbi 
tüerant (uper facié eius (pinz.Oto wffedg zdrofło pakrzywAmiy PO z 
kryto erunt iego ciernie #Viadry Sálomon powoiebstal:élernie 0109 
grzechów / o brarem Ceoboretus wápifal /. CEomeńtuiąc tert 
Plilmifšy/ Dum configitur (pina):Spinam peccatú nominauit, 

tnquam inutile gerinea,& ad pungeadum natum, Ciernicma B Theode 
frzech názywá, láka niepożytecźny rodzay, y do kłocia wy. R be » 
Si Beta pilny/ Pán Bog wfiedhnogacy málo co pożyttu ` Séi 


A Sémobót csefto Paná (woiego/ winnica swiátá tetrô/3Oras 
šálac go w nálefytycb pošytťách buf fprátoleblivoycb; pofjta 
keng návoinb mig] to iefł ná zbierónie:Vindemia botros Vi Apocaly: 
to d æ: á gdy przytdśte bo fámey rzeczy/ Owoc zebrónyj tyle Capi it 
l'a piePli godit y tám fie bojtale, Et vindemiauit Vineam 
A *, Et mifitin lacumirz DÉI magnum, T zebrał winnice 
emie, » T wrzucił w ieátoro wielkie gniewu Bożego, 

Ke » fia ná pobobnia woinbemia ECO ipominitá d. 
hb: Atorá Sábonu J5300jieyfEiego/ w owe goosine/ W Prora 

i4 wofponmiony świety w obiámloniu/ táboby sfgntemá 

pa nego 
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Chyła nego Chryftufi trzema ofirymi solo zniámi)to iet moyna trm 
irzema — wwąjgłodem praytrym/y mrôromym powietrzem sámieraáiocent 
plaz e fie ná wderzenie grzefinitow zákámiátych/ co fte ius (šác midi 
og E tuż, tuš wpódli by byli grzefnicy/ In lacum ire DÉI magnum 
MAM Ale mitośierna Hatti ochroniłć świdr prośba/ YYayfiotetpa 
Sore Panna iTárya! y dwoch presentulac 
in Vita S» étole£te] IDomirtiPá 3 Sránciffflem/ Swietych Erorzy mieli t 
Dominici* poly náprowdosté Grzefiniťos: Tát dópiero Seošiá [pr 
miedliwy Cbryftus Jeżue/ ná triffáncya Zľlárycy Panny) H 
wéciagnat rečí ob furowego Faranta obinientf fentencyo zá p 
Pazánicm 3 tystacym ludsi/owodh wiernych, y pobozných Go 
Soft, BFrorego obiświenia ote fie znóć/ jáko bárôzo idi 
Gwiót ogolocony w cięte idto vbogi w dobryd) lwośi/ osier” 
čiáty w fprawieoliwyd!y oraz ráž veyeclácya Do wiódomośćip” 
ddie/y Foie fie domy sláč io rá veinnicá świata obficuie W nid 
pożyteczne chwafšy/ y čicrútat AEO osfłómsia w 3tos£i) iť 30 


fprówiedliwyd lubi A 


mosra/mnic Dobrego isto bogata vo niechóty/ grzechy/ y W | 


zbročnie. 

Cotolwieć dotąd 0 wielt 
tow bylos táiemnic Difmá frotetegojy 3 < 
vëfie y 3 navt roznych Autorów) £o uy 


iey liczbie zábámtátoch refl 
Boltwyc rewelńcy 
zo vobornie) y p” 


emietosa y fóm Bbówiciel swtárá Chryftus Jesus w wielt | 


Eózyśdy mowtacy o wielu grzepnikóc nie mogacych o nie | 


... wniśćiec dootiafiby nic byto rušadirey inpcy proby tego Av 
Forta ĉit zaži atu tedy zá vofiyfttie Osťumentá CProre fparfim w pożryć 
f dent Rólegóch máis Aurorowte ) ftanie przedwieczney pravy 

adi Oraculum, bane nieftoremu cztowietówi od Cywyfiwfe p^ 


Esc náj pytátacenm: 3 profšotý! teżeli wiedjieć było možna/ czyl 
máta liczba ief sbéwtenydb. Domine fi pauci funt qui falva” 

tur? Zógym gé vFortentowanie/ y vípoPoienie &cfávoodc fel? 

táffáwy Jezus td odpowiedział! Contendite igtrare peram 

tueg’  ghffam portam: quia multi dieo vobis qeztent intrare & ROB 
powie WAP 


Cap: i.f. poterunt: Viiluydie wuiie przez [Cif brame: ko wiele - 
QD niebicffic bramy 
tati 


będźie, chčiálo waise, die bedžie mogło. 
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túťšeáčie to śćifło wybuDowóne! tacjeście ćigfmo zrobione! 
tbieśćie sátárácewéne poreśnie/ że wielom nie pozwolićie iti» 
guo bo 250gá! Multi querent iatrare, & non poterunt. Wie: 
tfamuśi pozofłść przed niebem lnoi Porapánia: waym nie 
seba winowóc niebá/ ánt bram! bo grzeni lubšie zbrodniáz 
mil p ztośćtómi/ nie tylfo čiáfnymi czynia fobie fórty niebie: 
Da śle y sity swtafite pfuta/ y moc fwoie stáca Multi qu£ 
tet intrare & non poterunt. 

Mdtojtolwiet teft cy Cidfite] czy przefirone 6ontebá (à Ziri 
Kane grzefnicy iednáť ná nie fie nie sápátruia! dle fivoley mney nij 
lo gromávdy, á ludżie dobrzy/ y cnote tochólacy potrofie 4rufczu 
Whiebá fie wymytéia- © czym pietne dat podobtenftwo Podłego. 
ilstóry S: Bpót: Quemadmodum enim aurom à copiofa a 
rena dilutum inuenitur, fic quoque ex multis pauci funt 
probati. — láko Albowiem w wielkicy kupie piafku, trochá twybiee rcli 
tefe złota, ták tea z wielu mało [iq obiera dobrych» an 25% i 

0t 4, 0 [IC ) S 
vfedimocny zťernícia zbawia fie praca/ «oy Wybránych ftot? 
cb iito drogiego bofwiadcza zlotá, Tanquam aurum in fora 
mce probauit eietos Dominus: ZAośćiok S: świadczy. Ale 
bięcey proftegro Frufog bywa nišli slotá/ tedy znać je y nies 
Winych grzefnitow witha zgrálá jeft do pietia 106cydy/ 
Amała bobrých Eompónia/ bo nieba wchodzących. 
` Rietelntcy fa tego ofyfiFiego bále roborátya amd Cbiyftu 
A Dong femtencya/ “tora cátemu swiátu gloét Wiéteup. S: 
Sángelifká: Lata porta, & (patiofa via eft, quz ducit ad per Szeroka 
itiopem, & multi (unt qui intrant per Cam, Szeroka lramá y droga do 
ben, drogá iefi, ktora provádži wá. potępienie, á wiele tych Piekła. 
Thor a przez gie wchodza. To tuż tu wielEdść liczby trae 
ML tášnicie: 5 oruttiey 3áó firony poaupłośći tybrányd 

ydh timi fie voydaie flowy: Angus porta, &a:&a via eft, 
es ducit ad vitam, '& pauci funt qui ianeniunt eam, Ciálka 
06 y SéifId droga icf, ktora wiedáic do żywota Wieeenego, á wá Mach, 

* chief krorzy io. znayduia* — ray(tátend te náv£c y ná nie CF 7- 
swala broníac iey/. Oieroním S: tymi fiowy: Tanta erit 
P3 faacto. 


$.Hierony 
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17. & 24. 
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fan&orum paucitas, de quibus Dominus loquitur ia Enange 
lio, vt eorum paucitas, baccis olivarum rarilfimis compa 
retur, que cum excufía fuerint , arque demefla, vix pauca re 
manferunt in ramorum, cacumine, Táka bedžie fwiętych mé: 
Jose, o ktorych Pen mowi w Ewángeliey Ze máťosť ich, do iágod olis 


wnych bárdzo ržadkich preyrownáć fie może, ktore gdy otrzefome | 


będa, y pozrywáne, záledwie ich trochá goffánie ná wieržehotkách 
gółezek, © wielfa nieficześliwośćt! o zaćmienie falonego tt 
zumu náfego! o przewrótnośći wolinie wftrzymóney oozłego! 
o zdpamietółośći mie málaca baczenia! ná włajney dupe zbówie 
nie! o wielEośći liczby/ przewyżpółąca arytmetyczne ‘noty! 
Malti (aat, qui intrant pec eam, Cžemuš fie nieletáto grzefni 
cy! gemy ib fircá úle nie tewożąy wiożac že gromad wiel 
ba wala fie ba pieftd, 

Dla pewátiagntenia grzejników zdgamiałych 00 złego 
bla byrminucyey! álbo vimnieyPenia liczby ich cseftoerot DM 
Bog im to obidwia/ že wiele ich ná posepianie Dzie: Tab 3 
om pobośnego Głowieti Bertolda imientens/ žárlivoeg? 
Eńznodśtete Zaťonu $rdncipEA S: tedney Hlátronie świóńcywej 
pan Bog ná vpámietánie/ y Ola poprówy żyćta obiświł wied 
Eośćnó poteptente (dacych/o czym w Eronice $eaéigeánfEicy t 
Ea teft nárrácya: w Ytiemczecdh Wljátroná. niebtora flucbátéte 
záia pômienionego D rtoldá/ y gdy © fprofśnośćł grzechów 
moroiti d teden wyfłepeł naybárdšicy gániť/ Eroryns oná UW 
troni suinntenie/ y duel zmázána miátá/ wfłydem y salem 
wetńetrżnie 3diera! niefpodšiánie zensdlátá/ y obumérh 
wnet rozruch (tal fie w Bościele/ dla Etorego y Eásnoostcià 
musiał nie Fonszyć fwey motvy pofpiefóálac na rátuneť du by 
wityj áby onáo$ iefze y W Martwym étele 3átátoney dufiy/mogł 
Piec? o3pomo03 DO zbámienia. d gdy tuż Ludie omarła (a bY% 
fabsili Błogofiświony on básnositciá/ mo blitma gorace! MF 
twe ograł Ciálo/oufe prsywracdiac do niego: gdy tedy ożył 
wiele rzeczy ná tym rám świecie/ wiośtanych w Erotbim ggófić 
opówicońki: ofobliwie to. Boym fednakó przed EECH 
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Botim teyše godślny przywiedźiono fesébsiedlattyólecy bu Ix Annal 
sinch cześći fmtátá) wiernych y niewiernych, s Etorycb Ser : uu 
Vii frdwiedliwy trzy tylbo poftal 00 Ciypezó/ á ofbáteď 00 pie es dx 
Ho Ex bis tres tantum addictas purgatorio, reliquas ad ignem toninô. 3- 
nemum damnatas,  Sošie tej ( mówiły mnie/ iný sérywá de uk] 
WW pieťšá/ śle Dog milodterny/ Ola czynienia poťoty voročíť a > 
kaale bo Oéid 34 przyczyna Btogofiświonego Berroloń 
łónodsiele. 
Daymy to. Czytelnitu tóftówy, fe tám. miedzy tyétocámt 
bufi godśiny otvey tylko było djtesieć Pórolitow. Aola Boga! 
o pre nie FEOOŚ! czy nie vpezerbeł niebu! 3 oíiesiatPá trzech 
bo mieć! Titewiem czy Brong niebá vEriyvoo3oriemo / op 
luby śśłowóć táť wielu dup! © fEráslíma fadow Bożych prze 
pásť! tátše to máto bf wielu tysiecy deftynuief d0 niebá! 
likże to v ciebie 3 tyálacá leben od złych odlaczony zóledwie fie 
ihaydtie mówiący: Protexifti me a conuentu malignantium; 
àmaltitudine operantium iniquitatem, Obroniteš mnie od zbo 
w ztofoikow, od mnoflwá cżyniacych nieprawość, porozumiał cóś Pal: esi 
Stým niebefpteczenfkvote nópym cierpliwy Job mowiac: Cone 
tiret multos innumerabiles, Novitenim opera eorum. Zeirze Job. Capt) 
Wielu wieżliczowych Wie albowiem fpráwy ich. Dorosumial y Pa, 4 
lid S: przeto mieć fie ná offvoinosti Pazat: Cum metu, & 
temore veflram falutem operamini, Z boiážnia y zdrżęnięm thá Ad Philips 
m wáfe (prawnycie. — o Fréi vo tát votelPtcy éibieniema ^ 
d' śćijnionym/ tto fie 3 niey vvyčiánie/£ro niezletnie fie vo tey 
pie zAdsfienia wiecznego! 
bh Jef tepczey infych rat wiele bófientów 05 Chryfłufa 
M wyddnych/ ná poťazánie wielEtey liczby grzepniťov ná 
tepienie idacych. Śnócjy te wd mówi o0 Apoftolow S: 
Olite timere pullus grex. Nie obawiay fie mała triodo, táť6 
le dorozumiewa Toma S: 3 Ýleronimem S: y VYSNYM SH 
ba Pufillam Dominus gregem ele&orum nominat, ad com f 
emanean reproborum Pyhránych ren nata S.Th:Äqui 
y wprzyrownawiu ich do wigkfey réi Ng inCauAu- 
11:64 Tea, 


S.Hilarius 
n Matth; 


Cáp: 9. 


Matth: 13 


S.Auguft: 
contraCre 
feo:Gram 

mat:Lib:5. 
Cap: 66 


Daniel: 
Cap: 12; 


Cornel: 
à Lapide, 
inNumer: 


Gap: 14, 
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Araána, 
© wiel 
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nych, 


Ist Rozdzial Szofty. 
Endong tó wypedzenie tługcze sgielt csyntacey 3 domu Asia | 
Šečtá/ Etorego Corce Doan Jezus 3y&te praymtocít; à Gym Lhl 
léry &.mápijat;  Vt autem rarus ex lege credentium electionis 
numerus pollet intelligi, tarba Gnisexpul(a e(t, A żebey rzadka 
liczba wybrania z vfláty wiernych wytogumiec fie dała, wfyfika 
tłuńcza wygnana. ef. Bnácy toż w Proántelicy polow ryb 
31h) y dobrych) znáczy fegregicya/ ywyłaczeniezłych ryb 3 ult 
wodu. Elegerunt bonos fa vala, malosautem foras m iferunt 
Jato woytvoosí Grzegorz S. w Homtliśch. 

Tie ságeficsam Pact / y nie záprzatam ! infymi poogbień | 
fiiy oo Chryjtufa Páná dánemi/ dość mi procz wielu y natf | 
bepäieicg wtym vasié Auguftyn S. nápi(al : Boni, verid) 
Chriftiani, qui pet terpios multi iunt, comparatione malorom | 
pauci funt: ficut multa grana quibus horea magna complentuľ, | 
pauca dicimus in comparatione palearum, Dobrzy, y prawdh | 
ws Chržesčianie, ktorzy ofobeo Lei, [a w wielkiey liczbie. w przy 
wnAniu do złych w mátej [a liczbie:iáko wiele żiarn ktorymi güná V 
ładowane bywaia, mawiamy że ich troch w przyrownaniu do plem 
ktorych wiecey żów/ze niż zboża pieknego, — Cjefíbo to fprówie | 
dliwych, y dobrych, tato ná niebie gwia30/ czego 3 pifmá S0 
1tvoosi tenże Dotcor S:Fulgebunt iufti tanquam ftellz in pt" | 
petuas zternitarés. d złych y niezbožných lnośi taty ná semi | 
y w morsu Piaf ` Bácyyn láťo plat przenosi in (uis atom? 
ligne gwiazdy, taty ligba qrsepnitoro załómiółych y pore 
pieńcow prsewysfálicybe wybranych Deich, ` , 

Dofdło fe fłyfieć y wiedśieć o ráchunkuy Ealtwldcycy 3 | 
Pámiátychh przefpniťom ab ecularo tefte, Ligoneńftiemu in 
powita czym (prec infycb) nápijat Corachus a Lapide : pot 
zat fie po śmierći powientonemu Bifupowi nieťrory poftei? 
znátomý temu niegdy: 3 ttorym ośmieltwfiy fie gdy wiele wäi 
wit między tnfymi rzeczómi/pytał o (aou. Bofłtego - E, 
ná co tá? soposwicošiab: Tey godźrmy, w ktora duffá moia& dd 
wyśle, iudéi tray džiešti tysięcy £ tego žefiľo świataza kcorych BU 
nard Opát, šárowno zemne do viebá wfedt: Dwie ofoby infit us 
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feczópofłane fe t wfzyfcy: gás inii przez dekret [edžicga fprawedl 
wego putępięni, do piekła nó męki wieczne wtracont (a. © iab že 
w frófine nowiny ! táteniepoctefine powieśćt! táto nigdy nie” 
bu le terocona fiEOdA: y nie ndogroosona def Jg w táP wieć 
ludufécb ! Lebam fie ro czytátac y pifac ! wfyfi eb mastwieć 
Maga trucbleie; pioro wypada/ gdy vwajam co to zá ofirość 
Dm Bożych! gdy rozmyslam! w iatich. fa grzefnicy vpadł w 
#konegxo terminach! Lo potwinmiby y oni samt DO giebie gang 
Kë mieliby vesumámi ogárnac niebefpieczenftwo fivoie/ mie 
lbyzważyc náftepolaca 3gube/ y vznáć ro iatiey to fa fialoney 
tompóntep! bo Eterey reťolebciey pobudza idh Píslnujtá S: 
Inelligite hzc qui obliuifeimini D E V M,  Zrozumiejćje te, 
W ktorzy zápominacie Bogá. 

"jt že tu niema EátolicPle ferce topnieć eb Salu/1dP nte 

Ws togwilśone litośćia mieEnot] ideo nte ma aápeconcteme 
fifa obfity wylewać Propel przychylnośći/ Eu. ginacemu 
blinienru/ vwaiywfy co zá gmin toie w niewola! cOzaTÍCe 
fé sstámidlyd: grzefników w ťápdány y byta Cšártá praetle: 
tego burniem fie walt. Wzrufyłś podobna gínocydb gromá 
Wy Jerenitafiá ferce/ 3 politománta mowiacego. ` Quis dabit 
piti meó aquam, & oculis meis fontem Jachrymarom?: Et 
Plorabo die ac node, interfeltos filie populimei, Kto da gło 
Vi! |oiey wodę, y oczem zrodło dezy y płakać będę wednie, y m mo 
O pozabiianych Corks ludu mriepo Znáť $e fie było przebrało cboy» 
"b też wody z fompafycy jeremiafowi w głeboFicy fercá fcu 
M znać fett bylá ro gc pech zgubiowymi uyczerpawfy co 
p famego fudzego tobrátd fie dná: Dec (om náftárazyc nie 

oc) oteli inf ycb Of:b wzywał dożaln: Contemplamini 

e Yoeate Jon enarriregg & veniant,& ad es qu (apientes funt 
Som: & propere nt, feflinene, & alumant luper noslamen 

P» Przypatrzcie fie a przyżowcie nárzckálnie, y niech przyida, 

0 tych ktore madre [o pošlegčie, niech (ig pośpefa, niech fic po 
u^ d teen) nád wami láment. ` d todiatego: Alcendit 

Ors per fcnc(iias vefiras, ingicffac(t dogos veľtras. Khas 
pla 
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Cap: 23 


123 RozdZal Szofty 
pitá śmierć przez. okna wife, weflá w domywáfe, Co tát oeh 

móczył Hugo Párdynal, Mors id eft peccatum alcendit Vsq; 

ad cor, per teneftras, id e& per fen lus noftros: ingreffa eft da 

mos, id efl. vires anime,  Smierć staief grzech, wfopił didi 

fercá, oknami, to efl przez zwyfły nafe, wfiedí w dom, ta iefiw fe 

# dufe. 

Vbolemat serdecznie Dawió Rrol/fivffac o 3gubie Saulál 
enden! y wielu infych 3 ludu Jzróeljtiego/ bla czego: David 
veftimenta (na (cidit: omnesd;: Viriquierant cum eo; Ś plan 
xerunt &c: (uper Saul, & (u per lonatham filium eius: & fuper 
populum: Domici: eo ogod corwifept gladio. Dawid fat 
feoierezdart: ywfylcy mężowie ktorzy z nim byli y płakali Eu 
dla Saulá, y dla lonáty [ma iego: y dla ludu Pánfkiego, że pogineli 
mier Zen, ` Sálovoal y Wlátátyafj zguby Byszyfiego ludu m” 
wiac: Va mihi vequid nacus sum, videre contritionem popy 
li mei, cum datut fandumia manus inimicorum, Brada mh 
ciemužem [tc naródžiť, dbym wtdital /krufenie ludu. moitgo, gd 
$wietość podána sefii w ręce nieprzyiaciel/kie. 

ibo podobnych lamentow y ciebie Czytelni u.pilny, pob 
654 tent Bozdžiať: cóły/ wiełtość ginacyh grzejników pot | 
guiacy; nád Prorymí gdy mak politowanie/ y oni fami fiebie | 
zdniedbywść nie má:o/ iá£o ich naucza hugo Bórdynaki Vë 
cate lamenratrices, id e(t, O. vos peccatores rogate lantos Vie | 


ros, velamententur ad Dominum, X defleant pro vobis pecca | 


ta veftra, ; Zwofaycéte Norzekálnic, to ef, 0 wygrześznicy D^ 
ście [wagtych mężow, Aly płókali za was przed Panem; 3 žeby cji? 
kiwal fzámi grzechy wafe.:  JznowuftawiaiecprzeD 03) l 
tośćiwego Teremiafd/ mowi; Hic e(t notandum, quantum M 
lugegdum ipfi peccatori, cum tantam lugeat Julius compare 
eio Tu vwazyć potrzeba, zak wielce żafić fig ma [ám gr geknikte 
dy ig tak bardzo żalem zdeymite nad um prámedlowy, polo want 
mátec^, 

©bac Send Poniec Czytelnitu stabsżny wielu grzefinikow 
zgube á porzuć een gminiy zgráte przefleta ; „Non degus 

gute 
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very tutbam ad faciendum malam.: NiechodL ža tłuficza,do czynie: 
lit vsqi mail, © bieray fobie/ cum-ele&orum grege pufillo žpé/ y 38 
aeftda ` Qitvic/ (Po -ráost 2higuftyn: e: -E(tote ergo incomparatio- 
d Aż do nequorundam multorum, pauci. ` Bedacie tedy w prźyrowna- 
efi v fe ns do niektorych wielu, w mátey liczbie, Co y Bazyli S: perfwáz 
dwie Opta vt fis de namero paucorum: rara fiquidem quz bona 


Sauli Dni fobie And? w diczbie indfey bo nie rägfe fo rzecży., ico 
David drei: 24 to przytmutac oo fercáj vátuy sábámidlycb. grsefnie 
& plan MW: Conteftare populum; ne pereát ex cis plurima multitu- 
bo do. Of wiadeay fię przed ludęm, žeby ich wiele nieginęto; 
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5^ d j 4 H $ a MM D 
8016 Pobudká pieta z Uwagi tey, że zákämiáli grzefni 
| P D, poprówe życia, y pokute džie za dniem odęid. 
dan der niefzcześliwie ging. 


al; Vor / Apámietáta grzefni£ow fompdánta wFeldtidh zbrodni 


edi 1 

ips " Zápržatniona żabóme/ ográniezona lenifitwem/zwyćia30 
Sp“ T C /nà gnufnościoj w głebotich lochach ležaca ferdeczney 36 
") P j Sniátosči/tonáca w tl forsu niesbrobsonym wpelatich niecnót 
byc? | Sym w wicepym veráty dupney niebefpieczenftwie. teff/ tym 


DI e 
ech d Beier zábiera fie/ bo portwzbówieniajy miébbáley bierze fie 
um Opoťutý Syiatcy/ rora według Gieronymá“ S: teft Sc 
s ki ^ „da tabula poft nau fragium © opuśćiwfy ofiabione race 
get "Brzeëuftom 3átvoávostálycb 2gr déi medice fie ftárác 0 vola 
t 3bávot enc] poprówe náležyta (umntenta osten 34Oniem 00 


NT Mech) E co ofóbliwym teft ftuttiem 3áPámtálosti: fercá/ táo 


Mta Bernáro S: © pór motvtacýl že ferce zdtómiółe teft: 
"zteticovum obliui(ceas, pre(entium negligens, futura non 
pizui: 


(eguerdi 
TTC 


5: Aug: 


ferm: 32, 


in Lucam. 


Tomo. 10. 


S: Basil: 
Magnus 
deabdicati 
one rcrum 
Exodi; 
Gap: 19» 


S:Hicrony 
Lib: 5» 
in Cap: 
Ezech; 16. 


S: Bernar: 
Db: 1. de 
Confideta 
tionc. 


S: Auguft: 
Libre de 
Contrit: 
cordis. 


Dufte 
griefoycb 
miedbsa 
0 zbáwia 
Sie: 


Cri 
griefrych 
edwe ji 
gé pokuty 


155 Rozdzial Siodmy. 
przuidens, Preeffhcb rzeczy zápominalech nisieyfycb. zit 
dbywdiace przyfłych mie vważńtace: 

vpitrzył wtym Auguftyn: S: niepsesltrvosť ziel 
y falacóie ná nia nápifat tát: Perverlum & pefisum e(t cor 
meum, ad deplotanda própria peccata mea, eft lapideum, & t 
rida m: ad inatilia, & noxia perrractanda velox, & infatigabilo 
ad cogiraňda-fa ubria fatidiofnm, X immobile. Przewrożne, | 
nápor Ve ef ferce maie, daoplAkiwánia włafnych grzechow moich 
ief kómtęnne, y fache; Dobanignia [ie nie pstrzebnęmi y Kkodliwa 
mi rzeczisii chyże, y wie fpracowane,do myślęnia o rzeczAch walczy: 
tych zbawięniu ckliwe, y miewźrufost, | Cj przypomisólac fóbie 
pómiesiony Gwiety Oswn3 ostábloóé Trei y laniftwo otib 
zbawienia oufe) ndrzetał tél ná (tooie mieoolą: Anima ma 
d oria, & depranata ad percipiendum: bonum, fed ad volapu 
tum vitia gimis facilis, & prompta, ad falutem re mi nitcán 322 
nimis difficilis, & pigra,  Oufd mola nakrzyviona, ) gc p/owint 
do poigčia dobrego, Ale dowyfiępnych rafkofy zby ťánvaj 3 ochota 
do pámiťtánia o #bávieniu wA) trudna, 7 gauśna: 


pánute podobna námiemodst leniftrwa at fercétb záťámiá | 


tych grzegnitow/y w nid ten fľuteť záť dmidtose zoftawiń! je 


mistey Dbála o ouf (foot zbawienie y cbociap máis porem | 


zás! potute zd grzechy pubczóle w dylácya dAn opd O 


ib efto zdradzá y oputiwaj gop: czófi fobie zárnier 301000 
wie Dopad v fyspržedb czafem/ nagle 3 tego stviácá EE 
mufa. Wprówia th moto leniftwa/y w ofpátosé mier rdäi 
aart praetlety fpofobámt rojnymi obw003ac- OD poprówy sť 
čia) p cyyniac voftrat ob poPuty (xoietey: Jfednyni/ fo[ty9 van 
£u nieprzyftoynegy przed 03y praeblába/ Erôryry miepes 
wie zvoyčiašoní / nie émicia tego y niechca przeb Gate? 
tiem twytówić/ co bez wftybu w ozách Bojkich/y m cbecno éd 
fiotecydo Aniotow firożów czynili. Drugímy b sażn Eary y Wi 
tost poťutý Csárt proponute/ ná myśl ins. prsy vodzac/ zeby 
miaśieli 34 zbrodnie fipote svotaficd tráfie y ná Granat 
wieltle czynić vimarimienia/ pofšy/ biczowóniaj nzodliewył 
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geeojánia fFod wczynionychi y náležyca fatisfatcya Eáždemuy 
t£ in bonisfortunz, táťo tej in bonis fame, | &r3cticb nás 
bis cefy oduifiego 1y£ia/ y obietnica ná poryny w podefty dý 
látách (po[»ontevf go Gét do poprawy funintenia) y peEuty. „, 
Cjwattym bobra orube og vo vczyntśch (b prawych) w tal» 
munich fanbácyách/né Eror: fpufzółac Ha výnodé máig vo eu „4 
tyh modlitwich y zaflugih/ A tym aáfem fimi gie obála 0 Ser 
biwiente. frip timia w ocyicb y ná myśl przymośli Mes cja prze 
ongona Dobroć Bofialy nieprzebráne mitosierdžie Boftte/ fujkom 
przywcdząc tm ná pômisé przyťšad w Zágdalenie/ wo Dawi 

diow Diotrae/vo Zotreże y w inf yb trorych Bogipotute przye 

ll y tat tb od polep fenia Jyćia Rórolicttego comoost. LTAd 

toy vpodobánie t» nieprówośćtóć ten oufny nieprzpiačiel 
winiecajy pomnaža/w Frosch záťodbam py fie grzefnitiobeysé 

fiente moie ow bez lvsrofiwá/ infy bez piianftwa/ bes táťonie 

fivá/bez lubieżnsśćt/y beż infyd niecnor/oo Erorych fie náztvy> 

Gál. Tymi czdrt v3€cyán-d sapuficonymt do [etcá/ mysli y V 

wógt grzefnitow/ zásvodši. ich 3 odmieta polary ái ná oftácné 

termin iecia/ v Etovyn dlo» (ch ľubitanea 6. improvila mors; 

Bibi nagle/ álbosej fami ná étele ztožont cboroba/ doloribus 

porte ergi, w boládo niczmiernych fit potemu nie méie $c 

^ dofčovnie vogynié moglipoEute 3 żalem ferdecznym zá grze 


o Wypderzył te fpofiby fortelejy Éunfty zdredprzebletego/ | 
Wtltory Zásnodátela: Swiatobliwy/iato bo widoomedstt pór Widzénis 
Mile vezony Joanúcs Bromiardus in fumma Pradicántium., 75 Ane 

iancofteid Salon Dominika Swiatego/ m tey rám, Age dire d 
er 7 e 40"! go 
3t Verbo, Audire YOfof:at ślbowiemi zá poźwolentesm BOIMY ett) 
PO Aosciele miedzy ludźmi befptecyre db:03acego aértá W drat lui 
Man MTurzynó czarnego/Ptovy pálce fivote Kradł iedným Is d'op. 
3om ná nits drugim ná v£y/ trzećkim na oczy/zótybółac lm te 


Powierzch owne zmyfły, Co bacsaefITa3 dmiatoblisoy/ pytał go 


tO 05 teft/ y má co rg czynii/ y zntewelony rozPazdniem/ £žett: 


A ke ^ . € 
py n | "Ma Dzaga opturans aures, neaudiant Verba falutis. leflem 


p 


Êj «dart 


Joan: Bro 
miardusin 
Summa 
Prádican« 
Tie 


fv Rozdžiať Siodmy 


Ceäet głtykai ecy an Aby wie fłykały Gen zbawieunych, ` Quy 


znał dáley/ Ze do tey fpriwy mlatná polnoc trzech Pormpánom: 
iednego żwał/ indurans cor, ne conuertatitur e4rnárd£diau 
ferca, aby fię ludźie do pokuty nie nówratśli. drwgtego/ obturans 


"os, necobfiteantur: zatykaiacy wfła, żebyfię grzechow nie fr 


, wiedźli. trzeciego nózwał/ obtürans burfam, ne farisfaciantj 


Prouerb: 
Cipi 20. 


1: Cori, 8022 rola zôráne 1eflesčie imoógąc przy 


vel reftitnanc: zAmykśiacy kieffenie, żeby zdoc ie czynili, Al 
mie wracali tego w czym kógo vkrzywážili. 

© táťše wiele doťázuje Ciárt tymi fpofobámt nád zai 
miátymi [uojmtw grzebád) lá wiele ma ráťid) co mwi 
dšloní namowámi tego fErytemi/Odia mu gore nad foba/ y pf 
zw aláta zvyčiaftvá: goyná vtráte volalnycy Suë w dalfi 
bnt/ y gafy niepewnej oobltábáta poťute! y poprawe žyčia/ niť 
dhcac siwai przeprapać ságniexoánego 25ogá.. Sápátrult 
fie nátó ido przetlete Leniftvoo/pilnym y Uirośćiwym obi 
przytaćiel w ofłótniey potrzebie Doznány/ to teft Bractwo 
Tluyświetfego DoPupictela VErzyžovoánetro/y mátac w sg 
of:bliwy ná rożne Oslegliwośći 3átámidlycb grsefnitom/ nt 
otoltezność nebsna vrvaja / pErmáiaca zrzentca w topielt Io 
Horto wylanydh/ $e ich fercá oSiebiemnicy Obs:0 KE 
wienie/ že mogac De 34 mad vátowod£/ miechc:/ d pobute M 


ege nieperony/-ale ná pevona y nieodmienna b 9i Vrráre SÉ | 


Fuiaobrolecyyc, Be fie dla ošiebtoáci fercá grzefnicy niedi 
xa 00 prácovánia/ (ało námienia/ Visorsec pásftt: Propter 
frigus piger arare noluit: mendicabitergo zftate, & non dal 
turilli, Dla timia pnufay oråd niechciať: żebróc tedy hie bed 
4 tkt mu nic nieda. VOPtorycb eu fam éch maf Czytelniku 
fťáty pobána/ grzefników záťámiátych niefcześliwość/ 1 
3ára3 3d (cb leniftiwem da ča. 

Ci álbowiens mogac náreli fere fivolds bobra vpráme v 
Gynic/ tato 3 Qáwlá Swietego pifía: Dei agricultura efis 
dobrej nádšlet ná PO 


Cap: p&o tee potüty Swietey Zárabiáť: Debet in fpe gut aran, arare 


w géint ktory or£x, orál: mogac vfiuhóć Grëebe, niebie 
frieg? 
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fiiego Chryftufi Jezufá: Facite ergo fru&tus-dignos pznitenź 
tie, Czyncie tedy pożytki godne pokuty: žimná fia wiefiego cbro- 
nacle Étorým mowi, Zbámičiel/ refrigefcer charitas multos 
rum, hecha fobie vczyntć dobrze poli ode Ciel á potym zás 
gdyminiej heteliby fie jebránina poígwic/ á iu$ nierychłó bas 
tie Mendicabit ergo (late, E noa dabitur illi, Zebráč 


Luca Cap 
$e 


Leniwy 


bydie, á nikt go nie wfpomcie. Dep ode jntwa owego/gdy GO pojynié 
(bara niebiefti Patol bo fpaleniawyrywaé/ á pfzeniceDoftała Ze me mo 


bgumnó w našiť Ease: In tempore meffis diecan. mefloribus : 
Golligite primum zizania E alligateea in faícicalosad com 
burend um; triticum autem congregate iù horreum meum: nie 
nida fie tám. Gett o leniwym grzefnikom/ y żadnego tam fue 
Pmentu nie otrzý mála. 

Przyswotta 38 tý ieft rzecz nábožny Czytelnitu/leniwocówi 
yo upétrutac niedbalfiwoj bróć né pilna uwage ih geťáloce 
hebefpieczanf wo/ be Frórego ich wprawia zwłacónie och 
3 gófem., y iprámádc ma fiend przegrana w Crybunale Do 
Dm, tiedy dla ofpátosči w danynt terminie dO popyasoy życ 
Une Pawia S: Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nunc 
ies (alutis. Oto teraz przytęmny c2aryoto terat zbawięnia dciefi? 
Wydawać fie każe mie fiwwaac przed [edem, PO Gym] iata 


Id cczetiw a fentencya- fprawiedliwego. Cere Doig? 


W Wypifáno ief£ w winieyfym Robiiale 
i Przewiota qafu/y gnuśnych duosi- ntečbálftmmo 66145 
It przymodść viraty grzefnitcw/ námienia Dilmo fwiste 
du Bog pozwolił w V) ieftécb záprzedánia domu vefefnege 
ka Kotu .tyl£o/ temi tám Romy: Qui vendideric domum ine 
"ibis muros, habebit licentiam redimendi donec vous im» 
Pleátur Annus. Si non redemerit & anni circulus fuerit reuo- 
UN. emptor poffidebit cam, & pofierieius in perpetuam, & 
Simi ncn poterit etiam iniubilzo. ^ Kfoly predať dom w Mic) 
"d murńch będacy, wolno mu go będżie odkupić, poki [it vie Aar: 
© Rok. A ieżelu hy nie odkupit, a Rok [ig fkonczył, kupiec trz)mét 
Uulędźie; patawkowie iegoná zawfe, ) uż go odkupić nie będźie 
Pis; 


że» 


Matth? 
Cap: iż» 


2, Corinth 
6. 


Leuit: 
Cap: 24e 
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Dom z4- moina, se luleuf. X tá vtrátá óomuy nie mines odťupta 
przedany nia tego porotu/ že byta zá Fare pojłanowiona leniwym gefpor 


wykupie 
gradno.| 


Ad Hcbre 
3. 


Us Cap: 
a6. 


$: Aug: So 
lile g: 
Gap: 19» 


Lpes Cap 


LE 


Dom fer- 
TR 
muie 


Gjárla 


Ad Ephz. 
fei Cap: 4. 


darzomy niedbátym / 3 famego tectu mośna fie verosumied, 
Ze add y graefinitom nieobátysm grożac/ dále ad intende 
prec abánta 21530rego Origenes tak ro wymodze: d ztomieb 
feft domem Bożym/ y mieptániem Cbryftufomym tlo naw 
cza S: pémel; Chriítus tanqoam filius in domo fus, Qua 
domus fumus nos: feft tófo w 1Tiieétie murámi Otoczoným 
poftávoio y! to ieft w ZAoóciele S: woiniacym/ według fW 
owych: Vrbs fort tudinis noltrz Sion, ponetur ín ea murus 
& aniemurale. Miáfta mocy náffey Syon, bedšie w nim poloian) 
mur, y przedmurże, de widzac przetlety Czáre/ ftára fie ot 
lubsfiego ferca oomoftwo / PontráPtule przez rożne obłudy 
fietátomydo mórnośći oto miefEanie/ gynt áfečurácyo falfy! 
wal icto bo gáfu ÉrorBlego/ome/oProrey wfpomina S: Augu 
fyn: Iwmitut fecuritatem, vt rapiat hzreditatem, Obieait 
befpircżność, Aby wyrwał dźiedźićłno: y pretto dopózwiej oo? 
zámyslat/ odbiera bez pieniedzy bomofforo/ y wprowadza fif 
tám ná mieptdnie przez grzechy y nieprówóśći: Reuertar 10 
domum meam vode exini, Ft affomit feptem alios fpiritus fe“ 
cum nequiores fe, & ingreífi habirantibi- Wrecę fie de domi 
moiego zkadem wyfedł. Y burze Šiedm inf yeh duchow z foby ger 
fach od fiebie, y wlzedtfzy miefzkáie tám, ; 
k Dorddza eiomicbamt pifmo Swiete/ ážeby fie miath 
ofirożnośc! ) nie Bostvalálac ná długi zás rofposcierat fie 
C iárru Dalfiey sábrániátac pofTefycy/ proponute przed oczy #0) 
koná potym trubno go bedste wygnóć mie podobra svybupť 
biedy vplynie zás: Emptor poflidebíteam, A półri ena 
perpetuum, & redimi noa poterit etiam in iubilixo, toś M 
mojna bedste oťupu dóć. Przefirzega y Swiety páwel/ gf 
zówczófi rngowdáé tego nicchot!imego miieftancd: Videt? 
fratres quomodo caute ambuletis, redimentes tempus: Kier 
niam dies mali (unt, — PátrgayCie bracia iako eflro$me pat 
diit; odkupwiec chár pomiewaž dud ze fo. Jakiego zeg pe 
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návzás prsemílatocy oEupui wypijał S: Srzégovž Papiej: Tem 
pussedimienus ,.quando-anteáctam! vitam, quam dafciuienilo 
perdidimias, flendo reparamus, | Ce ds odkupuiemysskiedy prze[ffe 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow, 158. 
wólili/ amocritli/ (ný lepiey vfátac náprávstonymi nápodmtevoia 
(ko Kzymiónow 3 murów zráucáli tat popifane bártbit Cras ad 
perur oftium corno. lure otwarte bramy, będa krukowi, 
Woym to nópośmiewifto/ voyrášté hčteli. Gnuśni 253ymióo 
Ille] 00 czásy/ te Gan! 00 raná) do raná oëflébéiac odebranie 
miśfiś Eruczym čiefac fie gtofem) Cras, nie coftélt Nála 
^ - 3 teu vpuśćili/ y Rawa Sycerfto bla przevtobí 
uwihi, 
iboffále fie podobnego s Rsymlánámi ontemptw niedbóć 
Im grzefnitomy ooffáte fia vtraty zsvyčiefčmál goy nie EA A eech 
pienia #iebá/ Ciuitatem Sanćtam Hierufalem, £430y 3146 jot Cap: 21 
Nomi! praysmat Job: Militia eft vita hominis fuper terram. Jeb.Cap:g" 
Wiec bo nich? tako Wiáftá wieczności bobyrodé fie należy/ bo A 
tft Y0obs nóg Chtyftns przyťazat: Contendiie intrare per an- — 
guftam pertam. Fiiwykie wwiść przes Die forte, to nie lenis 
Wy to Sie tám gwałtem vočtónie. Regnum celorum vim pati» Matth: 
tur, & violenti rapiant illud, Keo 346 ofpáto poftepwiaćj m" 
Mie 36 dniem 9dEł604/ wfyfiko vtráci y posmicvoiFiem 
[ie ftánie: Videbunt iufti, & fuper eum ridebunt & dicent; Ecce 
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Pobudki do fátowániazákámiátych grzefznikow 145. 
drwi, A przytym Eaże fierńśsóftrozA0śći mieć: Fratres nom 
tardetis eoauerti ad Dominum,funtenimzqui preparat cons 
uerfioem, & differunt, Srfit>in ils vox: corina, cras, (ECA 
Non querit Deus dilationeňí in voce: cornina, (ed confeílio« 
mmia gemitu columbino, SBrádia nie owiefkiwajdie matorucićy 
fido Dim, bo (a tácy, ktorzy fie gotuio nawrócić, śle ca elad Aid HA 
Potym, y ieff w mieb. glos kruka: tro, intro. Nie potrzybnie Bóg 
prtwloki a płofie krucżym, Ale wyznświaw żalu gotębim, 
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obraz ftrśgny ieft yw fimey myśli nte'peapienimy vzebniko m! 
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wiedźieć drugiego niecbca/'co elt zá BOOSE, mcl poťutý/ y 
wiótim oná refpekcie ieft o Pónń 250d w niebie. (roi pór 
imieniony Dottor fwiety oporoláda: Qui per penitentiam pec: 
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jydalwfatac przyttabom w Piotrze S: yw Lorrse ná Krzyżu 
$bńwienym ( jeten tuż wyżey nápifot) á tego nie owańlę że por 
minione € (y nie dylácycy? śle chyžey voza th poťuty: 
Codo piermfego piotrá 2poftotá/ teft fwiadecewo Chry 
smá S: táťte: Petrus ad pæniientitar non multorum {pas 
tiazmorum pofisiavit. fed ipfa noQe qua cecidir, ipfa God; S.Chryfos: 
huet — Piotr do pokuty nie czekał wielu dat, Ale teyae nocy kton Homil: de 
w upadi, powflat. Eo do drugiego! vípréwieblimionego £o: SCH 
stál nápifat ©: Fusebiuf: Latro falutis fuz tempora non di- S. Eviebig 
fili, quia ad confegucndam fidem, non foit extrema hora ilv raga 
A td prima, pec enim religiosiem antea, née Chriftum agnovit 1 
Litr zbawięnia fwoiego czafuwie odktádať, bo doflapignia wióry, pio, $, 
Me byth oflátnia tęmu oná godziná Alt pierwfa, gdyż przedtym, de Ging. 
, a Ad : : , Lor pra 
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Dey ni$ (ub afininum pontem, Ná wieti wpadńla: d wiele 
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vu śle zły EóroliE/ Etorego Focbátac Brol/ gdy stojonego waćeń 
toba bo poťuty/ y fpowiedii namawia ( (áo nópifaf goe porcpieny 
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"n bojńżmi śmierci czyniły ežegom bywky zdrowym niechciał, i ped 
te, znowu infero czáfu! widzac že fie feriy fim tertelna cho Lib. s. Hi 
En y gore bierze/ trol o toi nálegal nd niego; pówiedjtał: mie uei enel 
em wed Ziniolow/ Ftorzy mi wypifane przynieśli ná 11.414. 
©3 Bóle `. 70 
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Róleózć vclyntt mote dobrej Erórych bárbso máto/ porym pro) 
fapili Czórćł prsynofiac wielka Bátora wpyfłkich niecnot me | 
icb y grzechów fonotácya/ nápetntona/ Ole trorých mnie, W 
fwotm sfadšili: ghäie mebznić te powieść ftoczyrogy vmátk 
Miferdelperans defun&us, penitentiam quam ad. breue tea 
pus cam fradta venie facere fuperfedit in xtergum fine fri 
Gu, peris (abditis tacit. ^Nedanik rozpaczkiec vmár!, pokut 
ktoreyná krotki cżós;z požytkiem odpufczęnia grzecbow a źmiechh 
caynié, má wieki bez: pożytku wá męki dány piekielne odprawia, 
"otioterosit-eeyfe fentencyey/ y popárt fmterćig wiem 
0 fpstnezeń Amy „tey Ploty) Prory 3wolém fy „wielu Ond 


Drusi ` wnych powiedśiał tm túto włośtał pietło ormávte/ y dëi 


A en vo qłebotośći ogntó side Syfteno/ y miesfcerudšie podle £n 
fy infydh co Chryftufáná finteré (tasáli dla fiebte nágon 


przefilčn, V“ i E E Cer dio CYT 
o potepiee WANE. 2 4dY go námawolált bo pokuty e Sale 35 gezecby! 0P 
s [ 


wiedśfał: Non e(t mihi ado tempus:viram mutandi, cum 
(e viderim iudicium meum lana ef e completum, us sit mif | 
czAfu pokucie, kiedym fam widżiAł, że manie iua dékretománt, c 
fivota fEortcsyvofly r3ec3 wpórmie ftawátac przy fentencycý 9000 
Tania pofuty/ Gaart $yCie/ á zárzať Wieczne ćterpieć potepi? | 
nie, X (pełniło fie o Dfobte-iego darne Duchownych pr | 
Bowie: Qui non vult fponté Ecclefiz ianuam humiliatus 1 | 
Beda, bi gredi, neceffe habec indanuam'inferninon'(ponte damnatus! | 
Wl CH troduci. Era niethze dobrewólnie do Katčiatá deem dat epabugtf | 
` wfy fe wniść, musi posiewólnie wpiekielneswrotń wtreconym b dip 
gępiony. Doty gh praytlábom 3 VZONeHY Bedy. à 
sueptey zás nád tych poffapit fobie ovo fiwińtowy guam 
=» ý Beseslivotey ogynił/ prsyftáiacy ga fentetcya falomoná/ Y^ 
Aniol ^ (ego PEolebioracy exercitia amer Ne glorierisrin erakiou™ 
Ska? Niechlub fie dnie iutrzeyfym. © Gm map Czyrelníču ur 
pokazał vov velácya vo Zutovácb DomtintEśn(tich/ co teft in Scala Gë 
"ei In Prato Spiritaali. 256 Siche A ntot polazak ná pair, 
PEU] Ksiegi Cxvotetycb Śwóngeliy/brzydżo zw iéracbu y ween 
PratüSpiri poPalána/ y powiedśiał mu/ že ý ontego záfpecenia proram 
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byt gdy nie rób táto Ana Row d Cveiete stu máczii Vos ver 
fris Sophitmatibo: sdefzdafis hunc Vibram.» Fyscietę Księgę 
wifymi wykrętami pofipecili. Pez ©dOwłożt poprawe vo sept fu» 
nrienta/ y vdoobaacob zabaw feiétdi mmárnoécionn- tego. tatę 
Wiergem nápt A 


fat palete? 
Linono coax'tanis; Gras eóruis, vańdd; vanis, 

Ad Logicam pergo;.qua mortis non timet ergo 
Daig àábóm f/krżek; kr noer wrèa Ak, WIEK AOS 
NAA E fiaten má ; 


Brnie po 


| Í ap 6l lenif wem: 04 
Etsefttcy/ Mm ofrétntáy ia. pot ga diode 
o híepráveecétác ria eboko/ mie -vwolátgo-mo iat niefżźżśliwe 
tłpielifto zópadnaldbiiath aterntimu przeto Cbryftus fentene 
Keesen ymi głeczect Va. tibi: Corézaim;.v2 tibi Beth laidat 
qia in T ýtok Sy done fa A z:e(fent virautessgi a fat z funtin 
ee s oli 8 egille nt Biddź to 
bie Korozáiw,čiádá tobie E 
fonie te cud a dztał ktore / 


k^ cilicio pen ieu 


imi a cinere d 


> W WAS, deet b w RE 
Dy y popiele pokute cz milis, ki nyie gnnfnosť graefnitom 
Mier eco tare náťiráslimym fooíter-Dico"Vobiss Tyro, & 
Sidoni, Ae A us eririn diciudicij.quam: vobis... Mowig wem 
rt, 33 Sydunowi, lity by dzie Bé e jab E, Y2 WAT, , A se ola ce 
go sieft odpowied 


#ojth pod fkrzzdlá [weiey d riechózałes 1 także fie tá niechać płaci: 
ito vobis, non me videbitis Movie wam , rite éedásecie mnes 
Widžied, €um dety leróryn to gi śl: Nifi penitentiam ege. 
Hp faciem meam non videbitis. Jezeli pokażowźć mie bed Litéit, 

rein moiety mie ogladacity 

Hiocnyé y ow argument ief » aedi ad ná grsefnitow 
We bioracých fie bo pokuty nópif iwientah Jana ext 
tepznitentiam & pruma opera fac. dae autem venio tibi cite, 
mouebo candelabrum tuum de loco fno, nili pznitentiam 
tgeris, Czyń pokutę, 3 sien uczynki dolre; d Á ieucli nie będżief, 

pržjde 


A kot Ovories voluicongregare filios tuos > 


lub las | fuasy & moluifti;. Fielem DÉ ENERE PARAL chciał [now 
s. Matth: 23. 


Simile.fpe | 
cul:Mag;: | 
Exemplos | 
Dift:s. E- al 

E po Ou) | 


Matth: 
Cap: 11: | 


S.Hicrony 
mus. 


Apoeal: i 
Cap: 2. WI 
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przydęw sk, y werufzę lichtarz twoy z miey cA fwoiego, teżeh me | 
Matth: Ca ven Gštomieť $yiacy ná fmiećie teft tato led | 
Cap: 3.  Ticbtarzu/ &Eleby nietdśnieie Dobrymi vorbei lucea ná | 
veftra coram hominibus, Wiedyfie nte fwieći przed Dog e) 
y ludśmi/ biedy fie chova ná sádtviccente przy oftátnim e | 
Eie fimierći/ tedy Dog nie oa šte tey zapalić fintecy/ y wr 


dr ged: ad i i iima, 
utor: tow pgienpletielny. Er ardebít vsd;ad inferni nouitiim 
cient wen 24 wiefześliwość mingé grzefiniEow/ Piedy geg 
tále w Enga zámierzáta 3 poťuta/ Ke nie boy da tym p 
wniey/ ins nterycbley c3ynié io zámyélála, | | 
$. Antoni- "et 0 tym przykład oczywifty w Rstegóh Antonim 


upé i tnitónó/ o iconyn 
mut.2. Par Swietego Arcybiftwpó Slorenckieo Domtnit 
Te "Tile deen Étory fobie to wytednał modlitwami wic 
s. $c go vpewwił przes Xniotá Bog i$ nie miał wmwzeć oi gos 
jn fumima, mni pon Bogi doy voprsob przed wa czynić Fila przy 
vpevoniony eopuficsat fie niezmiernyd) níecnot v[áiac pri : 
ux Get dëm usiát/ behz vwiadomiowym 90 Pámá E 
gáá cbetiaf reine praypabtl (miertía mu grośili/ nié e n 
Młedziśj opobute/ vbefpieczálac fie néobietnice, YDiec 00 vbe[pied s 
viefit- go przyfiał pan Dog Anistá zráža nowina: Tempuse a 
czony n4 o ediatur anima tua decorpote, finis tuus venit. Eżń: | e 
a. fal dufid twoid z čiáťá, ei konieć przyfżedł, Bac. 
edi Wé ege ek ść t mowiac bo Antotá: 
áta powieść/ nórzeBóć poga [ 
ie? bere ergi quia promifit, quod noa morerer (ine de 
^ ? n " z . s 
MP pure Zdrádzono mnie, bo mi Pan obiecal Zem tg d 
peri, ženy wpržod, umierać miemiał. Ali muobpowie 2Iníot: ( ka lá 
= trot nápomnienia nemates: álbowiens goy MA čie p Wo 
tborobá/ tá čle opowieddłć: gdy čie námaviáli nee i 
iačiele bo fpowiedsi y to Zojkabytá przsítrogály waj bk 
‘dite noluilti ideo pop datur tibi plus te mporis: opottet gë 
riaris Niecbčiaťeš fluchad, przetoz iuż czá[u niemafž ur e 
świerdć misili. R fonat nosni? to wfyftko powie 
JErexonym y praytaciolons. Now 
` Moga Mosośtaku tego. wywody! grzefnirów» E: 
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nych leniwych niedbółych/ 00 rerśrdńcycy poťuty powséigs Préo 2 


e, Foto y tobte Czytelniku táfľávvy obázya by dš 09 Pons: 
Vffrty] 3 owagt tey/ ná ida 3gube włafnych ong go03a/ y w 
0000 ( cbeétaf leniwi) pebsa. ÚTožef fia ich wialiej oras y 
[oble dobrze vzynié Gytátac náfšeputáce Salomoná omg: 
Ne dicasamico tuo, vade, & renettere, & cras dabo tibi cu m.s 
haim polis dare, Nie mow preyiacielowi twemu, idź, y wroc fies 

Ádoméi iutro, gdy zaraz može[z dać, A teżeli wo nich 304€ fte bydź 
Mo ambiguitas trudna 00 poicéia, tevlácnía Eomentemóvgo 
Aérbynal: Ne dicas amico tuo vade, id e(t Chrifto, qui verus? 
tl amicus, Petit à nobis peccata noftra, & conuerfiónem noś 
um reputat dationem. Né dicas eras dabo tibi confeflionem» 
peccatorum, Nie mow przylacielowi twoiemu idź, to sef Chry finfo- 
Wi, ktory prawdziwym ief przyiacielem. Zadaod mar mátrocema. 
fzego, Nie mow šutroč dam, wyznanie grzechow, 

— Dozrozumienia roi włafńie podať S. 2luguftyn : Audi- 
li preceptum non differendi,vtin alium fis dilericors: & dife 
fttendo in te es crudelis? Non debes differre panem daturus, 
Kdifers indulgentiamacceptutus? Miferereanimz tuz placés 
DEO, Exhibe anime tuz elcemofynam, Sły/załeś przykazanie 
Meodykoczenia, abyś był bliżńiemu litoféiwym:d ty edwłaczaiec,fom 
Mt icbie okrutnym ie[les! Nie mafz omiefzkiwać dáč chleba, a omie- 
tkiwafż sdpufzczenia grzechow brat! Zmiľny fie nad dufze twie, 
4 podobay fie Bogu. Day dufzy twoiey iafmužne Tat fluchóląc/Owie 
Bey yczynig/ bliźniego dufa Oźwignieg/ y fedie. 

A že v zał ómiótych grzepnitów t0 w vmysle savofe/co by 
hy $tyderyEA Cefórza mntey bbálacego o cółość Pańftwa/ y 
Uincyi/ Etovycb niebefpieczeńftwa tými 3bymwał Rowy: Nü 


SUM eft tempus hecemendandi, Iefecge nie ief czós 24bieg Ac te- 


Mi, Ty Czytelniku vpadbovi ich zóbieś to fuplifa 00 VIláiefto äng Bu: 


P oféieggo. 
Da tempus acceptabile, — Dźy czófu przyjemnego. 
Et pænitens cor tribue, — Jereeniech pokutnie. 
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1 ROZDZIAŁ. VIII 
_ Pobudęś $zofla, z vwagi tey, że kazdy zákámiály 
grzefnią vtracálge zmysťy, ief iako bez dufe tru) 
D: fántázya sáBámtatesct) cyránftt iey ánimufi] y 3) 


pálesywoa furya/ rożgośćiwfy fieras w feret człowiefi! 


ná tedn$ tylko nie przeftóte fľusťu) śni wywacótem W | 


bey ná grzepmitć złośći Eencentáloa fie ogóśić coteiu čier tacy 
sálanna tzámi. Tá wfyfifie nieficześliwośći plodzaca živá 
zńtómińłość fercó/ omg beżecia Tliewidjta pełna baal 
fiwó/y wfetecznośći: Mulier circumdata purpura, & coccino 
habens poculum aoreum in manu (va plenum abominarione, k 
immunditia, Niesiaftá przyobleciona w purpure, y w kàrmát)h 
mádiaca kubek zfoty w ręce fwoiey, pełny obrzydliwośći, y »iecá)f oii 
Do zgu. Gong iérisong piiaczťá. Mulierebria de fanguine San Qorun 
by wie»  penáfycona Erwig luosPa piekielna UTebwzó! véilny náťtad ay 
diie zaw wę coraz to bóróśley/ áby nibcsemitycb grzepnitow/ inj [erit 
faiatosc giam gnufnośći vépionyds/ válfey tefcze przybrosťi ftus 
zóróżić mogłó/ y domorzyć: ná co tá nieogłafkóna Simia EY 
ana ATółpó fwoih piepzot ebtubnydb/ czyli Falonyc obti 
impet/ootad zárátonego bucbás grzepnitć nie wytłoczy. , 
- . €gymi sábefyc zamyftom fmoimi gdy ebbierátac grae 
Pom ocy! sátnléioc vfy! sát terátac v(rá) y wfyfttie Pot) 
zmyfiyintc feim nie ba roantc) &ibe mélo/ob trupów, troryh 
Erutha finierć na móróch słożyroby, w pobžiemne 3ár3ue^ Wei 
S.AupDb bowece,  Myznóle to Augufrn Smiety/ bo był tego 5 wie? 
"rg opt Segmeigporl gdy petym vo Kong 2egánáwrecony/ ét 
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wisc pr3efte mieficześćie fiwoie piffle: Nil foi, & quafi idolum 
quod nil et: quod quidem aures liabet; & non andit: nates hav 
bet, non odorat oculos habet, & non videt: & omnia linea" 
menta habet membrorum, (ine fenfueorum, — NicZym byłem, y 
häls ang, ktory miczym ef: ma ofy, Amie fyfy: nozdrzó ma, á 
tadiezo nie cznie zapátbut oczy ma, A mienie widži: y wfyfikek ma Zikámia 
Muhezľonkov, bez cantia żadnego, Mnie praeftátac ren Świe toś fersá 
t Hic fe má Ban mizerny przefłego Żyćta/ dáli fwoie provvádšť zmysly 
Kł: Cecus eräm, Giafenfibilis, quia nec bonum dilcetnebi, (dër 
166 malum fugiebam, Va mihi, vulnerauerunt me & non do 
ki, traxerunt me k non fenfi, quia nil eram, quia fine vitae 
Wm, Slepym byť, y mic miecźniecy, bom gie mogł rozeznáť dobres 
ginie vcbodkilem od štego. Nieflety mnie zrániali mnie, á nie vho 
aj » čiegucli , Á mie cżułęm , bom práwie bez życia 
ls Stytti to fa ferbecyney sáPámidlodéi vo grzechich (Eo póź 
Wył Bernárd B.w iey definicycy: Solum eft cor durum; quod s gerar 
*nttip(uay non exhorret, guia necfentit. Smo ief ferce záká> Lib: 1.de 
Midte, ktore fig fielie mie wzdryga, bo wż nie cznie. ob Ponterfos Confidera 
tem przegletych bátrvánom fłówtać Czytelnitu pilny te futti ^ 
WE Pfalmiftá Swiety: gdy opifarofy bez zmyftovo ftátuy 
kich Autorove dále przetlectwo: Similes illis fiant qui faciunt 
"5 & omnes qui confiduatia eis, Niech im podobni będa ktos Jacobus 
Dk czynizy wfyfcy ktorzy wnichvídis. — Kore $cyná grzefni i Wis 
^ tian 3. 
Dip dofEonále padajy ná nich fie zlewa táto ná iáPidb bálwos — 213. 
(cow) ttvleróší Éomantem ná Pfalmy/ Iacobus de Valentia 
Pysopelicánfei Biftup/3 Zatonu S. Auguftyná: Sicutilla fi- 
Micra, fant quai morrua, & fine (ensu, & motu, & cognitio? 
* ita omnes gentiles qui ea faciunt, & colunt, & in eis confi# 
lant fa&ti muti, & fine fenfu, & intelle&u: & czci, & mor 
l quia nullum bonum agere poffunt, láko támte báfWámy Gyzefní) 
2 lakoby og drde, bez zmyjłow, bes vuffénin fie, y bes, rozumu: ták cy fa bat. 
Jhkie narody ktore te czynia, Ycycze, 4 wfire w uie, die fie mie- wanami 
Ba, y bez zmyjłow, y bez rozumu: T[lepyusi, y umńrłymi [o bo mię me Aer: 
£i dobres "e 


$. Hierony 
in Pfal: 80. 
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in Visis SS 
die 27. No 
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15% Rozdział Ofmy 
dobrego czynić mie moga, -Jalo mart vi ua v świ grzeulcy 
chwalić nie moga Dáná Boga mowi rof»: y A ge Non 
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ergo gentiles, & peccatores, qui funt mortui, ć d bene 

agendum laudabunt te Domine, Twie grzefínicy, ktorzy “> iaki 
D Au 

AMIE, 


vm árli, y niefpofobni do czynięnia dobrze, będe cie chi walić | 
Cżym Odie znóć/ie ludst grzechy; y fercá sátamia dość! dy 
ni rowuymtktrupóne maremym bes oí fe: ná co pozmalál fact 
fiótecznie/ ies śeliby Pro Gruziega punte u/ $0 feft ít D bółwoch „wale 
fiwó nie przyznawał grze šníčom/ y w ních go pie vpátrorodl 
niece y šitým vperowiony bedšie/3 náukí sbieronymá e; Que 
cung; vitia habemus, & quoteunq; peccata, tot recentes habe 
mas Deos, Iratus fum, iramiht Deus eft, Vidi mulierem, & con 
cupiui, libido mihi Deus e(t. Vnusquisq; enim quod cupit, & 
veneratur, hocilli Deus et. Ktorekobwiek wyfiępki mamy, JU 
kolwiek grzechów, tylo mamy nowych Bogow, Rozyniewa em fe, gni 
moim Božkigru ef, Obaczyłęm niewialle, p pożadałem iey, lurt 
zmość mi Bożkiem, Każdy albowiem zsfobná, czego požada, ) sł 
czym [ie odáie, ta iemu Bogiem zeit, 
— Qoi przy wielu iu Bych/ftutkach záťa miátosci ercá y tem fit 
vylaže/iž cstovoict dla auge es 3oftáte/ á pôtym grzechovým 
bátvvánom Qoo iac zať Im podobným VE (táie/ ray eym fire 
Cie zmyfty bywa obumráriym grupen poftepwie 3 mim sú 
tómiałość fobie Itéfe poft spe wał nte goy cet 3 (ye (rot 
Jozefom) chcac gosáccsymati y sódowóć przy báhodvsť 
fiwiej CO 3 cat (toryey S: Jana maf end tu pr3yitofie, 
Ziani Erol Jroyifti mátac Ind Jozef stálráčie nu wy” 
chowánie dawał. Ydaprzoo/ tato Eroletczowi posue slabina 
fou! bántietom/ (črototy/ ratcow; Erotofil/ Eonwerficyi.3* impe 
wefołych: á to były plerwfše wiezy má virs mánie wb teváchl 
Witobitencá dobrego. Poôsvrore záťasať favewie D vorzámýť 
rozmów przy Erolewicsu/o mizesycy fiotárá/o wer apieniádo! 0% 
chorobádyy o vbofiwie/ o fmierćt/ o Erótkościjykia: y. cát chciał 
go wczynić/ ees y bátrvánam: 54 ordy: ánfem ie 
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efiatoy łowy wWytezbzet/ zábieželí mu? 
Non E dorsy/ vboosy/t go 
i bene E miewiosial &volewics/ en c 
Fasal fia tus zbliżyć bo fiebie/ y 3c ná Pálicemo id ná vilos 
| mnoáč/ tá slepote] ná fkávoác ná nágosť/ veftret (obie tym vay s. M 
Wl oo swiátá/ yiee marnośći/ wzgóroślł pleficgotántt obtuz iro: Gr 
Un toy mo d/ y ficsedtia niefiótecznego/ przylał votáré fmwieta/ A. kôcepe Gi 
P3téteiexta náuke asho Nuchálse Barláámá Puftelnita/ Etory kaf 
M pretertem Sľierbántá/ dlbe Pupcá 3 0rogtemi Eleynotámt d 
wiedziec ErolewiGa Drogt Eleynot wióry fwietey oflárod TAM 
waf fen. i f | 

Citit właśnie y cá nieomotliwa Macha sdPámiálosé fercá | 
obłudnie 3 gu Eómi poj te fobie/ záflániátac im y ebbiez | 
tige 3myfv/ aby nie oftroznych vobtad śmierći triecyney Ji | 
Wwiwiedtd/y povo miedzy vmárlyco poliesetd: y chocia M 
Pbieczchowue 5 nty(Ly éveiitioga! že gesepnicy $yía/ tenie oue dät | 
MA uż trupem polegi *:3ymá Zdofkiemi/ ia&o OOWOOŚĆ S.Auput d 
^Ujulbys + Quia, pedibus ambulat, quia. manibus contre&at E ul 
Quia oculis vider, & audit auribus, officijs czteris membrorum Apoftoli. 
Ulis vtitur, viaentem putas! viuit, (ed córpus eius; mortua ek 
Atem anima eius: mortuum e(t; quod melius e(t: viuit habíte- 

Ulum, mortuus e(t habitator, Ze człowiek chodživť ekámi tyka, 
tma patrzy, vámi fyfy, y wfyfikiemi członkami żywaść fwidde 
Wytazuwief że iyte| ` Zyies śle ciało ego. úle vmártá duffá iega; E: Choidh 
Marto to, ce ief lepfiego: 2yte miefikánie, dle polbádará umarł, Seby čiaľa zyć 
Pee tem Dottor Swiety rozumu flábfiegó ludžiom/ náu£( "e moze 
VY, talas nie poieta oo zrozumienia nie podał: ola lepficy ine «ia "8 
Nhácyey/ tata założył Dueftya/ na pemienionym miey Ens Uh 
Quomodo cum viuat corpus, mortua e(t anima, cum cor. 
PUS noa viuetet nifi viuificarum ab anima! Quomodo ergo 
Mortua eff anima, de qua viuit corpus * Jáko te gdy žije ciało 
ma byd umarte dufza; kiedy ciało żyć nie może, chyba egywie- 
ei ube? ia "ie tedy varta tel du[zá, kiedy Die ciało? Cego $.Aüp: 
SAVAS MÁ oświecenie rożumów przynośi (olucya tey srung ibidem. 
w cz SC 
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Śmierć séi, Audi ergo, č di(ce: de anima Deus vinificat corpus 
dufe, iå. ipfam autem animam viuificat de feipfo, Vira ergo corporis ant 
ka bywa! ma e(t, vitaanimz Deuseft, Moritur corpus cum recedit ani- 
p kiedo mae moritur ergo anima (i recedit Deus. Sluchay tedy, d 


naucz ie: Dufie Bog ożywia ciáfo, á dufe [em ożywia przez [ámtge | 


fiebie, Zywotem tedy čiátá, dufA ief, á 2ywotem dufe Pan Bog ie. 


Vmiera čiáto kiedy odchodži dufíA, przeto też vmiera dufżń gdy i) | 


Bog odftepuie. 
CUe bomyélay fie tego ná mnie porozumienia Czytelniku 
Pwaśny/óbym tu miał pifaco fmierći Dufe cstomiebá grzej 
g.Augrlib $9/ wymowóć tey niefmtertelnośći/3 Sádoucepciykámi! y vida 
de defni; infymi/ mie praysnawdátac immortalitatem bufom. Gët 
Are.  Qraysnáia že dube nafe nieśmtestelne fa/y wiecznie żyć baba di 
bo w niebie/ álbo w pietle/ y ná to poopifsiefie Augufkyná s 
flowy: Anima ef Iubítantia creata, inuifibilis, incorporea wm 
mortalis, Deo Amillima, imaginem habens Creatoris, 
jef sfiność flworgona, nie widźińna, bez diatá, nieśmiepteloa, Bogi 
odobna, máiaca wyobrażenie Stworce [wowgo, Y de tmterála tA 
bufe [udzťie/ táto infe zwierzat/ praťovo/ y bydlat/ dle gn 
gdy w étele zofčála pada ná nich ex corruptione peccati n". 
Dafa ludz Moraliter (4&0 veza Teologowiej y moga fie ludżie ge dufd | 
ká set zwóćwmórłymi tát idto Ck: Bruno Rartuzyań nóucza: Anim 
nieímieť Gormit, immo quafi mortua iacet, qux negligens, & defidio 


tein eft, & nil boni operatur, Dufz4 fpi, y iako vmárta leży, ktork 
STE niedbáťá, y gnusna ell „y nic dobrego nie czyni, | oj troferdół | 


Cotefori. Chrysofkom: S: [a peccatis mileram vitam agentes,nil d mo 
bus, tuis diferuat,cum (inc illis multo deteriores. W greécháchft 
S.Chryfo: damy zywet prowádzec, nic feod vmórłych nie rozłam, y defctt 

Homil:28. nád mich gorfkymi, 3 podleyffymi ludžie zókamiałego [ercá. y 


Aë Gotowa tám. śmierć nedzney dufej Ľady griech śmierć 
ny gosčistáťo fam Pan Bog Adamowi powiedźtał: In quac 

Genef: d; d'ecomederisexeo morte morieris,  Kteregokolwiek dni A 

Qao. — Zywác będźień fruktu zakazanego (miercia vmrzsf, Vic vin 
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idrico] áni vo grobie/teficye go funerálnym nie potryto cóływ | 
ŚM/ leBcse brzydttego robóctwa trupem nie páfie, Ale tyes UAM 
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przeftepfiwie wiecey niž džie votecfet lat/ toć był nie vinári tyle 
Fo ná duby: oProrey finierćt gefte fa w Pifmie S: fentencye. 
Sa Salomona fadrego: Homo per peccatum oceidft anima fns 
am. Cáťowitk przezgrzech zábiie dufe fwoig, Sa ŚĆzechielń 
Provoľá: Anima quz peccanerit ipfa morietur. Dufá ktora Ezech: 
Sëtze famá vmrze, a y Dátolá S: Stipendium peccati, mors C^" '*- 
Zilátg grzechu štmieré, Orawdá to iftotna/ bo choćlaf pówierzć 
dwvnte nópozór człowiet fwiódczy čiálem žežyte/ fľryčie tez LI 
mná upy vmárlym fef trupem, Czego y Amiot oowobiil bi 
Qrepnitovt; owymifiowómi: Scio opera tua, quia nomen ha- p MA 
bes quod vinas & mortuus es, Wiem fpráwy twotey że maf imię i re I 
jfi, à tys inž omárt, i 
j Roine bo finteret wzyledam člálá náwiidia fiel y návažáta 

WPózye 1 dbovoby/ máligny/ Hora abi) párálise / ápopleťsye/ poe MEN 
Vietrsa/ 3arásy/ vány/ poftrzáty/ pioruny: bo zguby 346/ p zás b 
Haácenta Owfie tečná cylEo ré ën: tefi/ ro lef (infertelný grzech e, 

Wtym piseblety d Zort nie nórwpywky čiatá / iato ovo piorun grzechć 

© ErubBy želázo bez nárufženta pocbevo/ onfe zabita: Co twiet? jak piera 
štllierony mus de Lanuza, Preaśdtac Roma fÉtcángelity Owe: nz dufe 

videbam (aranamy ficut. fulgure cxlo cadentem, — YOiosiefent. poraza 

Patana Zare błyftówice 3 niebá (padátacego, Quod fulmen in 

B'adiem ii] x (a vagina, hoc dæmon perpeccatum in anima illzso Hierony; 

corpore, Usego piorun vád 2: láżem mie Wdrufldiac pochew dokážu dcLanuz 
'hHL Cžárt prem. grzech [mierteln) w dufzy fpráwuie niť fakon Hoik za 
dzee čiálu, E M 

Jótaf to fmieré bez (onánia bug luoztich/ táta te niea MA | 

Die extafis 3myflow nie pozábieravoby čiátu / (too pánuiam | 
aa dufe: Iitértutac fie 3 pówierjehówney gerfiwości fas 

2, 9) nie (eben že grzefni żyłe bonte sámärkoczu/ lefócie dee 
NY Guie/ y infe V italitatis munia odprówuiej tefcze nie leży ná 
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sáráiltwydo 'prayfpofobtá obíeEtom: y lepiey eby cále trupem 


polegt/ boé vmárty álbo ná móróch/ólbo w grobie potosony/ nie 
wzrufomy teft bo popelnienta niecnot/ d en wgrob złości przej 
fiebie fámego wepchntony/ wielkim Pámientem nieprawości 
przywślony/w Żywym ciele obimmária sádoowuie dwfe/ nd 3g | 
ba pieong, 

Lepiey nád infycb (Gan tan oplótóny martrovch idEoby bà 
čisle OBE grzefniEow wyrdsił Ambrozy S: tálg teqocsyntac delt | 
grzefne- Weácya: Impij etiamfi videantar viuere, miferiores tamen funt 
godufś omnibus mortuis, carnem (uam ficut tumulum circnmferet 
idkwgros tes, cui infelicem infoderunt animam fuam: quid enim alit 
bie, eft aliud, quam fepulta, quz intra humum voluitur, & terrent 

auaritie cupiditatibus, czeterisq ; vitijs includitur, vt gratie € 

leftis auram (picare non pofite  Niezbozni cbociafz fe zda it Y 

sie io, [o iednák nedzniej [zymi nád w/zyfikich vmárlych, čiáto fwoit ik | 
de Can a kogrob nofeaewktorym niefżcżęśliwa zagrzebli dufzę [woięi cei ^ 
Abd. Ca. Dowigm iefi in[uego,ieseli nie pogrzebiewie dufze idkoby w zigmiv h 
o, komfiwie chdiwym, yw infeyeh wyfiepkáchiey záprachienie dëch i^ 
Mi niebie/kiey widtr iey niedochodźił ožywiálacy, Stuy zbyt nale 

$yCle záťámtálym uvsefinitomGiencPIntabretto soánie Erory 3 

Seneca E. fac Seruulum Vacciam człowieEć ná vofyfitie ztośći/gotowod! 
Wues niecy[tega/ łótomego/ d 3 tym wopyfić im nie [ubs£leqo/ y I9 
| ' pego ile rázy trafiło mu [fe prsecboosté mimo Pálác tego/ di 
miefánie/ mawiał do przytomnych te fend Vaccia hic dé 
ek viuus fepultus, Zákeja zu położony ie? żywo záprah 
2506. nie inácyey o grzePniťách powiedśta Píalnstýká: S 
vulnerati dormientes in fepulchris quorum nom es memor * ^ 

plius. J4ko sránioni ktorzy [Jia w grobách, ná ktorych wigcey M 

mietaf, Cotynam vofiyfibim rozumieť y morić fie goi | 
táEomydb! pyfinych/ zaz0rośćiwych: nieczyfiych/ leniwych gó” 
fnitóch: Hie fitus eft, viuus fepultus, Tu położony, żywa © 
gracbiowy. i 
s: Chryfo. Śmierć to nie fytte) Pedy ttrsecbámt teft przetádovť 

fomw.  (ummiente/ tilo Chrysoftom S: ootmobstuefryo rótowe d 
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Wier Ablu/ robzonycd bxáétpytélac: Quis eft qui tala pati- 
tür, OecidenSran occifus? Ktesefl, co więcey cierpi złego, czyli 
zóbojca, czyli zábjy Abeli Vá co závaz tA dáte odpowied: Manife 
fam quod.occidexs, Dezywifla rzecz že zaboycá kaym, A przyć 
Gyna teno fefš tá. Nam occifus vsd; ad noftra tem pora, in O- 
omninm decantatu:, & przdicatur, & coronatur, vt veritatis 
primus tehis? fed qui ogcidebat, etiam tune vitam agebat milera 
billotem, quam yllus' homo, eAlbowiem zabity Abel aż do nas 


lb cz PP LEWE IET Se É Geer vd) 
Itb czófow, eflsmi wb ftkich ief wy/ławieni, Wyniesiony, y vwiene a niž) Wil 


toy, tako prawdy pierwfy świadek : Ale Kaym ktory zábosca byť, 
Wd) tám nędznieyfy żywot prowadził nád wfofikich ludi. YO too 
Ie) nauce złocónfty Doteow/ podal bo wyrozumientajje Cie fi) y 
ls nd A A e $ 

Psytrzeyfa teft fisicvé wzgledem dufe avacfnitovt/ nisli 
Mleté v sgledem čiálá fprámieblimemu. — 

i Misje byti proba wietfiaży botumentidónieyfiy tey prawe 
sle w nafieputacey satftorpey Pífiná S: gdzie Pzóu 2orátu 
fieotenu Jétobotvi nie dobrze myśląc y pordiemny málac van 
w Praeetu be niemtu/hcąc złym zá złe oddÁC) -arosa fie ni nie 
go wymtrął fie 3 tym fowem : Veniet dies lučtus Patris mei, 
* Occidam Jacob fratrem meun, Przydzie dźień pogrzebu Oyca 
i oy zabije latubdtrdta mego DoftyBátá rego Miitta ich Rebe 
8 y turboteéé fie poczełć / Ałzómi fie zólawfy 3 $alumowilá : 
Mt veroo orbabor filio in:vno die! Czemuž a obudwu Dron o- 


taft y ! ieden tylëe miał zatnaé Jatub/goyby do czego przye 
Muy goyby £zdemu powtodio fie według myśli/y teželíby fe: 
i przy mocne file fórrunó; d tuż 4YyátEd po 
V^ Huet teńćiy p všbadšie marnie: Vtrod; orbabor fi. 
Myno die. étyltonáiconege był tómgńs.  Caemsinárse 
is tu razi [poosies véiac fie aqubyy Dofedi tey myśli/y 
m A Eonceptem fw im vocny Raáteton ZXároynat/ 3 Balos 
m Ominičá S; y tv e ie jalojnev márťi ebpomiebat Viro- 
É Mi r, Aleto quidem, quia oceidetur; altero, duia nonetit 
A Vini ce ut, Géudun pofiradgm, lednegobo zábrty bgdLig; 
dra" 
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eum drugiego, bo mi [fe iuž má nic mie przygodźi zaloyed. SCE 
7 — (ropa NTatEA nie mmer várky m by 0Ž ná Gut? saboycel tit 

|y ná ele sábitego (pna. Czym dále fie znać Czycelnitowi pilm 

mu/$e záťámtáli grsefntcy táťo y Ezau Rerece nie fe pointe 

| on! fobie, dni Życzlimey I Eátce Poúčiotomi Fo Non erit mihi 

v (uf Occifor: be fatato omaárli erupts T'iíprewabsa rcaumv/y 


mysli náfe Chryzofiom S: ná vzňánie rey finierći w graeft | 


Ład; wzgledem dufe re fentencyar Non illam animam ditt 
mus mortuam? cuiinfidet Diabolus; verberans, fimulans, mor 
sti dens, calcitrans, nec il'a horum gut) uam fentit? Sed iacet ex 
Sen, éin Mnara, ACE dolet, (uis facultatibus fpoliata?. [lle quidem infoh 
2 Corinth. tat, hzc vero. manet immobilis, tiec (entiens quidem, nec alite 
quam corpus i quo difcelit,  A'iźkoż tey dufe mie ofadšiemy * 
marta: ktore Caárt ośiodławfy,biłe, tłucze, todźie, A oná wic ni 
Dafi me taie tego? Ale lezy bež zmyfłow, yute 2 áli fie wmiwecz obyoconi 


czniaca Cäert fe £ niey nátorawav dona ták wryta ffoi, mic nie czuiac ét! | 
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séi od Zámiera w fobíe/ o cef oscf fmierćt glowietá ná bwfyl 
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"i sell difercya pifma horeg «Aftorya/ 3e Dwoch afców 3 tobnyo 
Dawida #rolá wyniBatoca, Diervofy att ieft: qosie Dawid w 


zywa. 
e $3ac $e (yacye? 3 Berl be 3r0030ny pr syét [tory chorobami 
3 čialďá dziećinnego tefe nie zágobezona dobrze wypuśćić ow 
_ per Dycowftiny vrvicofiony śfefcen/ poftem/ ynaodltewówi? 
ie Dana Bogó árefitowáť 3 fiotáterm tym zedtáláco fie due De 
pretatusd; et Danid Dominum pro paruulo, & ieiunauit D# 
smaki uid ieiunto. Prosi Dawid Páná zá dźieciatkiem, y poicil par 
fna ie: nie Zedeee, Ugoy modlite: iego niesfpomošona OIU 
eege vmártá/predťo tey ebjdlowal émierét/ y (áEoby zapomniał: SÚ 
Dawid, YeXitergo Dauid de terra, & lotus, vo usq; eft; petinitq; 1t " 


hie zéi, Neteat ei panem, & comedit. Wal tedy Dawid z zięmie,) `. 

it | ve, y námáäráw|y oleykiem: prosit, áby mu pofozono chlebá, 1 jal 
Drugi db jałobny DBawidow był: gdy fie oowtebítal o fmie? 
finói nieżycliwego fobie 2/bfaloná/ Ołwgi czós nie mogać u 

M goic w żalwpłókał go fer Oecznie chodzac/ y mowiąc: Fili e 
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Gage mo dial imi. Quis mihi ttibuat vt ego moriar pro tez 

té diebie, certe aii tu fymu moy, Ktožby mi dat ábym ia vmárť 

bevibout Griet żałował Abfalona ttory nie dobrze myślał 

€— 1 nisli niewinney osteciny/ € i feier? 

toi téPo dopiero 3 ziemie ee "aede ed Ze 

goti k ke w acy podcteła twiatet, COŻ zrg 
dzya mhieyfego tóm/ d tu wiebfiego jaluz YOidbomo m 4 


mnńste n TI Ss 
4 madra Grzegorz S: paptes: lufie fleuit filinm pat wia, Mi 


itidam., qui alium pa Qro 
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Pobudki do rátowánia z4kámiálych orzefznikow ról 
Viuere; leże: prawdźiwie i imo S: mowi: umarła sefl wdowś, ktora 
wrojkokżeb Aude, d przytym roznice wielkiey niema, między rojko- fach du 
fo, d cudzołofiwym, iákož może du[z4 umarła w rofkofzy w cudza fa wie, ba 
hlhoie zyć: © czym y Bdlegief ze tráteute. Sed interrogo vtrum rólam Du 
&anima uiuat keceloquirur corpus viuit, . Quid loquitur? d 
mendacium leguitur: Ergo morrva ef anima, Vnde & hoc T 
prodam us? ipfam veritatem interrogemus qus ait: Os quod men Ik 
tiun occidit animam. 4/e pytam iezeli y dufa ipie? oto ciálo gá Sapientiae BI 
de, Coż mowi? Hani eg mowi; d edyć vnárla teft dufta: Cim PU IEN 
ir tepo dowod uc? Sdmiey Ge oto plač p Aw dy ktora mowi: ed ktos fih 
ata, zabiiáia deeg, Cét o teft pieficzona Owfia wo3Fa] 
; ie be cb albo widtr záražié ploxbego fomwa/ tá£ (Lábá teft di 
ślę mar obt piccyfty czł swiet iato? rázy lificť vmoiyé moie. | 
| Le vosyntiliby zápámietali tirieiticy gdyby wzglad | 
á veljace težpči c ouf wlafiycb/ftraetac ich cát 0d (Easy Ik | 
ra +. śuśentcej torje peffapiliby fobie gdyby Idi 
3 A ny na fmierć nie wydarślt/ -mocne Zuzánd, 
iv alec fte 3i całość ies: prrytlao citiey pilnośći málac grzech 
Gyficy Žuzánnie/ Ftora pijranomitona w blijttey otazycy 00 pron 
Ereda y obrázy 2Ďofticy/ voyftepot 040 00 Errege ia timar ves 
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Bi fmiercio ofe frooicy fa Oś byos: Anguftiz lum: mibi VA Saniel: 
kn Sieninýhocegero mo: mthi eft. Zewfad intem (ciinie- oai 
A, leżeli Albow gm: to uczyni c mule. Ale ro mie wzrufa 
He grzefnitów do sádománia enfe 08 fié ná tym fie funt 


or d 
a tit ctétem żyia/ y iá£oby Im bálo dofsé ná tym 0 wiecey nie 
ear gotwtoc? fie papi? d bul mowit y napif 18: 5. Ang: 
yn: Viuere quidem videntur tn corpote; (ed mortui pro Lib:de De 
anturin corde, Zda fie že yig ciałęm,óle ebumartymt nafercn (e. c6 plagis 
ycy człowieć. 90 Ciártá opetány/ Evyia* 
jétaey w podśtemnych sáftiniád) 
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lie polochach gfebotico/y s | 

Wie topul obumarly; ow Prorego wfpomina Lutap S: f£ Luce. "M | 
angelita Vettinento don ;duebatut, aed; in domo mane- Cap: $e Ok | l 
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sie [zkal, dle v probdch, Vyadsniť wielt Proveto Tepieyby fw 

Figur ea OŽIČ omśrłymniś $ymym/ b» 5 umárlymí trupami w grobach by 
ebu nar ky žabávoy teda! moze mieć typum albo Obraz grzefnego olo 
tey do, volebá? Ol miechy y 3brodni/ ná Dufe obumártego/ bo dufa le 
Dä 00 Ciártá opanovodnalto żywym ćtcle tá w grobie leży/ mówi 
Ambroy S: Talium anime in quibusdam habitare videntur (e 

$.Antbrofi Pulehris peccatorum; quid enim funt corpora perfidorum, nif 
us Lib: 6. quedam defundorum fepulchta, Tátich dufże w niektorých zdłe 
in Lucan dr, (je miele dg grobach grzechow: coż Allow em [a miewiernyeh dá 
74, ieżeli nie groby wmórłych, 3,50 tedy tám martwe oui! 

gote czerfirwa grzechow moc/ y iátomita trucizna yie. ` 
3Davoná ieft o tym affePurácya vo £wdngeliey/ gosle n 

pifino 0 fmierct 3ápámietálego w zbrodniach bogaczá/ Morus 

Xue, — Uüst(t diues, Vmárť bogacz. Prora nie ficsupla rozumu moieg? 
Gap: 16. włądza 60 fieri buf qtsepiitovo ftofuie/ Ale Anieljta m" 
w náuce/ wieltiego Teologa omofá S: 3 Aquinuy Erory W 
Bogacza, bogacyu/ wolába ofadšiť byos fasterét iedne wzgleoem bufe] * 
merc 
"dooiaka. dem ef runc corpore, fed'eratjlli ante anima mortua; nil enim 
agebat ex operibus animz: nam totus feruor eios, qui proueni! 

er diledtione proximi, expirauit, & erat corpore defuncto dé 

s The fundior, márt był wprawdźie wten czas ná dicie bogaci, Aleit 
Aqua: iy fżeże przed tym vmáriá w nim bylá dufżó ege mme Albowić nie i)! 
CatenaAu dobrze co fte tycze dufze: bo wfenftká chęć iego, ktora pochodźi z M 
Zap losci blikniego zniknęf byl4, y byl nád ciało vmárte, bárdžiey ná di 
d fey finieréia umarzony, Co nie 0d rzeczy nópifał ren Swiety D’ 
Pror/bo£y życzliwy Dictecfrná márnotramnego vioajáiacy AA 
nieináczey of3osit/tylEo tát Ze tuj byl omárt w rofpuftách Déif 
£0voycbi y to bratu (ego ftdrfemu á fynowi fiwoiemu powoieddk 
Frater tuus mortuuserat, Brát two) vmarć był, "játje to byli 
` moglo £iedy ow. márnotrawcá cboósil/ y vmiat (cách 
wvfyftto trafić do domu Twierdśi Rodžié: Filius meus mo? 
tous erat, 2l zaž to vmárli cboo3a álbo Biedy chcą powftá 
gola: vperenia vaony Thcophiladtus, že ynsávk był/ io 
1 ie 
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Pobudkifdo rátoxvánia: zákámiálych grzefzników 163 
čiele/ den? dOufy: Quantum ergo ad vitiorum € 
mortuis faerat defoeratus* Co fie tynže wyfłępkow iego, 
les nádzieie dalfey życia. Kiedy miedzy rofpufena trioda biatey 
plát gośćtł/ Piedy 3 lubieżnymt Eornverfoíac Ofóbśmi wefoley 
3bytníe zdjywał Erotofile: Mortuus erat, tedy pr3y 3 
iinffová/ przelanymi trunťámi Belentcámi ploEat 0ofyé wilgo” 
twuftó/ w ten gás mizerná Eufe gd (mievć zátápial: Mortuus 
ti, Eiedy mow wieprzyfioynych flowómi/ bliśnich gorpyt/ 
fegowal/ fübftár» 
gar myftto co miats Mortuuserat, Byť vmárlym ná dutt, 
YDiscey nie bawie Czytelnitś pilnego nád tedna fýná máta 
Wttawnego ofóba/ gdy Prorok rtin wiecey poťáznict 
Necef finis cadaverum eius. Nie má/z konca trupow tege. 
tých vmártych ná dufšách teft y nic cyeftfego/ tál <by3o przed 
ludzkie nte záchodši seg! tato funeralne dEty/ grzebničovo záťás 
mtótych omierdfacycb ná dufóch: Eorsy táto ślepi bež OczU/Y 
Zmyftow/ władnąć nie môgac foba, mlzernie vpadála: Palpaui- 
mus ficut er. 1 parierem, & quafi absq; oculis atrce&ctavimus, 
Impegimus meridie quafi in tenebris;in caliginofis quali mortui, 
Macóliśmy Duden sako slepi, d iáko bez oczu tykálifmy fes Potykáli, 
sm) fie w południe iako w cieniu, w mroku iáka omarlt, TO powieść 
Jaaia$ś Proroťá/ zá Étorego zafów nedzní grzefnicy byli táto 
by nie żywi: in caliginofis quań mortuis w mroku dáko vmárii 
Miedzy tymi 346 trupómi Eláo:le fie y ow Ewóngeliczny Via: 
tor albo podrośny/ gief rg em fwoim- grzefnitów záťámiá? 
ly śmiertelny ná duby praypaoet wyrazálacy/ Ecoty gdy 3 Je 
rece/ Etórzy go 04 
end drobze Up MA 
úlymártego oDeśli; Delpoliauerunt eum, & plagis imp 
abierunt, (e niuiuor li&o, Domyslit éte/ y porozumiał tego 
IWhbro$yGywiet" co to był 34 cstowieE/ná Erorego to pao 
BY przypadek rm wi že robyt Adam pierwfy nap Zkodšlé: De 
atadi(o, noc eit d. dierulalea illa czle(ti eietus Adam przua 
flcationis prolap(ioae dslcendit. ZRÁuto def Z keruzalem mię. 
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164 ` Rozdział Ofmy. : 
biefkiego wyrsacony Adem przeflepfiwá posližnieniem fie Ten 
Crafts Torroyo/ y 3aboycoro/ ná cyártow prae&lerydb trótzy 
g9 3 póty niewimnośći ooérfy zránili/ y oobieżeli ná poly SA 
łego: Qui funti(ti latrones nifi Angeli noctis, atq; tenebrarum! 
Ktorzyż to [a či zboycy, ieleli sie Aniolovwie s ciemnosci? voeriyli 
mocno ná Ubániá/ bá y on fan ad nich dobrowolnie nápavil 
tt dy zqrzepył: Vbiin (x cularia peccata deflexit, incidit in latro: 
nes, balt nm fie znać, y wpuł umátlego ovesli göy qo ná ovfy 
sémerbercáli/ nic nie tyFátac čisla : o czym znáťomira (c(t y 00 
pimli S. mánifeftácya: Per vnum hominem peccatum in hit 
mundum intrauit, & per peccatum mors; © ita in omnes hom 
nes mors pettra níljť. Przeg jednego człowiekź grzech ná ten Teil 
wfedh, Á przez grzech smierć; y tabná San kich ludzi Smiiere Me 
ie, aetoi šylemy/ nie żytac goy naotá ntelitośćiwa parmi 
to teft śmierć graecboma poraża plaga w pierwpym záraž M 
tečie potPániu, 
Bór ut raj nam pódóbrtey Cierpieć fie Sofšáte niefcsedlimt 
sit bo nádrongách Ooczefnego $ycta zboycy pie čielní czátuta/ ABY 
nás odárfšy/ y sámoriyli na oufy/ iesteśniy ná Orobze/ pielquy 
mulemy do niebá: la przlenu vita quafi in via fumus, qua r 
patriam pergimus. Maligni autem fpiritus iter noftrum quai qu 
dam latrunculi obfident, W mimieykym życiu tako w drodze "a 
śmy/ ktora do Q:cáydmy td item, Nitczyści zas Ducbowie drogę ná 
jáko niektorzy zboycy záfepnta, Vie Eálop ich zwyćleżyc vmit 
nie Fong fie im oprze/ á 3ótym tej must ob nich swyćieżóny T 
put obumórfy ná dupy/ vpädáč! y (oe trupem legitač. M 
quidem videnturin corpore, (ed mortui probantur in core 
Zda [fe że żyia ciłęmiAle (2 obumárli ná fercu, S: Amgufiyn aaa 
Zalił fie y Anselm € ná to ogołocanie/ ná leed: 
złupfenie/ ná niefšozeslime obnażeńie/ záťámiálydy grzenitć. 
ep Ciárrá/ owa medytócyg: O durus & durior cafus: Heu: 90 
perdidit. homo, & quid invenit! Perdidit Bearitudinem A 
quam fa&us e(t, & inuenit mortem, ad quam fadus non € À 
Hodie venimus à patria, inexilium, à vilione ad E 
iucum; 
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Pobudki dorátovánia zákámiátych grzefznikow. 
s v ad corruptionem mortis? SH 
O ofi Brava dolor, graue damnum, grave totmentum/ 
dy EK e przypadęk J Niefletyf ! co flráčiť czforvieká, 
Ser pk płaca Art do ktorego fimorzony ief, 4 
^ * mier. do Aere fiworzony nie ief.  Dźsśiay idzięmy de 
gwary wy re ta ipei 
3 í ierći 2 ź 
dif / page deg d m náf fian, przykry ial, 
o rozwazdnia wíetfego tey dufiney é 1 
E qo y śmietći/ bo przypás 
wéi " ley z fega záchodši przed rozumne p Maiy 
een gon ionene S.ózótzó: Lazarus mortuus eft. Lózarż 
Bag otym inj Oni cztery w grobie nofošoný/ ťámieniem 
anty nym! Doftorowie Bwiećt połóznia nam ná dufiy obs 
à B^ grzefnikó: tab Auguftyn S. Accipimus Lazarom 
M om Ij Padres terrenis peccatis obrutam. Rozumuige 
i. sę cta m grobie, dufe żięmfkiemi grzechami przywá- 
em y Ta regen Papiez: (epultucz aggete premitur, 
ierg pe iei eaa etiam vln cõfuetudinis preffus 
dl ne ienia wałęm przytłoczony bymá, kto w popełnienie 
anie Words śe io gan do zdosťi przyćifniony, y občia- 
i Dos ha "^ wiecći onfiney pofłówoe prezentuje Fólašeca Cors 
eg M lia mea modô defun&a eft. Pánie corká moiá 
fs séi y mattvoý ciclem/ pod bláda ceta/ ee dufe ob 
vlc agi wyfłówta tolory. Teqoż y iebyndl vs 
ida n: dowodšíL (cena álbo Eomeb oo finierći 
tup; po » pties grzech oufuego Gyniacy. Cze fie dorozíšice 
t bin ee Aumiftyné S: 3 tych iego fłow nófieputacyd: + 
iq ch e refufcitato gavifa eft mater vidua: de homini- 
ini ie in fpiritu refufeitatis gaudet Mater Ecclefia, Ile 
bilis vý vr erat corporesilli autem mete. Illius mors vi- 
"die 1 iliter plangebatur. illorň mors invifibilis, nec qux 
il; Kéi GZ videbatur.Z mlodziáná so/krzeffonego nmefelitá fre Má 
T má: z Judži codziennie nádufách wfkrzefonych wefeli fe Má. 
tiot Sy Tam ten byt vmári ná gelt oni tái ná daf, Tómtega 
w oczywie 


165 
5. Anfelá 
mus in 
M edisáci: 


Łazarz oc 


Brwrft, 
grze: m 
a náttys 


Ioan:Cap; 
ilg 


S, Auguft: 
Libe tse 
Qzki0n$ 


$.Gcegor: 
Pap Be 


M atthzi 
Ca pi ge 


(Luce. 
Cap. f 


8. Augft, 

ferm 446 

de Verbis, 
Dii, 


| Rozdział Ofmy, — 
ecevmilley [mieri , pľákáno oczymiście ewych zás fmierči okígm ne | 
Fe mit y gege y nie wázáno, Stofiie fie oo tego y | 
koment Ambrożego S. ráči: Quid enim aliad, nifi qual A | 
quodam feretro, hoc cft (upremi fuueris inftrumento, 1ace 
S;Ambrof mus exanimes, Coz Albowiem infego, tylko to, że iákoby námi: 
Epil Libr nách, to jeff ná pogrzebowym kätáfalku ležemy bez, duje / Cum vel 
hilari ignisidimodics cupiditatis exaítuat, vel frigidus humore 
undat : veľ pigra quadam terreni eorporis habitudine vigor 
liebetátüranimorum. Kiedy ál6o ogien żbyteczney pozadlimit 

zarzy fre, élbo: chłodna wilgotność wybucha: albo nieiśka gnaf 

fkażytelnego fkłonnościa ťrátá, czerfimość tępieie amyfłow, y kie) 

bicie: To wtedy iu bywa gotowa [miere dufe, i 
Diwigniy fie fercem. obumácly arsepnitu/ pefttscf € 

wfft weż to vo uwage/ teflettwy fie ná to/še čie obruta - A 

zá gátolo dowyta/ że čie be bacgnoé6/ zómotzyć późłuie ná e 

fy“ Surge qui dormis & cxurge à: mortuis & illuminabit A 
Chiriftus/ Fjłamty co Spik, y powflen od: vmärtich, á ośmień d 
Ad'Epliefy Chnyfias. XOola paweł S wyrwyć wfafno dufe 3 tet ww 
Gaps s. niedopupozay tcy trupem: leżecy wczerfiwo Žylacym éicle! M 
badź: fie ná tato: tebolefcyo: sabimialy grzefjmtu/ tata nieg ^ 
w potutuiacgm Dawidšie eroki bylá/ Etory vpátrzywfpy/ 5 A 
Damid' bobiše ototo dufe regol vo tym poffrzegify fie mowi: dein) 
ZE, tus eftinimicusanim meam: humilravit in terra vita ei 
fęzdkar- am, Colfocavit me in obícuris (icut mortuos faculi: & anti 
lego — ms ef fuper mefpiritus meus, rn me turbatum eft cor meum 
Pyześlidował niepr zytaciel dufę moie: poničyť ná ipm 2ymol = 
s Pofádziť mnie w čiemných miesfcáchuiako zdamná pomártych) 
Fal 144. fowatfię' o mnie duch moyz ferce moie we manie fig firmożyto: to Ni 
telnicy iefze wynutza uczony Teodoret Bifiup Cyreníti: d 

B.rlicodo difero à miortuo 18 tenebris óetente; cùm exaQus fim, & ! 
„Theodo pd i AU ; d A de E e árleg 
re: Epix defertislocis degere éccaĝuslim. Nie ffe nie voznie od um dr e 
inPál mi. yy dem ościźch'zótrzy manego, gdy mynifczony iefigm, y W o 
mieyfc ách: miefi/káť mnie prz) mufjomo: Co biedy y iato pii) wn 

De Dawidowi/opifal: Jacobus dc Valentia W teifpojousi ii 
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Pobudki do rśtowania zakamiałych grzefznikow. 
tus non folàm humiliavit vitam meam ia morté corpotalem 
led čtiá in morte peccati fimul eum Diabolo. Nam colloca 
vit me in locis obfeuris inferni iaterdiabolos ficut mortuos, 
kilicetrad mortem xternam deftinatost vt poft mortem cor. 
porisincurram mortem zternam anima, << habitem.cum di- 
abolis in locis obícuris inferni, in eternum, Vieprzyiaciel wie 
tylko poničyť życie moie w śmierć ciálá. docze(na, Als tez. m śmierć 
gruchowa rázem z. Diabdem. Albowiem pofádziť mnie w miey fcách 
demnych piekła między Diábľámi, iko umdrlemi, o iefl, nå śmierć 

Wieczna náznácnonemi: abym po imiercicidlá, mpadl m śmierć mie 
wne dufe y żebym miefíkal z Czártámi w mieyfcachśiemnych  piekiel 
Dich ná mieki, 

Ach Ach/ niefczefita zátámiáloáci fercá ná tala smierć 
hitodżdlowana nigdy wiebyief Glowiehi/ yidto ge oťružnie 
wttącaj m grob piekielny ná viet, Gráfuie tá fálona Tytáne 
Kipowfyttich quánicád) émiátd/ rzuca fie y miota zdpalczye 
tie ná lubši/ y rem Alter dotuczatm/czym oni powolnicy pod 
tey bátomítie pobbavodio fie rece! wietfey nafobie pooleglycb 
uywa mocy vômietteľnie ich zárazálac ná bdufád) morouie/ y 
ttáci. Wiožef litoótivoy Czytelniku rožmyslálac fobie axsefinto 
bow zgube/przypomnieć owe zdczafow Jeremiafa miedzy lus 
dimżięofczona plage/y može tát nád nia z Provoticmm nucti 
Foris interficit gladius; & domi mors (imiliset.. Ná dworze 
tdbiią miecz: d w domu śmierrtókażieft. ložeB (Dfobebiotoc ná 
ślebie potutuiacego cGtowietó weftcbnaé nád grzefnikómi: ln 
tenebrofis collocavit me, quafi mortuos fempitetnos, ^ de: 
Winostiách pofadził mnie ióko iumárie wieczne, 

Ludzie dobry robyacy fie rozumem/ domyáldli fie Do 
Go przywodzi grzech y w tato ómieré nagła dufe wprówdw 
om Der? wiele było gd świećie tátich! ttorsy po dopufczce 
Ufie grzechów śmiertelnych fadżac fie bydš umattemt ná du? 
DÉI to grobach fie zdmyfóli. Tat byt uczynił S. Jdłub Puftel 

po fprofinym grzechu! y po zaboyfiwieł «oy dáko umasty stá 

(ele lat zámťnoj fie w SÉ Tát uczynił y o zbrodni pelas 
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Lucam 

Lib: g. 


Troidta 
jeff. Śmierć 
ze mA 


Rozdział Ofmy. 
Gtowiet/ 6 frotymieft in Speculo magno exemplorum, teory 


vznawfy zá táffo Boža! že byť na ouBypmóci nd dšiesieť dni/ | 


Gr Ná wiecey/ wpedł do grobu/ y tám zofšálac e ptźpwtocenie 
žyčia zbówtennego oufly/ptoóit potututaci Borg Páná Bogó 
| przybywa/ y todbodši do tego Eomputu om Szláchetný 
Maš! y bogoboyny/ Frost CiátoHenricus Engiel graveSocile 
fu, ma w Fasániácb ) bowiedštarofy fis że Corta tego tedyná w 
ttácáloc ozyfkoáé pántenfta/ zarsekytá/ mie ált wefelny/ iato pó 
fpolicie takim czynią Rodzicy pod pretertem cnoty co preosey y 
domu ich 3bymálac/ ale żałobny dft fprawit: baal vofiy[EEie wd 
mu fwoim miegťánia potryć žátobal połone/ izby czarný powlt 
Eieren y Corte šátobno vbtána w iżbie tota nayprzeftczeń 
bytá pofádšiélá boptete zóproślwfy przylaćtoł wielu/ ná om nit 


pofpolity pogrzeb optótiwał exces Costi ftvotey/ y łómentowi | 


že ná oufy vmártá: iatoby s Ewdnqelicznym tótoseciem alefe 
Filia mea modo defun&a eft.  Rozumieli dojtonóle ét wp” 
muláni luojie/ y peronie wibéieli Ze nieteoná tylko śmiesć pi 
fof fwiat/ y ludši zmyčleša: o- czym Mmbrozy S. Mors triple 
e(t; Natuce, de qua dicitur; ftaturiieft omnibus hominibusft 
mel mori. Culpe, que de qua dicitar,anima quz peccaverit 
ipfa morietur, Gratiz, feculariüraufert interitum volupta! 
in qva non natura, fed deli&a moriuntur. Smirre troiála ie 
Przyrodzenia, o ktorey nápiľáno, poflánomiano iefl If ies LECH 
raz umrzeć, Druga fimierć ief grzechu, o ktorej mowia, deif? ko 
zgrzefy fómktumrze, left śmierć tófki, ktora zgubę przynosi swih 
tomym rojkofom, ktora śmierćia nie przyrośzenie, dle zbrodní 
ier die,  YYayfcosgá bylá ósżedniaówierć ufe pomicní: del 
wśwyż Ofobom przeto nia porášemi $yioc w ćtele/ iato vinti 
lt: zámyťáli fie vo grobach, putólac fobie Gratiz mortem. 
YOf yfito tuż cale opánowalá tá svwiečie tá frżodkiem Di 
ca śmierć! dufe náfe sdblidiaca/ wielu Ludi sáwotomalé/ fic 
in vaftitate hoftili, nie wogofieśćy optscé ftatšy au mlo?! 
Cadeat iüuenes ejus in plateis/&omnes vini przlij cóticcíe 
Pádnie młodź ich ná vlicách, y m$jfcy mężowie bitni ne 
pe 
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Pobudki do rátewánia žákámiátych grzelznikow — 469 
Flienióg réfiege coby miał przynamnicy nád pordżonymi bufid: ' 
mipolitowónie/ to vyaamáiac że nie iednego arsefnitd. teoyna 
Gd omiera/ dufa tedyna: Pzygónia 6 to/ wfyfitim nem us 
fin Swisty m tc fłowó: Audite me fratres: Chriftiani fumus: s, Augt ia 
& tamen plerumq; D plus cuidá moriatur, plaogitillü, Si PAN: 3% 
peccet, nonsiilum plangit: tunc erat plangendus, tunc peius 
mortuus luxurtofé vivens, quam moriendo luxuriam finicris. 
Tue quando faciebatilla in domotua,non folum mortuus e» 
fit fed & putebar, Hzc dolenda, funt. S/nchaytie mnie Brácia: 
Ebrżeściśnie ieflesmy,á przecię po wielkiey częśći, ieżeliby Syn komu Więtey : 
Vmdórt, plácze go y żałuie, Akiedy zgrzefj, tedy nie płacze:. teraz, Pw: d 
Giby t6 potrzeba ptákáť gdy ni fczgshmte vmárť żyiec nieczyście, data wią 
á nie w ow czós gdy smiercia zákoňczyť nie przyfloyne de, Beate dnje, zle. 
d gdy zbrodnie te czynił t. domu twoim, nie tylko 'márlym był, Ae 
Jcvchnet. Tego to, tego żółowić potriebń. S tty 36 nágány/ mos 
if Rótolitu dwie rzeczy mieć ywtedżieć: Jedne Ze śmierć 
gt3efniftow ná oufiád) obumieráiacycb Gieżgó left nád smiesť" 
ido: Druga że ocbotnity má fie litośćie rostapłać free twoo 
le geb grzefinitiem/ niż nád vmástym trupem sbo grzefnitć 
Śmierć otrutnieyfia eft nád t co żyćie odbiera. Nemo graviús T; Amhrof 
Moritur, quam qui peccato vivit, Zadęn heżey nie umiera, idko X & arco, 
ko orzechomi żyie. nápifal S, Ambreży.  Vfábše to umásly Capt 10, 
Sup ce vtáfnemi nie wtádnie zmyfłami. Aze axsefinilovo zaf 
miótych dufe utráčity przez grzech do dobrego adivitatem, tas 
beż dá o nich zdánie? Radzstrzymóć fie (low Ambrożego S. 
Omnis (entus moritur fi minifterfiriniquiratiss  Káčdy zmysł” 
obumiera, ieseli-icfl (prawca mieprámosti, 

Dotad wyptewabsdlem ćiprzed Oczy Czytelnitu nábožny: 
Nváltozona śmierć grzefnitovo zdłómiatych málo, rešniacydy 

£ 60 trupow/ ábyá żałobnym ptserdióny mibovoifPiem taewiey 
99 mitoicrdzia. nófiertował fetce/ nád tymi/Etorych ómietć wiar Nad ad 
"Hd ty uwolnić mozek: Teraz zááto donofše DO twoley owógi/coć nn A 
Wie LYedrzec Dánfki/ á ty dogódzdiac tym poleglym. trupom: tsi. 
#cžynié moše y wyówiaoczyć: Fi iá mortuum produciachry 
wz nia. 
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"Rozdział Olmy, 


Eccl 315 m$, 8e quáfi dira paffus incipe plorare, & fecondúm judicium 


1. Petri, 
Cep. 4, 


Miłość po. 


krysa prje 
chy, 


Iacob: 
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Cap, e 


Vmarľych 
grześć mie 
ďosterny Q- 


czynek ief 


k SiGregort 
) Papa. 26$, 


Morel, 


contege corpüsillius, & non defpicias fepultaram illius. Sj 
nunád umárlym wyleniaý et, d poczniy ptákác iákobyš co okwttnego 
dierpipt, á podług rozfadku przykryi čiáto iepo, á nie zóniedbywdy 
pogrzebu iego. Did pottycie oyolocorego nedzatša teno stie 


miótego grzefnita dodáleť Berobietro cdlunu Piotr ©: Apoftol 


Charitas operit multitudinem peccatorú. Aifość pokrywa wie 
kość grzečhom, A Jatub Swiety 3ácbeca bo litošéi y tátuntu: 
Fratres mei fi quis ex vobis erraverit a veritate, & conüverterit 
quis eum, fcire debet: quoniam qui converti fecerit peccator 
ab errote viz füg (alvabit anima cius à morte; & operit muł 
titudinem peccatorum, Bráčia moi iezeliby kto z was zdładiih 
prawdy, á námrocilby oo kto, ma wiedźieć iż ktoryby wcząnił de fie ni 
mrońł grzefwik ad biędney drogi iego, zbámi duf iego od 'fmnierci,] 
zółryie mnoflmo grzechów. 
Tiemtat Cobiag Swiety/ $abrrey pobudti podobnej! d 
przecie y 3 3drowia fivego niebefpicczenfiwwam zbierať luosi pv 
sábiánycb ttupy/ yztogac 00 domu. Erylonmoó/ vo nocy gas upy 
sizywfy zynit im welug możność! pogrzeby, Tobias plús tl 
mens Denm quim Regem, tapiebat corpora occiforü, & 0€ 
cültábatin domo (ua, & medijshoGibus fepelibeat ca, quid 
mięcty borac fię Bogá nit krolá, porywať tráťá zabitych y krył CZA 


fwoim, 4 m pulaccy pegrzebomal ie. FTiewyčisna čie ná to Cor 


hitu pobożny. fwoia pobibEo ten Rozdział caty / džebyá grobé 
tżem byEvo šiem záťopufácým martwe trupy/ dle tylko obt 
dza ochote do litości fetce twoie nád obumáttymi ná onfa 
qtzefnitdmi/ getátacymi nie pogrzebu, óle otrzešwieia pi^ 
modlitwy ttoote y Pe Woenft dobre zd nich ofiárováne! © 
tv jafluge wielta toie przed panem Bogiem: Si magne merce 
dis e(t etipete A morte carhem quanquam moriturá,quaütit 
meriti à fmorteanim liberare;in czelefli Patria (ine fine vid 
ram, Teżelima haprodę wielka wyrwźnie čiátá od śmierci choisi 
awnrzeé máiacego, idko2 zapdáty znóczney nie ma odbierád uvolniť 
nie def cod štnorči ktora t nicbiefkiej Oycżyznie wiecznie AC m^ 
Stewó 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych gizefznikow. 
Ee k td ra 
, Priefisone pole/ y plác obfietny/ w Ro joslale tym maf 
po eu yo obadenia táto martwych nedá nd 
am ftoi y molvié mošef-súáti értu snowi: fEse(Dicld ob „Ezechiel 
vinie pezedroczy vvyftároil: Dimific me in medio campi: st misia 
- 2 plenus offibas: & circumiduxit me pereà in gyro E- E 
d p^ malta valde fuper faciem Camp, Decäd, vehemien= 
Ka e" “j w posrzódka polá ktore bylo pełne kości: yopromádzt enm 
» eh en A n koło, 4 d ich Čúrdzomiele ná poflánomienin po- i 
"m , de vaty Taát to feft/ pršýznáte fie do tegó/ bo sou 
Geh BRAK: tým ttupom/ y Ofobiettooiey voládzy omg Dub ofy- 
"sieht "éier V Duchowi: A quatuor: ventis veni Spis wrap? 
pua a fuper interfe&osiftos, & reuiüifeant. Odczie 
[metu przydź puchu tá nótebniy tych pobitych. niech ażjig. 
e e pracy bo wyddrcia z tat ómietćityh ls“ |. 
Bag šátute fátygi freen gisefiniboim toży na tefjufcytdcya penis 
"ip ji oh nm tef Brácttosť Tavóvoterfšemo i 
fie d ieló brzyšománedo: gdy fpofobem f£liseufá przychyló mal amar 
Lc, ian och NEUEN. ha 
uüm fuper os'ejus, & oculos IU“ 4. aeg, 
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per Y 
"t ejns, & manus fuper manus'ejüs; &incurvavit fe- Capi 
NĄ um, & calcfa&a eft caro, położył ustá fwoit ná uflách iego, 
(ep en GE md nórykach iego, y nóchykił fre nád trupem, 
dig sato fie 01410, toť sudmitenieh m dec Sen 
i EU trupom. 1 set Rysa y méa Jesť“ 
Stin fie nd te nai cv DO mifezietosía nat atzefnitómi Luce 
Cap: 236 


leże y: 1009 

elt bes ms litościwy tetolifu) pemntoc nd'one [203 
flič, 3fowwe: Filie Hierufale m, fuper vos ipfas flere, & fupet 
MES ^ orki F'vozolin y, [mie nád [oba plác cte y nád [jná: 
Wee s = voam Beda plfe vd amma peccatorum (ue 
Weis pía: i te Yos też prsy tym (rooie Def to edet: fie po^ 
; w totie látrepotobner potržebutace Fon peffvey/ y peo geg 

grzechy, 


Wp w: ? j 
Bicie buft c dO Wo MAR 
n Btey? ouf e oto modlicivý Yvatiftyna Si Rogo te Der porrzcóneg? 


* Jeli, d e bdo catena à 
j das niihivgratiair iachrymiatum, quam n.uirii defideiat. 
60 ape 


ta Rozdział Osmy; 
$. Auguf: & appetitanima mea,vt plangam me in omni vita mez, Prok 
Meditat dp dobry fetu, day mi Affe: obfitych fet, ktorey tada, y próżne 
ma daf? moiá, ábym fam fiebie opłókiwał, po w/yfiko życie moie, VA 
Pal, ug. Poniec pros pfalmifte 8. Veniant mihi mifecftiuaes tuż,k 


viuam. Niech mi ffe zbliże ditośći tiusie, Á ia ożytę 
pP RZA 


T ROZDZIAŁ. IX. 


Pobudká Siodma, z Uwagi tey, że zakómiali grze 
nicy, nd dobroć Boska, na karante furome, na ni 
pomnienia y przveftrogi nic wie dbóiać» co raz to? 
wickfe zápádála złości. 


buf cb grzefnitowe legitime náftepuiaca fequela, ść ná 
ie balfiv oer Ruth godzacwprzydatkwi žadney fola nl 
m dáte poddányns faoim/ vynáyouloc czymby im iepcze wiece) 
duin.  BEOD3IĆ/ y tátoby nád zámotšona sbtobniámi dufia/ ooftonóli 
fialem le. nápaffovié (ie mogla. ^j gdzie zdłup ona zapalczywośćj lubo Wł 
rain, Brytnych fercách! nád jPátovoányas tretwiele aztomiebiem! | 
toan: cap MAD Ožteblym trupem/ hlodnie/ y fiygnie gófnaci Cám ydo 
vg, — miáfosé závošleta przeftatufac grómicej for meze ná peew/ 
y náftepute ná duda obumóctego. Gorfanád stoéc Zydow 

trora ochlodnawfy smieréia Jezufowal nád. éiátem tego vma 
nie ważyła fie czynté morderfiwa: Adlelum cim veniffent " 
viderunt eum 1am mortuum, non fregerunt eius cura. i 
lezusń gdy przyś!i. d obaczyli de iuz vmárť, nie tamáli golęni 148% 
Stošfia nád Iwy/ y niebźwiedzie/ ptsepu&iagdtace y lant 

Ce trupom. máttzym/ otrueniesfa nad trzy ftrágne zwierze! 
widstóne od Dániclá Prorotó/ tá gwasta beftya: Beftia terri" 
us, atás mirabilis, & fortis nimis. Dentes ferreos habebat mé 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefzników 173 
pos, comedens, atd; comminuens, & reliqua pedibus fais. con 
eleng, Befya firófna, y déiwna, y!mecma kardze. Zęby żelazne 
vill wielkie, iedzac, ) befand viet negómi [woigmi depe ste 
lido zntgezenia póftwot (ie nád powolnym foble grzefnitiew/ 
py orocy fantásyey ! Éxinanite, exinanire, v(q; ad fundamentú 
ine Kivifazčie, pufiofíčie, Aż do groniu w nim. 

Tite pifie nic 3 drogi ofercá zákámiátosťi. gat tytuł 
(W tego Rosdšiátu świadczy excefy tey y Enebi Lier oftvo 
lizyna závvolománychh grzepnitów) y tako ih wyfińwia:góy 
filins ivofiy Oufe bez zimyfłow id seftárola/y zmôcnia nieas 
Cie je fie áni bobre£io Bofla áni furovym ťárániem! áni 
lží pobožnych nśpominóniem  zmiabczyć bádza, Co febnáť 
tie móścy głowy rozum wypórrzyt/ śle bogomyślność Bestiár: 
KS: wynáláztá/ co ob niego w opifintu záťámiátosci fercátáť 
Mf pyšožomo: Cor durum, ipfum eft quod nec. com pun&ione 
ünditur, nec pietate mcllitut, nec mouetur precibus, minis 
ton cedit, flagellis durature Ipfam e(t quod nec Deum timet, 
Wc homines reuetetur. Serce zákámiále owa ief, ktore Ami fie 
krucho krufy, świ pobožnosčia zmigkczyc da; nie wzrufa fie ná pros 
ly, pogrożkom nie vflepnie z plácu, karániem twárdžicie, Owo ief 
ktore šie y Bogánie bot, yludží nie wflyd Li. 

Przypátrš se sie tu. €$ytelniPu nabožny) co to fa 36 (tutt 
tdfłynócysy/co zá fequela záťámiátoséí fercs! Crupem paofy 
163] nic nie cyuéná potym: Bofłiry nie znác lá kli y Dobroči/ nie 
Guć Paránta/ praefiveg/ y náponniania nic fobie mie ważyc/ 
V 3losctádh sácsesy cb popedliwic fie pemxeíát/ vobleofle vpor 
Mwyn żyć/ in forma 3 niesbešným Sárávnam foaco lepfe: Ne 
„o Domioum & Ifrael noa dimittam, Pánd nie 28200, ludu nie 
Den e ) 

-. Cu tym niefcseonym przy. oom zótómiśłośći nie obžátos 
p nigdy vpabtons grzejników fiufnte/ ná popis mieyfce 
M lej y plác Peroti/ dby fie ich nedza 90Eryc megtá y počas 

Wlserya/ Łtóra goy posebrácku ve pol ago wydbeosiémyéli 
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174 Rozdział dziewiąty: 
Die: zá fatten Antor je tioy p uoltuf Arsfousd Syst niente frebib stie 
btege V^ nezviaciotámi a vereni iniquo bell: euentu poległod mierzył 


FETA > H 3 - ^ 
g čiť ná plicufiwiiawfy icgo głowe tetra mieprzytaciele ná 
4 H ESTU 4 ^ Yà ^ " 1 ps S 
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Biymianom poťázovslí: Co wiosac tego Dčlec A ráfjuo Vedy 
Sycerjtwá Esymftiego te (lá v3ctl: Hic mens privatus de 
Jor et, meahac calamitas; czterum publica Civitatis falus, k 
gloria, in veftra incolumitate fita eft, Tow icf sep ofobisy žaly 
mnie to [ámego ta vtrapienie: Ale pofpolica: Miaftá cófość, y fławk w 
wáfym. zdrowiu záchomána ieh.. 


Plutarch: 
in Craff: 


Zalkraf — YXą piermfym sáray weyrzantu Czytelnitu praytésny wy 
fusa po ftémía w podobným (pco calum zápäľozywa záťämiátosé tri 
awi pem położonego arsef niPa/ y miora miprzed oczy (éëzbe tegh 


oocieta glowe be 3e wfiyfikich smyftow sgołycowa/ w vozumif 
pámieč obrána, Hic meus priuatus dolore, mea hzc: calam 
tas. muffe mowic: To moy ief? ial ofobliwy, to great ienie moie. Te! 
tylto éefyc moic/se cátosé wieczności Yňiáftá/to ieft niebów 
wielu tefcze dobrych Eacolitad)) wolnych eo 3átámtalosti DCH 
posoftáie : Czterum publica Civitatis falus, & gloria, in velti 
incolumitate ficzeft.. czego fientegdy:y Póweł S: ciefiyt/ W 
bo miały. jalu dofyc 3 poftronsych otolicznośći: Fratres mei ch 
Ad H foi, & defiderautlimi,. gaudium meum & corona meat. Dë 
S DÉI Rarein Domino charitlimj.. Bracia moi maykochánši,. y najpois" 
Z do- dánsi, wefelé moie, 3 vwięrcżęniemoic: ták Poście w Pánu naymilih 
brych po- ROZOSiAŁ nimieyfiy/ voyftawia weyrzeniu twemu przytózny CH 
éwchó,  telnitu taje te głowe/ bo grzefinitow clon md: mu porażony 

dbcac čie przywieść do Żalu y do politosvásia Brójsusowego nh 

fynens. Hic meuspriuatusdolorefť, mea hzc calamitas. Gri” 

finito poległych mtesboinosc/ nie vzňamánie bob: ot £ieyftvo BW 

(Eid! nie ozučie Faránia y przefirog/ to ma bydś emoy ofoblittf 
Ghwd S. zal/ to twote vtraptenie. Sáftánow De tu niecó/ á nie táť oof 
Pania. wato bolefne wioowifto grzefnitow/ (ifo affekty sgromabs Y 
Ex Via s. zwołay widśif $e to nie ová głowa Pámľá S: Łtora podčletť 
Bauiiapol. wstęczenej y odbáczoma 00 čiála/ macemymi vftómi/ de d^ 
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fiotvy wytrzytnełć trzy rás J£ 90. Y Tie ow to feft głowa oU 
Biogofiówionego VOovztedos Wielttego/ Zakon Dominit S 

3 tósnydb siot vformorána/ Prora nie badacšyma/ potrafilá Głó 

éno powieść wchodzącego botele Balomey Tomafiá S: 375 povin 3 
quinu: Salue Thoma. ter Temafíw, albo táto inst Autorowiepi aibeni 
Bal to Wymovvitá: Quid guzris Thoma, Czego fuka Tomafu, Mag: 

Giowś grzefinitow gloverycb/ eu fie Ciytelnttu pilny 00 

widzenia fcárota/ Prora tato niePicby złośliwego <zolofernefal 

bi cale DęEonónego/ 3 murew HNiafia Betulicy ná wzgórde/ 

týž poťazáma: Sufpendite caput hocíuper muros noftros. Zá |... 
Wieście te tier má murách malych, bes mowy) bez wzrotu/ bes C e 
fubu/ bez rozumu! y vofieldtícb zmyftow: gtowá záťámiatego 
[ttca ludśi/ twteży ma plácu/ tora wfelatie niecnoty Ogárnety 
Hchle zuiacaj cy [fo nedsný wotboroiffien fivtádzaca tor Tniqui 
tes mez fupergreffz (unt caputmeum, Nieprávešči moie prze” Pial: zy. 
wihi głowę mog Bien o na ttoro niezmiernych práybrosť vy, 
šwálitá fie zgrátá/ głowa/ otolo Etorey (tola zážárte niecnotro a a 
Syn wielta iey fisisloce slez ube: Furor eggredieús, procella písvách. 
tuens, jn capite impiorum eonguiefcet, ZApklczyweść wyche- 
dzaca, burzá adáipca, ná gfowáchmiezbozmych odporžnie. Cjáto Jeep 
f miewa tém.násnácyona Eonfýftencya/ y obpscaniente znóć (meo C? 
ft tieby iey zabávone goétina; fercá graefnitom ná Boftie Odo 

VI nic nie dáta! y ná ofira Fare nieobáta/ ni pobnofo głowy: 

Emo leuauit caput (uum, Zadęw nie dzwignať głowy fwoiey, As Zach! 
Sie Rád tym porášeniem pray głowiej gyeacpnttá wfyfikiego CU 
$ Głontach; y smyftácb nie ma Eótolickiego fercá/ ftratata lu eg p 
dd 1033arayé£/iáto go nie ma rozgržať oo tompáffyey/ topnieć Ji 
© prxepascia pietielna záťámiátego gržebnita Ofobá/ A d 

ledzy oEryremt fautacycb fie w £oto grzedbov na głowejy bro 

M/tdtę tátich płomient zabratánií/ šplaca ná zgube/ iato nie 

4ná fercu peboinym dlapómiećt y wyróżenia vpadťu fwoiego 

Wych Wy plfác fow: Percuttiíti caput de domo impij, denuda- 

l fundamenta eius vsd; ad collum.  Zbyłeś głowę & domu wk, Hibse: 

twego, olpażyśeć grunt iego Aż do Die, Za? 
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Rozdział dziewiąty 
Tá?) t6/ tà?) s&moiot Pamsiałośći fered tresefníg 
nie matą gíomy pe t wroćię Boffa zwietcyc fit 
oáli/ albo jrupyčtavá »mnteniera. Léjbávoym vt 
ftcomnié: ceto wiri r 
bliwośći oo Eażdezo punEru maf proby/ y boBuimengd] Cjytebh 
En przylazny/ per experientiam Domô093402 
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: w wielu Opi 
tych nt zat Amiatosti fercá/ Erore ntm ét fie przed Oczy fie 
wie: to maswiac fobie/ tteofiet maf; že Dan Dog áftámy (t 
táiacy fic vátlnie o nówrocenie Grsefinitow! to tágoonie/ ëm 
tórczywie nálega ná tich) á Picoy mocno w vporse fota/ en w 
mich czeftośroć plagómi/ y faránicm mocnicy, też Beurig! M 
bywátac fie do (crcá ich/ tabo ooiátiey obronitey jortecez 0 6y% 
fwiadczy ÚVedrzec: Accipiet armaturam zelus illius, & arms 
bit creaturam ad vltionem inimicorum, Et pugnabit cum illo 
orbis tertatum contraiofenfatos, Węzaie gá welakie vabroif 
nápáležywesť, y vebrei fiworzęnie ná porafię nieprzysačnoť T Lean 
z uim okrag [miátá walczyć przeciw féalonym. „Amie fam tylko 
go sie vdálej śle y záčiaga mężnych żotnierzow/ Erorzyby tág” 
dnie ra3/ á drugi oféro tych Osbywóli [ortec/ có s (loto poznáť? 
£zebielś Prorobánápifsnydb: Sulcirabo omncs amatores tu” 
©s contrate, Venient {nper teinfirudi curru, & rota, Lorich 
& elypeo, & galea armabuntur contrate vndiq;, Pobudze, wh’ 
fikicb kochávkom twoich maig, Prejde ná čip gotowi £ wozy JE le 
támi, Páncerzem,y tarcie, y przythice vzbroiz fie ná ciebie» 

Td zwyčiežente sábémidlodét feccár y ná poftrácb grzej” 
Łom zbiera fie bog oo wotemego rynfruntu: Induet pro! 
race iu(titiam, & accipiet pro galea iudicium certum; fumet e 
tum iaexpugnabile-xquitatem, acuerautem diram iram in lad" 
ceam: & pugnabit, Oblecie miaffo zbroie [prawiedliwoie,y weim 
miáflo przyłbice, [ed pewny: weżmie tercia wiezwyciężowa prá weit 
À zdofirzy [rogi gniew miáfle efciepu: y walczyc bedžie. Sdt 
fie bo tego$ Obozu Ducborna Łówólerya 3átiogniona 00 P 
wiá Ciwietego/y c:otnie poczty pobsoobst: Prova ten S: Ap 
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die malo, State luccio ti lumbos veliros ia veritate, & induti 
loricam iu frz. In omaibus (u mentes fcmtum fidet, Et galeam 
falutis afľu mite: & gladium (piritas quod eff verbam Dei, 0- 
blecžčie fie w zupełna zbroje tože: Abyście mogli fprzeciwic fe w diigh 
ty, $t0yeieff tedy przes Aaf Hodrd wafe prawde, å oblot pás" 
eri [prá wiedliwosci, Be wA bia biorac tarcie wióry. Tprzytbie 
cęubawięwia weźriycie, T miecż Ducha, ktore delt /fowo Bożena 
Dopieroý/ tá£ vsbrotone Rycerfémo/ y dobrze vľybowáne 
woro (ans Dan Beg prowádši/ idt» YOsb3/ y Herman: Domi 
Ni exercituum nomen illi, Srôynáts im dále ná eypuqnácyel 
Ip podíkapienie pod $ortece (ercá záťámiálydo qracpitibow; 
Obwávovnána pôtaznie nieprawośćiśmi/ id&o [Paliftym murem 
Uie tey doby mäť mowiąc Ecce con lituite (aper gentes, & 
fuper Regna, vreuellas, & detruas, & difperdas, & di(fipes, & 
alifices, & plantes. Otom cię poflánovviľ nád Narodámi, y nád 
kroleftwárni, At? wyrywał, y pfował, y wytracal, y rot walat, y ba- 
dovoľ, y Keżepił,  Przytym obiecnte sayéiefbpo: Nunc Prins 
<eps hnius mun dieijcietuc foras, Teraz (sieze (wiata tego precz 
Wrzucone bediies. Bez tErmie mylanta tá odprávota fie votare 
G'4/ nte wórórczywie Dan zaftepow vderza/ dle tágodnie ftára 
fit » obebránie sámolománey 00 Cžártá gortece to teft ferch 
Bregail md co nife powabia oczy bo vanánia S: Ambroży 
Wleoyolán(Bt 25ifEno: Vide clemeotiam Domini Salvatoris. [m 
Memor iniarie, memor clementiz, nunc docendo, nanc libes 
tado, nunc fanandc, infidz plebis corda demuleet, Obacz /4/ka 
Woie Páná Zbawiciela. Zdpomiańizc krzywdy, pomniecná fáfká- 
Wit, te oczac, to vwalnidigc, to vadrawidiac, niewiernego pojbole 
Wlercá elafcie, Tym trybem pofšepute (hie Xycerfiwo ios 
89/0 czym (eft w Rsienády Chryzofčomá e: Peragrarunt Pilca. 
‘Ores orbem terrarum: & in ruina pofitum, ad (tabilitatera teuoca 
Mtünt, non (cura modčutes, non arcus tendentes, mon fagittas 
Mittentes, non pecuniam hrgientes. | Przeffli Rybolewie fwiát cá- 
KIW výadku pałożony, do [Litecz nosci wrecili, mie tarcze nofia c, wie 
s iWezagi, mie fredly wypufcádiec, nie piwiadze rozdawdioe, 
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178 Rozdział dziewiąty 


tTrótazd tágobny) votácmnienie dyftretne! (uërg 
Nie dále śwówaj y nie zdpólczywaj śle tým bórośley nte pluíaca grzefnie 
fe grze- Foni že fle nig praetamáé nie 0405a/ dni 3wyćteżyć/ nie tópnield 
Brik Bogu ich fercá nágrzane płomieniem dobročí Bofttey/ nie zmiebezálá 


P — fie Bojfim nápomnieniem/ ánt prseftroga. prayiásna Are 
ir^ fiwó Pinfttego: tato Pánu! tály żołnierzem tego závolomiť 
fie nie dáig czego praxis deft iáwmna/wfloád Ezechiela prorotil 
80y nic nie fprátoit/ y nie voymogt praefivoga/ y mápomindnies | 
Pech Domus Ifrael nolunt audire re, quia nolunt audire me. De) | 
CP Izróc//kie miecha fucbác ciebie, boy mnie nieche. A lubo Da 
czyni tan nátazo tóftówy/ (am! y przez flug fiosidy/ mátac i 
Proposycya ad coouertentiam; Quivos audit, „me audite OÚ 
Meis Vos fpernit, me fpernit. Kto was fucha, nie fucha- Kto wani 


gárdži, mno gárdii. Obieowie iednáť Brong! mále repulíam, 
„Albo wftret/ 90 záťámiálych graefniboto/ niedbálacyech nic) ná 
getágovne firurmy. co wýroodši Fomentem S: Grsegori D 
piej: Judez duritia defignatur, quz verba przdicantium, & 4* 
gnouit, & fequi noluit. Iudzkiey simie zákámiálnie to gn t) 
4. Gregor: ££ 904 NÁpamnignia kńznodźiciow poznáťá, 3 niechciáčá flofowá: f 
Feria, de nápommienia, Boste tež y zátámiálych grzefinitow cytalló 
TT" gápámietély vpor/ y ntepraelamáno Erbrność! opi(atac: Adua 
` tam cordis duritiam quandod; peccator peruenit, vr iam ín co" 
rePtione femfibilis non (it, Quia qui vfu peccandi induruít 
nullo modo corteptionis verbum fentit, Do tákiey fercá gikt 
miáťošci czśfęm grzefnik przychodzi, Ze y w firofowAniu wie czuj 
Gef, Bo ktory zwyctdigm grzefęnia zdtwarażiał: żadnym poji 
mie może ciuc [Irefowánia, 

„ Dtoś to róbl ieft mizerny Gan sápámtatálycb Sol 
£áPl fľuteť m nib leży to3goficyoney befpiecyníe zóbówiałow 
fercálde Boftihi y Gitugow tego praeftrog/ zá nic fobie p 
waża/ śdonieprówośći mocno raz praylgnavofy; jadna miáť : 
ebétaginac fie nie 04038) táffáwe oracula, rády Zbówieńne/ a 
TE fovázye nabośne/ wfłret czyniące 00 złego nápomntenia az j 
* pośdiićgrzegnitow nic wydołólo: dbybá zriabľá! E a ; 
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Bog wiele ffavánia/ y práce: ná te duchowna erpedycya/ NÁ te 
woema wyprawe ola pozyfľanta qvsefnittow saPémidtycb/ «le 
pwietfiey cześci praycheosi nic nie Colasétefy powracicj ito 
% Qiiaftá ŻBabylonfttego: Curauimus Babylonem & non eft 
nata, Derelinquamus cam. Leczyliśmy Babilon 4 wie ie! vedro- 
Vin), Opufcm go. Co tomentem. táť opiť Hugo Fárbynal 
Hiën Domtnitá S: Dicuntergo przdicatores: Cerauimus 
Bbylane m, id c(t remedia curationis adhibuie us; orando, præ 
dkando; exemplum brong demonftrando, & tamen non ett 
Dt, quiz non Vulčobedire, vnde mon e(t culpa predicatoris, 
tdpeccatoris: Mowte tedy káznodžicie: Leczyliśmy Bábilenie, 
le ieh pomoc vzdrowięwia prxykládáliimy, free, każac, dobry 
uklad pokśzsiac, A przecię nie wleczyliśmy, bo wiechciśła mas 
fúchác, w ge tedy nie tfe rá vind kazwodiiete, Ale grziefnika. 

„Mie wiele pemagáts grsefnifom napomnienia 25oftte) y 
#rôšby/ á prawie tál roymagóto na ních wielo, tato glos wrjać 
GT D'iatonft 3cántype nazwóncy ná Sotróteślej 0 gym cát 
Wis Rsiegih Lčerchufa: Przyfeot Alcybiades w gośćine 
W GoPráresá; dté UałżónEA %óntype flowy przytremi dogrze 
Vt Hlejowi/ tálaci fubátac/ czy zlej czy dobráe/ d Golrátes 
Wilentem zbywat: zdumiewdiac śię tedy Alcybiádes pyta Go 
Pdarzą/ tato wycierpieć może ntepetey ten! je śienie wzrufiy 
(We obezvnie TL co tata bal Bofrdtes odpowiedź: Ego pri 


"tm (ię a(ueni; vt non magis offendar, quam fi rotz quz aquam 


"icit (idorem audiam. Lem zdawná ták náwykt, y mie mi to nie 
Pcia, y dbam ták náto, iákebym flykat koło ferzypioce nád Du, 
"% kiedy nim wodę wiet dia. Stužy tá zupeľnie ríecs grzeóni 


Jerem: 
Cap: st 


HugoCar 
din: hic» 


Mation 
ka sokrd 
tefź láieg 
Á on mig 
nie 464, 


Laertius 
in Vita te, 
cratis, 


Idie Bob 


AW Zákamiálými Ptorych pon Bog dicac nároročié Do siebie, 2524470 


f s iná nich pres ftugow fivoico/ y Éaje inr mocno dobywać gie, 
Wel niekiedy TJ sálafovoi: Clama ne cees, qua tuba exalta 
ti *m tuam, & annuncia populo meo (celera eoram. Baba 
i i "tfl awa), idto trobá wynos glor twoy, 4 opowidday ludowi me- 
Dre Zľašči iego. Coż to pomaga?Młaśnie nie! Ten miánomány 
WE ybi opp powicoślał: Nolueruat in vijs cius ambula ; 
re 


roko. 


Tsaie. 


Cap: $8, 
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ve, 19 ŚĆ non audierunt legem eius, Niecheid: drog źmi iege chodiir, 
Cap: 42. J Piefsebśli prówś irgo. 259 micfesedlivote) grzefnicy zAtómiślł 
tá£ obte maša! Det dobroć y nápomnienia! idto 00 ŽVVÁLLOKY 
Nie Ze, Xántypej Soťrátes: Ego pridem De afueui, vt non magis offen 
cha grzes dar, quam fi rotz quz aquam educit, ftridocem audiam: Tá 
fe. — so tuż záťámiáli grzegnicy w nałogu máta! jev nich głos DU 
ffl nápominálacy! tylo wady idto fErsypienie tołó: mowi pi 
Paky miftá S: Sagitta tux tranfeuntvoxtonitrui tuiia rota, frak 
Żytwoie przechedze, glos gromu twego ná koło, 
Dotazał nie málo głos Jozuego/y wfyREtego woy F 
es grócifkiego! náťrovy cwoomnie Miaka Jerycná macie Erufyl 
Caps. fiemuty: Omni populo vociferante, & clamgentibus tubis 
poftquam in aures multitudinis vox fonitusd; inerepuit; min 
Jerychd | illico corruerunt, Wfyfek lud krzyczał, á w traby gátrabieno IM 
mury od row vfóch pojpolfwó glos y trabienie zábrzmiálo: nótychmiaf vý 
Weiénia yy opádly. deg zršadľá može dobazáť ogrumny glos. Kyat 
oparit. God Boftiego pod Sotteca fercá záťány álycb grzefničov nii 
smy£iejonie vewierozonych vo 3orobn ádb/y wztośćiśch. DAP 
wode bosé (Eráfiny glos Soft o [ubsfie ectexal De vy zá alo" 
Troego: Finis vniuerse carnis venit coram me: repleta eft ter 
iniquitate à facieeorum, & egodifperdam eos cum terra, Koni 
syďelkigmn ciátu przyfedł przedemne: vápelniona de žiemiá Wh 
gráweicio od oblicżá ścb, d ia wyśróce ie emie 7 mentem atby PM 
fe tát wielá dokazat lábo w Jerychn/ przełamał Do ferc niezby 
žných In0:t ftólifte niecnot mury glos Boftt/ y pofteáco pofa 
ny: Ulečnte wielbi Hirel miat/ ié£o vanác moíef Czytelni y 
pilny/ z náftepuiacego pytánta/ y 3dva3/ a obpowieoji Bapt 
©pórój Ptorego teft duejya/ tá, 

Quanto tempore, dum fabricaretur Arca, expeQaY 
wehydd, DEI patientia? Ták też d/ugi cžás, gdy budowáne korab, Geier 
piekna 14 Bolka cierpliwosc? VYÁPtorey ciekawości vínobsienie 3 pi m 

©: obpowieba/ naprz00: Noe cum quiagentorn a eflet anie 

rum przcepit Deus dicens: Fac tibi Arcam, Nzcmx gdy pih 

lat miat ro/kazał Bog Bowiacs Zrob fobie kerab, Posym prono 
i wi. 
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chodite, gief tere pifiná z Estan XobsdioweEratq; Noe (exeentorii Ruper 
ttómiśli [| Annorum, quando diluuij aqux inundaueruat fuper terra, By wie ín 
"ée © Ate fet at Noema, gd y wody patepu wyláty rd diemi. Gzebal te: Gencfiw 
pis offen | d Dan Bog blijło (rd lat poprávoy grzefników, y vpómietae 
n: CG | nich w ziośćióch: Igitutcireiter annos centum increduli fu- 
es Do B tnt, predicantejllis publica rez fabricatura, & tanto répo- Pan Bo 
pi pio wpectau:: eos Dei patientia, Ted» akoto [Tu Jat riedowierzkia" E UT 
, frah E Mibyli, te refl wie wierzyli pegroikem,ktore im epswieddlo Korab:á Lu: fo, 
itywifte Ludowedmie, 9 idk długi ctas oczekiwał ich polepfemia Bog niz fpu- 
syed J | mówie. Elie mogł fre doczefóć bo nic mie Obal ná tá feto sid potop, 
ruf | Wroćly Zén og vudháč niechcieli tego co tm było Fu Dos 
1$ tubis bremy: becermieite pom Leniony (Dpát: iph autem fecundu Ma 
it: mifi | iisem (na my corimpenitens,thezaurizauerunt fibi iram,in 
pino M | ditite, Osi zás według zákámiálosc [weiey, y fercá niepokutu 
daf ný | "gos /kárbila fobie griew, má dich zápálsyweici, Zë Bes 
Tyc Hárute Chrezsftom S: Volebat Deus illos quoq; qui tam gra 
aen déi | Her peccauerant fabricarione Arcz admoneri, ut fecum eo- 
Séng [| Utent quie. fecifsent, refipicendoq; indignationem non ex 
ac? Liza, Verum hac illis nullam vtilitatem attulerunt, „EDEN 
eft term | Mi non potuerunt,fed quia noluerunt,Cü torannis audiflent, E > A 
„Koni || od sme foresefierinterituszneq; Ge à malitia ceflarüt. Chciał is 
miá nie | "Ry osych co tak ciefko zęrzefyli budowaniem Arki náponiec aby kad) 
atby fit fe geed co zbroili, á upámigta fy fig Żeby gniewu Bożego nie do~ s: 
dréine te mały przynieffo pożytek mie pržeto że fie vpámigráť grzefni 
Weg lt, ale ze niechcieli, Tak wiele lat felt, Ze przed wrotńmi ich 
tekila e suba to ief zatracenie: przecig ) m od złości powście 
Wet fe me dali, 
e mizerny ff a grzefnitow 3átémiálycb'eto vper m for 
Klich! oto Falenftmo narodu [udstici! málac [Henncét Softa 
“biem ciec pre fi rogí/málac pogrožťi bliffo iui nattepriąź 
We Parénia] méicct&tido co Powchza 90 sárrácenta/d tyne 
k Peia gaárdjié!y tie fuchóć tego/y nie wibziećjco bo zbámie 
y pic 2 Datt to tela nedza! Do tego Bog zblizafie liffámie/ to 
3p v Buer náponitae cen midżieć y fiuchóć Deeg Quis ESCH 
vis , wid 


S: Chryfaš 


Palm: 17, 


Ad Timet: 
1. Čap: $ 


& x; Cap! 


I8x Rozdział Dziewiąty. 

leruus meus;8 furdus nif ad quem nuntios meos mili, Mut 
flegpy,ieieli mie fug A Set" gfachy,ieseli nie tgu do ktercgó poffet me 
ich wyfefať. Dobrze żaprawoe eitidh ©feb/ vper Miefge 
Dm optfaż Djalmiftá CG: Alienati funt peccatores, Furt 
illis (ecundum fimilitudinem ferpentis + ficut afpidis furdz 
& obturantis aures (uas, Que non examdict vocem incanti 
tium, Odłeczyli fie grzefwicy, lad máia ná padobigńfiwo with 
idke amie gľucbej xy zátuldiocey vfy (wot. Ktora wie výh 
góofu żóklimaiecyh, Wo iejeli Paweł €, dobedžte grofom 
nicb/ y wielu infycb ma te porufy rofľázutací | Peccantest 
ram omnibus argue, Grzefacyek przy wľylíkich flrepun, A 
deca powtorsy : Argue , oblecra, recrepa, in oma i 
tieatia, & dodrina, Kars, proś, fa) efcltas vurplwiiti, 
y náuke, £ubo gie po : 
veniet Domia e judici 

omnes impios, nnibus op 

przydźie Pas czysić [ad przeciwko 5 

Zich miesbosmibow, me wóyfkih Zu ag mi 

£9 ledna? sá nic v 

Non exaudiet voce 

gdecnch, Boyi vas mocno ferc zAłómiałośći Cesari 
pr3yelocyoni/mieuwajdia ám Dobroci Dofier dal mápomniant 
fibt. 

Leirt Bóg wiele Sú ft nie vag] y rugył mie weśto 3 DA 
nicpraebrénego Oobroćł Denfticy/ má oťup/ y odrone adr 
miatych grzefnitowi dle Dóremno/ y bez żadnego (tut 
ledwie co 3 małym peiytticus/ bo tego nápewaienie nie 380)! 
dowóły miley já v ludit vpercsywrcb: tego fľávánia/) y gi 
by nášárt prsycbobiily) o czem pámtetna tef w pismie | 
trávycya/ o fwawolnych Mieftóńcach Gomory/ y Borom 
wieośtał łafrawy Dam Bog nap ie tuż ná zgube wierna py 
bili / chcać (do trzymać fam fie obiect Do nich zbliżyć: "n 
dan, & videbo, utrum clamorem opere compleueriat 9 
dz, y sbńczę, ivácli weľánie vciyukiem wykonali, ae : 

nw 
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Xwslowo: Venerunt duo Angeli Sodomam, Pros ili dwa 4 
niałowie da Sodomy, Povotedšicli f otovoi co fis Rot młółó: | 
Delebimus locum iftum, Z4gubigm) to giereg, SDxugt prae dnistow, 
fregat Lot: Surgite egredimini de loco ifto, quia delebit sein 
Dominus Ciuitatem kanc.  Pow/śncie wywidzčie 2 miep[cá be ice 
qn bo zatrddi Pan Midfloto, AE zárt 3tegó v grzefimitów: és 
vifus eft eis quafi ludens loqui. prayiátielffa tego prać e 
Wiwa y fzera praeftcorto wzyśrośili / nie wierzyli Ro 
Ww; medbóli ná groiba/ ná Mowe tego powaina nie felos 
Miferc (mei! á przeto ginali, 
ybolesal B: Cbryzofiom nád ráťoma ib nieuwaga 
J Vie girosneócto/ y $alutac ido vpabtu wiecznego nápijot: 
Ograuem ebrietat m 16 immodicam defipientiam! O exceles 
Ingratitodo! eportebat crubefcere, oportebat reuereri confili- CH 
lmiufi: verum (cut infani etiam Medicum impetere Co eril 2t 
Mhtur: ita & illi. O miežnese piińńfiwo! O miezmierne glup- in Geneck, 
fw! O znácana miewdlięczneśc| potrzeba bie wflydźić fe. 
als al w pofanewówiu mieć ráde fráwiedliwege: Alec sáko fa 
lini y wś fwoiege rzneśie fip 3ekárzd: ták y omi czynili. 
Crzymnć fie poreśnie toż ałupfkwo zat śmiałych grzeni” 
hw, pod też nieuwagi yia Regula! sym ślódem ida nie v: 
baut w zśpźrstetałośći Protu ing zórrAconym refpufinie 
bai td trybem żyta wie prayimpiac mśpomnienia śaOnego 
ttoreby ím byta praeftrega/ y powodem oo zbavvicnia/á tál 
Kdnicy wpadála w owe eo Sálomená fifaorego. wypifáne 
p Qui inerepationes odit, morietut, Kie Prefománia Satz 
ži, umrze. to lebná/ át0 546 druga: Quicorripient€ Cap: 15, 
Lina ceruice eontem nit, repente fuperueniet ci interitus. &., 29. 
kun karzactgo fg, twardym karkiem wagardza , nagle zginie 
bit vaň pradie, przeklada to przeb ogy/ y VO zrozumie 
KA podáte grzepnitons ug Aórdynał tym vwyPlábam : 
vi (apientum correctiones odit,morietur morte fecunda, qui Huge Cat. 
i itm mortuus et morte prima, Kto madrych nádomnienia ES 
be wajegaywiiéi, vmrże śmiercie drugo, be iut ná du) vnári 
x purwo — 


DII 


91. © r . 
134 Rozdział Dziewiąty. 

[i5 AUS * j , i 
pierwóe; A le$żet povotarga: Qui cotripientem dura eee 
uize, id e(t (uperba obiinátione contemnit, repentinus viro 

fuperueniet interitus, xternus Kia kargscego reárdym kár 
kiom, to ief wmystofTa zákamiálasčia pogardza, gwaltowna ná Dm 
a S e y 
mowi Chryzofšom Dwtety: Hec et proprieta: bonoru& 
hominum, & m:lorum: bonus enim im peccato reprehenfus 
ingemiícit quia peecanit , malusaurem coesorehenfus fremit 
g Chryfe: MOD qua reccanit, fed quiaia peccato comprefientus eff, T 
Homil. tefl wiáfnose dobryeb ludit, y zlých: dobry álhowiewms w grze 
33. lupet gáchwreeny Zata Ze prze ef giy zás warzeka wir dla tera A 
Matthz. MV MITIS AN Clg, 
EgrzeByl, ale Ze ge pofirzeíono w grzechu, 2 tabi co cet D 


kiego przypadnie 2gubá wieczna, Zile to fragt v Awd Ia. 


ebiaśnta podobiznfEwem : Bwierze donite álbe bybla gl 
eo Gofpodarze/ dibo Pans ola wytroczusia tótiego (varat 
bedšie/ poprawi fia po tárániu vctehniejvgłaftóć fie bai śle 
osítie zhwycane/zwiazóne/ geaibai bićlemy tu geniam, vp 
ger ` Fait fie gie ba/ Cafal rápiel wderza/ zránia/ bc: edt y alf 
foi di  człowieć nápomniony) y uťarány! gorfym De die ate ty! 
ko dzikie fig nie polepfaj y pôťuty nie czysi/ dle co wtet$a/ przecie 
zwierz remm Piory go nápominá powftale gwiewliwie/ aduiunami4 
głoftón: 5w'erze džífie : Czego doswidd zywiy pan DO g 
moriť przes Jeremiaga Drorobá: Fadďa et miki hereditiš 
Jerem: mea quafi leoin (lun, Stals mi fię dźiedźi Fwa eoit, iako [rw 
Gap: 12. ie, 250 grzefinicy zdilzawgy w stoécidch / det. Haf W 
broć al śni vpomínaniene/ áni Páránicm dádza fie vánictif 

y Pu dobremu náťlosté 
Tátich Ze pat Bog f(pofobow gie wiem Ai dobroci, «t 
miinania/ pogroieb/ Earanta/ má Erola 2icbábá) oo Prag 
pofyłat wiele rázy tEltéfá Prorobá/ wymáwiálsc mu apr 
dwie (ego: Hec dicit Dominus Deus. Occidifti, infupet s 
pofieditti. Et poft hzc addes. la loco hoc, ja quo Ing 
runt caaes fanguinem Naboth, lambent qnod; fanguinem 
tuum, To mowi Pan Bog. Zabiťeš, nád toy ošiay neles, A put 
to przydań, NA mieczu tym, gé ktorym feptáhi por krew SC 
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METY 1 #1: „M ZAT 
tobátát to Elie Prolotví: 


w, lizac té tze beda woje. T. 
€ + A Fe tou 


serán á potym 
: 1 ` AUS ib 
te vasi Z Voi RED WY nádšy/ Acbd 
hre s nien e i kroi lekce 
ER éi A ważył ná 


Wi euro: quia non prophetat ael 
Wn fereca do wiego, bo wi nie proraku 
Wwówiś/ y przeciwoto ŚTlicheśfów 

Wii! zábity (ef) á nie fluchótóć wën 
fińmiercią zópieczetowół niefpevátánte : Vir quidam tes 
kndit aren, inincertam, fagittam dirigens, & a calu per- wë 
ulit Renem Úrael. ` Maz. niektory wyčiagnoť ťuk, ná niepe. "on 28 
Wa freófę pufczaide,d E tráfunkü pofirzeliť Kvolá Izrael 
(tro. Tiieuwaga tepe) y nieprzvimomenie prsefšrog/ w 
fuierć ggo weprámity/ gdy furcosty wtedsieć ntechćiał tego, co 
Bu ná dobre iego pomiavdáno tabo nápi(;t Ambrozy Sž: Vt 
lene aperer: Debuit jntelligere Achab $ (ed noluit; ne perfidi- 
m corideninátet, lequeretur fidéme Aiebý dobrze czynił: po d 
visien był grozumieć Achab t śle ni chčial, zeby wiedowińrfiwó ret 
Me potępiał, A dowizr) fip me Vial - 

Gtofirie fie bo złych baba poftepEów; y 59 omey fontas 
In! tego odmwodzaccy 00 itepcčiefnych przeftreg/ None 
Wopbetat mihi bonum, fed malum: reclácya ve5eneqo "ëng Toant: 
Śrowstóroś ĎELOMU Dominičá +, Wóznoożielej ontečtorým miar:in Sú. 
głowiefu/ w domu śtedzacym pray ogniv! Erorego nówieś ma czak 
Nac bobry przyjśćiel/ obaczył á 010 02 ifry ognia BAŁA ies Audire 
Wgorej y zamotá: Vis audite rumores! Chref vfyfeć novi 
4 iege Gofpodari: Volo b 


j onos, & non malos. Chr?, 

E. Mielna me sie, tliowi Gość! tá ste powiem poéiefney: Zh v 
Non habeo bonos: nefcio, nifi malos, Alt mu opowie! Ef pin pie- 
Haal audire, Niechcę fłucbać. 0 cydy wnet anti] Yetar ria 
eh poftrzeże (am že tle (u$ bäbrze Gutia tego Y (më cháť, czio 
| Prsepálité/ y 3 gniewem (łatać ná przytáčielá zówokił: wieki 
i noa dixifti mim! Częmus mi nte pov iedžial co fe z fukia auttas 
"e («mu picyaie wýmrávotá: No 
23 


Ns 


luii audite rumores 
ni 


d 4. Ex 
186 Rozdziat Dziewiaty. 
placemtes: & illi tales non eraat:  Miechdiałeć Hacháť bens 
tylko weľotych, A ta takich mie widžiať, 


2h 


Prawdy odwroca fuch: y Życzyliby fobie pomrotm godśiny/w 
Palm: 4. Ptora brzmiały w vfácb ich mśpowanienia: Dixi iniquis ne 
lite inigue agere. Mowiłem wiecnotliwym, wie cadre zle, M 
tuż dármo bedšte gdy Ge má mich rożiarzy ogień piePien 
Tite beda mieli mymowti/ bo przećiwtć nim (Tante Chi 
ftus; y wiele Prorotow/ Bóznodjietow, Spowledníťovi I 
ons(táynie mowiacych 3 Di(má S. Nolaitig, Niecácielish 
. C bottaf zás terás mála czas do vnámietániá Ga bo vitari 
dobroci 2SofPiey/ Da vfłuchanić prsefkrog miedbáta nesme t 
t^: Anima (emel captiua, (i (e peccato cuipiam obnoxiatu 
fecerit: etiamfi quis innumera inculcet eius auribas, nil pro 
s. chy, ficiet led quat mortuz elent aures, nullam ex. ad 
Howil.is. füfcipit utilitatem ? non quianoa poteft, fed quia non vul 
jn Gencí. Dufá raz poymána, £Árálose grzechami bywffy, taka ief: Že de 
čia Sby iey kto niekliczene rzeczy donosił do vfu, mic nie porádii, M 
iakoby abumárie vfy midlá, zadnego X ndpomin.iuia mie bierit |! 
żytku, mie prieto ii wie može, Ale ze mieche, Za er Chry” 
(tom. TrA co fEiciy! y žáli fie Jeremiag Prerot: Locutus IM 
ad tein a»uadantia coe, dixili, monaudia m,  Mawilem M 
dieiie w doflatku twoim, riekl- s, mie będę ffac^de, Í 
Ga pogotowiu na to Autentyczne przykłady) iato silat” 
Ph było grzefinítove/ co ná fafunet dobroci Boftiey im mi 
upy porátuneť Ośney/ jaonego mie mielt bagania/ śm " 
Indahe bonátomy przylmować chcieli. Asáž me rześifto Gigi 
print £pryftns dobrocí/ y tójtówość! fl'árb«m, dése od prietie 
£4! C) „ych samyitoro/ y 60 fercá zaPámiátosét odPupié Juba 
CN Asai go fioménil lágodnymi nie zmisčazali tato opifal £ 
yis wa Papież S: Dicens: vnus ve(trum mé traditurus e(t, not? i 
m? fibi traditoris» a€ proditoris conícientiam LA. 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow.187 
ilpera, nec aperta impinm increpatione confuadens: fed les 
li ac taciťa admonitione conueniens, vt facilius corrigeret 
penitudo, quem pulla defrmafiet abiedio, Mowiac; teden 
twas moiewyda, wiádame bydi fobie wydawaezA, y zdrayce [Ba 
Więwię pekataf, Rie przykrym dui idwny™ przymowięniem Mies 
ibtsego frofuiec, Ale pľádko, 4 taiqmno przymowka dotskátoc, 
iih fsadwiey nápráwiť go 241 , ktorego żadne od legusá mie gá 
fiiis odrzacęwie, © niepeteta dobroci ! o lójfówośći nies 
Mierna! o litośći nieffonczona! (af że fie 5 fľarbu reg d br 
hifhwego bez miáty fypief/ przeb tókomego Judafá eo 
iprsećie w3budiić Rie możej vo uim posrzebnego eu u Tas 
bwfiwó/ y dllwośći/natwole tary! ało fprawuie w 
Piwycy załómtółym !  Exinde quarebat opportunitatem ve 
Ha traderet, Od tego cZáfu ukat [poobnosci 4^ go wydał, na 
Hire Hateup: satje y Hláreť Sr Akut ad Principes 
Scerdorum, & ait illis : Quid vultis mibi dare, & ego enm. 
Vobis tradam, Cafedł damaywyshych. Kaplámov, y mowiť tm: 
(owi chcecie dd á ia go waw wydam. - YO niaym Dobrca 
dÉ "jg SY CS nie mápra;trayl fiezłoczyncy temu/ ifo świad 
Gy páfterftt głos Lesná S: Cur infelix Judo. canta Deni- 
[itate aom Vteris! Ecce parcit au&bus tùis Dominus, & 
luli te, aif tibi indi at Chriftus, nec nomen tnum nec per 
Ong detegirar: (ed veritatis, & milericordiæ verbo, cordis tu 
ltintuss accens tangantur, Noe Apofteliei ordinis honor, 
ln Sacramegtorum tibi communio denegatur? | Czemie nie: 
ktęśliwy ludafu tákiey wie vynawať ld/kawoscs! Olo przepue 
Sta fwińłośći twoiey Pan, y zadn gou Cię, tylko tobie naswienia 
fas, ási imienia rworege, Amt Ofoby wytawtaz ale praway, 
J mifoiievdiia flowęti, fercá twotego til be /krytesci dotyka, Ani ù 
Pędy Apofelfkiego godności, Ami SAkramentow fbsłeczeości zde 
"hi sobie,  Przečia Judo trzymał fie vporu fwóiego/ 
! nte pr zeta tych eb. JLŽUSY dobrofi Odrow. 
1 Vmënat obuowu rať 00 podobney ^onetyvoy 250 
Tü odroročib egy! ferce oddali niemoc pełny e "999 0 
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188 Rzodział Dziewiąty. 
Petrus Ca Oólący fie zá člálá poładliwośćia/ o Erorgm pter] Rámtgyný 
ECA nápifal; 250 śczeolwieć Don Bog łóftawyj zjelał ná przefem 
A. Cep  gętemygłofy wolálacej y cefo w všách tego brzmiące: Ve 


82: do, V do, cella à ludo, Vdonie, Údenie, paprzefłań mieca flocci 
Lubo Vlavsmietfá Dánná MARVA pilnie 3dbrá 
tá temi złości) nápominátac dieby dórsw ofiarowany hW 
pda nies ft 25ojcy Telce Die mie wafył. Virgo MARIA fedulo mô 
dal ná: nuerat né donis acceptisingratusabutetetor, Tyle nie vw 
"n ` Zell tátoby nie 66 miego mowiono nie cbéiát niewo/ticzik 
pula vftucbát) y dlatego Żyć bocyednle przefła!/ d wiecztie 34 zał 
ćierbieć w piefle, Hotrenda morte, turpiflimam vítam cof 
pca” z, PRE : 2 d D 
clufir. TáP/to tóemie ma forum śni locam (taadi u ręrzejiM 
Herod ENW záťamiátych nápominánie DNE e/y pofléncom iego/iáťo nig 
mie słu miała pevorá Erorta Jana S: v złośliwego Herodi: Not 
that S. licet cibi, Nie godzi fe tobie, Ptorá ty vo Pompeiem mótelw 
lana. bo swiniona bylá iito w Eech! mčif iac fie nie mogła/ y M 
Mari.  pałścóch iego ferotich zoftóć fis nie monac/ precz fie wyd 
Cap: 6. egyé muśiółi: 
Zdtuiali Výprdia przetlatyh Beu? grzefnicy ná nápominániá d 
vfy Zvd0 fid iabo Jerozolimczytowie ná głos $yroy 33 zepóni 2 
wie mam dientes diffecabantur cordibus (us: & ftridebant dentibus M 
gie X eum, Exclamantes vóce magna contiauerunt auras fuas 
Szefand, ; AGE A LT RE 
impetum fecerunt voanimiterin eum,  S/uchazać krátáhy É 
AR fercá ichs y zarzntály zebámi ná niego, Krzyknewfy gťeľam wi 
(7,9, kimzatkáli of [voies y rzucili frenar iednosyšlme, Abo M 
Atenczyborie w Arespágu flygac fáiacerro Dámlá S. 2Apoffo 
Tunez: tr Quidam itridebaat: quida m veró dixerumt: Audiemośe 
komie na debociterum. Niektorzy be na wiewól niektorzy gás mowi” 
świewali Sach di die będlięm otym Benzer eng, Yd» tęore ftuťi/Y (50% 
fe z niu fyby, eopydodiace 0d vfu grzefsyóh ludi w spominania portat 
kis. Pe bre! nte mogtá przetlatfiyo 298 jfactonn fwsiemi wybrów 
P, zlazáťámiátosé 
"juibym podobnych paprácítáť Giforyi na profpeët wy 
Kówiść żebym faai nie obócżył legenda dluga done 
pl 
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pyttébami infymi/ zwlafzá je położone wzwyż / im pli« 
itè zamyPáta vo fobie crpnromne proby / y botumentá fiw 
lit Eorefponóuiace ponťsom położonym we tytule Rozdšias 
in Me. $e mnie počtaga proceder dobroči Boftiey/ Brora gdy 
ps nápeminánia/ y perfroásye/ mocno orarfiy De o grzefnis 
in| ebnáť powraca bez ftuttuj tedy Dan Bog przyłoże” 
Wn re£t Deaieg) dopufzeniem Paránta! plagi Ełopotów / 
Merosi? popierać zwytł / fetunbowát y fuplementowóć 
Mot y tajtawość/ mo nápemnientácb vostrarb3ona., Cubíicf 
imnie ná votecey tobunenrow wiedźie perfwázya ^jsyoerá 
& Qui blando verbo ca ftigatus non corrigitur, acrius nece zA ly 
ltek arguatur: cum dolore (intab(cindenda, quz leniter (ae (ummobo 
Mti non poflunt, Are łagodnym fľowem fkarány wie poprawia no. Cap: 
[k potrzebá Ażeby ofirzej byť frofowan): boć q z boleścia należy v 
Wrzynać te rámy, ktorych letkie pla 
I né to Eroctte proby przynofe 
| Mia tedy pon Bog iefczey teh zwyczay Ear 
Hint bo dobrego záťámiálydy graefniťov / ná 
Btobroč/ wzgarośiwpy vopraob napomnienia) nicbbáig. © 
Mtrzył tet modelu Hofi Bernard S: Opót/ dla tegomá 
lic fie ná oftrośnośći nápifat: Feriendo clamat, vt ad fe rede- 
A né mihi accidat quod Jfaias ait : Percuifi , reueri nono € go; 
Wad fe pereutientem. VderzÁiac woła abym fie nawrocił,że E 
| Ná mnie wie padło te, £0 Jzdiaft mowit Fderzylem,) lud fies modo be 
Wt nówrocił do karzocego. Ale grzepnicy nie oważśia/ y čia P viučdie 
jeto Paránia, táto nie vyvažat 3ápámtatály S áráo| ogieśieć 
Ia (Eráfnycb vbersálocycb iego 3 Boftiego dopupzenia wy 
bymutacy w vporst. ; 
d Gitánie 34 wielu grzefinitow zátámiálych fivotny niefge 
Wym przy łódem/ y volafita ofóba niezbošna/ nicniebbáías 
eh Paránia Boftle po wtelu mápomnteniccb "wózki! y Zeg 
żolimfki Erol Sedechiaf/ graefacy wiele, táťo pifmo fiotao 
d Fecitq; malum in oculis Domini Dei fui: 'nec erubuit 
km Jeremi Propheta SESCH ad (c cz ore Domini. CZY , Paratipi 
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190 Rozdžial Dziewiąty. 
mif złość w octdch Dánád Bogá fwoiego ; áni [re wfydzieł oblicah 
leremiafía Proroka mowiacege do niego z af Pán/kich, A PM 
Bog cbeac go táffémie návorocít/ ecgetitodl poťuty tego po 
frlat Legdtow me niey wnocy cobitennic/ aby Erolá y luo 
OdmODŠIli op złego. TrA co to wyflov co zá fEutce. prsyniv 
flex Illi fub(anabant nuncios Dei: & paruipend ebant fermo 
nes eius: & illudebanc Prophetis, Oni. fydtil: z pojfow Bu 
2ycb: y lekce wažili mowy tego ; y nagraw4li Proroki, Otec D 
Bog podnicfť rate fiwoie/ przepuáčiť ná Sedechtafa ym 
pofpolftwo teg nieprapiectoty /udersýt weń mocno/ y poraśniej 
Cora przez zefiśnie ChalocyczyEow Erolá ^ Erory iato CR 
S: mówi.  Interíecit iuncnes eorum gladio in domo (and 
ati, Non eft mifertus adolelcentis, ër Virginis, & (enis, ntl 
decrepiti quidem, — Pomordowať mfod Liemce ich mieczem, gd 
mu Świetnie, Nie zlitował fig nád Mlodzieňcem, 3 Panienka] 
flárcem , dii nád zerzsbráhnm. Zeg prsvnámnicy omg pW 
gó ćis$Ea/ y veľá Bofa vderzálaca miáta náblonté Sedel 
apa 00 250gd/ y powinien był vené Earónie Z30jEte/ nyo wiać 
Jebáffowy: Minus Domini tetigit me, Reká mnie Boa d 
sknętó. Mit fie upokorzyć : ale nic 3 tego. Induraait certi 
cem (nam, & cor, vt non reuertereturad Dominum Deum 
frael, Zrmárdžiť kérk fwey y ferce, Aby (ię nie námračiť do Pf 
vá Bogź IzrdeifFiego.Drsevoiobla tia nim záť ámtálosé fingit 
práwo/ y poPásala w nim usc? fiwoy/ nie zučiá, ná H 
Earániay niedbantá, i 
Dopomina fie Gefto 00 grzefniťom/ miedzy wiele sih 
mtółość teqo(Puttu, y firmo go ná nih mymagamiewa 3 
nie re iieczejna poćtedhe/ $e fie iey vinodšiť béiai 4 Eardntb 
25oftíe 3ántc fobie pocsysáia : bo ferce ich tato vpácrzyb DÉI 
árd S: Minis son eedit, flagellis duratur, Pogrozkom nik 
vjsepuie, pod karáviem twárdžisie,  Suuoná obierze Dé (it 
co by dał fie vfëromit Łardniem/ wysnawótie ;  Caltigatí 
me Domine, & eruditus fom quafi fuuerculus indon UO» 
Kar ales pute P abit A dy civic z) lem ft sake értek wkrocony EI 
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gäe bied vo zdpówierółośći $placy grzepnicyj ráž złym iae 

bom pesyeoyInt/ $elubo ich J3oftie botyFáia Paránia/ oni nie 

tosta! iáťoby ro nie onych dolegáto/ y wolę mizernie giga) 

d nieprówośći oOffapić. Roswnála De owym yporczywyns 

unco; nae Erórymi Bog wiele tožac ftórśnia/ y rake ŁAŚ Nie ezali 
Byś trzymótac/nic nie wymogł:  Pereuflifti 608,8. non do kap die 
lunt? actriuifti eos, X renuerunt accipere di(ciplinam:; in du grzefnik 
tugt facies fuas fupra petram, & nolnerunt reuerti, Phir 

kb d mie žalili fe: fidrteś ich aniechdieli przgiać karánia: ZÁ Jeremi 
liczń fwoie nád opokę, d niecháeli fie náwračié, Dog Cap: i 
biedźiał "Jeremiap Prorob, Co pilno vmajyvofy Teodores 

Abu Cyren(ti/ wie vpátrzyť rzeczy ? t9 ief Boflt proces 

łu táfEávvoéi y oporczymość grzepniEow / tato stečie icho p. Theodo 

Diop! textu Jereniafówego : A leuioribus (upplicijs e- ret Epife: 

Way, ad grauiora denenit, Attamea neutrum illis ptofuit ; ^ «em 
Qt ferreo erant animo, Od /zeyfego karánia zAczynńiac , 

Mofa? do więkfego, Yedndk nie pomogło im 2adue ba żelażne. 

Ibl umyfu, Co tež wiożać vo graefinitácb €brysoftem Git 

Wu fia ná to: Doleo, & lugeo, quia video in nobis tantam s, Ekryfof 
Nrtútis raritatem.: malitiam autem quotidie ingaleícere. | Be Homil:24 
ei płaczę ud to, 2e widzę wnas eBay rzadkośćz A głość co. in Gene, 
nie amagáieco figs 

i Bog miłosierny mátac bagenie má vpadátacych grzepni 
H véiluie ích návročié bo siebie / sáťo páfter$ zgroma036 
X owieczki blaťálace fia DO trzody! 5 GYM wydal fie przes 
štchtelá Proroka: Ecceego ipfe requiram oues meas, Oto Ezechiel: 
Ae Kukat będę owieczek moich. N pilnie oto fie (kára / žen Cap: 3+ 
Ibdalone precy/ snowi przytszył: Er alias oues habeo, 

Que noa (ant ex hoc ouili; X illas oportet me adducere, Lis ai 3 
Katz bi mami ktore nie [a z tey owctárnie, Á y one potraebá, A ipo 
M brzywiodł, "aes co še potrzebń rozumieť gracfinibovo 
Wéiee ob Bogál na #roryd Chryféus Dan qoosit Wpeć Ai, 
là Proroť pifjacy: Omnes nos quafi oues err&uimus, WA- Gap. sx: 
V iáko owieczki zbladšililmm. Ožymá tedy 4670 páfters (pos 
B2 fobul 
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19% Rozdzial Dziewiąty. 
Cam nie moqac zwabić tágobnosčia! zámánia blélem/y Map 
dopufeza vbofimo/ moyny, mepobdie/ dolegliwośći/ virapte 
nia, choroby/ Etopoty/ frafunEt/ Vt compe lat iarrare. „JA 
vwaiyl Grzegorz S: Papież: Mala quz nos hic premunt 
ad Deum nosire compellant, — Prj£rosét ktore nas tu náčijká 
ig, ážsbyjmy da Bogź sli, przymufdis, i Yjacen dobry páftenl 
3 ícostey trony ponete milócterbiia/ 3 orugicy bio (prówiedli 
wośći: Sprówiedliwośćia gros: Ego occidam, 14 zabił 
MiłośterOżtem pobłaża.  Fgo viuere faciam, la ożywię, ŚW 
rowośćia doce rodzić; Percuuam. Fderzę: 
Sanabo. Vzdrowięe 

Zoumiewafie ná to Grzegorz S: mówiąc: O torm" 
ta mifericordiz ! cruciat, & grat, O mitosierdzia przykra! 
karze, trapi, y kocha! Aiieal zaś Pano wytówia S Cor 
Gem: De tribulationes irruere permittit ve ad iplum fregueott 
confugiamus, Bog utrapiensa dopufcza, Aiebyimy do niego ee 
śćiey Be vcickáli. Ante iconego tym trybem Paránia notfoni! 
Eu (ob eBog ideo toEzechtaia! 1 ánáfisá Erolow: dh! Cat 
tniftr3ć Arťádyufowego/ y tnfydh. A sábámtályco grzejni 
tow wielu Ola ich vp eu nóreroćić nie możej Frorycb przeć! 
rebeltzutuce (:ntásye Elergie bo Páná Dogá/ Piotr S: AP 
fioi mowiąc: Humilliamini igirur fsb potenti manu Deb 
Vos exaltet in temporevifitanonis,  Fpekorzajcie fie przed 
mocna ręka Boża aby was wynieflź, w CZAS nawiedzenie, 
im be tego nie może przyść) gdy ich zákámiátosč/ nie vie 
jacymi czyni. 

Spolnie nápr300/ potym y 3ofobná) maf tui cayt 
Ev przytazny wiele wypifinych ooPumentowo W tey micat 
tábo nedant Iudjle fercá sáťámiátoáci zdmorzoni taden i 
bročia 250ja/ y Farántem zniewolić fiz nie Dana A chočiA 
byś luž domyélát fie tego, že co raž znóć je w votcb fie g i 
západáť zbrodnie: Przečiej y pray twoim bomysleníu Dé wp 
fifiego tego/ nie ma zoftówać oftdeni punët RozDśtałw 
proby/ bym nie zóflwiył ouliálac prooácyo/ ná Owe pan 
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Pobudki do rátowánia zákämiátych erzefznikow. 193, 
fe: Malta (cripút, nil probavit. Wiele nápiľať, á máto dowiodh 
Scy m Domobae tego/ že graefinicy pogároštovpy dobro: 
tla Boffa! y faróniem/ co váz to w wieffe 3épápaia aloe 
śćij y pełnić ie chee: Tta co podsie mf sndtoritatem fpráwie Job, 
oliwy Job ce wade grzepnitów tym epifatac fpofobens: A bo“ Cap. 15 
mnabilis, & inutilis homo, qui bibit quafi aquam iniquitatem; 
Ohtzydiy y niepośy tecznty eztomieb/Ťtory ic£owobepiie niepró 
Wi. LO 346 táto fiofowóć fie ma iftotnie to qracfnitouy iá? 
fo ich hówy ápetye 00 czynienta złośći wynurzóć may Doftá 
tegnie poťázuic Fomentem ugony Lyran: Iniquitatć ficut à» 
quam bibir,qui comittit peccata abíq; freno timoris.llleenim. Iyranus, 
qui bi^ it vidum, quia timet inebriari, bibit tem peraté;fed bibens AMS 
aquam hoc nen timetzprepter hoc non curar detali tempera" 
meato, Niepr awość iako wodę pite, kto pupetnia zbrodniebrz Kréi 
dla botadnt, Uw acbuwigm co wMO Pist fig obawiń al? nie pod pif, 
pit miernie: die fiiacj ve de tego fig gie bei: pr getot útrába otákowa 
bierność. mą fiey fur emen tá explitácyá/vo náuce Grze 
gorzaS:cattey: Fir defideriorum feruor in mente, & peccatis 
Pracedeniibius irretitosanimhs ad maiora delicaetiam (uccen+ 
ditur. Iuxra illud Job: Erexardelcet contrà eum fitis In eius] a 
nimo fitis ex ardeícir,qnia quo agere peruerfa conípeuit eo ade, 
bibenda mala vehementer áccendirur+ Impio quippè fitite, ett 
huius mondi bona concupilcere. Wenieca ic chciwości geracość S. Gregons 
w umyśle, ) grzechami dawn) wwikłany gef zdpala [ig do wię* D ub 
kheb zbrodni. Wedlug flow toba: Ro[palt fig pregntevae przeciw Cap. > 
niemu, IP owego albowiem vmysle rojpala fig pragyienie, Ze ma 
bardžiey do niecnot fig nałożył, tym więcej do wypicia złości fre 
dze fie zápala, Boniezboźnego prágnignie, jeji świata 1ego poies 
dac dobr. 
Ogywifta to probá ciefFiego pragnienia W grzefnitódh/ 
Coraz to víc yd) niecnot/ bo táto v edlug pofpolirego ef- 
fatum: Quo plus funt pote, plus fitiuntur aqua Im kto wi£* Pygpniúa 
TO wody pie, tym gorętke ma pragnienie, sáb wecolut fitv JO o eet 
bá: Bibit (icut aquam iniquirate m. gdy przebniť dobrze NÁA pis grze, 
| 3; plie Weih 


Ludiie 5| 
seku wo- 
de piis 

piechotą, 


Pľal: 31. 


Koń teft 
śmiały. 


Gap: 36. 


Job: 
Cap: 15. 


194 Rozdziat Dziewiąty: 
Pilie fie wody niecnot/ volefe ma do ních pragnienie; bo ná 
fycóny prha y wynioflośćie/ prágnie prośney Hwaly/ nópeło 
niony obzórfEwems/ pôžada lubieśnośći/ponnrzomy w tótSftwieł 
mrze chćiwie ná cudze bobrá/ y tóć (nie wyliczałac wielu 
inych) zárofe čo wietfiych ćlognie aech ds fie vo nid 36i 
pi/ tem zápámiatály Cántálus, 
X nie gemuh pPfalmifiś S: 3ábiegdise 00 stego gro 
finitom/ nópifot: Nolite fieri ficut equus & mulus quibus 
nó eft intelle&us, Nie badźcie idko koń,y mut ktoyerozumu nie má 
iz. 250 táto Por beż vwagi bieży ná offre orešú/ y aápamiti 
tále ftńreia fie nárasáiac ná Eule woienne: wedlug Self 
cyey Jobá:  Exultataudačter, in oceut(um pergit armatis, © 
temnit pauorem, nec cedit gladio. Feruens, & fremens (ot! 
bet terram + nec reputat tubz fonare clangorem, Vy/kákuies 
Šmiele, bieży przećiw zbroynym, gárdzi füráchem , dni výlepu 
mieczowi, Pałńiac ń rzdiac gryżie žiemie: y wie vynáša że pri, 
gros troby Caly gesefrit záťámiály włafna FEdpóbe3 1% 
sumu). nieftucbáiac trofi ZBoftiey ttaby ndpominótącey / w 
wierpe zbrodni y niecnot fplefiy niebefpiecsenftwá, Czego mi 
probe 3 Jeremińfa Drorofa: Omnes conuerfi funt ad curfum 
(hum, quafi equus impetu vadens ad prelium, ` 77ffcy obrot 
Ji ffe do biegu fwego, idko koń popedliwie idøcy ná woyse, Tále 
$3 Joba 0 grsepnitácb táto o twórdowitych Eontádo place 
0: Contra omnipotentem roboratus eft. Cucurrit aduer” 
fus eum erećto collo, & pingui ceruice armatus et, — Zm 


Grzefnik cnit fie má wfechmocnego, Bieżał przeciwko mięmu z wyciągi: 


sako koń 
Mie UWA- 
za fe zgi 
sie s. 

S.A mbrof: 
Lib: 2, de 
Abraham. 
Fap: 7. 


#ym kárkiem,y tlufa Die, vzbraiť fe,  Gośteteż y S: Ambt? 
Sg prayodte: Quid tam fimile peccati? Fertur ia praceps, Ctt 
uice tumida, recufans iugua correćlionis, Coż podobnicyftt? 
grzechowi? Pędźi w głębokość niecuot, wyuiefla Die odrzuci 
térz mo karania, 

Jásniete prásntcite złość vofeléEtcb/ sttámiályd) [130 
finitow/ w Obie Szafarz w f£&wéngeliey Autafa S: opł 
fanego: Erory gdy miał rádhuneť ododawóć pan 3 SC 
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Pobudki do ratowania zákámiálych grzefznikow. 198 
bie povvierzonych/ wiele przedtym vtróćiwfiy/ misfto tvyráe 
dománia fie Dén! oczym myślećl y głowa rufyć było potrze aj 
Wu myélil o weiebfym vpezerbEu/ co Rowy wypifute S:Dioe “P 16. 
trá Cprysolega: Caf rzná ode vécbuntow barośley pałał o» 94 fer2. 
gem zdrady énd/ nij pod ode vyberu vśiłował verde Wd ww 
Dt w zbysku, OO pumťčte EólEvlścycy/ wiecey 0 vefprufian fkody P4 
M myślał/ niż dawnych ont, A dočiaf inž byt wynifozyt mu czynił, 
Qs. fubftancyc/ folpuiac ródhumtt eftéteP. vśiłował sátrá [ 
(il. U że w tedy co raz to dalcy brnal w wietfo złość, idto 

-— a s = , m S, Petrus 
HEN grzefinicy/ pomienieny fiviety veypi[:It ` Nec cuzat vn: Chryfol: 
dè poffit (arcire, quod dečiát: fed qued remanfit, quemad Scrm:126. 
Bodom minorare poffitexcogitat, Nie farát fie iako miał wra 
Ht tzigo nie deflawafo : dle myślał iákoby y to co pozefiało zmntey 
bé wogł dápámietále wiecey fałfował/y Erayvoosíl) gosie 
fie ius było vponietát potraebá. Tatim był nteuvvážnym 
tiet wie matacym ob mieťfych złośćt Ruga em ca 
Pini ficoiego pieniędze dáne ná frute/ adtopal w żiemi/ó po 
Um eine freie ná Pana wtindał mówiac: Scio quia homo 
tirus es z & timens abij & abícondi talentom tuum in terra, Manhs 
Wiem iei «edowiek ofiry s d boiac fie poffediem, y &dkapalem (de Cap: 25 
I met w dremi. Co miat wyznóć že śle vezyhil/ to tefg 
Ptworz ná Dána wEłódał/ ná mwiet fa zárábiátac nieleff e Tá Sťug aa 
Beba ná tego złość táťovoo/ oras y ná infiych podobnyh S cd, 

2r ysoftom pifaciO malitiam famuli ô immenfam ingratitue S. Chryfo: 
em!Nam nō (olumcontem pfit: led & pro talento accufatio cedet, 
nem attalit.lra enim (olet malitia Obtenebrat rationem, & enm ^ 
Tl (emelà viaeft aver(us, in praceps ferti facit, O złości 
daher | Omiezmierna ńiewdzięcznośći | Albowiem mie triko 


Ted: dle y zd dán) téint efczerńrzekał, Táť tozwyttá 


4 


86. Sftmta rozum á potym: ná wiet(e prowadź niecnoty 
ie "iV. Pedes illorum sd malum cutrvot & fefitoant, Negi ich. Proverb? 
"złego bieże, y pojpiefáia povotebšiať TVebrzec. Cap. 1. & 
R Lade) zás! vpámiec:é fie grz.fnttom gdy Zog przee 

Wa vpominay Parze! tiet y pifre zówróca: pen dis 

ciplie 


Karánia 
sbronia. 
ty fe. Hu 
go potym 
cierpiał, 
Thomas 
Cantipra- 
ta: Lib A- 
pum 2. 
Cap. 16. 
par: 1 5 
é. 

Bencf: 
Cap: 49. 


196 Rozdžiať Dziewiąty. 

Iciplinam & eftote fapientes, & nolite abijcere eam. Słucha 
čie ćwiczęnia y badźcie madremi, á nie odrzucaycie go. Seby 
im gorzey nárge£át nie przyfto nád Ýnaoná aS, Vittore po 
śmterći pobožnámu Žáťonníťowi momiscego: Qnia duma 
vinerem, rengt di(ciplinam accipere, vix vilus demonum In 
inferno remanfit, qui non mihii&um validum dederit ad put 
gatorium tranfeunti, Viednše grzefinicy záťámiáli obAwWIA 
ia fle czego wiebflego, A ty Czytelnitu ŁifEśwy wchodząc ffir 
tow záťámiáloáci/ vpotorz fie Bogu/profac: In confilium 
eorum non veniat anima mea, & in czruillorum non fitglo 
tia mea, Maledictus fucor eorum quia pertinax; & indignat 
eorum quia dura, | 


STE 
BRAAS 


ROZDZIAŁ X. 


Pubudká O ma, z Uwagi flráflimego terminu zákl 
miatosci, ktorego dopedza fwawola ludzka, fecun 
dum pafliones defiderij, pu/fceona. 


Trátomita grzefnitow sáťámiátych pereynácya] d 
vporczywość! fprzečimiálaca fie milosterostu Daf 
stu nie prayimuiocá tóffówego ndpominánta/ śni pr? 
trego Eardnia/ nie može wolna 00 tego zoftawócj áby "lf 
miálá ná zguby oftdrniey prsycbobiit termin/ przekddowóm 
złymi záťamtátoáči fercá fEurťámi/ d zwłafczaj do tego i 
fc fpriwiedliwie od Dána Boga pufiezona (ecundum pal 
ones defiderij, ná zgubne imie, X že iey nie raz grojące 
bá fubiem/ y putiemi 00 stego nie voftvacil y] sracbá 3e! dn. 
ent. 
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Pobudki do rśtoy ínia zákámiátych erzefinikow.1e» 
exety ná zgubę wtro£ily/ tato Grzegorz S: cjądził: Quem 
przlentia mala meg eorrignat, ad fequentia perducunt,. Ko 
go turááišej Ko praphroiés zie náprávidie, w náflepniace wprowa 
india, | 
Gdwsłał wprów Acte dj má fad Doft rafliwý te (prá 
way tám isy nósnaczyć termin powienieny Doľker ©: tab 
Hie remifie: Quasa nos eius miragula vidimus, quot 
filis affligimur, quantis minarü afperitatihus deterremur, 
kumea vocantem (equi eontemnimus, Quid ergo fratres, 
quid, ia eius indicio di&uri fumus, guj ab amore Fraien. 
tis faculi, nec precaptis fellimyr, nea verberibus emen. 
mur?  Iókiefay, m), dës cydą widkieli, idho wiele Bicsow 
Btych wyebłofikui infiľay, ták wielu pogrożek przykrośdińwi 
kifrófowi, á przecię sá peweluigcm iść niechcemą, Ceż tedy 
Bráčia, co, má sego (adżie mowié dydźiemy, ktorg ad kochania 
of go [width dui nábanániem máldonid fe damy, Aui fe pod 
lrésiny popráviamy, Ale nišeli wá 404 téms wnimeroélny 
min fiówia Be oraz ze wfyfttiewt) záťámieli grzefnie 
H um egófina/ procz owych (uj przerseczonych w przełych 
Wostślałąch Rustow sdbáémidloó£i) mufa sápabát w zle a 
Piel y mec! Egaye tus zá metey Eree/ ich ferbeczna sd 
hiclest droge ścieląca ná przepóść wazuńczyłń, 250 jiet 
Wid zábláda fobie 34 mete Woga / w má vniego 36 eftátni 
[ty termin négetówéna złote nicómieytelned£l sepláte ; 
Vedyčy ntocnoká w Zlrfenale 25etim lážo w fľárbie záuiošný/ 
Muśt pi migotowóna Póre/ Frera tám èla nicy zoffáte re- 
"dita , eme Ftora wynurzá ifie S: mowiące 3 J5efticy 
Ti: Abícondam faciem meam sheis, K cenGderabo no 
uima eorum, Congregabo fuper ees mala, X fagittas meas 
tomplebo in cis, Hac cendita funt apud me & fignata in. 
thehuris mejs? Mea eft vitio, & ego retribuam in tempore, 
\t labatur pes eorum. Skrię oblicze moie ed Sich, A bede 
f Praspátrawať końcowi ich, Zpromádzy ná nie ale, j fiza 
Mee wy firzelam w wiz. A róccz) pie Je fAryte v pair, ) zá: 
"n 
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fog Rozdział Dzieśiąty: 
pieczętówase w/kárbách moich $ Moid if ponha dia oddama 
pá czásl aby fig povingld gg d ich. YOiecidEo Vobrsy ludśle 
mais zá mete niobo/ rer 5 
tome zguba méie! według owego pofpolitego soy shania 
wióry (velatey 00 Mónózego S. nápifšnego: Et quibom 
yr egerunt, ibunt ia vitam ©iernam:; qui vero mala in ignem 
symbol ternum 4 ktorzy dohrať cenil: poyde do ZyWetà wieczutpte 
Fidei kterzy zat zle, do egrik wiecznego, 
Sémicrsonty (ef y nózndgówy Cres niegeześliwy qué 
Gnikóm nic vobreg? nie mátacy w fbie/ tto obióśnić mt 
Na zhch, 90 debret Fra] mótece Kzymiriego  Cicevoná puntata 
wiele bi- RA łych LOH pofšánovtomy $ Vitia homiňú m, atq; frásdes 
eap, . damnis, ignominijs, vinculis, Verberibus, exilijs, morte, ag 
Ciccro, Cantur, ` Pyftepki ludzkie, ) zdrady, ftosdámi, zelżywościdnii 
de Ont, kźydawami, bicięm, wygudntem, świierćie ná koniec fig pláca: 
ná táfic voByfcy grzepnicy terminy wpabótą. Da y ná wie 
kge! dai szezef na to Czytelnitu tájčánoy v czyrdtacje wit 
le w fabách y Crybimélécb žiersíkich teft złych / y ofiry b ten 
inw gorowydh) ná Prove mecnorlivoi popdie luoślej patei 
mief (ie tá? trzymam tege/ $cC y farewa fprówtedliwość D 
ftái ma froife nb rel w Prorc Traebnicy zábámiáli w abf 
is. Tic gefcbni Re dufam gdyć te prawos obferniey/ 1006 
poieoyntiem praes wfyjtle terminow zlych robsdic 179 
E4awid Rechätgëieg wywioda: žľad Bo Pompálsycy nád igual nM 
fyc sko TEREI mieć bebsief inoysámaenc] 6159 pobble, 
gzeuie Tíaprsob iednaf/ to sápsvene Gap wiedstęć páre úč! 
gie. fe wfyfitie grzedy Tnsiertelnej tóć vo pofpoliceśći w GEN 
agremáógene] ido y rozłaczone w ofobliwośći/ ná stý ge 
sie praycboosa/ néid exitus malos, y dsbrze fie nie T ol 
Foetz, Coz wielu micyfc pifimá Gi: tówno: ius op práviť 
Job. Cap: Vliávejté Xebá : la diem perditionis (erústor impius, BI 
Se, diem faroris ducetur. — NA džieň zátrácenia tbewádio: stigh: 
x wá dźień zapólczywaści Wiedžiou bedii. Tuż ep zlatá a 
i "iss geati peexau iei ! populo gtawi iniquitate |-(egsini peque * 
' filijs 


Pobudki do ratowania zákámiálych gtzefzników. 199 
filiis (celeratis ! Biddd maredowi grzefínemu | ludowi cięfkich 
Wiiecnot | maśtęwiu wiecnetlrwemu! Dron zbrodni! "ju 
ifrgego €bryftufa: ill f(eruus qui cegnouit voluntat 
Këmin? (pi, &c nom facit fecundsm voluntatem eius, vie 
bit multis, — Sťugá ow ktory wiedáiať wola Páná fwoiegé ss nie 
czynił według woli iega, karány bedjie wielce. 1 lávoetť Serien 
fam grzedh śmiertelny/ ná Eterym cbectag tylte faimyžs 10 
fercách ludztich/teónńP'cześćiey nišliná wielu funbtute fie prze 

troy gry Veta- 3áfá mtółość/ do ápuby bufe prewéábii/ y do ale, | 

nit Wecsney wiegcześliwośći/B9 y 34 Bien y przeć niam sta 

waa | Ci péfimem ita; y tat Indšie chočia fí tylto ola tedonego (miter 

i; (cadi tego voyfteptu/ této firumień idi Sčieťáta fia/ y fcbeosa 

oue, mi E Meátámi/ čo ftefu oftótniego zAtrócenia. Tlá co prôbá icfš 

wości E © Jitubá S: 2lpoftotéz Quicund; totam legem feruauezit; 

e pláto offendat autem in vno, factus e(t omnium reus, Quodfi non Jacob. 
Machaberis, occides autem factus es transgrefsor legis. Äre 7 ME 
kolwiek by zácbovať wofick zakom: Á wiednymiby wpadł, flat [ie af 
winien w/o fH kiego, A ieżelibyś nie. cudzofeżył, alebyś zabiiał, Bé: E hka 
fei fe przefiępce zakonu, Głośi tenje wyroť Doroteug S: dii 
hófieputacymi flowy : Si. decies cuiquam bene operari con 

Uberit, & femel tantum. ex habitu male facere, malum id yńi , pora 

Um, auod ex habitu procedit, tanta illa bonacorrumpit, & saus. ` 

deľttvit,  Gdyby fie defiófo komu dobrže co wesynić džiešité rá- "Dočirina. 

RI, drop tylko zwafogu uczynic zle, złość owA iednń pocbedze Ht 

(4 Zn4jeeu, tak wielkie ewe dobre vczymki p[uie, y wniwecz o- 

Tata. Dep ólbowiem y ieden śmiertelny grzech/ maligna 

Us natura, Prery nfyfite debre penie/ quidquid pof fe in. 

tenit deftivit, y Wa po fobie pefpelise Silcaefoyo axioma: Bo- rx Arfa 

DUM ex integra caufa, malum autem ex quocung; defecto, tele. 

4 dobrego, wabydž ze wfofikich miar dobre, zle nÁS, ief aids 

kiegokciwiek defektu, y 

„Czy tedua/ czy wiele niecnot sáprzotniení frzefnicy/3ń 

Yé$eni nc fetcéd acfimiétestio/ aébicréio fie 60 zruby tere Pic 

bin»; svicltum pedem/ A fis Pe brefu potspienia / cermin 


2 pee `. 


rro WEM EE Rozdžiať Dzieśiaty. 
Zdkamić prze vozne Vodzáte poársconidb Porcoro/ sáťoby praes brar 


łeśći: opr - Win prsejEcone/ Oroga Feros og oftáentey przepaść merją 


OR: die miżeracy/ pogoni [prásteoliveto 80 Páni Aa? 
nos et dum paífiones defiderij , 103€ 36 rofpufto y fioatotis 

ná termit stý ieden gy «pupcsont byrodis ap ims Dys 
y wsBući 3 tego Dycow[ftizy opieti/ isen 3 fkrony teg? pls 
S. mowi: Voš relingziltis me, & ego reliqui vos. Wytt 
` mnie „opaśćihi, y jam też war opuścił. X Mie raz tymi terisiné 
ger di ýrzednítom pifnzo folate. Przeftrzegńiac sait 


2. Paralip: 
Cap: 12. 


tym DLoprg Sálomon: Non te extolias in cogitatione ani f 


mz tuz velut taurus, ne forte elidatur virtus tua per {tu Leite 
am : & religuaris velut Hgaum atidum in eremo. Nie if 
he wmyśli dufe twoiey ińko byk, áby (nódźmie była zróżona "t 


twoiń przez gfap[Iwo : 4 zeflafbys iiko drzewo fiche ná pfit. 
4 defolt 


Ecclefiaft: 
Cap: 6, 


Opufcza z i ug 
Bog zlých Sáftvafal y Provoť Jzóiap giofac: Ciuitas munit 


ta erit;ípecio(ía relinquetur, & dimittetur quafi defectum. Muf 
jfiz: obronne [uflofeie y piekne będzie opufczone, y zofińwione zako pol) 
Cap: 27. nia. A podobnie czymił grożąc grsepniPom w ntáfym fiooim A 


kao - zaśjale: Fugietis; donec relinquamini quafi malus nauis in vé 
tice montis. Véiecgecie, AZ fie zoftámiečie śńko máfft okrętów) P> 
wierzchołka, gor). 
Yato sáó ten niefzaslitvy termin záťámiátosci náprijtth 
fie grzefinikom opufzonym SdDÁNADOgÁ/procz tego cum p 
dojyt per exten(ü w Rozošiale rrsectm tey Pólegi/ môže fie ^ 
ad prefpeft pobažác w grzefnitu Raysale ná te bolelacym nie M 
Gap: 4- ło/że go (uż opunga Dog/y vgynit go ná émiečie tápe 
ce cijcis me hodie à facie terræ, & à fasie tua ablcondar ut 
vagus, & profugus in terra. Ore vesie dzis wygámiaf od oblicz? 
aa sie, fà ryie fie przed obliczć twoies,y bede ratkczem,y zbiepiť 9? 
OV MERE Coras zás głebicy vvažálac te Hr zegniEew OereliPot 
Pani Bogójtmaginowńc fobie potrzebó/porzuconego Jam 
lá pod Orzewem/0Q D'Lérët sato[sey Agár /abamíierátactd? ? 
niedoftárľu woby w prágniením ; Picoy náo tego vpiablm 2 


vlejciedticm y oras née (wotwiiego ev&ephussté wës, ` 
3 via d 
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Pobudki do. rátowánia zákamiťiveh otzeľznikov 20% 
videbo morientem puerum, Nie będę pas adla eA Omer da 
tepócholę : 6 tuż gó bytá oddalitá 00 diebie/ y porsučitá, Ab pro 
jecitpuerum fubter vnam arborem quz ibi erar. Da tá. ^^ 
kiego mefczęścia witraconá bylá y fimóż 2 gór nie Eledy ina 
diey / tylko voreby gdy opuficzoną 5vfésté ve ?Ihvádmá/ola 
Mlegónia pilnego/ y náftepowánia ná nie Sary (ażonc 
jego: Eijce ancilam hanc, & filium eius, Wyrżać flutes. 
lnice te y Dad iey boznóła tám odierocista Agár! coto vmié 
opofiogenierdooówiadczył przypadkiem porzucony jsmáel/[ube drár, £ 
lefe wpyjktiego/ ro3imnem nie Dsťonálym/ oślognąć ME Izmdelé 
nit. wjgnanć 
Ale to ieficge cieniem ndzwść fie moje Opu senle/prze 
ttzonych (ob ep luośiiw Eompdrócycy 09 derelitcycy grzes 
fniBow bo tánstyns przećie goy luoztich nie było/ niebieftie 
byty przes Amiotó 3efláne rótmikj. — Vocauitq; Angelus Do- 
mini decelo Agar: y w tey indygencyey potrzebną wode 
Aniol poťasať, Tá grzefniłow zás vas odrzuconych ap Dos 
gó bez žadney Eon(olácyey bila gwattem / niepeseótia zážar 
te Žiotyj tkto Dfalmiftá opifał : Qui cu&odiebant animam 
mea, confilium fecerunt in vnum. Dicentes, Deus dereliź 
Quit eum períequimioi, & cotaprehendite eum + quia non. 
ef qui eripiat, Ktsrzy firzegli dufe moiey, radę vezynili Be, 
tm, Mewiec Beg go epuscit, gońcie Á poymaycie go, bod niema 
ktoby wyrwáf, Aprzeto y fams (áo nápifal/ goy był m nies 
defbic cserifEwofe] y tieby mu fie zánošito ná podobne opt zé 
Me! zę wazáfu utc pomocy : Né tradas me Domine à 
SÍderio meo peccatori: cogitauerunt contrà me, ne derelin ` Ke 
gn Me né forte exaltentur. Nie podáy mnie Pánie nad wo. ice u 
la mii gracffatkomi + myślili przeciwko mniejnie opufezá) mbit di. ad 
b fe [sadé wie podwieśli, Pank Raj 
Bi pifac prawdzi míal fie czego obawoiść/ bat opuf gt gua 
nme 0b Dáná Bogó bydš miedzy tafymi niepozeslivosčiás 
Mi tieposlební teft termin ná co/ fa flowá Bazylego S: 
Nallą atrocior pana ceteras. vincit calaguitates, hac, deleri 3 
t fa 203 Dre, 
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ŁÓŁ Rozdział Džiešiaty: 
DEO. Zadne frożfe karánie praewyécigadiece infe vtrapieniA, 
może bydź nad to, gdy kogo porżuci BOG, y wypuści opieki. 
Do tego abiectorum +0 Jeff odrzuconych 09 tafti Da 
Zeg Erensplarzá/ ftofóie fia wystńwieny obras defłytucycy wv, 
Cám oni a3nyri/ Ptôry moc wtielta mátac 3á(;030no W 
Beftycb włofach/ tato fie prsysnal: Si rafuma fuerit caput 
«neum, recedet à me fortitudo mea, % deficiam. — ležr/ly 
dyłń opeloma gľawá meiń, od/Vopi odewmie moc said, ye/ľákiciem 
Tie málym zwyćlefitwem fPoyčit fie potládátac trupámi 
ná plácu Tárfóvým Siliftynczytow/ y- sčielac ferotie poli 
porážonym Rycerfitwem ich: Atiedy qo zás 3 opieki Dt 
wypuśćiła raťá wfy(tb& iege vitátá ślła/ zvsiažánemu 00) 
voylupilt nieprzytačiele/ y ná poémietoifto fobie vyjčámili. br 
ruerunt oculos eius, & duxerunt Gazam vináum catenis 
€05 ieft v vwajs vagony Abulen(s, že Siliftynovoie raż 080 
liwfiy głowe €Xám[onowi/ ná potym nie wwóśśśli/ $e poor 
fhać moga/ y znowu mogły dawna wffrsesté mocy powi 
čié ia cale Cám(onewit / iáťož y tuż fie 3ábterdlo ná te: Jam 
capilli eius renaíci cwperant. luż wif iege poczęły odrAfić 
Czemuż nie mieli ná +0 bacyenia y Czemu ffe nie obawiśli 
powtórnie mocy lego ? 3Doficot febrer pomięniony Hifp% 
buleáffi: Quia putabanta Deo delertum efle,  Borozumi 
li že iuz go byf opuščiť Bog... Sošíty tedy Oobrse tám rozumy 
ich še tuš nic Gómson przečívsťo ním nie mogł Debatt 
Fer opuficsonym op 25ogá/ có y grzefnitom Appliżowóć 
16 ma. 
Cie$Ei to musi im byos termin) Eiedy to y Dawid wolne 
máiacoo záťámiátoséi ferce/ idÉoby. inj byt precz étage 
nym: oo Dáná oná tefcbniac wołał: DEN S, Deus M“ 
us, refpice in me : quare me dereliguilti ? Deus meus es H° 
né di(ce(feris à me, BOZE, Boże moy, weyzrzey ná mne» 
czemuś mnie opuscil 1. Bogiem moim iefleś ty, nie odflepuy odes" 
mnie. YYiesnodna musi to bydš Párá ná graefinitoro Pror 
sófiuguie fwawola icb/ bo nád nię czynił lamenty Bee, 
i rorok 
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pure? mówiac : Quomodo obtexit caligine ig furore (uo 
Dominus; fiam Sion: proiecit de celo in terram inclytam 
Ilrsel,óz non ef recordatus (caselli pedum fuorum, - Táko 
dri? mrokiem epélceywoice wey Pan corke Syon : zrzucić g 
nichá MÁ žiemie famae Izráel, y nie wfpommiał ná podnożek nog 
fwoeb, znowu w náfšapniacym Bozožiale: Eradicationé 
&aiedionem pofuiftà me in medio populorum.  Wykorzes 
Wines: y odipzuccmtem wezynile$ mnie w posrgodka narodow, 
Tita t0/ táfa ob záťamiátosči aaplátá/ ráťt 3 niey bywa 
trzefnitons zyfł/ $e th iato niegoonych odrzuca 00 siebie 
Pan Saz: goy tego láftáme monitá y Oycowftie Farántá 
Pizyćiwo$y vodia fie eo przefłych złośći. 
pezegraża! tym 3 ramieniś 2ooffíego fwawolnemu [us 
wi Ezechiel rero : Sicpnuerfus iuftus à iuftitia. fece» 
tit iniquitatem ponam ofieodiculum coram eo, Iech fr más 
wroci Dráwiedliwy od fjrawiedliwosci (wey, á będźie micpráwosé 
(gd, położę przcd.nim zawáde, Domm nie pan 250g wi 
Bienale (ans oztovoicť jego Pan musí porzućić dla niechot 
lego 6 cet (tiie fia tniaczem oblaťánym/ y nebanym wys 
Enéricem ná pierwfy termin zguby mpaccíacym? oo Étorce 
$0 je weracon bywa grzepnić ide ná wygnánie volecsne] 
štáfšaputaciy Čifkovycy Oprogumef fie Ciytclnitu tajtówy. . 
Powiedal Bórliśm bogomyślny PuftelniE/ $c bylá ná. 
ŠWiečie/ czyli iege ieft Prátná sáťa/ Ptorcy obywatele, y rox 
wići miefbdgcg ten mieli zmyGay/ že bte zá Erola y Par 
MA / bieráli obcego tátiego/ Etory nic nie wieDźtał praw, ńć 
Nivy czálsm owych rom ludší/ nd tron wynieśienege fáne 
Ali Gë y co neležáto bo wygod Erolewftich/ cale dobás 
Wáli wgyjttiego : á gdy. poftrzegli $e tuż Erol wyrosumice 
we Prima ido! y poftspei/ ëtt zatnawo By fia chyże żeby z id 
nie v$edł/ nágiego nápujše Hloríčie ai nie ddięcnic 
» Pobávmu pofýšáli na wygnónie/ qoítepo wielztdy. rojës, 
às)! mizernie eb wfyjtti opufgony glodene vasieróć uw 
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304 Rozdział Džiešiatý: 
przypowieść sa Hifforyom teraz áppliťnýmy fobie t 
grzefnitow 5 pomientonym Dufücinittens Gymierym : Srii 
feft begáte Erótna/ Panowie y Rétojecá [a osárči! obyvoata 
lami y pefpolfiwom fo rošte geogr y zbrotmiej obierdig 
fóbie poffronnego y vbogicgo 34 Frolá/ ido wont Job. Nu 
dus egreflus (um de vtero Matris meg, Bórówwia go mé Déi 
wo: Gloria & honore doronalti eum, [Jôzwalála ma vef) 
ffiegormórnośći srviáromwyd) pr3emitétose roftefy 34 [petri 
ty epëäia, y infe obľuby/ 4 148 tylo peffesetia že zrôzmmniť 
wa te rzeczy/ lóż przecznia že fie pomyśle $e to vef tto pu 
šnosé/ Vaniras vanitatum & omnia vanitas : feraposéenet 
pebanitá grsecbámi/y otntego w Póydńwy fercá zół anc dl ost 
Opuficzonegood Bogh y oo iyor, ebnáionege prec wyra 
cią nebzniťá ná vosgnánte / Fer oecysónie y weicesnio/ I)! 
čie 3 pon ftwem tróćić mmt. Vrysterdza to fentetcya OUI 
gors Swiety moyolac/ 3o tá / á nie inácsey bywa: 04 
fi per amana prata ad carcerem peruenit, qui. per pra(entil 
yite profpera ad interitum tendit, Léier przez Lët 
deht do więżienia Redt, kto przes ninseyfiego śyćia wygody idm 
NÁ potępienie, 
 Obtuoná, y doytra adPámtátosci) faE$e to wwief nied 
popieśćtwfy ná wiele nebze wygnónińj y Oeftytucycy wył 
prawiść tgeaefnifow ! pòste opufczoni eb Deng 25ogá m 
fo gé treny: Cecidit corona capitis noftri: va nobis quM 
peccauimus, Proijciens repulifti nos, iratus es contra nos 
vehementer. Spada! wiemięc głowy náfep : biádá ngm żeś) 
zęrzefyi, Odrzucaiec, odrzntileé mas rex gniewales hę ná pal 
bárdzo, Wiufa nebsmicy ftawóć sbálePá tto treboi átl 
Ouicung: maculatus fuerit lepra, habebit yettimenta di utd 
caput nudum, os velte conietum : gontaminątum 2C ford 
dum fe clamakit, Solus habitabit extrą caflra, Kickehwitk Wl 
diie [Mug den tradem,bgdiie mat fóty roz prote glowe odkryta 
Pá Rito zakryte: y będzie wotáť že jef! [plugawiony y JP? 
v). Sem będżie migfkat zá obozem, d tyna pelonic/ ei 
pray 
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pisypaodé ná ten termin Ceflptucycy] (m Dott orowie świec D. Thom? 

éi w tračšie gyzebznámienuig, Lèpra pecestu m fignificat, rom a 
YOpcéveitá 3áPámtétosé fercá w odrzucenia $0 Zegd y ds.) i 

W lučil Zenoná ef. 154] icto teft w Bárontufiá y Cetre 

Wi Rétegátb/ že Eeër praectwbo Bomi przećiwto Moscio ; 

łowi éwolecemu/ y przećiwťo Indiom wiele ziego robił, poz E 

ti go Hen 250g/ y słożył choroba, Eora fia letargus 304 Dni. 476 

wiej: Lubšie tedy vosumieiac je omérl/ o gym insi Autors 

wie so pomínáta / wigżyli go DO grobu: d Eiedy ovsyfeolfy 

b siebie po EilEw Ont/ 3 grobu wołał rátuntu: Mytremini Zeno Cá 

Re aperite mihi. Zmiloycie fe, otworzcie mi, tiiechiieii 90 far: g 

árov Jam alius imperat. luž mem) iwfego Cefárzá. Déeg 

E podobna Veftytucyo! na pórzucenie 00 Boga prsycboe przjfedľ, 

fi 3ibimiali grzefnicy/ letárgiam aátámiálostt fercá/álbo 

1» pwrószoht y wfermin opugoenia fprówiedliwie 

pow Bogól idto w grob swvtraconí, Sicut vuloeratidor 

MES in Sepulchris, quorum non es memor amplius: & 

i S manu tua repulfi (ant, Jaka zárdáeni ktorzy Die w gro- 

d Go ktore więcey mie pámictaff: â oni greki twoiey wyrzt- 

i Vinašálac 3 wiatfa co raz pilnościa/ [deo záťámiálych 

Dite Zotaeac 3 opteżi 2ooffiey/ res inarélo po Hone d 

our odide Cn DN, en 

Cose on i Dy! Fore wymowił ná 

thy czę go! 3e eztomická Žylacego ná świećiej nie ieden 

ný s a termis niepęześliwośći ; Nondum finis vite 

Gr: ir opima! lcge nie of ktni kres życia przyflapił, Me 

So ab! Zeie ieficze grzefniE wpóść na co gorfego/ 
e fwawola / y tofpufta náprowádšié ná gorfe ale ée 

"Pamimondas poreledáiať : Homo poteft ad meliora 

5 a & ad deteriora degenerare, Człowiek moze do dobre: 
Poflapié , albo do gofych Vpadkow edticecé,  Čpufaanie 

ná Żogó/ tepiero to fnis jntermedits v grzefnitow 
SM) (álý cb, Czytelniku pilus. Nondum finis yitg adeft, Vir 
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dau Rozdział Džiešiaty. 

optime! S wóclegu tego / Oafiytucycy | Dopiero 3 Ofalmow 
námientoneje/ w ddifa sápuficydia fie droge tefperácyeyl 
álbo rofpaczył y Do tey górna fie tśeoby 09 potrzebnego por 
£u. 
Thie Yosumtela tea, $e &icby Oefperdcycy chwytóla fit 
terming tuž wedlug D'iloprech luost przyftowia: Ad re 
Rim res redijc. Poffresk fobie zakłódńie ná prie. A lub 
niebrorzy wiedza 3 Pifmś S: przefirogs: An ignoras qued 
periculola ác delperatio? Albo wie wi że repńcz icf nubeppie 
cina? Blora fie tednáť Da miey popsdliwie:/ powatpiewó 
lac o miloéterosiu oyns 1489 by ih tu3/y Bie m xti) y i 
doéiat przytęć Bog bo Léif fwotey; nvsiemáto że fobie dobrze 
pośćiela! biedy Vefperścya výroce niepoztśćia fmotego, DIr 
wia ido wte terminy (dën S: Comas 13434 Dofor Anie 
Ou y otásyia im bále botón Paránia 00 2ogá y profos 
grzechów : Occafionaliter, ex timore Dei, vel.cx horrore pf 
priorum peccatorum contingit de(petario 255 rego Lot ftue?) 
Ev bie 25 Le! fantet niebbátosť y weczyftośćj vogámť 
grzebničom w rofuacz principaliter, [420 w Ueologicy naté 
ibotcor S. Táchylosí przeto graefaicy 173010 tymi "rd 
rami udála fie y wála 19 dejberácno. 

Dopedzála przetletego Prefi owego gezefnicyj 00 En 
reto odwieść fia mie dáli Jerozolinizyżowie; Dag 09 ni 
mówił: Confregiti iugum meum, rupilti vincula mea. Sci 
quid feceris. Pokrafyłeś idrz mo ‘moie, reser pales wiezy O) 
am coś porobiť, A oni nato nie uwajsiac bspeozali do tet 
minu oefperácyey/táto Jeremtap Proroť náptfal: Et dixiftide" 
fperaui, nequaquam faciam. Adamasi q sippe alienos, XP? 
eos ambulabo. Y rzekľáš (duffo,) zwatpilám , nie vito 
bor fie vot mifowAlA cudzych, y gà nimi poydę. X tát y " 
ośle zápámtetált w zbrodnióch inj wie tinego fobie (utin 
uzieyfcá/ sýto vo vofpacsy! w 3totpleniul 9 mitosierbólu Ei 
rem czym cále foie zásracáia duje mówi Avguftym V 
Defperatio, homicida elt apime, Rejace sefi Saigird ^h 
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Bo nie iednego zámorsytá tá Tyrántá cyłowicka/ iato iébte 
go taymá/ dlbo Tudafšá. 

Dwitłani Sek gteonte ttsefnicy záťímiáli w terminóc 
Cefperácyey/to intime čpprebenduta/y ná c my przymedzá biel 
ic pan Zeg, fprémicoliwy Getíiá nie zlísute fie nad ich slo 
ep! y bacząć niecnoty fmole wielkiej temoacánia trzymá 
la fie inut#cibiliter, že ích jadą midre miiłęśierdśie Żor 
ZgłACZIĆ mie može/ świ wzłorzenionych Get Fro w yeráčié. A 
Przeto gfabebo w pómiaći leży tm owó propeaycya/ 3 Jeres 
Wise Provoá wśleta: FaQus ef dolor meus perpetuus, um 
& plaga mea defperabilis tenuit curari, Sráfá ffe, 2atosé mor e die 
KWIeczna, d rand meld gwatpisna wie dálá fe zápiil, Zë A 
Zb 6 tey y druga: Non fic Qetur, geg: parcet, nec mi 
erebitur, Nie da fe vblagáé, diti zfo/gwie, dni fig amółuie. Che 
e A^ e u í Je pet bny c gefiymi firvanteniémi propos 
"EN KE Katie to fesca 2porpiëeng przefnie 
dá pus DI" Indiae im 34 ale fam Pan Bag) praes tardi 

rg » ecy im to glupftwo wymawia: Sie locuti Fzechiek 
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f ; 
i. EN. Jniqwitaies noltrz & peccata. neftra fuper Gap: 33. 
Wa Wat; & in iphs nos rabelcign us. Quomodo ergo vine- 
Poterimus, Fakeseie rzekli mowiac, Nieprówości vafe, y 
Perd Wáfe fo Ré was: d od mich py [chnitmy, lákož tedy żyć pen 
uu pil „Balilt fie y insi Prorocy ná te wotpliweót mewa 
sefnifow / tao Jeramíaf opt ; Infanabilís fraGtura 


Grze- 


tua, n. (5 wm , , , 
' Pefiima plaga tua, Nie ulecgome den drie twoie, ała Maire 


"Min (ad KE iay wylewat Miidec$ Drorctwi PRA 
hil. <A żyw terminie niefeześliwośći grzefinych Iwośl/y mo 
Nd super hoc plamgam,; & vlelabo, vadam fpoliatus, A Des 
bn 18, bere planum & ludum; quia defperata ef plaga du day, 
Nox Quia yenit viq; ad Judam, Dlatego płókać, zmyć będę, ie Prorok 
€ SeWieizem) y wagi, Vezynię pláca y zateke: bo zwetpie- Michcx. 
rand icy, przyfia áz do ludy, Capi 1, 
zet w czym teft litośćiwe vmegye oczy Czytelnity 
"HI teft w czym zanurzyć pleficzono żtżenice! pátrsaca 
iL ż wie 


" 


Mob 


$08 Rozdział Dzieśiąty: ; 
swłafcza ná sWatpiene e[obie] ludzi grzeptyh fameózye! , 
w niefjczeftych tec minách zábámiálosťi fircá pograzome ` 
Chce fobie ne éi grzepnicy folge nietas wczynić praes dw 
eperácyyM prágnacástorayt Nápr 3ybrsone miieryel vopuf sála 
fis vo tennin vozpágy/ a tym bárojiey euitando Charybdim 
incidunt iin fcyllam : Padtná tali termin defperńcycy hildo 
Eeľatius. bydnóns stoczyncało Etorym Cezáryuď nópifił: Ten ola 36b 
A : Mi aa ztowieta ná śmierć čeťretem weyoány) niedčtať żólowkć 
Cap: 6. zá grzechy nt ich wyznóć fpowiedzta oftátáiio przed Api 
wem) mowiac tylko te flowi: Damnatus (um. Poiępiw) i 
fem.y sať 3$e0t 3 $votátá; potym 3áé po śmierć poťázatby o 
Przykład páplanowt otoržomy ogňtem pwieDztał: Propter de! WA y 
człowie» damnatus (um, X quia non aquieui confilio Suteretti e i 
kówro- „piety porgpieny ieflgm, y em fig nie zdał ná prr[wátyo Mi 
acte ai. yuosoy fe nie tozrufytnáv ta zátráta vufe mowiac 3 
d Mi dean DroroPlem; Super hoc plangam, & vlulabo. 
dde d cian planétum & ludum: quia defperata e(t plaga ejas. " 
esanu —— Úáťiegoš terminy sútámialosčí fercá dopedziť ow Zei 
ibidem wiet w DyecesyeyCrdieboyfijBiey/másmány Godascha CT a 
Gap: 7. — Ei ibwiórz | vezbožny! y wieprzy(fE0yMy/ wiodacy e M 
rego niegdy pormáli czótći na tonie picielney Sais " 
wioftfy prae piebto/ poťasáli mu ogrifke Przejto/ ná bt i 
miał zóślyść ná wieczne meli y tál zóębróponemsu/ prar 
Ertefnik l pebrer: Modo reuetterisin domum tuam; pott Séi Le 
widzac ex tuo corpote reuerteris in locum tuum, & mercedem 
t piekle, piesin (cdeifta, Teraz w 


po tree 
inj fobie dniach dufó tvosiá z ciátá wyńidzie, 


tif fie do domu twoiego, śls po t 
DÄ ) »reydeicff vá to tu € 
BÁPOLOVÁ | zy nádzrode miecnot otadsicf to krec[lo. Day eot (oy tedy " 
ne kr2t. 00 zdrowia ten głowiet! D'ieizoncelg prsytattolom po i 


- ool ` i 1 b nebsnňiť £y! 

dział niefseľne fooie obidwieńte/ y CO wiał | 

bes S 0o p. BOGA brát fie DO salu 34 goe" s 
en ográitcaony zdtamiałośćie ifercó/ fpíepyt vo a A 
perácyey mówiac: Quod de me difpoficum eft, necelice" — 4 


1 ` s dua 410 
pleri, fedes mea parata elt, illuc veniam, & iecuadáu "o 
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Pobudki do rátowánia zákámiáľych srzefznikow 19» 
ge Ti, in ea recipiam, Co o mamie tefi porżądzeno, potrzeb Azeby 
fe wypełniło, &rgejTo dla mnie inz gotowe, pozde tám. y według 
zórodni moich karanie odbiore, Cat xv vo[pácyy nedsňiť bëfege 


gytšyčia y nájládomcá Judaá przeblety/ Gopeëait terminu 


záťámiatogci fercá. 


peost chyżym tmpetem/ y prówie' wlot 06 Brefi tego fivať 


wola lubsťa pufcyona fprówiebliwie ob Hong BOGA: Se- 
tindum pa(fiones defiderij, y tefcze gorfey nád rofpácz Dog 
[FéEnte mety) 00 Ptorey Wroćić fie nie mose/ toieft oomiefoM 
fit (intezéi; #tora tuż o bot taže fie przy Gefperácyey. Mors 
peccatorum pelfima, muere grzefnikow naygorfía, Lic bes 
fly) nie poczyna Oefperácya/ á śmierć idto łowczy zôrádlie 
ty éidtá/ y śteći/nś grzefniEć zárzuca/ ná Etore návzebať 
Pilmifta Danfti: Tocrentes iniquitaris centurbauerunt me: 
Pieoccupaoeruńt me laquei mortis. Stramignie wieprAwości zá- 
trwożyly nie ; vprztdziły mwie fidlá śmierci , 

Cia y tem trzeći termin grzefńikow oBrutney śmierćl/ 
O^ Ettrepo fami fa fiel y górnalńie wfbrzymniac fie 0 grze? 
dów cbetla( mála wirer od fiumego Boga dány przez Æ- 
Sechielá jOrorożć: Si annuntiantete ad impium, ut à vijs (uis 
'onuertatur, non fuerit conucríus à via (ua; ipfe in iniquis 
Ute (na morietut, lesi ty opowieŠ miezboznikowi, ńby fig od drog 
raich nAwraćił , d nie wawraćiby fie od drogi [woiey an w nie. 
Préwosei [woizy umrze, R tá left rojność miedzy [práwiedlis 
Pott Iyosnt/y miedzy grzefńitami / že cboćiaf vopy(cy 36 
NR zoftkla pod OcÉrecomym terminem órterći : Statutum 
tk omnibus hominibus (emel mori, prsecíef. fprświedliwym 
än zá fin przytemny (čáňie/ po Ptorym Laboby po ebprás 
Wiónyn noclegu bo mieftánia wiecznośći przechodza! tato 
śpifał Bernard S: Pretiofa mors fan&orum, pretiola plane 
llàquam finis laborum, taaquam vičtorie con(ervatio, tans 
làm vitæ janua, & perfecte fecuritatis ingreffio. Droga far? 
Więtych, droga zás fe, bo iáko końiec prac, táko zńchowAmie zWwičip> 
WA iákobramá do śycia wiecznego y jako de wfelókiej buspiecinośći 

; 24 wejście, ' 
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^08 Rozdział Dzieśląty, 

wyście, Brzefitym zas ludziom śmiesć/ wieczńo 3gwbo teft) 
y 00 przepáščí im otwiera wrorá/ reme Dottor S: poroicon 
Mors peccatorum peffima, quorum & natiuitas mala, & vita 
peior, Śmierć grzefnikow najgori, kterschy narodaghis złe, y 
życie porke Y w tymqunttCle zówięł rey śmierć malignitis, 
Że nie vwolńionych 00 zbrodni grzefńłtow ná tem tám swiat 
zárywa) iáPo terminy debretow Boftich głofe. Iple in iniqui 
tate (ua morietur, 3 Ezebtelá Dofisło fle ńie fcomemn zih 
miálcomi wtych wartóch śmierćt 3átopit/ prsptváfito fie wic 
lom ficho úle przeminąć pafsum mortis, y. vivibtényns ni 
málo grzefńitom to siotád) teg! úle tráfiato De wiecey W 
platáť. TIÁ czego betlárácya gdy riesi fke prsy*Ufoy podáte pl 
(mo S: w Dfobádb Hrzefiňičot rozmályď) / aprz00 DW 
tán 3 Albironews/ 3ley éasterél terminow ety m 
plérsu fietléba: Ci ňiezbosňie ayiee przečími 


le/ y przećtwto flugom ZDozyým / TYfoyieforoi y Aar snap), 


grzefyli el cyego fprówiedlimie eo Dáná doga pot aráni! 


W termin. oPrutney śmierći Wtracont byli: Dirapta e(t ter 
fub pedibus eorüm, Är aperiens os (ugt deworavit e0$, cua 
, tabernaculis luis, & vniuerla fobRantia eorum, Aoflg pitá M 


źięmia pod negńmi ich, yotwdrify páffcackg fwe požártá ie, 204 
miiotámi ich, y Ze wóyfike mátginostia , Co lubo wtoślół hi 
mztkelfti/y miał prserážoný boidéitle pobobney mórowść fit pi 
gi/t9 tepcze (3ansrząc praect to WYopscfowt. Murmuradt 
omnis multitudo filiorum Ifrael, coarrá Moi(en & Aaron av 
cens. Vos interfeciis populum Domini . Pod mieg Dë giie 
wu Bożego sdpámtetále ćiftol/gwółtam gárnac fie w zte świeć 
d tetminyj Erore ich file minely tato pifmo ©: Percussi N 
quatnordecim millia hominum, & (epringenti, absq; b 
qui perierant ia (editiene Core. Peliéi (e czternaście pit) 
y šiedmľet, indui, oprocà tyeb ktormy pogineli w rozruchu Kertf^ 

Qoftepit Dan Bog y winfey oťázycy ludu fwoiego e 
wiel£ido zbrodni/ Arte fwole Pána poddať wniepuzyłaćć 
Kis recel dlie 36:03 śmierć grófowóć poczałój ált w tey 9 
Mac 0” więzy/ ME 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefzników. 265 
ży tayDzieśćł tysiecy oofsáto fi ms położonego ludál 
d fwawolni fynowie óalego Kdptiná/ náplácu polegli/ 
Ofni y finece | wádto y (auo wtetu (cofimego Rarsec Erzefiś (Kop 
fpatify Gärt słowami, Cecidit de feila iam iuxta oftium, Cap: e 
& fraćtis cerwicibus mortuus e(t, R tá! vo termínád) sápáz 
Wietáleéct grzedówey pogineli/ To sylko poromným wie” 
bwa 3d pámiatka aoffémulac, Mors" peccatorum pelfima, Z:lego 
Pie wpedł ztey smierci terminów ow befperat znáczny Ab: śmierć, y 
filon) rei op śwtitowy/ przećtwio Bogu y przećiwty now ie” 
Dawidowi Oyen / Bam äigcr vpornie/.34 abróonte wiel£te £0: 
w úldlách úniterči vwetetóny/ gdy ná drzewie sábslergrilony 
Sú więsy/ 3 Etorych żadną midre rite mogt fis voyPrečié? táto 
ik w Duren ©: Cumd; iagreísus fuitset (ubter coadenlam 
quercum & magnam, adhzftcaput ejus quercui & illo fu- 
spenfo inter calum & terram, mulus cui in(ederat pertanfijć 


Tuliteryo [Ioab tres lanceas in manu (ua: X infixit eas in 2. Regi 


torde Abalon. Gdy wbieżaź pod gefly a wielki dab, vwięgdń Cap: 18. 
B'owé ieza nd dębie, agdy om adwift między Niebem A zięmie, 


mut ni ktorym siedział, prachienáť. Wziøt tedy loab Gen ofczepy Aida, 

W rękę foret y utopił te w fercu Alľalonovým, Co przeczytawfy zabity, 

w piśmie Chryfšičom S: vczyńił ta epclánsdcya. O netanduma 

eru as parricide 'iniuriam Patris, non pugnantis gladius, 

hon hoftilis manus, non iaculantis ictus defendit! fed vins 

dicant ligna, arbor. vlcilcitur, rá mí defendunt, nec ef vila 

Creatura, quz non mota fuerit, cum ipfum (enfeitt moveri ia 

Autorem, 0 wiegodna złość Qycoboyce! krzywdy Oycamw/kiry wie S:Toan: 

Neer/ki miecz, nie ręka Mieprzysacel/kń, nie pofiraáťy bronia! A gw 
the iey mecze drzewa, y gźłęśie, bo ňie maf zAdnego fiwarzę- gum. 

MA; coby ffe nie werufylo, wiedzac Ze gräefäi rzuca fip ma Auterń 

d face (wego. R6o3by/ tol Bra! wypifić mogł Czytelniku Poi? 

fäeg toby Dobazáť wyradywát ná wiotdhoy/ y Bzupłcy trze, god 
Te pópteru/ tdżo/ wiele grzepńiEow zódłómidłych pompa: wosia 
M0 Y termin ftróśliwsy śmierći ! Csyidby pómteć choćlafg gubia 
"gleba. wogłó ogównać (d£ wiele ryálacy Viale 5 1103: eg 

mech, 


Jerem: 
Sap: 10) 


Prouerb; 
Cap: 1e. 
115 


Sapien: 
Cap: $: 
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410 Rozdział Dzieśląty. 

mij trzeSteńiem ziemie ped ziemie popio: tato ńie málo nio 
zbozňiťov ogrifie plorony votračity w pógczete ámieréi! m 
rowe powietrza! nieprzytactelftie miecze vy infe plagi eo p: 
Boga fprówiedliwie (pufezone! Prore w Arfenale 2ooftttu 
gotowe ná grzepritow cebálo/d 34 otvoarctant Bbrofownie 
wypadśia/ Gomm nápifit Drorab: A peruit Dominus thefaurü 
(num, & protulit vafairz fox. Orwar Pen [karb [woy ) We 
dal rynftunki gniewu [weiego ! VVtaltie (5 ná ograniczanie te 
go brzegi” rozumom náycb/ nie głebskte pimteét nurty! 
Dość 3e wnieb fiie co ochymać fie mosel y sátepic pofpoliu 
smierci plagánd grzefnydh páváiaca ! 6 wo tym» náyprayerst 
fal žená wielt zábtia? i 

Dość w tym vpátrgyt termin firábny grzeféibaaiie flt 
fpodstónie 3 fwíátá tb zóbiera śmierć/ iato fiTedrzeć póńfi 
napifał ; Anni impiorum breuiabuntur. Látó #ezbezných V 
krocone będa . Dość že vo ley terminóc vpabáta wiecznie « IM 
impietate fua corruet impius , Dość $e chyjs sdufa y 30^ 
tem wniwecz fis obracáta: Spes impij tanquam lanugo C^ 
quz avento tollitur: & tanquam [puma gracilis, qux à RI 
cella difpergitur: & tanquam fumus; qui à Vento diffu(us el 
& tanquam memoria holpitis vnius diei pratereuntis M^ 
daicid niezbožnego ief iáko perz, ktory widtr porywa: yiśko diet 
ka piáná, ktora wicher ráz[bedza: $ iáko dym, ktory wiátr ros wit 
wá: y idko pámiatká poščiá iednego dniá przemiidiacego, 

Cos sá Gála ftvogrsefniow) že fie ite Lebáia] y ňie mëtt 
giia feráfiydtá śmierćt! že dobrowolnie(co y złoczyńców 00 
Ga) ná tey forowe nárazáta fie terminy! úle bronia fis iey gv 
rócego prawó/ ná Erore tuš obwintonych/ y przegonanyh A, 
trow ftówia zdEómiałość ferca/ pilnuigcá ca wameng! de fta 
tuitione przywotánia forámy. Bozie úte ná (reegt zen! 
páda fentencya iaPo/mybate Auguftyn S: Szpifsime antequ* d 
gat pznitentik, iufto Dei iudicio in peccato moritur, ve mo 
fit vite fceleratz coz(entanea, Częfłokroc nie pokutewawff? f 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow.214 
była Déi wiezbożnemu przyewoiia, TEE gedy Sui juris Iu» 
Hie żyłacy niezboźnie w terminách nieficzesnych śmierćt gina: 
y trora cnetlweym fátolifom mowięc 3 Dernárbem S: fné 
praytemnymy/ y odpoczynkiem teft: Mors fomnus inftoram, 
itquies amicorum Dei, Tá nte3bosnym grzebnítom féie 
fe Cyránta/ tóto powiedźiał Orator Xagmfti: Mors tere 
p eft PAT budy | vita, omnia extiaguuntur, Śmierć 
"Mina tych defi, ktorych z życiem, oraz wfoftko gaśnie, 
Wa Poetá X ácinfft OPIEWA; úl KK 
llle izitur finis malus eft, quem pena fequetur, 
Et qui perpetui, porta doloris, etit, 
Ten zły kres do ktorego, kárd [ie przymyka, 
Ado wiecznego bolu, bramę w ferz odmyka, 
i Ptery Eres zley śmjerći vopabfy grzefnicy/ nierychło $4 
Vic] že zbładjili, | żę 
Sakki ty fefe pilnemu Czytelnitowi frodliwego 
Ps m śmierć oftrzey fia podác delineácyg/ dle že pr3e3 
2 H grzefnicy wćifrowefiy fie vo vpadeľy/ dość tui) Omni 
Dr armis pra fidijsq; deťtitutí ; záťravoáta tefcze ná dálfy 
be et Befliego faðm y ná dálfy tego termin firafliwy [pie 
AA ena Som to obaczenia przes pilna vyvage po/ 
fel MI idh oepa lącego Prefu vnivoersálnego pomtnąć fie mu 
d d néicromáé tám mysl/ gôžie vo (ad grzefnicy wopadw 
sp rampa że [pc inte czeka nas wfyfittcb/ y bobrych/ y złych/ 
in t go nte vchybij według deľlárácycy pápelá S: Omnes 
d manifeft ari oportet ante tribnnal Chrilti: vt referat vnus 
por propria corporis prout seit, Guč bonum fiue malú, 
ap my mušiemy fig vkazáť przed folia Chryfufowe: ábyká: 
a Nus włafne [právy čiátá, wedlug tego co vezyniť lub dobrze, 
"n A Aleć przefie £ieify na tych [ad Boży bedšie, Ftorzy 
alemi graed świ lego świety obrašáli máfeftat/ bo tych të 
nd mowie 3 Dernárocm S: Situs infabilis, mors trie 
bo is, diflolutio miferabilis, damnatio deteflabilis,  Sten 
fiateczny, śmiere okropna, roz[Idnie nędzne, potępienie prze- 
Cc klęte, 
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ag Rozdział Džiešiaty. 
Hete: i 

Prsegrána icb/ rëm (práwá bedšie/ pábita poo (regt de 
Ereg 0 Gym vpewnia S: Grzegorz: Extremo. die iudicij, 
in fede maieftatis fuz Chriftus apparebit, omnes hunc pari 
ter eleéti & reprobi videbunt: vt E iufti de munere retti 
butionis Gnè fine gaudeant, X ininfti de vltione fupplicij in 
perpetuum gemant. Offárniego dni Jedu, ná fiolicy foit) 
Chryftus fig pokáže, wh [cy prówiedliwi, y niezbożni widžieť goly 
da: Aby y prówiedliwi ž nagrody dźney wiecznie [ig čiefýli, 4 nit 
zbožni z pomfly karánia žeby fię žalili, Savia tám (primit! 
oliwy nie zwólni Sekretu) ná prośby/ má Ośry/ nic nie var 
ni/ bo tóm y ogófu/ y mieyfca nie beda nstóły! ná óppelócya dit 
mo fie (pufczáč) o limieńcycy y niepomyślść: Venier dit 
illa, in qua plus valebunt pura corda, quàm Aura verba 
confcientia bona, quàm marfupiá plena: Quoniam iudex V 
le non falletur verbis, nec fle&tetur denis.  Przyśdźie diithth 
w ktory wiecey bede ważyły Renere [ercá, niž obľudne [lomá VK 
cey czyfie fumuienie, uia worki ndpefnione ` Bo tgn tam felit. 
nie dá fig ofukáč flowami, tie dá fig zwiękczyć dárami , To S: Di 
naro napifał. 

A idto tám grosliwy bedzie máteftat feostetfo fprówie 
oliwegój (£o (tráplivoa twarz zógniewónego Dáná ná qu 
firi£ow/ dochodze tego 3 obiawienia Jara S: goste ná (ód? 
Bożym (tamálsych/ żywym Eremplárzem | nárzebála" 
wyoáte: | Dicunt montibus, & petris, cadite (uper nos, Kä 
fcondite nos à facie fedeatis fuper thronum, & ab ira 481% 
quoniam venit dies magnus irz ipfotum, Mowie gorom,) 
fom,vpadmiycie ná nas, ) zákryičie nas od obliczá Siedzacegó"h fy 
licy, y od gniewu báránkowego, bo przyfedź dzięń wielki gniewu th 
Ze zás fobie w tych ntefześliwyh termtnádb/. y w infi 
przytrydh fabu Bożego o£olicznościńchi rády 04€ nie bedć i 
gli» y to Jsdtapó Drorobá mową 00 zrozumienia bále: Ga 
facietis in die vilitationis, & calamitatis de longe venienti” 
Ad cuius confogitis auxilium, & vbi relinqueris det, 
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Pobudki do rátowánia zákämiátych grzeľznikow 415 
fram: ne ińebruemini (b vinculo, & cum interfeis cada- 
tis, Coż czynić będziecie w dzien náwiedzenia, 3 virapipnia Z 
daleká przychodz acego Do czyiego fe ratunku včiecžečieť ) gdźie 
zofiźwicie flawe wafe: żebyście fe mie egádrbili pod ckowámi, 4 z 
pobitymi žebysčie nie vpádli.  YWerycbto nedzni graefnicy pos 
frzeganó idet pábrta foniec/ 3 Erorego fienie wyślizna! 

_ Fiafirófyta bosť "jaráelesyttow áppárycya Boftajchociaf 
Ná dobre. fch/ d nte ná 3gube qoosaca/ 38 äi Wieyiefdl 3 yć z 
rym gdy Pan Bog ná gorze ro mawiał/ á lud wioślał $e p. 
Dr wymiorółć ogmifie posary] fefie 3 niey Erzytliwyćh trob poziem.. 

wile głofy wnet kbs trwofyć posal przeftrófóy Indy nie mitosier- 

rac w Vale terminy aácboosté 3 Pánem Bogiem I w fiecz nym báli 
[it Odworacňtec bronił fie twarzy iego/ obawińiac fia W prae^ (0177 deli 
Frócby smterčí,y ná Wieyiefá motat 3 dálebá : Loguere tu rose» 
Dobis, & audiemüs. Non loquatur nobis Dominus ne forte 
moramur, Mow ty do nas à fłuchźć będziemy. Niech Pan do mas 
Wit Mowi bysmy [vádé nie pomárli. X mejnemisáteaoitelá fete yu 
cami 2 poftołow ©: tránsfigurácya przed obecnoscia (db póź wi > pi 
tażónaj vo Erorey či tán Ponfidenéi Tiezufóvot/ co mieli vpátt gichu u 
Det bwaty wiefuiftey o300by/ to oni bo žiernie Oczy Y WALCZY podli. 
fonti: Difeipulieeciderunt in faciem fuam, & timuerunt 

Valde,  Preňiovie vpádliná twarz sei, y bali fie bárdgo. Dë Math. 
bal y Jagowi S: ná pro(pett bo widzenia D(oby fwoley apocae CB: 17 
JPfim, to tef ob(éwtenie/áli fie sáras sánteflo ná śmierćtemu 

Tw ingeliśćie : Vidi fimilem filio hominis, Se Et de ONY) 
de eins pladius Ytraq; parte acutus exibat, Etcum vidifsem widjac 
tüm eccidi ad pedes ejus tanquam mortuus, Widziałem po- gadiiega 
dobrego Synowi człowieczemu, fc A z Pf iego miecz obośie» Apocal: 
U w ^ dit T gdym go widżiał pádlem przed nogami iego iako Capra: 

Barty, 

YO tých przerzeczónych obásyády) tádniály mitoslerózia 

dfilego y tójtówośći bofumentá/ á przečie przy nid fa^ 
SA fie ofrutna botažň ! Coż rosumicé + fafo Oumne grze 
Pribov fántázye vpádac mocno boa y fedziego firaczliwego 
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214 Rozdžiať Dzieśląty 

prserájone wióżeniem rzuca fie © ziamie / y 3 nis srovomá 
ią | Bledy przećtwto nim Chryfšus (tánte 3 defretem pote 
pienia! Dooáte to 09 glebfey vwagt/ Efren S: tym pery: 
dem: : Audite fratres obariílimi! D illi neque cum confolati: 
Gne valuerunt (ufferre aduentum ejus? Quid oblecro, Loës 
ri (umus, quando in furore, & ira intolerabili de(cendet, vt 
diiudicet populum (aum, reddatd; fingulis iuxta merita (uż! 
Słuchaycie naymilsi Bráčia! ieżeli tamci y pócieńnego Bofkiego prs) 
ścia wytrzymać mogli : Coż prafię my cżymć będzięmy, gdy w2# 
pólczywości,jwgnmiewie mieśmośnym przybędzie dby [adsit ld 
[moy, 3 oddał káždemu to vá co zafłużył , 

Trwożyło bárbso] príváčie ná świńt Zbávotčielá DA 
gar przevázito ferce botázňia Heroda Erolá: Herodes Ret 
turbatus eft, & cmois Hierofolima um illo, Herod krol t^ 
trwożył fe, 9 w[oflká lerozolimá znim. Yia oofuoienle by 
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ido piefczóna y przytemna Osteciná/ ś tuż niezbožnítombý 
(tráfny / iw sie go bali! Tátof śmiało flinać beda mog! 
przed ńim grzefnicy/ ťiedy ich faosié zácznie s Co ná ti 
tyne podáte Auguftyn S: Quid erit rribunal iudicantis; qua”? 
do fupeibos Reges cuna terrebat infantis! Co będzie zá tryb 
[odzacego, kiedy pyffnych firafyta pofl ác w kolebce lesecego ! 4 
inz wiem/ co tám zá niepześliwy termin bedzie záťámiálý 
grzepniEow, yoenofie d Do przeczytóla pilnemu Czyteliitowi 
Owego nebznicy 3 defperatem Judafem dobiegáte t^^ 
min ná Etory ńiśby przychovsté mieli/ lepiey fie tm Wl 
fite rodzte/ tato Dan Chryftus powiedział: Bonum etat € 
fi non efset natus homo ille. Lepiey mu było, by fig byť on? e 
wiek die márodziť. A to Ola tey przyczyny/ Etora Bernard 2 
náznáczyt: Non utid; (i natus non fuifset omnino, fed fi pat 
non fuifset homo, fed (verbi gratia) aut pecus , aut alia quz” 
creatura quz quoniam iudicium non haberet,ad iudicium nor 
veniret, ac per hoc, neg ad (uppliciu m. Nie dla tego zeby fth 
die mia! cale narodżić, Ale gdyby (ig byt hie calowiekigm vrodži Da 
Qniowigc náprá“ 
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Pobudki do rśtowania zákámiatych grzefzńikow.215 
ná przykład, 3 bydlęcięm, Alta infym idkim fiworzęnięm, ta mie na Jad Be 
mawhy rozumu, nie Ban af byť ná [ad Boży, á potym nie do. iiie. 
flatby fie był ná karánie port.pigrita wiecznego, 
© iáť je t0/ tem Pres zAwodniczy / ńiegcześliwy ! Etóry 
Po rozbičiu Vlámy zyčia Doczefnego oprzeć fie nieda przy fué 
dym brzegu ly iefcze mócnó/ dle fprówiedliwie/ há mio 
fsepóść odpycha! Doym vpewnńia Anzelma S: fentencya 
Vadid; erunt anguftiz: hiac peccata acculántia, inde terrens t 
lutitia, fubtus patens horridum chaos inferni, defuper ira: feria Hu- 
tus ludex, intus conscientia vrens, fotis mundus ardens, Ze mana 
Wied bed.» przykrości: ztod grzechy fkórzace, owdżie firafaca 
brźwiedliwość , pod nogami będzie otwórta otchłań piekielna s 
twierzcbu gdgniewány Sgdźiń, wewnatrz dogrzewátoce [umnies 
tie, z dworu Świat pałarcy ogniem.s, Of átni 
Mato to teficze ná sátámiálycb graefnitowo ! iefęze przy term» 
tym brzegu oprzeć fie nie moga ! mufša/ idto prayflowie Piy Sema, 
dwydh ofaośiło : A quinque (copulis desilire in flatus. przy SC wa 
ofirey Gadu Bożego (prawie Dopedsté powinńi odlfego ter: ` a 
Miny bez terminu/ iato Grzegorz S: nápijat: Ad difttidi s gregor: 
tgo Iudicis iuftitiam pertinet, ve nunquam careant fuppli« Papa, Lib: 
tio, quorum mens in hac vita nunquam voluit carere pec» s4-Morals 
tito, & nullus detur iniquo terminus vltionis, qui. quam» MS 
, ] „ 4 g 
diu vmuit, habere noluit terminum criminis. Do firaknego 
Sędziego (práwiedliwoséi nalezy to, Aby nigdy bez karańia nie 
yli, ktorych mysl poki żyli na swiecie nigdy ńiechcikła bydz bez 
grzechu, y žeby grzekńikom nie był dany koniec pomfly Bozey, kto, Wpiekle 
Try iák wiele mogli zdrowo, niechcieli mieć końca y miary w wie. maki fo 
emotńeh , Oboftrza niepomátu ten puntt/ nullus detur inio wieczne, 
Quo terminus vltionis srogi rigor pie£telnydo mať/ Etore fie 
gie ffończą nigdy grzefňiťomi y žádncy fiie Dádza náoslele 
0 pofolgowánia im. Ale y (amo pierwpe wbrocsenie w pies 
Kielne gránice, nie letta na powitóniu przynoší grzefiňiťom 
Prsybrosé náftepuíaca po prolácyey ofkárniego Oebrctu: Ite 
maledidiin ignem eternum Idzčie przcklęći nd wieczne potes 
€c3 - pigres 


A16 Rozdziat Dzieśiąty: 
pięńie, 230 zárás vo tednym niomenčie ná przeblete západála 
niewczófy/ tato Dan Jesus powiedzial: Ibuntin (uppliciúm 
ternum , Poyde na męki wieczne, | 
Dobeymula fie nedzni Hrzefinícy brogi bo Presy tegi 
3ylac bezbojńte ná émiecte/ prívimuta braterftwo 3 Czórtami 
Przenośi) 063 y flan swfelkiego wtrapieńia/ boleści/ y vozmóttych ma 
pieklo, pelny) w Éeorym. fana ryto voymyélitego Earánia parwie mi. 
mei ` fcellanea, to teft miefánind. BEE C pífac co fama rzecz Pase) 
wfelikia vietto teft ognifte morie śtórczyftymi pozórdmi vefpleriioni 
teft (ect) y Ponflnencyá/ filnych przytrośćij rosunt/ y potermi 
d'or nife prsenofacycb] táťo twierdzi Zdogomylśny Tzydor : 
tao: Ge. tende nunc quafcund; feculi penas, quoscund; tormento’ 
henual: rum dolores, quascunq; dolorum acerbitates, & comparato 
fupelicije tum huic gehenne: & leue eft omne quod pateris. Prgjpátr* 
fig ktorymkolwiek fwidta tege morder(Dwom, vwat wfyfkich kar 
towni dolegliwości, bolow przykrości, d przyrownds to wfyfiko p 
Yeijoro  otchidnie piekielney: a to będzie bardzo trochá do wycier pięniiw 


Matth: 
Cap: 23: 


ognife' Dieblo dlbovotem te& ofbátňia ludziom tttsecbámi amd : 
iei piee nym prsepáócia; gdzie tdk praylra vore Ola tyrzenitov PO 


ka er piel wiegnay stab nied) Eásby bierze midre/ co o pietle nv 
ugo, Lib 


4. de Ani, DIS Ota Oomcipty: Infernus, lacus e(t fine menfura, pro” 
ma. fundus fiae fando, plenus ardore ineomparabili, plenus [af 
tore intollerabili, plenus dolore innumerabili; ibi miťeria, IN 
Wieczne tenebre, ibi ordo nullus,íbi horror zternus, ibi nulla (pes bom» 
p piekle Piekto, iefl iezioro, bez miáry, w głębokości, bez gruntu, print Ve 
nietvšzá- pataw miepevownanych, pełne [mvodow niezńeśnych, petne bolest 
5 wieprzeliczowych, tám bieda, tám ciemności, tám miefaninń, (A 
! okropność wieczna, tám nie znayduie fig, nidziciń ilo dobrego , 
Dálcem poťázute D(sImiftá S: ze tá ten termin etat 
wpábhla grzefńłcy/ że zátámiátosť fercá ná tego ogni” 
go Morza wpycha ich brzegi/ d potym zánurza | Ibi Wë 
TO derunt qui operantur iniquitatem : expulsi funt nec dpi 
C7" runt fate Tám upadli ktorzy ezynia nieprawość: wygnánt e 
dni fig mogi ofla. Lá y Śrzegorz S: Papież ghi. a 

im ex! 


Pobu: 


lim ex 
tunc € 
niegdy | 
Kczęni, 
die 
tóm € 
tólych 
mero i 
& fum 
habent 
Magii 
Me sef? 
tnie H 
wieć | 
Jobráz 
my fp 
miny 
die vej 
Iet ür; 
Przyda 
bo Bo 
poto 
w tq 
la ma 
tona |, 
tale: 
be 
Infern 
ia CH 
niot 
Pre., 
Ghíe 
Vener 
Migu, 


CH? 
icium 


te 
reami 
b wiat 
fe mi: 
Páže) 
ionel 
mé 
y; 
ento” 
ira to 
du "n 
hw 
dp 
ien 


ná * 


w tw 
de né 
(is 
D 
a, ibi 
boni, 
Hi Ue 
bolesti 
jim 
0+ 
acht 
situ 
cec 
ote 
ni [a 
)ui 0" 
X vit 


Pobudki do rátowánia zákámtálych gťzefznikóv as 
lim ex vitio voluntatem, hic, callidi petfuasoris expleverunt $.Greg: Pa 
tunc cum duce (uo reprobi ad tormenta peryeniunt. Kropzy P^: Lib: 9» 
niegdy tu Eier w niechotach, wola [woig (puščili ná chytre podus WEW 
fezeňia Czśrtow/kie; tedy tam z wodzem fwoim potępiośi ná ká. 
towiię przychodze, A co pPfilmifia S: w pospoltcośći oyłośił/ 
to w ofobliwośći Aniol powiedział o grzepniťádh aápámte 
tllých Janowi S: Bibet- devino ire. Dei, quod: mixtum eft 
meto in.calice icz iplius: & circümdabiturigne & fulphure, 
& fumus totmengorum ejus afcendet itt fecula (seculorum, nec 
habent requiem die ac nocte, qui adorauerunt beľtiam, & i- 
Maginem ejus. Pić będzie z wina gniewu Bożego, ktore zmiefia: Zich 
# ief z feżyrym winem w kubku gńiewu iego: y będzie męcżon Eu x 
DOC y Siórka, A dym męki ich wflepowač bedzie nd wieki wiekow,ani — 20. 
mięć będa odpoczynku we dzie y W nôcyy ktorzy he kľanial: beflyey śniol gło 
Jobrdzowi iey A W brugley oŻdzycy temuż JANOV S: wielttez 7 
mi (petulatórowi apparyciy Boftich opowiedział ZIntok ter. ? ja» 
mity ntefoześliwe załdmiałych grzefiňičovvmowtac. In vna 
die venient plaga ejus,mors & luctus & fames,& igne combu- 
telur; quia fortis eft Deus, qui iudicabit illam, Wieden dzień Bibiloni: 
Przyda plagi icy, śmierć, y fmutek, ygfod, yw ogniu gorged bedžie, A) pie- 
bo mocny iefi Bog, ktory ie bedzie fedzit, Gozie zaraz (emie “0 Przed 
Pobazať +0 Aniol gdy woziąwfy Eámieň miynftt wrzuátgo "^ 
w orze mowiác: Hoc impetu mittetur Babylon Ciuitas ils 
la magna, & vltrà iam non invenietur. Tym pedem wráu, 
cona będzie Babilonia Miafe owo wielkie, y ing więcey mie będzie 
Máleziona, Dla lepfego 346 zrozumtenia pówieśći Antele s. Thomas 
Jo Łomaj S:3 "Aquis príyoaie: Mittetur in mare, id e in. Aquinas. 
"enum profundiísimum, & penis amarisimum, J/rguca Tona idk 
18 w Morge, to iefl w piekło plebokie,y w mękach gorzkie, Co y Me " Moris 
bił potwierdził: Mifsi funt in flagnum ignis, & fulphuris, grzeni: 
Przuconi fæ w bdgnifko ognifte; y Siarczyfie , A 36 co tám. wie- d 
dci ftaráňí fa z náznácyt Antot przyczyne: Quoniam pere" “ 

nerunt peccata ejus vsd; ad czlum, & recordatus eft Dos 
Minus ini guitatum ejus, Bo preft grzechy jej AB ku michu, 3 

to[petis 
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218 Rozdžiaľ Dziešigty. 
w/pommiał Pam Sieprawoiéi iey. 
A iefcze by to leyfa byty wfyfifo zápámtetátym quse 
fritom/gdyby im posrvolono raz sgíra£/ y wniwecz fie obrodiť 
, W tych topieliftácb ogniftych/ ale im tám závoBe zyć ag ná 
+ Wwieti tato nápifal S: Grzegorś Dapiei; Erit dolor cum 
formidine, flamma cum obícuritate, mors (iné merte, finis 
fine fine. Będzie boleść z boiágnim, płomień z okropnočie, 
śmierć bez śmierci, koniec bez końca, Beda fic ty zyć 3 [904 ná 
wdreczenie grzepńitow te dwie Edry: Ignis gehenne, X €+ 
(us gloriz: fed si mille gehennas ponas, nil tale eft, quale: 
* illa beata vita excidere, Ogięń piekielny, yodpadnięnie od chw 
ty wiecznej: dle gdyby y tysiać było otchľáni piekielnych, Jee 
by były, miz iedno utracenie widzęnia ifimośći Bofkiey w Nitlit 
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Erośći Jármy przetletych Czártov/ 9 gym S: Auguftyn: Y 
debuar ibi monftra tetorrima, & laruales facies eorum, 904 
rum visio pofset illos occidere, Beda fam widzieć frachy okrih 
tie, y brzydkie twarzy, ktorych widzenie g -birde by ich mgto. rw 
Peorey pržyťrosi/ 3 pofšáčt Czarenoftiey prsyodttey poteply 


Czórem ným Oblásňtenie/ (ato froga left) obacy £zytelńitu táfbavv 


Ofm w- 


co mapifiny w infey Cieśći Práyiačielá o Dufady w GI 
fov w Rozdziale Drugim/ £u Poncowi, 

Trzymam 0 cyny Czyrelniky pobośny/ ze? oi yp 
mńt$/ com či nápifat w rey Cześćł Przyiačielál o Bo zeficy nV 
03y niewolniczey grzefniEow, y o feooste trora čierpia DY 
fa veracálac tafe; 2le nab wërft cám po £ieige fa ce efe 
gnie terminy zaťámiatoséi ferca/ vo ninieyfym wyrádom itt 
Rozdstale/ d smlafcsa ognifłe pteblol Prorego nie smiart 
wáne przybrosči! y bolesci] nágotovsáne dla záťámtályd) grt 
Fńttow/ je mnie tuná wielEa wyčiagala Eártej máloc w39 
na to] bym votecey plfac/ xo czytóńin omy nie zadał prac 


piekle ka Albo cálerife odrazit Czytelnió:przero Dpiemá wierfówić 
rásia opi Iacobo lanuea(i Ordinis Predicatoru m, in Legenda San tot 
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Pobudki do rátewánia z4kámiéych grzefzników. 219 
Vermes, & tenebra, flagellum, frigus, & ignis, Ex Legčda 
Da monis afpe&tus, fcelerum confufie, lučtus, Kia 
RobAllwo, ciemność, plagi, zimno, ) płomienie, Alo: 
Cadrtow Lórwy, tuż [mutek, grzechow zawfydzenie Evangel., 
Sqftónow fie tw pilns mwaga Eótolitu / 4 vofosac/ je grzes 
Wée 3sbámtélti à quinque (copulis defiliunt ia flu&us, 04 
świu wyrśchowónych Łótownie plebíelmey otoliznośći ; 3 Aum ad 
wfiret im. vczyń 90 tego Prefi Rowy Augafyná S: O mj quendam 
later! nunquid ferrez [wat carnes noftrz, vt Ron contremi- "pratis 
ka, vel femfus nofter adamantiaus, vt non emole(cat ad kk 
illa, O moj kochány Brádie! iżaliż zelázne fa didlà nófe, że [ig 
E leknie, Aa rogum náf dyámentowy , że fip źmiękczyć wie 
4 piekła frogoidio Y Úteželiy fam znaj co 00 ślebie/ mam 
<a Je 3 8: Hugufiynem : Domine pé in furore 
"M rguas me, hoc ek non (im inter illos, qoibus di&urus ; pral: sę 
ée ite maleditti in igaem #ternom, Neq; ia ira tua corripi Jem. 
"was vt in hac vita purges me, & talem me reddas, vt 
tmendatotio igne non opus fit, 


ROZDZIAŤ XI 


Pobudká Džiemiata, z Uwagi tey, že zákámiáli 
trzefznicy, [ami fiebie bez Tafti Bozey rátowác nie 
Togo: á nówet y Pánu Bogu, nie iáko z trudnośćig 
Preychod i ich ratować. 


dá Swietego wybána! (vo tey Drzylačielá C3eséi 

p né Ponen Pierwfego ososiatu potojona) compen: 
by f zámyťátá w fobie; nad tym/ 63 00 t60 rożgrzewółąc 
tości ferce przytózneno Czytelnika, lego bámilem/ 3A 
DO (0 «c 


Cs. definicya zábámtátosci fercá 00 Bernów 


220 Rozdžiať Iedenafty. 
dyecálac 59 Eómpafjycy nad záťámiátymi qeseffaibámtty pod 
bil wopifańiu ftutkow záťámiátoáci/ (Eévodlo mí punttówi 
poty filney przytłódałew prácy / abym zňid nátároyme of 
Polignośći OsEuczałace/ y co váz to voiebfey przyczyniała? 
ce mizerycy zábámtátym grzdbničom obferáte opisác mogł 
pobośnemu Czytelnikowi, A Eiedy iný vopyftEonr. to mp 
Fal) cm mogł wyczerpnať z flodtiep ZDornároá S: nául 
60 rego ofbieńt termu 3áBánridtosct prsekojyLeus przed 09% 
Tandem, tefcże teditey oomyélitem fie rány trapiaccy SÉ 
mtálydy grzefńikcw rycie &tora w Cytule Rozdziaiw ttd 
faśńtcie/ že fámí siebte bes tafti Żoścy rórowóć nic ml 
&námet y p. Boys riieiáPo 3 truonoscia praydboost ib W 
tow. 
Puf: v Biore pochop o uznáňiá tey obolicznváci 3 infty Ga 
czykizu #07 Póiegi Prayiáčielá w ofčátnicy potrzebie) gdzie opij5n 
ma to bo © ROZA e piatym táto oufe w melah Czy zowychł W 
iig je tý dolegliwość guia $e (amy siebie w utrapieniu rátom 
fa [ame hie mogo: &praeto tać (403e! Że podobne: utrácenie volat 
ratować 09 porátovoánia fiebíe/ musi doľegáť nie pomału grzej” 
vie moge Bom d tym famym/ y ce/ DAĆ moje do porufeňiá nitys” 
pech áffebrow motinum, òy prapíásny Eátolie nyátac wi” 
telletcie zápifáne grsefáiboro opprefsye/ väjší y postawić 
nic/ y3ápátrniac fie idto 3 volelEiemi w zaLámiálodi (t? 
bico3a (ie bolámi/ nád to vważy/ $e fie (imi či rásoxdé par 
rodzonemi fiłómi y voylamáZ£ 5 nich nie ntoqa/ dät voyólism* 
gét wyplatść nie pórddza wrodzonym przensyftem; niuét mé 
tac vesgloo náid ntedolą pomyslié ola rid o posiltádhla? 
bo przynómniey/ przy Vwajeniw ich fłabości fil vosrujye ^ 
mionómi/ na znáť politowania, 

Aleć/ žeby nabośny Pároliť zawiepalacy myśl feel pad 
vlomnoéio ńtemogacyd fe rarowóć grzegnitow ooftit" 
cznieypotał/cy (em Tytule Wosdziału teg zawiera” v 
przod ftvote Wtyń ma vyruntować Ponfýderácyo/ aby wif 
Działy pomzniał i grzepmicy 3 (prawieoliwygo gó. ! 
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fitego furoveey podlenátoc fycfncyey! 90 smieréi/ 00 fadw 
oftóeniegjo/ y ob pietta. vosbroiité fie nie motal áni zrámé 
td / gdzie fie tuż rás vofšáli/ wyratować/ y Wy mac nawet Z piekła 
Bojka moca tato wiara Póto lic&anéucia: Injaferno nul- ,44uic 
la eft redemptio, Z piekła fade? Siet? d fe mie mete. Y przes dufe. mie 
w cy ben jm hie Paar ta traftowóć 0 tym] je quae podobna 
fwcp w pietle rasorodé fie dee Sp egal bo to prorecerta trip 
Ji, Ael że > cile W ji Mie imiebośćł fercá vveittánt 
(eg mäta trudność Do on Łónia! y nte moga fami fiez 
(Ei 250joy dd ść! to DO vwagi podále/ £ izeby lie 
face zńiewolone milosterdzieny oo rátúnťu grze. 
fnifovo. odetnie fig oárly! 43 ES opicnycb w nurtóch nieprá- 
tte&éi luośi/ ochotnie fpiefac wyrywóć mogły! Erovych ft 
ka nádziclá w Boftim posily! | 
Już tedy teraz Czytelnitu fa fľátvy mosef przerć faliwa ne^ 
bird t wiezniowi w sily ogołęconych/ wśląć przed Cp fnoys 
Fer: gdy wrodzónym przemyfiem wynaleść (pofobow nie 
Pobslá/a/ cftébtoni w chóte/ y leża táto obow ant totrowiej 0 
Pteryeb ná pif fat Śleronym S: $e fie y vufyé nie moga: Qui 5 Hieron 
Vindios eft com pedil uis ferreis; & gra RR p! (bi nexibus prae in Cap: 9 
Eravatur pen eft aptus ad curfum de quo dicitur: Curfum Sele To 
tonfumaui, Kto firepowány ief kaydanawi żelaźnęmi, y wa- am 
)tymi g olowin wigzavi občiažoný die ma fpofobnošťi, y (ity, do 
biegu tego, 0 ktorym mowi Pi[mo $; [koňcz yfętm bieg « Wpórtzył 
grzefnitóch tófowa niemoc bo pó odzwięnienia fiebie Jos 
Mých/ $5 cher Amielftt Tc toy zdłóżywfy ná pytóć s Thomas 
Hg tatim A (rtyfi d Verum hom d 38 it relurgere à pec AA 
Gto, finè auxilio pan ?lezeli też s ich može powfldć z | rzęchi Oval ń 
le por oc) talki Bog ter Os £0 36 peve nc/monto prawdziwa. 109. Arti- 
ieri non dte lb pet feipfum hon o, fine auxillo gratie, CONS 
Pecentis refurgat. To bydz nie może Ażeby przez fiebie ámepo clo: Ofwey mo 
Wiek ber pomos) yl affi sy z przechow Sep zl, 250€ nie može veu "n sdi 
Perowóćj y oeyéé te " co przeż r3 echy wtróćił/ może nieco S "ia 
Popriefiné tyacfyé/ dle pray recte fam fóbie n fe može vtta RA 
ion coney e 77 


$53 Rozdział Iedenafty. 

coney Ooftoynoéti) ślbowiem grzefąc rroláli vfbozerbeb 34: 
ćlega ná fieble/ náucia pomiantony Dottor S: Lacurrit tris 
plex detrimentum peccande. Fisprz00/ Maculam fta; Pre 
rà dá dupy softáte: Dovotore/ Corruptionem naturalis bodi, 
ftajenie przyrodzónego dobrá) przes ludzttey woli apmrag 
Tre fto cenie fie op Bogi: Potrśećiej Reatum pena, záflušenie gà 
Bygrzech venia] fleby cjłowiet śmiertelnie geaefac) závábia ná pour 
P9). pienie wieczne. A jerestanracya topyfteiego tego o» fine 
tafi Boftiey należy, tedyć grzefnić nie zdoła bez niey prai 
vodzonymi tatowác fie filámi: Stofwie fie tubo tego nale 

S. Auguft: zyćte (lusaca Auguftyna S: fattencia: Idoneuseft homoał 
inP/al129 cafum, non e(t idoneus ad relutrectionem fuam, femper in 
profundo e(t, nifi liberetur, Snádny icf] cżtowich do upadku, 
śle nie [poľobný do powjlánia fwoiega, gawffe w gfębokiey prae 

pášci ief, poki go gie wybdmio, ; 
Tenči left. [unbáment oóierocenta grzefnitow zábámtý 

ty) ésátym prseostpney žáloáčii że ich tóż 3e wfycbie jú 
grzechy ziupiły/ i$ im dni $abne nie nábaia fis £onceptal 
gut Y 030m im Dé wywitłónia fe 3 ćlegEiey nfewolt nie Do 
Grzejnik wa gr dlatego/ $e bes Bofbiey Loft šilánní (u$ nie włać 
pawrocee : Dr GE SE , N A AA EE ! no 
nia nie, Oac czálu! y (pofóbnośći nie mála oo závobienía fobíe ná p? 
mois ża Vofšánie: á przećie y tego blogoby (m było/ goyby nie mich 
wu, 00 zaflug sámartey Drogi/ boćby mieli iatizolwtet zyfłść 
rabiaiac fobie ná podżwignienie fie włafna moca 3 zať#? 
midłośći Lreg Do cgego/ zawalony byos gośćieniec gr” 

$.Thom:  frtfom twierdzi Tomaf S : 3 Aqultu: Nullo modo Së 
Ima sde, aliquis fibi mereri reparationem. polt lapíum, fed hoc (ola 
Quet: — Deimiferatione obtioere valet, Nie može fobie žádnym [pofobgm 
at Ari- c owtek po upádku w grzech zaflażyć náprámy, Allo odnowienia: 
"a dle to [ámá Bolka luosé potráfiť maže tłówczał tego p Aug 
fiyn S: nicoola fivote/ y Bozuplosé sit 00 powftania 3 4730 

chow v3náwdiacy: Domine, fi quando Bet, per te fteti: (e 

S Augí quando cecidi, per me cecidi, & (emper in luto iacuifsem, 
DNUS if cu meerexi(ses, Parie iexeli kiedy Zéien, praez diebie fiatem 
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Pobudki do rátowánia zakamiałch srzefznikoW. $55 
Ale gdy vpadlem, przez febie [am vpadlem, 3 záwje lezalbym 
Wbľočie, gdybyś mie ty mie pokržepiť, 

Tit to ieff mec wyprozniona zemOlona cserftvoosC/swe ato» 
M fila bebacycb w záťámtátoáci fercá grzefnikow/ y miab E iud: 
ba (b władza pa zafo przed P: 2Sogiem/ Že inž wiećcy NÁ Au poza 
bart potrzeb (veoicb nie ftda lep jawencyey/ śni fto dzwiga 
fm tylko ná fame Bofa oglabáť fiet léif d ná prsycbyl- zrze. 

n ŻBogoboynych ludzi sdflugt/ y moolitwy, o9 Erozych lubo Zoch 
toine wswyf/ opi(ine vrraptentá/ Patolickie fercá zalaga: 
la náb grzefmifami) nie mniey y tá vtrátá gi bo litosct pow 
wabią C sytolned/ y pobudzá/ odlfymi probámi. 

Snaonteyfa rzecz feft prácowitemu Ogrodnikomi mies 
Wčiáne Bozepić/ y fádzié Orsewtd/ niž ftare nie czyniące por 


Ifi bles 


drzewo, 


Jt'w Orzewo odntodšiE/ Albo oczerfiwić; czego holi wid „sło 
boma próttykd iftownte dowodzi y prawie coütamia exper quoi, ju: 
Vyotcya gé ai przećie y 30ánia 0 syn Ambrojego S: prze mo, 
Winat (fe nie go0si ola potwierdzenia lepfego: Vitem faei. 


Ir tondere, quàm premere, vtiuaeaefceatem luxuriam res M 
Primat, & adolefcentem lafciviam falce fuecidat. Latoroš! fna" bra Zeng 
däin obdiet, Awiżeli tłumić, Aby mloduictávy zbytek u/kramniťá, de viduas 
| Wyrafláiaco buynošé podčiete miała. Mo trudno doPazáť tez bus. 
$0 w záfkárzálym Orzewie/ Etove fie odrodzić nie môže/ chy: 
$ extraordinario curfu, y cudem Bożym, tato niegdy fiche 
drzewo bliffo Cele babace Gy: Ceresy sáfwitto wielčej 
Wdzies zeyfcia tey 3 tego dwiátá/ ná fwińdectwo Pris 
Macey enotami świetobliwośći tey Dánny przed Bogiem, ` ` 
lábo Leit S: Dlotvá 3 AlEdnekcy Reformató/ ob niego Sntbaz 
ego w siemie wettnionó/ mox ia viridem ficulňeam ex. tc 
"Tra, preto zdëremchd, A Wë ob Grzegoria ©: Deos ` złą 
tńtyey Biftupó zá godnice y mete zálemátácey polá Lycus kvitalts 
Witzen y Peodliwey rzece! Ely w ziemi poftároiony/ Eróry vs ww: 
WR zielonym Orsewem: 0 czym teft W spiftotyśch Życtó tychi 
Świetych, Ale przyrodzonym fpofoben to fie Gét nie może 
Weby mióżo zósypone Qrzewo wročiť fie Do ptervopey oer 
faoc, 


214 Rozdział Iedenáfty. 
ftwoset, 
Zatwley y ówemn/ co nd to fampe loig) y mie šáľuje epa 
Tra: — eer! nowe Pálace/bomý/y mieftánia wurovosc niż (tace 
dniey NÁ“ pyftPi rozwalone! 3 funoómentn poprówiść /. ofoblimie mto 
775^ P. by] gdyby tedno nóprawtał/ d órugie fie wilifo! boby to ná 
Agit päode/ y ná pośmiewijto bye przygłoj talo madrze vwa 
Ecclefia ŻYWBY/ Odi Erol Salomon: Vnus adificaas, & vaus des 
€apae Mruens; quid prodeft illis, nii labor! leden buduiscy, Á dri 
gi píuiecy: coz w zy/ku máig, teno praca | ČAKA tosumict py 
trżebaj y o grzepnych ludziady en feid fumych tycje; Gat 


WAM 
Iuosie/ iáPo kátorofEí/ powiedział Pan Chryfine: Ego (qme 
tis, yos palmites, Tim jeff winna macica, wyście latorośli, VÝ! 
hiia czefłoćroć przeż grzebowe vpaly te galati, Arait tav 
21 guäm tefta, virtus mea, J/cblá jako fkorupa, hiá motá, ŻAB 
„, fie nie moga po£rsepi£) dni sdobyé nidiwną żywośći bà 
Człowiek Loft Déng Jezusá: Qui manet in me, & egoin eo; hic fett 
shio fotum multum, quia fine me nil potefis facere. Siquis 
"UL ` i0 me non manferif, mittetur foras Gcut palmes, & areleh 
& colligent eum, & in ignem mittent, & ardet. Kto nie kA 
We Die die wnim; ten Silá owocu prgyuoti, bo bezęmnie ni 
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Joann: 
Gap: rfo 


con będzie #áko látorosl, y víchnie, y zbiore ia, y do ogńiś wrol: 

ca, 3 £gore. A tóta v3ecya grzefinicy octer(Emié fie nte met? 

Sa snow lubzie/ y tato nowe miefBánie/ mowi Dom: 

Ad Ephef, (uperzdificati luper fundamentum Apotolorum,  Prophz” 

Čap: z. tarum, iplo (ummo angnlari lapide Chrito Leen, Pydudn* 

ni ná fundamencie dpoflołow, y ` Prorokow, gdzie głownym WẸ 

gielnym kamięnięm [am Chryflug legus. Go tato Dom Sait 

Człowiek y Bośćioł duchowny/ Etory tifta Boża muruie/ á (m Dot 

ie ko- Bog fiumpru nie 3áluiac/ há wyfłówieńie tey Sábry?i naeta 

śiolem, dajo czym Leif éwiabecrmo S: J vauftyná, Quidqrid ia tem 

Bożyma plis manu factis agitur, cotum in nobis (pirituali z dificationt 

vun completur. Non enim mentitus ef ille, qui dixit: Templum 

de Tempo Dei SanQum eft, quod eftis vos, Cokolwiek około murowániť! 
> Koś: 


ezynić nie możecie, leżeliby kto wemnie nie trwał, prece, wri" 
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Pobudki do ratowania zákámiálych grzelzników.245 
Kośćisłow ludzki rozum , y ręka fprównie, te wfyfiko w mas ducho- 
waym budowaniem pełni fię, Nie minał fig dlhowiem prawda, 
tn co powiedział: Kosticd. Boży święty iefi, ktorým wy iefieśćie, 
Wyftówia Dan Bog fobie miefánie £0? Nullis przećden: 
tbus meritis per gratiam Dei meruimus fieri Templum Dei 
Beg żadnych nafjch zaflug popr $cjch, 

[ke fińliśmy fe Kosciolem Bozji; Záltáda fobte £ Poi? 
Maes ai obiera resydencya:-Ad eum veniemus & manfió; 
tem apod eum faciemus, Doriego pržýdžiemý, ) iniefikánie u- 
niego vezymiemy. Gei fie dte ? puftofele ten duchowny Ko- 
śćiol/ przez g rgeb śmiertelny upata vo rwine (Uzie/ żówać 
Bei y pfuiej d ntemoje fila/ y przemyfiemi luosFiemi/ 00 
Mileżycey wrócić fie Ocflonałośći: y chocia by człówieć wyć 
fudżył zerfiwego mozgu wfyfite efsencyd/ nie domáca fie 
tám Ponceptu/ ná veftaurácyo tozwóloego Duchotvnego mie: 
ftánia. Dpewnia wtym pfalmifté S: mowiąc: Dominus, 
implebit ruinas. Pan napełni vpadlivy, R w infým mieyfcu 
Mun Dominus zdificaveriť domum? in vanum laborauerunt 
qui edificant eam, leśli Pam nie zbuduje domu: próżno prá 
Uli ktorzy go buduiz. VO czym iftótnie wybśle fie flábosé 
fi grzefnych [ubst) mie mogacych dać fobie rady bež Dos 
šey tafti tato wiec vfufone drzewa ocerfiwić fie nie wież 
Wal ont vpádše dymy poozwignać. 

Tic upáttuía w fobie fami gazefnicy Żatómiali defeftu 
pa! $e volabsy niemáia bo porárowantá śiebie/ dle ferc li» 
Wëttpech przychylność! pocis obrocone ná vopeláha nedza 
Ütsefiibow/ to ooftétecynie widza co ich oolegd/ y pila mio 
Plone] vo trudność powftania 3 záťámiátosi! tego [ole [iż 
fury: &ftaly) obrázy) vo repardcyśch ośćtotow sbursonydb 
Ma prsyťtad/ y nd.podobienftwo ftitotáia. Stawa in pro ob- 
ie&o Zosćtoł wymurovány Eofrem trola Sálomoná! Ero: 
tego wibaniálosé y ata mieć môže podzímienie wielëie 
je wErotEim czášie zál zacnte wytprałcowana w o 3éb các 
lego ('oissá cwonie (asaidbá: Æ dificavitg; eam annis feptem, 
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226 Rozdział Iedenafty. 
Wybudowany by? Kościoż w lat šiedm, Riedy zás przygo 34 oi 
fam; 9o nápráswy zepfówónego/ powiedzieli żydowie w Je 
rw3ólem Pánu Jezusowi: Quadraginta & fex anais edifi- 
catum eft templum. hoc. Czterdzieści, y fe lat budowano trú 
Koféil, E ét y £z0reaf Proreť przod przed nini) re op 
Onest oétíolá veftauácyey po 2ábilonf£icy niewoli opis 
fi: Média pars iuvenum fącietat opus, & media parata e 
rat ad bellum, una manu faciebat opus, & altera tenebat plá 
dium, Mietfa mieli trudność w náprávotániu BRosčiotály 
wiecey 3ábierált czófu vo przemurowaniu, dniżeli w nomepi 
fiśnówieniu: ledud. część mťodži murowálá, á druga potud 
fiat w fyku, gotowa da boiu , ieduo ręka robili, áw drugiey tip 
máli miecz. Božie przydśle vcsony Bedi: Templum de 
firu&um propter peccata, filij transmigraiionis, ia magna Cof 
dis compundione, labori longo ínfiftentes, tandem Diuiniius 
adiuti reflaurarunt, — Koséio? zepfowśny dla grzechow, [ynowito 
przeprowadzenia, w wielkins /krufeniu ferch, pracy diugic) nákl“ 
dńiac, zá czáfem wbomozenl od Bogá naprawili. 

To odnomienie) 3 wielka tewdńyścia zepfowónego BoŚCO 
łó biorac w pilną vivage vešony edá wo uim ŁórolicEtm 030 
ná profpebe wyftówia podobną srudność y niepodobieńfiwo 
odnowienia Duchownego Rosčistá przyrodzonymi dibóml/ 
lubo człowieE preb£o zá lifta Boja (Eánie fie Templum San» 
Quma, Kościołem Światobliwości ; fam tednáť zruinomavpy 
Siebie frzechómi émiertelnymi/ nie zdobedzie fie ná cát W” 
Je mocy/ &by to chyža nápráwil/ ndqeza Beda: Facile et 693 
verfum quemq; ad fidem, agnicionemiq veritatis, abreauitl? 
re Diabolo, & confiteri Deum vinum, fed multi laboris eft ©» 
quiaccepta fidei facramentą peceando contemnit, priflin29 d 
cipere dignitatem, Snádna ief nátwroconomu komuškolvick ^ 
wińry f'wictey, y do vznduia prawdy odrzec ft Czártá,y wyznawh 
Bogá żywego, dle wielkiey pracy ieff onemu, ktory wiáry świętej AE 
mnice grżekge pogardza, dawna odebrać godność. Coy porwie 
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Pobudki do rátowánia zákámi 
d e apii: zákámiátych grzefznikow.22» 
nia hoftis vi&or no&r ad peccata relabiaur, & virtutum "n Beda. bá 
oa vita idi *rotüm igne yitiorum deijcit; grauio 8 S et 
Qiotis ftudiis. vt m affi Aiohis. vigilarum, & vitz ir BI 
ftis fr fe perdidimus bonorum operum dts nen M 
lie pluie minos Po obmyčiu fie chrexem fwiętym, za Di . kę 
^ie MA mywracemy fię do grzechow, á mary inet go Den) 
Boni ogniem nafych wyfiępkow rožruči, y rog j a 
fte, vsiluosci ál pengi vdrecgçnia, czucia ytydia ofi geg 
viria, sep enti ktoreśmy vtráčili dobrych [prá buda. 
© górbyś bati sdb Ce 
A el pios s grzenicy to í 
side desa tto mienne f SH 
Mg; y táto ei ek figa fidbe do naprawienia tego ^ 
li! Ale mae pd eo? temu w naprawie co SÓW śr 
Ni ini. Kc á odpomiedá Bernard S : Quod Jorge Prais 
luntas jn caufa non potett, que pet fe cadere potuit e visi 
eltgne(cens, ciuis be UMA vitiato ac vitie[o ha? grzechy 
EE = 
ochásie gą Paki ktora fkażytelnego čiálá We rbd BE nij 
mre p lcu Ree 
"E n In ep sbeblen AWK frm pó jn Cantica 
thor, & Sec mego Pánd 250 gá wysnántem: Donat ie 
"nt, cám ipfe oi contemplatione! Peccata mea hoc faci 
im oni olg a pa haac mihi dif coltátem immo dui: 
idi! Grzechy dee Gre? Pźrie, cofam fe, datts od 
dnia trudność, y ms 2, gd) ia am, Á nie kto inffy, tę do po- 5 M 
3hinte teft y eh " e niepodobieńfitwo vcżyniłem fobie, To fermidei 
itio Ezechiz R egib Bernardis per exten(fi, fermóe de CRM 
Pilát / i d egis, Ale Eroryżtolwiet 103 świct b. E 
Stefni£ow sip Hrať se A A Dznania (ábych ei 
One mt tu/ ge ály rócowść fia nte mogocycb. | 
sr 7 oczyma obrázy) gy fie ná ofła; 
bionyd) 


Wy 


428 Rozdział Iedenafty. 
Ieremiah bionydb w sily grzepniEow zápátruie/ á vo ich nebsnym Dis 
rétov4é niej myśl zádumiála ftánevoia! 50a mt fie tótobym pátrgal na 
kt fama ^j vewsiefiá w Cicmny loch wrraconego/ d niemegify fie wyró 
hie mogl. cS oit ná nieBczeáčie (moie nárzebalecego: In tenebrosis col: 
ques  lOCauit me, circumzdificanit adverfum me, vt non egrediar, 
€;  aggrauauit compedem meum , Lapsa e(t in lacum vita med, & 
poluerunt lapidem fuper. me. J' CigmnosCid: b. pofadzał mmu, v 
budował prze&iwko mnie zebym nie wykedź, občia żył okowy moit: 
Wpádio w dol žyčie moie y przytożyli mnie kámigniem A nic 30100 
634 fie ná tým! dboCiáfbym nte zdołał wfyfikiego wftroś pri" 
niťnať rošomu. lichego ntezdolnym o£iem/ bo Hugo tari 
nát Bzymiki/ 3 Salons Dominita S: w rým ftábyra ftónie po 
Hugo€ar Kózuie mi grzefniżow/ piac: Contia anima Diabolus cit d 
dia: Thren gdificat né polsit egredi de peccato per confefsionem, vel * 
Gap: *  bogamoperatienem, Facit enim foísam cupiditacis. muros ob* 
ftinationis, turres elationis. Okofo dufe Dinbal fiźwia płoty, 1” 
by rie mogtá wyniść z grzechu, przez (powiedź, álbo do dobrego 
Diabał,  wczynku, Czyni álbowigm doł pożadliwośći, gotuie mury zókdni 
pie d4 fe foščí, podnosi wieże prozney wymiosłośći, © vo rówie głabofimi 
Lénger  węprytodiące grzegnieow zwatlonych étensnoséi/ nte ofutilf 
grzebie ciękówey myśli torey wóycza Grzegorz swiety Papie! ! 
win fiego náu£i fiwotey promieniáná doyrženie vo vele zataniśłoćć 
s Gregor, be3 11403) leżącego graefiniPá: In lacum vita labitur ar 
Papa, Lib: labe iniquitatis inquinatur, Lapis vero fuperponitor, CUM. 
26 Moral: tiam dura confuctudine mens in peccato demoratur, yt € 
Gap: 2+ welt exurgere iam non polsít, quia moles deíaper 9" 
con(uetudinis premit? ne ad (uperiora iam pofsit exurgt!*" 
Wdoł žyčie nápada, gdy zelżywośćia wieprawośći zmázane DÉI 
Kámigniem fig zaś zówala, kiedy Čie fm nałogiem myśl kę set 
chu zabawia, A potym chećiafby fig chčiáľá dzwignoć, imi M^ 
że, bo ig wielkość t wierzcha nałogu złego praycifka y tuż mie € j 
: fa pedzwigna fię do gory, £ vpadku. E 
mg Dóremno tedy wiele rozumieť o władzy mamy tat, 
pá naii ` ye grzegnitowiy oni fami prośno fie [pufcadig ná wrod 
7777 | ne prt 
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: E w dc zákámiátych grzefznikow.ż29 
Dé sënn iei dl beż Seier tafli 3 wieśleniaj  Oefe 
Hieprówośći prie 3l€ nte moga: fšrzeše id w tarasie pilha 
Pá nie FA pe ich śmiertelny Erepuie/ przetlety Czart 304 
Bear ci ty iis 60 TAZLO mocniey Payoánevol 
tác/ bo Zeg em msu y pót?żniey wtádza ido rámu! 
QU láťom Donie vy ráto mánia fie (pofobor zdgradzatm oro 
bolus AGE emis 3 hwgona Eárdynatá: Animam Dia- HugoGace 
Wir. Dale Di rie ne pofsit egredi de peccato, ptr confes dig; Jid 
jue Ger inba OFACEA murer, żeby nie wyfetá z grëechge 
irre ende i demm idhémialt grzefinicy choćiaf by we 
Miná poxostcé y evotebsi pebtábalt nábsteie/ co y czynie powin 
fey Lofy ken: sit mocnych ; málo tednáť veftoráia bez B07 
gywifyw ole p Strale ob temo Csárt/ tábo 04 
m Fésnebsleyftlego. probule/ Ioannes Bromiardus, Jafo 
tetr 
IET hs M "n światobliwy zápátrovát fie ná ludli 1042 Joan: Er di 
ego tdocego fi y naboženýšivo / miedzy Etoremt obńczył le: Wes tj 
Wwámí ob H Mis Iw edác/ d ono Czart trzyma go MOCNO 0. Pec 
Stnééioméioc Od za OM želáznymi poPrepovoánegol toot 
nici DA rogi bo Rodčiotá sá! je 3 erue ds 
Dr Cžtovvleť) re: gu Oroge onczył: YOibsac to fielatobli 
átlánem foo ; Dä Pośćiota zóniemy y pórrsaćj že fis przed 
sniego et be dn grzecbów/ widziat táto powoli opadá: 
13 tey trà) y! łańcuchy! y Łóydany: Czegóż nie domysláč 7 eeng 
Wal Za © sátámiátych grsefinibach! táto ch fobie tn 
By po AT mie ma efadzié  praybldou rego] że w £ief P 
Hey čo Dax CEA rády fobie baé nie vmiela: -— 
Mt ná Bobiumen efôbliwa táff'a pobośnemiu fTfeiowi oblávotť 
Y Wfyfteim in ^ jd d probe/ je táťo tednemu grzefnitowi/ tál 
my iere MNT. I A w záťámtátosé fercá żyć 
[ond fia ratovváč mogli y päbživ vd Zare voyntom] 
Náhodne: ie prśriebliwego "béi vłomność 
del ac? ug go Sne iege! tym tty 
A bem opis 
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230 Rozdział ledenafty. 
bent opifána (eff; i$ madzniE / w zbrodniady qrsecberoyol 
jáťo wiers OSIE! vrolETány vedtetiado Lejy/ nie mótący DO wie 
Job Cap: Pleténiafie(pofobu: Luximpij extinguetur. [mmilitenim in 
13. rete pedes fuos, Tenebitur plaataillius laqueo, Swiatfo nitzbo 
żnego zgaśnie, Pwikłał bowiem w Sieci nogi fwoie, Poimaua będzi 
$.Gregor: 1e dle fiopá iego. Coć fie lui mie wyplata! CAE ieft/ nie TE 
fat e idto y Gregori S: nápifat: Qui pedes in rete mittit, noncú 
Cap: 6. -— voluerit eijcit, fic quiin peccatis fe deijciť non mox, vt Yo 
luerit fargit, & qui ia maculis retisambular, grefsus fuos 21+ 
bulando implicat, & cum fe expedire ad ambulandum nititir 
ne ambulet obligatur. Kro mogi w fieć wkłada, nie kiedy Wt 
dobywa ich , tak y kto Den grźechach zapłata, mie garat 
AWA kiedy zechce powftánie y kto w okach peći chodži, wikle, y mota che 
ano kewy d£éc nogi [woie , á gdy (ig wyzwolić , álbo wyważyć do chodzik 
date: a OšÍtnie, doka ač tigo [am [iba mie może, © ia $c toj čiaprániu 
tak )grze tola ! 
foont, — Crnonoét bo porátotánia siebie grzegnitow 3 nieprówi 
„śći/yniepodobienfówo ebinyćta fie 3 nic podobien( wam pi 
mieći godnym woyrajil/ Teremiaš ProroE/ bo rofpujtnitow 3” 
támidtych mowiąc: Si matare poret /Ethiops pellem fuat 
quc pardus varietates (nás & vos poteritis bene facere, cum dit 
ceritis malom. [es/; może odmienić Murzyn [kore fwsię, álbo LATO 
párt pfirociny [woie,y wy bedziedie mog lu dobrze czynić , nanea 
fę ztego Co ná ten fens tOzie:tato nie można Turzynowi opk” 
Eat svrodzomey ogoršeliny/y niepodobna £ ampórtowi qam 
3 siebte wygładzić pfëroćin/ tat y grzefniEowi nie frana fef 
13€c/ wladza wrodzóna zetrzeć nieprawości! y oprzatnáći 
sHierony 3Mecnot. Potwlerdžá tego Chieroným S: fentencya: Verba it 
Lib: 3.in dicuntur aduerfus eos qui nimia coafuetudine, & amore pee 
Jucm. — di, quoda modo peceatii in natură conuertút: Sed hoc quod^ | 
nib? impofsibile eft, Deo pofsibile eft. $/7w4 leremiald regain 
fa przećlwko owym, ktorzy zbytecznym naťogicm y zdkochamt ię 
w grźechach,grzech wieiako w przyrodzęwie przemieniaia: ale 60 4 
dáiom niepodobna iefi toU ánu Bogu Zell ržecz podobna Klose HI p" 
trafić w to/je ogerniáte gracfntbd fumnienie n 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow. +31 
nie ná blech wydawfy pobuty/bialym ie vezyni/ táto teft wPfale ` 
mie: Lauabis me & fuper niuem dealbabor. Omjie ff mnie A bedá PRI. so. 
nád śnieg wybielony, Gvosumtalbyl dobrze pofutulacy Dawid že Beg grze 
fieopłotóć nie umiał fom 3 gtsecbow widział że ta tego prze” ir cé 
nosite sity orrzafnąć fle 5 nieprzyficynych fpráve/ pržeto to Där Eu ? 
na Boga returs Gynił : Erorego táťše Léift poétcitou žebrzac i 

Va vpadłe go ludu Jeremia Prorok 34 wpyfikich rády fobie 
Méi sie mogacych mowił/ y prosit o fuEursy: Conuerte me A 
conneitar, quia tu Dominus Devsmeus Poftquám enim con 

uertifti me, egi penitentiam, Nawroć mnie a mawreee fie, bošty 
Pan Big moy. Bo fkoroš mnienawroćić, czyniłem pokutę. YO czym 
wielce dobrze poradził ludowi goy$ inacsey/ bes tafti 20oiey 
fiiwować fiente mogł:cobraćw vwage perfa doute blevongns 
S: Vide quantum (it auxilium Dei, & qudm fragilis humana 
conditio, ut hocipfum quod egimus penitentiam, nifi nos an. 
té Dominusconuerterit, nequequàm implere valeamus, Patrž 


Jerem. 
Cap: 31. 


$ Hiereni 
injeremie 


tako fe mocne posilki Bofkie, AiAkvfomnaiefl ludzka natur. że to Cap: pi- 


Lëps co pokutuiemy, nigdybyšmy tego czynić mie mogli, kiedyby nas 
Wprzod Pan Bog nie nawroćd. A tao miey Czytelnitwłajtówy 
bofióteczna probe/ y dowod fiufiny/ w piertefey cześći tytułu 
Bosdżiatu położonych flow: že gyscfniícy fámi siebte bes tft 
Gcy ratować nie moga. 
Gbyby zás záťámiáli grzefnicy mieli wpelśta włabdia ba 
Wyrótowónia fiebie 3 przepóśći niecnot/tedy by Dan Bog nie 
fiaratby fie o toyoiwigniente idh/ áníby fie (am zbliżał bo podar 
naim Oświgólącep reki, Ale že mie o niepodobien(twie th 
Wláfnyns bo poroftániá/ ebtecuie. przes Ezecbiclá Provoľá/ že 
lm ná rátuneť przybedzie/ tafo oftébtoney owieczeć trzodáies 
æc dicit Dominus Deus: Ecce ego ipferequiram ones meas: Ezech: 
t liberzbo eas de omnibus locis in quibus dilper(z fuerantin Gap: 34. 
die nubis & caliginis. Quod perierat requiram, & quod abie- 
um erat reducam;& quod confra&um fuerat alligabo,& quod ,,,,,$,;. 
infirmum fuerat coafolidabo. Et (cient quia ego Dominus,ch krp, z no 
Goatriuero catenas iugi corum, & erueto eoj de manu imperan + dze, y z 
$£e5 tium  »ieweli, 
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354 Rozd£iat ledenafty, 

tium fibi, Oto ia fam będę fukat owiec moich: y wybówię ie ze why: 
fikicb mteyść, do ktorych były rogprufone, w dżięń obłoku y chmury. 
Co było zginęfo kukat będę, $ co kę bytooderwáto przywiodę, co bye 
fo połomóne poz wieznie, y co była cdare zmocnię. A pozndia żelmia 
Pos, gdy polemieláncu.hyiariud ich, d wyrwę ie Z rokiru/kamnig» 
eych im, 

Brož tafla 2054 przybymátaca ná venae? grzefnitom! 
prypatrs je fie tey Ciyselnifu pily) (4&0 3 a Eäraier bie »y/fili y 
władzy nie málacydo bo powftśnić Luz at Wyprowadza td 
cono prípwracátacim czerftwość: A Že to przecie! rótowaćzi 
pámtetálego grzafnitá/ vfprówiedliwić! y náprocic! niei 
$ trudadśćie przychodzi Pánu MSogu'Ctáfo cześć druga wt 
tule 0153talu ntefie Jy tef? probog ść mam: 3 dczyne Diere 
prob: przytosdze 3 Teologow, á opPblimwie ob Dotorá Anieh 
ftíego Comafá S: Wës éi promień Gate zg oświecałaj 
rożwmy/ y truonośći tílemne : Trádute álborotem GIE 
ex profeffo , to iefi wmyślnie przetzeczony Dwiety w tat 
(pob: Verum iultficatio impij it maximum opus Dei? le 
želi yprąwiedliwienie czlomiská niezbożnego ief a ayw'gkfe dlie 
fo do/kie $  néucgo že to tef nie pośledwia/ śle wiel (oro 
wś Bofla fundylac Dee Boncept Teologiczny ni (logi & 
Pfalmifty :  Miferationes eius fuper omnia opera eins, Z% 
fowania igo. [o nád wóyfikie dźiełójego, A ma po fobie yv 
termínácya Auguftyna S: Maius opus eft, vt ex impio ju" 
ftus fiat, quàm creare celum, & terram, Więkka Zodi 
ażeby z wiezbożnego flat fig [Drdwiedliwy, niż fiworzyć nicko, I šie“ 
mię: apen: Tudicet qui potett, vtrum maius fitiufkos AR 
gelos create, quie impios iu(tificare ? Certé 6 £qaliseft vire 
q; potentie, hoc małoris e(t mi(ericordim, — Niechny fodži H^ 


gu: oše, teżeli rzecz wigkfa ief prawiedliwych dniofow fuer and tid 
vfrawiedliwić niedbožnych ? Záprawde ieželi oboie oft iedney md 
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Pobudki do rátowánia zákámiáfych grrefznikóW, zeg 
Gtonczywfy Toma S: pomienteny Artykul zógał po 
nim tnBy/teżeli wfprawiedliwienie niesbožnego człowietó/mie 
dzy cuda racbetváé fie może v y idto tów zúraz! tat y w infey 
Gzaśći Teater Ceologtey/oowidouiac fie pewnosci) ola wić 
domośći náfey nápifat/še fie to zá cub poczytáč može + Chri 
Rus quando voluit, virtute Diuina acitras hominum immuta. 
vit : non folum iuflificando, & (apientiam infundendo, qued 
pertinet ad miraculorum finem; fed etiam exteries alliciendo, 
Vel terrendo, vel ftupefaciendo, quod pertinet ad ipfa miracu 
la, Chryfius kredy chčiať, moca [wego Beslivá, dufe ludzkie w do 
bre przemieniał : nie tylko ef: awudlwidue. y madrość wlewdiee, 
WRaledy da ctideye końca + Ale też powierzcbowsie zacbęchiac, ah 
bo záfirákárac, álbo zdumnátomi czynic co przynależy do [ámych 
cudow, Estoftc fie y inst vozorť Tcologowie do tey Tomafió 
©: fastencycy/ 3 Etorých wielu tudofyć ná tedego Gwdresń 
"Oe: Jasv flowách niech beosie:  Miraculofum fuit, quod 
Chriftus verbo, & imperio luo, peccata dimitteret, In hoc e 
làm genere numerari poflunt fubi:e cenuerfiones hominum, 
qui diuturna confuetudine in peccatis volutabantur, Cud to 
bi. te Chryflus fowm, y refkazáviem fwoim grzechy odpuficzáť, 
4 Wto też rodzin cudow róchować fig Wega nagłe nawrocęnia ln 
ktorzy przewłocznym nałogiem w. grzechach fg waldli. 
Šnáczne left Ośleto miłośterdźia 250jego/ y wielka (prás 
Wi dobroci tego/ gdy niesbesnego grat mta vfprawiedliwia 
GD to (eft gdy niefpedšianie vpadłego vo niecnotdch/ rótatej 
Y pierwfiey przywraca gerfiwośći. A že według pot«cta ro 
Aly mcfego/co (oft cudownego/to y trudne teft v mas/tedyć 
J bez rótuntu ležacego grsefnitá Ośwtgnać/ Pánu Bogu, nie 
Mo przytruoniey przychobśl/boć ná to godzi y Swietego Dé 
ZJlego ááufd te trudność wybálaca: Magna feci(se, parum 
dem repara(se magnum, Mnieyfa ef, wielkie wczynić rzeczy, 
Ct? zepľowáne znowu naprawić wielka fiuka y trudna. Tite 
latego; t by Dan Bog nie miał mocy 80 vfprawiedliwienia 
Brzefiniká,y wyrárosánia iego zniewoli Czórzowftiey/ dle dla 
tego 
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tego že Główief málac liberum arbitrium, to tefk vesDtoót d 
eynienia Dobrze, álbo šle/ grzednámi fwotemi/ or! y ntetóe 
Foi trudność zadále/ Pánu ZDogu/ že go cuboronie/ y 3 tr 
onoscia wfpomagó. 

Zebyś to/ tednót dobrze srosumial Czytelniku nabožnyá 
nie (absit ślej albo opácynte] Zlustorá piffacetgo! Sc coś per ambat 
ges; donodi 3 Teologiey, Wes wvwage: že Dan Dag dvvolá/ 
tim (pofobem/ v(prawteblimidiac/ vatule/ dźwigał zápámle! 
tałych graefiniPoo/ iśEo left w Edtegácb Teologicznych Toma 
Bá S: Tát: Eftife communis & confuetus curfus iu&ific 
tionis, vr Deo mouente interius animam, homo conuerti 
ad DEUM: Primo quidem conuerfione imperfedta, vt pol 
modum ad petfedam deueniat : quia charirasinchoara meretur 
augeri, vtaucta mereatur perfici. Qazndoq; vero tam vehe 
menter Deus animam mouet, vt latim quandam pe ríedrionem 
iuftitie alseguatur (ficut fuit in conuerfione Pauli)adhibita etia 
exterius mitaculo(a proftratione, & ideo conuerfio Pauli.tat 
quam miraculofa ja Ecclesia commemoratur celebriter, k 
ten popolity; y zwyczayny tryb vlhrámiedlivnánia, że gdy Par Bag 
wewnętrznie porufa dufe, Ain he człowiek powročiť do niego? Nir 
pierwey to czyni nátoroceniem niedo/kondlym, kby potym dafkonst 
było; Boć miłość ky BOGV záczera (hofobtfię do pówożenia,ń pónożóń W 
dofkonatość idżie. Niekiedy zaś tak popgaliwie Bog pobudza dufo 
že niektora dofkonatość vfrawiedliwienia otrzymuie (d tókie Ud 
páwroceuie Páw/A) przydaniem do tego powierzihownego obaletih 
ná žiemie,y dla tego nówrocęwie Pawld, idko cudowne w joie 
Wípominálo, flawnie, 3 chwalebnie, 

DwoiAti ten modelu Rafi: wfprówiedliwiónia graen 
Éow biorac ná vwage/ Caytelnitu pilny/praypátrs fie/ že Ve 
rzeczy w fobie zwiera; Diermfiy/ Ze Don Dog ludi vpabdli 
cych w grzechy 3 vfomności/ rátute tógodnie/ y taboby beż tt 
onośći. Druga/ že tych co w vporze trmáta/ y w zatamiółóś" 
fercá/ 3 wudnośćie/ y prawie cudownie náveraca/ bo GU 
wiólę fie Bogu vczyntami nieprayfteynymi fiucbáč ei 
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(bea! nie prayimuta napomisaniaj fprse£tsviala fie grośbomi 

nicbbála ná Pecánia/ (eem teft wyścy ro Becbäigle Džlemia: 

tym) á przeto trudność saiia Bogu gdy id) rótowóćj y we 
rwtedliwić doce; táto twierdzi rent osbifalu tego. 

, Prsrftepute tuj oofzmey rzecjykbcac ocjywtśćie probowośći iy d i 
7 Heide 3 trubnoéCla przychodzi Bogu rátomát záťámtate? isté 
90 grzepnikć; AliE pogrzebtony trup Aázárzá/ známtenniacy p drei. 
[raefnitowo) 10žierá mi fie przed oczy/y iego Obraz émiercl/ 
wpyfteich mi ad myśl przytvodzi grzebnikoro: Paje mi TO o thomas 
map S: 5 21quing tego przypatrować De złożenia vo Gvobie/ Aquin. ia 
Mówiąc: Accipiamus Lazaramja monumento, animam ter. bra P" 
Iis peceatis obrutam. Rogumieymy przez Z Ágársá w grobie, EA Gm 

Pr grzechami táwálono, 23 prsy tym/y co infego voyniba gg, TT 
Wantreltey Tand ©: to ieft/ 3 táta oPolteznosčia/ fteflam ande 
tym nárašátacých fie trndnośći przychodziło C bryftufonet 
Dni! wfťržesté tego. Dioreto wfyft£o/ w vwage. Vbi poľus 
Itis *üm?Lachry matus e(t efus. IESUS rurlum fremens in fee Joanne 
meti(o venitad monumentum, Ait Jefus : Tollite lapidem, Cap it 

"Tas oculis furfum dixit; Pater, gratias ago tibi, quoniam.» 

ifi me, Voce magna clamauit, Lazare veni foras. Gdżieście 
£0 polozy [js Záplákať legus, Znowu 1BZPS rozrgewmmf ffe [am 
P lit pyzy eg] do grobu. Rzekł lezus podniešcie kámieň, Podnioż Zirndso: 

0) [pole w zgor? rzeki; Oycie, dšieknie tobie żeś mnie wyfłu fira grze 
Tak, Gtfem wielkim zówołał, Lútárau wynidź e grobu. der Zich ozy 
Veto» že tál wiele praef£ob/ otelicznośći sdvoitáto fie przy mis P.le. 
sc Dt Peniu vm ártego/ y tuj pogrzebienego Lázár3áy Dowie S 

Slelem fie feťretu/ y téiemnice/3 Eazań Antoniego S: 3 Dá i Padat 

le) Quia difficulter homo peccati confietudine confopitut serm:Qua 
d UrBit, Bo z Irudpnoidio człowiek wafopiem grzeckov v[]ony po- dë 
dii YOyiósetl +0 tátje y Augufiyn S: piffoc: Fremvit De? 

"s, lachrymouit voce magna clamavit quia cifficile furgit hou 
pn moles confuetudinis premit. Iefcbnot Pan, zapłakał, 5 jr 
V tti wielkim zawołał, gdyź Z trudześcia powfśie, kogo Ćrężar 

Wu złego prazájka, Di Darmo tedy do u firsefente Lize 

E Lu szą 


jj „i. —— Béil ledemafofe ior 

vsá Dan Cbry [ine popraebadlacycb odprówił wd h 

eznosči/ gg0y3 Deiat oo zrożumienta tam podáť/ y d ls 

mu niciábo 3 ttbonoscia przychodśl/ śił/ mocy! y w at M 
móięcego graepnitá zábámiálegoj ožyvoténávovočié/y vip 

ww EE poyetomte te 13003] oiftorya ege VM 

tá SI berg wiele wypifał ceremónty/ 0braaotovo/ y adi véi 

séi) ob Cbryftusá Hong viytycb pray v3oromieniu is gui 

Had lip niemego y giubego : Adducunt ei furdü & muti. N i 

7. cabantur cum vt imponat illi Dan, GAR? d in 

Wiele łuchtgo, y niemego, A prosili go Aby nan rękę włożył, T d 

rudno. tege! zniewolony, Iubatiem! prosbámi/ vwoajay Cay" A 

iio pte E OH Apprehendeas an de turba feoriū, milit pid 

mu mä in anricnlam eius, & expuens tetigit linguas eius: Et fo 


D P * D fl 
gądrowte (piciens in czlüingemult, & ait illi: Epheta, quod eft adape 
gr 


d i drzefy, wpuścił pálce [ose W br 
sm MA ze, Qawiodif go ná firan£ arz toie xch 
"e go, pluma vk): dotkne? igzykdirga: 4 wozrgawEy w niebo 


usł: yrzekł mu: affetá, to iefl tert fe., Dopiero p t 
d copréreloayde obrzačťádh! praywicostony bets QM 
gitat: Aperte [at aures eius, & folutum eft vinéülum / 
"T eis tworzyły [ie oft tego: 3 rozmianáľá fe SO b ` 
! káispo. Co byty tám po tá wielu ceremoniá náo v fo n 
elamteflenp €bryftufowi Dánisbrory tebnym Rowem Pa 
vefiecbmoenyom Riot miu przytoroćić gerqu fer E siti 
;- eátomnice voteľký Grzegorz S: peptes/ cy plt£utacy "si 
i S (£wángclifty eiftorya: Quid per digitos Redempto už 
milio zë ^u San&i Spiritus defignastur:Quideft yeró,quod y: 
Eaccliielz finguám gt tetigit? Salina ex ore Kedem ptoris Wa, 
bis fapientfa inéloquio Divino. Coż preč półce Z A " 
Palema V5 deep iť, de želi bić dárý Ducha Swigtegot Co zi ot) SC 
Bez f dotknał fe tézyká itga? dleč slina z ufl Zláv A y 
jef táská fl nam figuró medrośći w piśmić Bożym, Cyd tedy t3 Zum 
Duchi s: ord bylo ná zleczańtefólići głuchego y niemego MÓW. ją 
Dotor S: Vr 5 dures per dona Spiritus Sandi EA 
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gua per falivaw oris,id efl per (eiepriam Diuing Jocntiobis;fol nd e 
ni debeat ad verba przdicationis, 4że0)) uf praes dary Dús eft Cbrý- 
má Swięrego otwarte były, y iceyk przez ślinę, g% vll, to ief. przez fufówych 
Ninke Balko, rozwieżóny był na Zei zhówienne, Dotyzebne te s 
y bylyry nelejyte pómieńtone otolicznośći 09 psoragotenta 9^ maake; 
lomhego eztowieka 3nd [eiulaecgo záťámidlyd). graefinti? 
jul na Erorych slecgente) y wfprówiedliwienie Cbryfius Hot 
h Ge a obrjgbPow) pobásviac trudność żnóczna W néwro 
CP to (tofütebo przedsiewitecia Rozdžiatu ninicy ego) vé 
Fd Ag ipe Niffenus w modryd Faséntácb ná text pelo 
"a A being Verbis, operibus, gemitibus, mieram hunc 
AAM indicaret, quàm diff cile fir perfanare illum, quiin Niśenus, 
"ing? peccatis, confenuerit in flagitijs, atq; ad male agé Depis 
WËLL npito tea confoetndine fe obfitmauit, Sewy,vcdynkAmi, Penccefi 
dnare AE RIA tego tam vgdrowił, 4by oxnazmil, táko tru 
Aën uži ff v Mä owego ktory zájlárzal few grzebach,w zło 
M: E. wiecnot Aib, s eo De dfigim głym nałogiem zmocnił, A Y3e gielt 
ków e 3 tej Dererminácycy tego madrego Avtoró méig King 
bs Géck EEN ee FL oie góc 
Sport) e vn ABUS ficbie 3 grzechówi ludzfo mega 0+ gel A 
3triwoscio/ vf Chtyfiufomet Dány praydoobsito vo nie fao przytru: 
yi f: fprówotedliwiać sáťámiálych grzefinitow | t6 dna 1b 
Enn vo rte ftánie macy/ ni władzy, p 
"mid lvi EREE T proby/ népabáloce. gd 
dr egátacaná pámie£! posorna/ y okazata pifkorya 3 
te Č A: ag fiśrodawnych wychodzącą przed OBY D: 
"Mae t€syrelniÉotet pilnemu: ŠA pánovcénié ryberybá Ce 
býčie mac, ieden/ Cyran y 3boycáwytreol y porwał 
sea onátfe ntebroramu Corte vbocbána/ rech De ia: 
dt tem 34 Boite mité telekat 3 nio w odleEie Frite; Stó Zxib:Hix 
d je w vélcc ce Owcy portat yoybsterce onego / aw pem 
eelorftiepo Kawaler) Eraytretá Eródź b Cap: 116. 
Bycow (fie KAZIA? Lb it wyfradźióna 5 OOM 
j ge Piuha) rint y tbrony profiae ; &tectyl eo A 
Jh x Reim 


238 ` Rordziaf Iedenatty. 
wajny jolniers prsecivoPo zboycy/ wderzył mocno nawiegodia 
püftorya, S0ebranta wytradsioncy PźntenEi/ oopomogt Pan Bog zwy 
o Zolwie- Ceftvoens odwadźe tego] že lub wiele otrzymał e&rumy | y 
rze, Pam śmievtelnydh ran) przečie totrowi) fil iego wytrzymać niemo 
Viren gócemu 3 refu drapieżnych odebrał Pánne/ dbcacia powroéié 
> E Rodśicone. Vśiłutąc zátodžlaczye Dánná obmagt ego) y rány 
i Ge poolete/ lowen prsyobiecálá $e w nagrode Oobroczynmośćii 
cbéldtá byof temu dożywotnim prsyiactelem. y żyzliwa Mia 
żonka. Seżwolił ná to oowajny Rycerz vdomierzátac flórou! y 
Fontentutac fie 34 fivoie trudy/pracej y otrzymane fivánti/á! 
fettw powolnego zapłóta: Ale hoc wfyfiko (dto caeca] y 
. Bobry/ należytym otrzymić fpofobem/ zofłówiwofiy Pánienta 
w Som fm frootm/ wybrał fis w droge do Dycá/ áby godnie we 
felny dër fprówić mogł! y prawem należytym fiowa odnegolw 
trybut żwyćiefiwa/ áby Do mogl iftotnie kiefyć/ y wczynić 90 
nor przyzwolty / wosiecjtey Dobroczynności Dánnie, VOP! 
ftev (porzadśiwBy co cnotá/ y doftoyność tazdłaj pororoćih Di 


Niewdlie Sonn 3 Dycywfkiego Zomm ślić go oo właficy rezydenci 
ezność P. ey przypuśćić niechca/ bo sorayayna owá / nie dotrzymwiać 
przeciw Dad woybatecy fivoiemu/ przewabiła do śtebie Tyrónó/y D 
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o finie tró/ 3 Erórego raf mwyztvolonabytá przez dOwaśnego Meer 


á cbo£taf głosił oowagi/ prezeneował rány pootere/nicinie Y” 
trzymał ynie wywogł tám gosic adpámietálodé y nievodšiť 
nuo, 21066 DËSES cámowálal y w rzeczád) naležytyd) rudnilá: 
Kent Jf POdObnA Giflorya tey mEroniParsád nafych polftit 
SimonisO-. Y. 39 Oetbarsádh lebnáť 3 ta rożnica že Pánná 3 Gorowoj0” 
kolíki To“ Sámilieý/ w Zozárote zabrana w nieprzylaćielfto niewola 
mez fol; V t Ka 
us - SE0ł0 ROPU Dánfelego'tyélacinego fetnego/wybówionaś i 
Qowageo meinego jołnierzć w pogoni ná znáť vodštecznosťi © 
Pierwfy PESARA yos tego tlationta)y ootrsymálá Rowa.. O rym map 
podobne CzytelnitutAfrawy obferna powieść v rożnych Autorov pol 
Sea tów opiwiecyh pogatee perbu Dgończyć álbo pogona! 
y poxoétá: tám te foi ffórya anaybslef. X ia jebym pebasall * 
pelosone śzifiorye nie fà wtraconetu/ eniderdiawi, d É s 
j i CH ; mis 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefzników.tż9 
miedzy Dos entámi Xososialu mála fwote mieyfce/ nd pos 
Pazónte trwosośći/ wybówienia 3 niewoli Czórtowitiey zawo 
bwśnych grzefinitow, táta dla tego morálizácyo wypifbie. 
Cefirzem wfyfietego ówiśtć teft Dan Bogi pánna! y Core 
b ná świecie left Oufa lubsPa/Orapiefca/porywodcyem/voyo iter 
D vnošičielena! tejł przeElety czárt/ wErada fie firyćte/ y zás 
diera te tedynaczEe w niewolą/ idPo nápifat Amos proro£: Ce 
didit Virgo Vírael, zeyrmáé fie 3 mocy iego ntezdota ! vátuntu 
us Ts woła: Clamaui in toto corde meo exaudi me 
omine, Przybywa ná pomóc Pan saffepow (ebnorobson 
Syn Bofti Chryftus J 30 S) w ns aáftapute: ud 
lit vt gigasad cużrendam viam à fummo calo egrelsio eius. 
higwefelsd De tako olbrzym ná bieženie w drogę, od kráiu niebá wy 
Dn igo, Odnosi rány od nteprzytacield/ mate obrutna pono» 
fac bla 3bámienia dufie zgubióney/zwyctejaTyróma pie£ielne 
Uo Wyrywa z raf ego vuje Eripiam cum & glorificapo. Wyre 
VPE E) wwielbię. 24 potym po £&£ wielu przełaniónych trubnos 
silih życzy fobie w nagrode zbávotenia/ mieć dupe Oblubic 
nico fivoig: Sponfabo te mihi infide. Zdręcżę ciebie fobie w wie 
"2e-Šofčárota tą interim ná volečie táto vo Žamťu włafny/chce 
Sene w niebie mieftdnie boProrego by záprovvádžitnáno: 
Y Oblubienicej táto świadczo tego swiere flomd] y obtetnice: 
ec parare vobis locum. Et D abiero & preparauero vobis los 
: m; iterum venio & accipiam vos ad meiplum, vt vbiego fü 
ia Bus, Ide gotować wam mieyfce, Aiesli odeydę, y zgotwię wå 
] kyfeesprzyidę anowu y wezme wasdo fiebieziżbyście gdźiem ta ef: 
m Dość wielti pofagianácyne ntefintertelnodcl w niebie 
toy výtáno! śle grzefncgo człowietć bufšá nie pomniac ná 
ee ná pracej ná pstygí/ ná odniesione rány Sbámičielá ioo: 
a dryftuf: Jezufa/nie botr>ymutac flewá dinego Że Deag 
i Spray. Chrzćle fwietym (połecznośći prseblateko czówtój 
em € fie znowu dô piekielnej Tyrdna Béla fie przes grzechy 
e 29011c4 tegojy czyni z400fyć Palonym sampftow (soot: Di 
= vadam poft amatores meos, Rzekła;poydę &Áhocbánkémi moie 
U Dovácazá zájem br — $fs Bue 
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240 Rozd/ial Tedenafty. (| ob 
five dáte zmóć Dblubienfec Vltebie(čí že fia miabliia. Media ii per 
Math: ` DoGe clamor fadus eft; ecce (ponfus venitexíte obuiam ei. 8 done 
Gap: 25, pel mocy filo fa wołanie, oto oblubieniec idzie wynidźcie preečiwko cil £ 
niemu. X fam Eolácye 00 drwi ; Ecce fto ad otium & pulso. z pil 
glofem fie od3yma/ prodi óśeby mu ctvoorsonor A peri mihi log Chi) 
Gantie: — ror mea, amica mea, columba mea Otworz mi śtofiro oid prt) Wo 
Rap: ft. jadiožko moiń, gołębico moid, Byrzećiwia fle we voprfitim/ 36% gor 
támiátego grzefnić Oval trudność zádäte Bortu/przy pustiť Ger 
ńiechce Šbámičielá fwotegoridto Tan S tEwángelifta nópifał: bjtá 
Jean:Cap: [n propria venit, & (üieum non receperuar, Przyfzdł do fn) PEE 
i wlaínosti, 4 Jwoiż go mie przyjęli. id też niewdjteczność vita stri 
Jat fie przed Zzechielem DrovoPiem: EgoDominus Devs vektet, be 
Etirritauerunt me: nolueruntq; me audire, [a Pas Bog wáf. T pisi 
vozdraažníli mńię: 3 miechcieli muie fluchác, Dei | 
aka to left grzefnifow sábimidlydo niewdjieczyość/ DIR diis 
razórrudnia VOfedmocneto 250gd/ žeby beż pracy! tend”? E 
sony Syn iego/ y fatygi wielkiey! Cbryftuo Jezusi (cb nie tit 
Niendzia miał prowadfićnó Orogę sbávolenia/ wyrywólac z mocy (39 9h 
czność c tovojkicy/ iáEonáucsdia Artykuły wiáry Eórolickiey/ nocwioce Du: 
grzrkei-. przýáčie ná óvolát tebnorodzoneno Bynś! Boffiegor wygnani d 
ric od lace táťo przytobnótyre [uosEa/ táby fla nácoosil/ (áo vm d 
Hang end ny byt! VErzyšovvány/ y vmárt/ Ola zbawienia nifiego: 49" 
Cif (u$ te 3toycieiyl trodnoáci/ známu tá£oby ná nome enf? 
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czyny/ nie weainey nsodlitwy tTEoyse Bomey sá fioftra/ v p^ j 
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Ewi filhte pomagaj de pouoiaies y ot ba oreja fia brać! 00 
śnie potyťálác fie 3 przeci veniBdne t (vooienst, Ant les ci 
o5sieie wś w Piśmie spl (dta áfzenrácna: Si exizcis ad bel: 
Beutor: - |4m contra hoftes tuosnontimeois eos, quia D$ minus tuns tC" 
Cap: 29. . eum eft, leże fie ruff na woyng przećiw mieprzytaciołow 101% 
dra nie bedzirf fig ich bafi ho Pas Bog Cen ief z toba, Asi om de e 
prsykla Nolite metuere, nolite cedere, nec formideris eos quia D ers 
dé fe pos Deus ve(ter in medio vetri eft, & pro vobis contra adyerfari d 
Wžebá ` dlimicabit, vie boycie fie mie ufiępnycie dui fie firachayśie sie pri 
j diot, ba Pan Bog waf icf] między wami, y zá was przeciwko wip” 
prsediwnikom będzie waležyť. Tie vbed siecsa go lena (momit) 
bé przy táPicb poéitbácb ob25oqd/ y [dmi TJ srásliro note an 
= Iwer ` [tte prośnawać! (Ee nópifali Bieomośteślat Thamázie DIM? 
o si Gimietego:Quis Dominus Deus qui precedet vobiscum, s 
debellabit vobi(cii inimicos veľtros, & lal uos fačiet vos: Bo P% 
Bap ktory z wimi bedzie Połom z wimi walczyć bedzie z, stengt 
cioźoii, y zbáwi was, Draytoiy fie potesnie Dan Deg! áley [1303! 
proinomát nie méie, 9 546 ýnevosienie (poIney birvyjd o Di M 
Set woyay/ y vtargEi fofate Augujtym S: Ecce quemad 
dú k ia (pititumlibus conl. aus (poraadi & . peteadd eft à 5 
toda . Le 
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Tobuďki do rótewśaia zákámiátych grzefznikow 155 : 
Dei, nen vt zat Taciamus, fed er adiuti cooperemur. Ait enim? $ Kepek, 
étbellabit Vobilcn e, vt iples a&uros oftenderet- Like toy W du. KPA 
tbownych otarczkóch, prosić potrasbá pomocy od Bogá,nie A te te: 
bysmy Jimi mie nie robili, ale wájot rótnnek. ž wiebń, zebyšosy Bei prá 
Tra, Mowi Albowiem pifino: šwyčiežáť bedzie z wámi,db) pokazć 
dze y wdzie fit, y láravia powinni prźykładść. 
, Sdwodzt zbyteczna ufność w cudzych silach profmiscydb le 
BHW. y Zdradza wielu [pubezáiacych fis ná poftrorna obrone/ 
Pótrzacych ná cudze rece; Doznat tego ná jebie niefześliwy 
Przy padEjem,/ po fjEcosíc Madrfy ew seliierí Albo Cáwaler Ex Hiftor: 
"MII Erórego gdy ieggo glow ny det fary wyzwał ná pote Romanet 
yet) bojąc [ia etrzymóńtafwóntw émiertelnego/ ywłafnyms 
lie Oowierzóląc fiłom/nie vfátac fwey mocy/pofevt bo ostio: 
i Bogini Win erwy pofornic prefac (upperias, to tef pomocy 
NA Zwyćieżenie Antógonifty przećitwncgo/ wprośił y wftypat o- 
E Deg per oraculu m: hilarianimo eas victoriam coníequeris. 
Mz e deine fántazya,otraymaff zwyćię iwo ©pewniony flománsí 
tymi calc fie fpuśćit na poteine fily Bogini toyfeot w oczy nie mi 
Paytaciolowi táto niegdy Dawid przećiwto Golietovet/) gros Boem | 
"Ic Bioca. fll inerty/á inž co moment fpeostewoátac fiasgládze, Minos 
MIA włócznie Bogini weg człowieEA/(4m bo fmojty wiebrał fie KZ Vie, 
nitat ná bezbronnego voeriyt aieprzytaćlel/mieczć 3a5atac va 3 
n tiny y mustálnie doczetawfy rátantu ob Wiinerwy/racis E : 
NACE płaci 3oromia rócowóćj wołdiąc: Vbi eft fides Deo. 4 
A "nonné Minerua viťtoriam mihi promifit? Gdzitf [o obie- 
s «€ Bepowt 4gaz Minerwá nie obiecfá mi zwyciefhwa? y świes 
odnie ślónymt rónómi/goy znowu w B oétiele/sdbamalnteftes 
ed Gogg vilyfat ob ZDátváná te fiowá: Tu quod,cii Miner 
"iini admove: Dij enim facientes adiutant. Tyteż z Miner. 
bie t5 ręka przyłoz Je: opowie Albowiem [pot rebtacjch rá 
sg Kee, Dopiero po caddie doraztitał fie czego mu Ge 3wy Bog prés 
, Va NAD nieprzyjacielenz/ nie boftaváto, 3“ zál 
y, Poe to teft (ef przymufiiął stámiály grzefnitó fiue ri pa: 
PI Cry a, bo en 308wepy fie vos ná t9. Ze Wstloóieuny Bog mec, 
Blu 2 UIT 


286 Rozdzia 
moke (do rótówóć? fami nie praytldodlaiess,., 
ná zbówieniejy (tios nie: owWażóla tego/ $e Di] Teo s: 
vant, Bog prácuiecym dopomaga. PPr3eto nic dotžepula“ 3wyüe 
fiwósbyteznie bowierzótac Dobroćt Ho fiey, I Pie był 3 ih le 
niwego poetu y: prośtśckjego puiEuim cjgy Wons Jaradfik: 
Tesne! Hetman voálecyny) wéi temo Daná Dog E oroynaw 
ná sitieéienienicprapiactot/ miet obiecane zwyćlefewo: Nullus 
Jofue Cap: poterityobis teliftere; canctis:diebus.Vit€ rue. Zaden fię wami 
1.6, 2, Nie fprzediwi, po cały wiek życia twoiege A tedy prayflo Jove 
mu dobymóć "ferydoá YT (bá oftrožnic pofiepuiac obie EIER 
dwoch fipiegow ná 3pigbgileëcHfepn nie bybosafavaki éi) 
Fheipie-. bo SArády? AE due, viros exploratores 1n aofcondiie, &; di- 
czony Le». xit eisz Ice &conGderate terram, vrbemd;Hiericho: Idźcie AY) 
aue ofro.. pátruy£ie ziemię, y mi&flo deryche. Hoy prayobiecal/ že gosieboy 
iny Dt wole tylko ftánaLy ná Eroryne wiey [culto iu$ ich bedzie. Ont 
locum quem calcaverit veRigiuum pedis veftriwobis tradam, M 
cat locutas fum Wielkie mieyfcć pu ktorym. deprać będzie fp 
nogi wáffey dom wem iákom wymowi: A dla zencHh cae wielka p 
nosé Jozuego: wpół gôzie Bogfirześci mało rom po {uzti 
ofrojyosći? Nili Dominus cultodierit Ciuitatem, fruftra vigM 
Pim: ras an cu(todit ex, leżeli Pen nie będzie; Miállá firzegł, prożńo dut 
ktory go firzeże. Chwali w Jo3wem te oferośnośćiy pilnośći. 0” 
pat Rupert ©: mowiąc: impendit diligentiam y nóśliddW 
iey zyczy EAż0elnu.. Non ergo quispiam vlloin negotio tanti Č 
ezieftuibus pra(u mat au zilijs, vt non etiam ipfe fibi priorad ft 
Cile Be vigilando pro facultate ingenii,laboraado proportione viti 
fezii fe- Nam ficut minima fidei et, de Diuinis dubitare próifsis Dei 
iod mig temeritatis, vel prz (umptioniseft, czleftem per qn irati 
bidra-. prz tolari opem, otiofé (edendo. Niech nikt w fpráv dch es 
jnomač nie triyma nazbyt.0 pomocy niebie/kiey, żeby: mie miał by 32 [em 
tego pierwfym, czniec według możsiośći, prácnime: ile w) 
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Pobudkś da rátowánia zákámiálych grzefznikow.287" 
Setzt lud Jsráciýtí y Fylit fie nádziela wo Arce Danftiey! 
y'obecnośći wf stac w oboite pržechvto  Siliftynom/ á (ám 
Ne fytwiac fie bo boim; Sealt Jzraclitowie przy Pámieníy po 
Mocy;; Egrefsus ef Ifracl SC: caftra meratus e& iuxtalapidem 
ilutorij, Oberzyli má nich $iliftynowie/ y zbil ich ePole egter 
tid) tyśtecy: przelte dicác poprádiť Rawy mie Oálac fie w poc“ 
femi? ntepráytá£iotons wróbzili per con filiam bellicum, 

liy. eo obosufprowaożiedlrEcć: Afferamus ad noś Arcam fatdes* 


| s Domini: & veniat ia medium noftri; vt faluet nos de ma» 


Minimiéorui noArotum. Wniesmy de: šiebie Arkg przymierza 
Páš/kiego: niech w pośrżodćk nas prajdzie, wybźwi nas z ręki nie 
Wiyiai toś» afycb: Stálé fie táto dičtelí úle in y Arki mało po» 
Wgd 3gineto ich. od $iliftynowona trzydziesći tysiecy: Facta 
e plagą magna nimis, & ceciderunt de Israel Triginta millia pe 
ditum, Bj74 poraßká bárdzô wielka, y poległo z lzráciá sráydžiešťi 
Więcy pieffycb* Tie miátá taga #lefľá padać ná [uo Boży bedad“ 
9 pr3y Arce/ ofobliwié żeby w podłym rozumieniu moe Bofa: 
Nebytá/ y żeby fía3 zvy čiefšmvá nie chełpili ntcprayiatiele. Ne ` 
né fuperbirenc hoftes eorum. Et dicerent manus noftra ex. ` 
celfa: &inon Dóminus fecit hze' omnia’ Bj (nad£ nie pifuili hg 
Mieprzyżaciele, A mie mowili, mafá reká mocha višýniťá to why (ko, 
dée Pan. Cie było ieonat wzgledu śni bazénik ná te “oboli 
($9966 y pyrnośćArtEi Danftiey nieobrorntlá [nou/d to/3 tey przye 
Gyny Ptora Séile! Giofa 'ordinaria; ifla confidentia erar falla, 
Qia erant (ine meritis: Ta vfnosé ich w arce poder gána była, bo 
Wie mielj zafłeg żadnych przed Pánem Bogiem. The 3árabiált fo- 
bie yczyntómi dobitymtnó otrzymónie aYoyCleftvod] y Eteoy gier 
It3ylaétel ná nido: gotował miecze/ zdojtrzone wlooníe y infe 
tnBrunEUont wtedy przylrawiac Areeinie myálac o bitwie wer 
KU Pragbdiec fpiewali: Vociferatus e(t Gmis Israel cláore grads 
IŚ perfonuit terra. Krżyczałdzraei głofem wielkiem A rozlegáto 
lt pó tie mi: Ttwożyli $iliftynowie foba mówiac: Vz nobis. 
iis nos (aluabit de masu Deorum lublimiu in iorum? Biád4 
Va, Kto was wybówi x ręki Bagow tych wy fokicbió 3 £y ER 
pore; 
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98 Rozdział "Trzynafty. 
poeástlt Jsráclítom: Quia erant fine meritis, Nie titel zafo 
PánÁ Boga, 


öle bez włafhych zóftug fpodstewać fe ego 60 Pána Bogi 
lubo żwyćtefiwój lubo sapiáty w nieblu/ bo p ná swicéie udzie 
nie gotowi fa plá£it ofpálym prośnat om. Głośna o tym teft fai 
tehcya vcZonego Cafsycosra: Sicut &qnum elt defidiofis prze 
mia laborantium denegaie, ita conuenit operantibus remuntrt 
tioais optata concedere, Iako /fukna icf leniwym nie dawać wh 
grody, ták przyzwoita prácuiacym pláčiť Dla tego záchacátac tt 
voynstoro dobrych Iuost S: Bernard Gpót nápiťiť: Meritahas 
bere cures, habita dona nori: frvctum Íperes, Dei mifericofdi* 
am, $tárd) fie zafugi mieć, dáry od Buga dáne Ożeawa) w nágrodt 
„podziewdy fig miťofierdzia Bofkiego A inátýym fpofeben nie nódó 
fie ludztom grzefnj sbyteczna v[toéé w pomocy ob Páná ov 
gaj Piedy fami bróć fie nie 3ecbco do asftugoménia ná orráymiť 
nie zbów tenía, 

Cb£itole prágitacy tjobnes£t bez zaftug Solnteri (eben pray! 
Fedt oo Antygona Erola profac o refpe?r/ y 0 vrzad taki Prolál 
bo (mowi ) Délec moy meftvocm] odwagą! Xycaffiemi dzie” 
łómi/ wierośćie/ y cnota w Prólejtwie záfužyt co (bei y old 
mnie, ld co mu daš táča odpowiedź Erol: Ego adoielcentolé 
non ob Patris, (zd ob proprias cujvfq; viri virtutes mercedes 
& munera dare foleo, Ta Mľodzieniaffku mie dla Oytowfktcb, Ale 
dla włafaych cnot człowiekź każ dego, mam zwyciay płAcić, y podá 
runki dawać. y tál obprávil interefamtvó owego, Bom ap daerf 
fle godnośći ná roca nie žáfužyt. 

Arolá niebá/ y ztemiej Dáná BogaTlAfego ten teft tawny 
próceder/ rozdawać cboyna vea wiele dobrego, dle trzcbá pr d 
6ić/ y rafémtobiemd przez vczynti dobre brać fic DO tego Pola 
cac! nie prožňutací láťo powiedział Bbówictel Swtótd: Perite 
& accipietis: querire & inuenieris: pulíate, & aperieiur vobis. 
Prosčie, á dáno wem będzie: faukaycie á zmdydaiedie: kal Acutits á 
stwarza wam, 250 ten Don wiel£t zápátrute fie ná zarobe nof 


+ Ná précowite ftaváni/ w niego nie osrzýa Potoný wiecnoód 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzelznikow. 185 
SI dbybá pa ooftasion] j3yCiejbxoie: Noa coronabitar, nifi 
qai legitime certauerit; Mie Äedeie ksronowny, tglko kiofię me- 
thie patyka e niepresiačielom. Cie mô żwoy czátu: 250g pláčié nie 
Si usoay naj Etorzy caoz prace myślę boftát Pageslivoodti wa 
liebte: d to sbánie prawbziwej tef Cbteroninsá &y-Veusquis 
| bus fuis mercedemaecipier, néc pofsnnt in die iu- 
tici) alioruta virtutes, aliorum vitia (ableuare, A Aždy zá uczyn. 
tifwoie nagrodę weźmie, y mie moge nk [edzie Bálym cadzé cnoty, 


S:Hieretig 


Epift: 72: 


Więpków cudżych o chroniť, Albó wpomodz. Xle Eto peynamniey 


(boca/ y bobra mela sábfera fte bo gyniaia dobrze zá Boje 
POMOCH/ cea nó zaptáčie pwaatowóć nie bedzie/ vpewnta ©: 
Gisegoriz Ante Dei oculos nunquá vaeua eft manus à munere; 
lis pléna fir boma voluntate; Przed Bofkiemi oc 231 mi- 

'[£ welnaveká proiuuiac bez podárunka, byle tylko [erce piť 
ht Arie dobrih wahi, 


Dale nagrode wieczności Pan Bóg) Odie grzepnit$ vpás 
Wieténi i 


Dáte try G[ 3 poPus/ y swyćtejżwo 3 przeťlateno Czári 
t Brem Tudstó alc Eteby przy pomocy Dofčtev/málac pe« 
Btówiu zuxiliantem gratiam, mežňie potyPáia fie 3 nieprzýlas 
Hei, Dssmiádyy! tego S: Anconi pwfielnit) Opae/ bo gdy 
Mi niego gwaltownie w pofkńci różnych bžiťích beftyt zážarté 
erzyło obecnie Ciártoftwo walna g niet odprawiał potrzebe/ 
ib bes porjadźunóclerdiące fyti/ śnatlem Brand S: gromił 
les [i zerze orati głośnym wzywóniem tiayftodofego iniae 
MA Jesus odpedzał: poErórym zwyćieftwie obaczywfy Jes 
Wl Bamičtelá fiogteggo mowił; Gdżieżeś byť moy Pásie kiedym 
T Ugnia! &CaÁrty, czemut Cudze twaigmn wie dodawał ratunku? 
4 Pan letus odpowiedźiał mu; Przy tobie byfem patrz a ma me flw 
J dżielnośę (gor, dodawałemci mocy żeś mie uflat, Aged zwycieżył, 
Doświddrzył tegoż procederu Bofetego sv oczekiwaniu nk? 

W pracy Teodozyuý Opát S: bedac teficge w młodym wieku; 
Hal ras przed nim (Eváfny wieltijy Ppetny NTurzyn piettel: 
Zäre áli 34wotal Anie: Cum hoe /Ethyope oportet te lu- 
SU. Pafelaiku x Moreywęw tym maf iść ná pa, SOS sis 
Hoi 
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Ex vitis 38 
Basen, 


480 (Rozdział "Trzynáfty. D 
lom gie vfátac fióbym woynsawial fia Anięłowi/ 3 wtavett Ur 
probowónia odmagi/ dle Łoniegziłe a cosálegal Aio Fi ii 

Bëbee: dere illá cam. alacritate; mox enim:vt eum adorfws-Ťueris, ego 
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um,  ticfka dam cikorong, Det to Bog oecbé ochoty y mafiwá nd 


fego/ w swyčiežániu qrsecbomy namtermoéci/ casta nitaray 
wośći ná Cartá/ y zápätrute fiepilno/ jeżeli fiebiersemy KA po 
Eonáňie iego/ prsy pomocyBoftieyferch bodále :[Lavenyom" 
čležca Déwoek S: Fratres confoctamini in Domino,ś in pore” 
tia Virtutis eius, Quoniam non ef nobis collu&atie aduerus 
Aà Fphek carnem X fanguinem, fed aduerfus Pripcipes,:& poteflates; ad 


(Cep:ó. — gersus mundi Redtores tenebrarum harum, „contra fpiritualia 


nequitie.Braćia zmęcziaycie fe wPánujy so Sile iego, Albowim v 
mory biedzenia przeGiwko čiáťa y Krwi, dle przećiwko Wes 
3 wiadzõ przetiwko rzadcom tych cięmmośćiówińta prz e Giwkou tt 
šia duchownym, h 

Jatimie preteptem súámiali grzfnter bronić BA 
moto przed 25ogriem/ co 3á.toymovoPe wynáyda porywa 
lentfiwo icb/Eiedy Jadsym fpof» bens oo przyłożenia rof OOP! j 
cy/ nábionié fiey námowié nieodozć! Czeka D. Dog E, 
brw poniecatm 00 Zbawienia wiyczólac auxilia gratie, Poldat bt 
kolacje  fetcál A grzefnić olpáty niechce 00 otwarcia rafyé rm 
do firca, niťdice cooperari, Wychodzi ná prospeťt/y widzieć fic OBI ie 
gnufność tudsťa w fobie Oblübtenice Chryfiufowey/ T» 
Cut: Cap: Polácgacemi Dblubiertcovot ptebielf ëm Panu Jazyfovii M pł 
d. „tworzyła; tolácsac mowił: Aperi mihi (otor mea (ponfa. Ode 
mi Siofiro moiaOblubicníco. Alej nte uflpdoátá. Dyrad30We 

y wym día 3 lenifiwa/y oo gnufnośći dufe Indzťa va d 

Gibertus, por Gilbert podžitoteňiam tatin oras Y pytánten: Gui ` 
zp Jefa bone? Ootd ef quod .rogas.aperiri^ Tu ipse habes + 
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Gantica, : | anu 
vem Dauid, aperis, & nemo claudi? Coż jef Jezu dobrý Di 
one RUDNA ad SU rae d 
ie! že prośifż dżebyć otworzone: Ty [em tef klucz, Davide nica! 
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Bobudki do rátoWánid zfkádmidty ch gifefznikoW. ze? 
Quid et dicere aperi mihi, nifi quodam blandimento affc&ü 
illicece! Coż jeff mom stwerz mi. ieżeli wie łagodnośćia wabić do 
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sivit Przytiada fie fpolna praca Dostrzpmánia zbówienia. 
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gniew frógtego?. Doroznanieway fte Cżytenitw przył 
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 pótrzebujejiśto némienibzesecbfelewetprorofomi; Quefiui de e, bier 
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wieda: Quia defideria (ua (equendo, bonú despexerünt, quod 
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nifówo/ Bog gardzi mooltewámt ich velapiemt co iw opowie 
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moie od wasz śgdy rozmnožyčie modlitwę, nie win bas RZE 
Ge wedlug flufnoéét co fie fánto geiefni£om mowi S 
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Domiew. leden nabeznie fip modli, adrugi zfor2eciy, ktoregož 
mich wyflscha głosu Pont Jctoby hciał rzec/ ze płonnanadste Ecclefia: 
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nieprówośći návoročié doce. Przeto o tym mimieńić mielidre 
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ná eftodzenic wod w Jerychwi przynieść Bazat w nový 0607" 


nip foli" Do oliwy cudownego przycynienia 3 mótęy roplené 
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Jt pod linia álbo pod cyrfiel/ tu fia fłofwie/ y przydátejros 
f'agásie y vádá dobra 00 Déng Jezwfi dána/ zá fpóscb otrsy: 
dnia tvlegev zapláty vo nicbie! ynatydimiafi petásulaca/ $e 
dórmss grzepnicy ogladať (ia méie ex integioj wé cuase sáftugi 
pus émicvé náv drojga Chrgfóufá Jesufa ná Arzyžu pooletojíe- 
feli y fimt rzy nofić nie beda: Si quis vult pof me venire; 
abneget femeti plu m &ctollat crücem fuam, & fequatur me, le 
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licit: non meam, quafi dicat; dolor meus non fufficit, nifi adfit 
veer Swoy mowi: nia moy; iakoby "brać mowić, nie dość na 
Bac męki boleść:, teżeli nie przyfiepiy waka, Dopówiaga fe y 
dwówiń ob Lupi spolney pracy tób/ tako pobežny Silip voto» 
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fo Symowi/mtedzy Erbómi zofłówił mu w fPátule ce fto 
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Aili fe: Quali dicat, dolor meus non fufficit, nii adGt & ve 
t, Nje do[y é ná Beier dalcgliwedei, trzebń žeby bjiá y SA, 
83: 
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Fu przeto grzenicy sábdtmidli niech fia swyttéf Cou 
y nauczyć wywo dimi tego ersyneféege Rozdziału, je eng 
nielanifiwolgnofnośćiy ofpłość porsućtć málo! y stebymi 
fis cobsiem pofiepEiens wooeftonálostiádb nd vger ow Tale 
tobliwy Pawła Swietego: ^ dimpleo ea, qua defuot pafsioci 
Chrifti, in corpore meo. WPjprduiam to czego nie dafláie Str 
wiom Chryfiufowym, ná čisle moim. To left emie t9] czego QW 
genie Sg potrzebwie. 
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Podáig fie pofobyrożne rátomwánia zdądmiótych 
grzefznięow in genere čl in fpecio,w pofpokitoswy 
w osobliwości, z przykľádow Świetych ludži, rožn 
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Powóćj nie mogacych fobie rády dáť grzefnitowi dioc to y 
lojas náePup im waym fam fis nie vftapt śni PEodowóć bat 
dziej dle (be ieficze oudbowney przyczyni prowisyey. 
Ylámavoia ná to/ oras y peveny zyfć obiecuie/ Erol Dáleftyny 
Madry Sálámon! owemi godnymi Gyránia y vftudbénta Ror 
Wimi: Qui facit mifericordiam fzneratur proximo(tuo, Peng: 
late proximo tuo ia tempore necefsitacis illius, Fideliterage 
fm illo & in omni tempore inuenies quad tibi necefsarium 
t. Ktoczyni miłosierdzie pożycza blizniemu [wemu. Pożyczay 
blizniemu twęmu czófu potrzeby tego, Obchodz fie z nim wiernie, á 
tá kagdy czńf żnaydzief czegoć potrzebź, A teżeliby rozfilał oi 
Wiet że ná takich połygłśch márnie vtrátl 13€ (Ta (pofsbow 
duchovných e kpenfe/ tedy wpewnia Erolewffim Rowem Sálo 
bo iå fęśnie zá pewny czyn$ zá nieomylna prowizyą Proto tás 
Po miberEam idi oi bterze Čázby 00 Dana J5ogá/Etory sá porá 
Wiet dány záťámiclym grzefnitom, Ipostim softée Genfýto: 
Win: Ez neratur Dgino qui miferetur pauperis: & vicifsitudin€ 
luam red det ei. NÁ c£yvifí ddie Pánu kto ma [itosé nad ubogim; y 
Merode tego odda mu, Pan Beg wfiecbmogacy: y cobolmicť vo 
mt: fpofobow ná žálozenie nedznych Zebrafam Hrzefintkow 
šábämiatych royltczy! 3 fruttem wicie (pofob/ zá (pofob/ rátu 
WE/ 34 ráruneť/ odbierze: ná co (eft zapis ważny w Ewóngelie 
fy parka Swietego: In qua menfora mená fueritis remeti 
ttt! vobis. jaka miarą mierżyć bgdgiecte, będzie wam odmitr za: 
M.) będzię wam przydána, 
p ierwey nij zóczne przyoblecane Czytelnitowi pilteniu ot 
VM teat bo féfewanta fpofeby/ návažátaca fie pra: godnie por 


Hee Auguftyná €: mufe położyć: napisał ten emiety/36 
5 teden niefześliwym przypódciem porsżony/ w ftue 

"8 głebofa wpaoł/ étolipraetia je fix nte zabił na poł [padáe 
! fíe 3éras adlel wgluboľicy woćzie fam fobie niewmielcę 
rot wolt šabálac 00 tych ce vftyfo ráiuntu/ przyftog 
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300 Rozdział Czternaftý“ 
przydabtoówi pytał: Quomode huc cecidifti? Lei fu wpadł 
A ów co wauni byt rictl: Obľecro cogita qvomodo me lint 
Jiberes non quomodo huc ceciderim qusras! Prať crit. reel 
o pofobie ktorym był mwie red wybłwił,ś wie pytay o to idk ta v) df 
X fiofiste S: rzecz tabo grzepnitow y DO nas wfr tio sa fene 
tencya! Quoniam fatemur, & fide Catholica tenem ut de reati 
peccati, tanquam de puteo, curando magis ef (iue in patri 
lis fuc in grandibus, quo ania anecor auxilio quam 477 " 
tiata fit merito. Pońieważ wyzuśięmiy y wiáro kátoli: ka to (9194 
my e greecha [miertelmym coy o fndni plobikney tedy barszej gf 
råd fie potrecbá ták w małych, iab y w farych lndzsach ral as kitas 
tem ich dufa wyrótowana bydź wa durich dowiadowć fig Ei & v 
kágyey LÁrážsma grzechęm vpádľá. 
lef (uj eb wstawia nie fEáte satówtałyna grzefnieom3ł 
pódlym w prsepasť nieprawsóci/ á drudzy (ść wjtubni galau 
niecnorami y eff otworzyć nie moga/ ént fie OBI 3oobyc ná 
profanie o ráruňcť głofem Píalnijty d: mowiac: Eripe mo 
libera me de áquis multis, Er wie) mit. y whaw gute £ wód wiele 
kich domyśla fie tedni (Dfob pobożnych lirośćtwe ferce togi! 
še ido rótowóć potrzebá/ oerosumiewa fie prsyiacte fray" 
wosé czego trzebá gesefnibom) y kadtąc ná tb tno ygencytp 
ne ożojgamyśla o (uťťur(sd):táťo bordoza Zug"? Giwiaiy? 
Curandum et quo anima (amerar auxilios Trzeba [if flaráči ul 
kim fpofobem ma bydz porátowaná dufa Jahe o gáťich fiwiat? 
bliwych intescyt/ nte poťázké prayťládnyh [po fobowe! Jae w” 
tym nic vbontentomáť żórltwych &ácoliPow! prágnocyh ad 
wienia blijsiego! "to ido mau nie przełożyć praco egy 0 
gelniEowi pílnantu | m^ 
Juj prawda! vo tnfey Pótedze wydAncy/ $ dupach 44115] 
mónych w Ciyfzowyd mabádo/ (Erotey tytnł ief, proide 
vo oftórniey potrzebie Ae) fa opifine Beroce/ 00 20303: 
Dzieśtstego di 09 Dstninafiego ipofoby Bo rétuatu galesa? 
fpolnie tát do wyrárowána Duf čierpiacyd) w Gegen (SÉ T 
do wyoswigiloia 3 zákánstáloáci fercá sápämiátá 
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fniťov w niecnorach Lejacycb/ a megiby ich sdélagnac 3 ráme 
$49/ y Dorviebzicé Dol Btore fa/ rozgrzany lirogčia Pu blismiee 
yin tátolib: Ale že podobno tey tám gasti Eslažki Przytacieś 
lá! álbo może nte mieć) álbo uż ( miśwfy ) przepomnieć mogł 
© czytał o [pofobáco w nicy per eztenium wypifánych/ praese 
w t y táP fe Cjaé£i Przylactela fiużacey/ y pobudzatacey DO tá» 
pwaánia záťámistych grzepnitow/ efabsilems 34 przysWelta 
Deo pywrernte otych fpejobácb niego przeb oczy Ciypcinito 
Wi motemu ponávotátac/ tym Rozdziałem przełożyć- 
Diersvfym tedy fpefobem generálnym) bo rátomániá grae 
fritow ieft oi st ie to ief sd dofyć wegywienie ile moinosc 00 
gala zá cudze zbrodnie y nieceoty/ Defter fprówisoliwośći; 
A porbcos! vá faciffuEcya milosci Eagolickiey przećlw bliznňies 
ha zófluguięcemu ná pórepienie wiecznej y zaráblalacemuná 
gniew Boży: wymita zliceśćiferdcczney nad winowdycą zddłu 
"ärm wsbrobinte/ nád wiejnić/y niewolnitlem Ciérrowftüm/ 
Toten gdy mefłóie fantow/ y saftaw dobrych ná wypłacenie» 
Pro infy 34 niego dobrowolnie 3 polítowanta zádolye ergi fo» 
lac na otsp iege/ opera latisfačtoria, Jeżeli 346 to viPezante fle 
34 Pogo/ ywcudzey Ofobie vezyntona fittefáffcya) waina Left 
Bopen 3 dobryd EóroliZow o tym nie watpi/svotafiegd zdawńć 
We fis ná Doťrorá Anteličiego Comofgá S: nanterótowa: V 
Rus pro peccato alterius fatisfacit dñ pena pro peccato alterius 
debitam in fe (uscipit, edem gá grzech drugiego czyni żadofyć, gdy 
dobrowolnie karati LÁ cud ti» graech n4 Siebie pr zyimnie Tos wier 
bal y ná infym micyfcu w Duefšvách Teologicznych: Inquan- 
tune eriam duo homines funt vnum in charitate; vnus pro alio fa 
lisfacere poteft, Lebs/wieh reż dwoie ludzi ziednecze [ie w miłości» 
teden za drugiego miśćić fip maie, y przyddte ten Swisty že táť ie 
Ober ycżyniante/ ift dropodčia/ cetta/ y zapláta Ipla atisfadti 
© qua quis (atisíacit fine profe iue pro alio, pretium quoddd 
dicitur, quo feipít m ve] aliug redimit, à peceato & pena: S4 
Mo zádo/yé yczynienie lubo zá clie, lub zádrugiege, ef zapłata 
Wiáke, ktora Sie bie pue dllo kogo infego ckupwi od grzechu j 
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bos Rozdziat Czternafty: 
od kar nia: 

Sam pan Bóg dorádziť (pofobi tems fietefiEcycy! KA Wéi 
grzechów! iáťo teft voPóteqacb Hl Lagiebzwerdn gdzie rôznými 
ofiárámi osynič zkbofyć Fazatzágrzechy ludsťíc Za popełnione 
g niewmiádomoáči grzedhy! zá przejtepftroo prayPasan iego Bi 
fčicb/zá távoncy wiadomie vezynione 5los£i táznáczy vy opówiu 
bsiał Msyżepowi tów mlátá byos (tyo[sbeya/ pray zdchówói 
niw iebnáť tey Pondycycy Że fározabonny Báplan miał fia wt 
wdawać/ d fam praes fiebie człowiee zá grzechy nie mogł 
dość vezynič: Chefto powrorzone w Róiegśch Lewitow fa? 
t ym peryody/ gazie czyli báránowo) czyli Eozłow/ czyli gołebiej 
Inb fymogárlice/ ná otup griehow lub ofiérowat Páplámi 00 
beréit ofiśrowali/ y modltewa fivota zádojvé czyni mowi 
Difa S: Dabit facerdoti, Offeret arietem immaculatum [7661 
dotijuxta menfuram z(timationemd; peecáti. Er rogante pa 
eis Sacerdote propitius erit eis Dominus. Odda kapłanowi" ofid: 
rować bedzie báránka bez /kázy kapłanowi według miáry, ) groz 
mienia grzechu, 04 gdy prosi będzie &À więmi kaptan mifit 
im będzie Pon Bog. Cát bytá grzechami 3wootlona mec [po; 4 
fe fama dość vczynić nie mogta/ ofiérami/ fiuć pto peccato D 
vé pro delito, czyli ZÁ grzech, czyli zá wyfiępek: gate ey 
ná otup grzedów nie przyłożyłć fie praca, YOfypttá sám [^ 
tysfśtcyd ná cwdzych maležátá (wffeám ádb. 

Haiser Sotunsene wczyntewia zádo ýť zá cubze grat 
opere (atisfactorio, prsy&lábem naywiatpym/ oráz fEuctiem i 
énieie vo Ootupićielu dëm Cbryftuéie Jesuáie/ Prory t 
generálnym (oofobems fiysfitcycy Bogu Dycu przedwi ey 
mów Béi fá narodÍKOZki obup zbówienny; YOleostat że wit 39» 
Lie niepotráfi głowie? vvyptáčié fie 34 grzedby! ZDofkiey for ( 
wiedliwośći 0034 niego podial fieá 004€ wczynić: into! 
tá tyélacy Lat! á ludzie miáfto voyptécema fie dc conn? 
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Pobudki do ratowania zakamiałych grzefzniko w.s8s 
Tomah S: Dolor Anteljfi wywodzi: Corpusluü pro noftra 
reconciliatione in ara Crucis hóftia obtulit Deo Patri: fanguis 5. Thom? 
hem fuum fudit in pretium, fimul & lauactum: vt tedempti à rie 
miletsbili feroitute à peccatisómnibus mundaremur, Cifo /woie zy "um 
WA przčiednanie ñáfe ná Krzyżu ofiéruiac dať Bogu Oyem: Krew 
iz wylał na gaptáte, ora y na obwydie náfie : ážebysmy wykupio- 

Wz ngdesey niewoli od wÉyflkitb grzechow oplokádni byli: YOnto 
miernym Diugu) d ntepodebným nigdy do toyplécehia/ Eto ti- 

ynas asftapi: y 34 nás grzenitów, viytostac fpofsbu Drees 

Tëesep Cbryftuie Jesus winy hafe odtupił. 2L fłofnie fe cale 

tá nauta Tomaš: ©: do flow Pawła Swietego opifulacegà 

w liście bo Tyruja fiutet tego fpefolu adbofyé vesyntenia zá 
cudze Ging przeż cub38/ to teft Chryfiwfowe interpóżycym — 
Dedit femetipfum pro nobis Vt nos redimeret ab omni iniquita- Ad Tirus 
te, & mundatet fibi populum acceptabilem, Dał fámego febie CP 
LÁ nas Ain nas wykapił od Wffelakiey wieprawości, ńżeby oczyścił fuo 

lis Ind pręzięmny, daj 

Widcey tefcge ma otym (pofóbie sábojýe vezynienia Chryftua Maka 163 

fówego/ 35 winy nie Coma S: w Ceologiey] pôste dla wy Zuľomvá ` 
Uotserientá weeláttey wótpliwośći o fatysfutcycy cubsey zá doit a 
a3] ieželt te egeto dobazdé méie y ieieli co wazy: žeby o ty gea 
Maps rozumy płoche roznie śopadnie Hie tyzýmalý/ vniys 777% 
Mie pstezebnú żdłożył trudność: Veru m paísio Chrifti caufas 

Wit noftram falutem pet módum farisfationis? legel meká 

br flu oná prawiła nam zlawięwie pržež fpofob żadofyć vczynięe "iin 
Dei © voiele 9 tý vepr300 przełożywpy teuonośći przeliwaych 1. páre 
d tym finał šdántu) y ná oczywiftey prámbsle: Palio Ghri- Wa 
1202 folii m (uff tas, (ed eciam fuperabuadans Duef a ^re 

.. Pto peceatis humani generis fecundam illad? [pfe ed pro» 
dene pro pecatis noftris, 5a pro ao tcis aure n rántú m, (ed quA 
bi, A pro totias mundi. Meká Chryfżafowś aie tylko iof atectná a 

74, dle te ynádto zádalyé degt ai? zá greschy nárádu lodekie- 
i Widlag onych fw: On ief ubligániem zá grzechy náfe áni: tyla 
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504, Rozdział Czternafty. 
dy náfetwbslecgta oddi! Bogu Orco ofiire mówi pów 
©Gwiety: Tradidt (zmeuplam pro nobis, oblationem & nonl 
am Deo in odorem fuavitatis, P741 gege f: die má nas wypłata 
yefdre Bogu ná wonność wazsęczosści. ` p 

YO Giercácb patálocych ogniem miłośći Pu Bogu! y Kee 
wuj v ludzi światobliwydo/ posofšatá nie tenna ifžierbá/ gun 
laca przytładu Cbryftufovoege/ dobra Hafia vo feefoon Í t: 
fatcycy 34 gracfinitow zábámiáty d) zbli zátaca fia ná pns 
34 grzefnych pobuty ná śtebiey eompsego Fardnta ftw di éi 
badaciPtova czym barbgiey w fircách Iudi pobojsycb de in 
znócznicygy podpať/ y pobniate tm Dale bo sábe[ve br 
34 cudze winy/y gwaltowniey zápala ich licoáci pesárem) oj 
fáigc ná stop grzegnitom: Cá vo (rco páléteca (ra ei He 
tw bliśntemu/ Déi Bwietego/ prsysotootd go 00 ioo 
lucyey že dočiál byos Sbamea grzefnych ludzi y stym fis as e 
rovát w liftóch bo oryntu pífanydh: Omnibus, omnia factu 
fum, vt omnes facerem (aluos. Mdy/Hisms Radom fig wf fikas dh" 
wh fikich zbáviť. Dviymiotlégo y 06 segt/ że fia zabierał 00 H 
nerálnych fpofóbow sáftávotánia fie zá grzepnigowo y do«t " 
ad opera fatisfa&toria 3Ptero fia wydat: Oprabam ego iple 40 P 
maeíse à Chrito pro fratribus meis. Zedafemia [om pójde 
bydz od Chryfufa zá Bráči maich YOlecoy życzył bltznia [297 
świżeli fobie byle tylEs znich ( chocia 3e Erova fivois ) WERT 
co dobrego/ mogł Pánu Bogu! iito wytłumó y! Coma X 
Volebat priuari ad tempus fruitione Diuina, ad hoc 4 10d >, 
nor Dei procoraretur in proximos, Chciał odflapic na cà4t sA 
wánia Bafkiey tafkáwesči, byle tylko ná chwalę Bogu egt e 
pozyfkść. YO cy! 34 fpo Ñb bo prźetednania gráefnikov 3*9. 
nem Bogiem/ ná átebie gotów był prsyimowae anathema e 
odrzucenie, Baprawbe w Dévole Gmietym wielei zna yo 
wośći! zmárzny przykldo viywánia (pofóbu fsystáčovej/ ? 
grzefnikow! ? 

Ce fbodzito ná podobney fercá liroáčisvenO ftem 
wżywśnia závoľýci beciápby y zustáfiym soot" 
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05; befetes: Deléntowi Gwiatebliwema zbámienia ouf ludz 
Dh Jsydorowi Delniyecie; Peery bo TIYércynidná/ y Bosymá 
pifac, ca£ ims fréie wylówił myśli: Didiciquid egerit Moyfes, Ocbotá Pá 
quid Apoftolus, horum vefigijs in fiftens maiore falutis ve lizyoty dy 
fre, quam prz ij ztermi coofequendi cupiditate teňcor. Wiem ratowao 
co (żywić Meygep y iako pocžyváť fobie apo[led, tych iatyżymaiac fig wia praca 
Nládu, wsęcey zbawienia duf wófych nifi dla fiebie zapłaty wiecznej fnikow: 
bags. YOicostét zálfke tem Bwiety Ależ táto Wioyżef zá 
Irsceoy Inostfe cficrémi roznymi czynił zádojýe fprawiedlie 
wóśći Säfteg! wiedział nd istie fitysf.Ecycy dEty/ 36. cubze 
Jeróosie etait (ie Pawei S: 

Dalal w3dtemna zśrliweśćie dupe Iubzbieg ovo Duftelnit— ` 

misto M 4 ` T "m tov d wt, Ex fecula 

Wiety/ co zásvotány čo byfposycycy ná śmierć (éng grzefni: Mág: DIA 
bitonać máiacetro) d bla wielkości úlečnot tesumielacego ŻE o, Excm: 

ge Dor bo tafti fmoley nie práyiimie; ná oĽup zbrodni lego) a. 
VERE fwoie Gare d mu Cobre voynti/ mowiąc: Ego (po- 
labo me omnibus bonis, & meritis meis, & tu (poliabis tc 04 
mRibus peccatis tuis. La febie ogołocę ge wfyfikich dobrych vrtym ou gola 
kow, 4 ty fie pozbędzie znacznych grzecbow twoich; Btóva dáror vcjynkć 
trie prayititistac gvaeftibyd sátulac zá grzecby/potażńwfy fie dobre dai 
Potym poémier él puftelni£emt powiedział, $c mn vfilá dobrze rows? 
P'3eo Déram Bogiem dórowizna owó/  ebfupild go 00 pota £rzenite 
Rote: ix via (aluationis (um: iefiem má drodze zbáwienia, 6 tos 90b 

bie Bog wowoynafób pocyytat zafługi twoia $ed nlemi zátožyk 
We moie) y znáč mitośći PátelicPicy voyssoldocyyleó mt. 

Atoj beosie 3 Pátolitow tát nicušýty/ Czytelniku Tajedwy/ 

$0 mię póśpiey ná cEup sáťámiáltyh grzepnitow, co fie nieba: 
šle kréi bo zádojýé vczymienia žá ich złość Pánu Bogu ile 

Miność pozwoli! Ero nie zechce łożyć na potrzebe ich Dobrych 


ynEow! máloc przed oczyma ten prZyEła0/ tory POEAZUIE/ zeuons 


°  Obbleraígcy grzefńić pospolite fuffeógia pomoc ma/ y Epitop: 

lady nte żałwiacy EótoliE nabośny/ omotat zárobeť ma u E. 

wl 2004. iD» cjego niech babj'e pobubfg przy gwałeowncy sag, "` 
WÁ, 
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omá S. Symeona Silo; vfiubónia godna fentetcya: Noir 

foli nati non fimus X nemo id quod fuum ell fed quod proj 
p.s, Moguzrere debet: zquum proinde e(t, vraliorum faluti con 
;. (ulamus, Nie gredsilism Be (Ami dla fiebie, á žadom me ca fwegn 
śle co /Tazy bligniemu cżynić ma: fiufna przeto ief mieć farant 
ge, Zławienie grzefnym, ) 

&náli fie Dobrze wierni fludzy Bofzy nd mólorzezddyfyć A) 
nienia zá cudze zbrodnie Ola c3ego wutch gorzaly pftawigik 
lirośćia fercá: táto w Patryśrfie y Sundatorie Raznoozle(tiu 
go 3abonu Dominitu Srvoletym/ oEtorym Thomas Malucoda 
in Annalibus Predicaroram mápi(al: Fuit taatus.illias in ash 

fs Annal mas amor & commiferatio,yt non (olüm fideles omnes fed et 
@rd:Præd: am infideles amor ille tantus & commiferatio co mplederetun 
wt D" multas pro illis cffunderet lachrymas- Táka była mifost ift 
ku dufom ludg kim, y politowánie, że nie tylko wkyfikizb wiernych, A 
Lidość $t le tef y niewiernych życzliwość awa ograniczyła y wiele wyłewał lek 
Dominía Modlec fig zá nie. Biele pracował, tojas fiy fwole/ y fatygi* 
ká: by zbówienie prosił grzefnem. 
prawoziwa násládomnická Pátryárby Delega vyprať 
iaca ná fobie $ycoy obraz cnot/ ydojtonałośći tego/ Bird" 
S: Seneńfta/ vašálac bofčovnosť ouf ludzčich/ oras IU 
márate ná poteptenie dáta ludzie grzebac! mawiałó Tasa” 
* animarum digniras & pulchritudo, vt ad eas lucrandas pullus 
pat labor else polsit, Táka tef daf ludzkich godność że ná p 
virg: fkanie ich kádna praca wy ownáé nie može 2L prsgeym prodilá pr 
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motto (ie ooważyć ná podiecie zá togo infego plag y bar? 
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vnam f osute Obelemóć muciałe/ eyuioc že bolt/ y etos iwyd 
ioc, Manns Domini tetigit me, RekaPanfká detigcde muie, 
Ale to wflyfcto attem peremátá pomiernie litość y ompáfya 
wynibitacas ferca ochetnego defštysfaťcicy 2a evsefinydo nes 
034r30w/ y Oodawcłó lenimentum doloris gdy Beg łeffówie 
przytmówół grzefnitóm pofuzwiecyh, 34 modlitwówi tey y 
ie aOztłó Pátárzyná S. pomocno by dž dozbávolenia fwole Cer 
fimośćia złośnikom, 

Bmierzała réie bo prayfetta ná f'ebtemertyfifacty 34 cuo 
dse zbrodnie) pátétaca zarliwośćie Duf ludztich ©: Jgnóce 
$9 Er pbëegre Societ: lesu Zdtomu rezolucyaj táť dálece fefie 
lé miłośći Pu pezyftóniu Dug nád miáre písť fintál cudowna 
dwaga pedsynwiąc fie Páránia tego/ce nedzni grzefnicy wyć 
tzymować micli* Swiddczy-to vozyneť (am fatisfatcycy F 
Ühacege Swietego! zá grzefinita głownego w Paryżu Srana pers Ri 
cuim ÚTicécie/ tt: eg gdy niemogł 60 zbysťom ćtelesnych badencira. 
Wwieść/ seint (posobu takiego/ goy Fedt on vofpufinit ža mié MEC. 
fona nieprzyfioyna Eentperfacya/ zdbedfy wpoltregi enge 1osaijCon 
€ Świety/ y m voootfle babacy niedaleto drogi zánurzytfie po- fch 

Je 6 ną przechodzącego grzefnitá zaťamiátego welálylodne 

Pichay nedznttu/ pofpiefay/ 6o tsooich obrzydłych roftofyl 


SC if n4 obe- wifacego Páránia 00 Boga! y Ośley mor 
M d H 


st 
1: Hte ego pro te tam diu me macerabo donec inftiísimum St 4745 
Sllurorem in te paratum anertam, Tuss pa ciebie, tak diugo " ECH? 
wéll fte będę dokad fprawiedliwey Boľkicy zdpalczywośći gatowey Sen 
M Čiebie mie oddale, ZE wmartwieniem fiebie 34 tego infe. 
80 vbłagał Daná Bogó/ Etory offe fivota do poťuty fere]. | 
Ai Poprawy Zeëio neverettl onego grzefnita. Swicocy tifos 

8 Dať bo vczynienia Dofyć sá cudze złośći/ cwś Jgnócegc ©: 
fety veytáp tona; d Geśćiey fama rzece odwaga: Quid miki 

Piatius, gram pro Chrifo Domino meisg; proxia isemori? 
ër Kajnigcty frieden, iako za Chnifinfa Pand, z Ga moich 
ONCE ebumierać: © (pofob walny fetyefecticy zegrzefnitow 
iliścczo Swietego modus ne modo! Vie peglo y Suemá 
ES. Zeg ges 
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woda sLewilac Swietego wygaśić ognia miłośći rofercu V 
tatonegó/ ná sb świente zdrzacego fie zspamtetdłyh grefi 
tow! y ziśćiły fie (low Salómonowe: Adug mulz non po 
tuernnt extlaguere charitatem, nec. flumina obruent illam 
Wody wielkie nie msgły upaść miłośći, y rzeki nie zátopia jej! 
Nawet y śmierć, tey zyctliwoséi odpłofić niemogła, bo tam by: 
Fortis ut mors dile&tio. Potgžná iako śmierć miłość, 

Generalny tan fpofob fótisfatciey tabo teft ważny zá cubat 
grzechy/ y tabo potrzebny ná wytarowónie 3 mizerycy ZÓBAMIA 
tych grze stEów/ Uznawofy to Czycelnit pilny ma tege wie 
ożteć obemaie/ 3e lacza fie DO niego! álbo 3 niego wynttaacp 
chodza! y infe in fpecie/ ofobitwe (pofoby/ Etore na tenże okup 
grzepnitow stuig: Pore choćtap iu$ w Fóledze praylátidat 
Dufiách w Czyfcu Clerplacycb/ ná pogottu Rozośtalu fede 
fiego (6 wyliczonej iednać le y tu 30090 wfpomateć nie 00 (EN 
czy badšie, 2 (a te: 

Fle, Pete, leiuna, Vigila, Da, Redde, Celebra 
Pźacż, Modl fe, Pość, Niedosy piAy, lałmużnę day, 
IProć, Mfe 3: miey 

Siem tb iek wliczbie położonych! włóśnie na wyw” 
ludśi 00 fiedmiu grzehow śmiertelnych? vožrových gl W 
340łuża/ može ich náťládu niezátulac Drzytačiel zátozyé 13 
pomoc w nicooftactu/ biorac 3á nich na fiebie poEuine akty! 
cystac te wyliczone fufiragia miafto gri: Pnitowo/ aibo wp)” 
Giel albo po cześći/nó co d wyllągnie bárolická litość y 9? 

nim wymoje miłość Eubliśniemu. 

A naprzod noie zabieróe fie dipy sclent zbawienia grt 
Baba o» rsewliwego plácyu/ Prorego Erople/ W doy 
tsách wyniPátace 3 Oczu nie tyL£o Odwilśśia tega (iremos gi” 
wu Bożego/ nie tyllo obinyzeáta/ y 3gláosais grzechy e! a 
ale y w złote przemieniate fie ztanecźtaj ná odťupienie I^. 
pramosťi: Dwoose rego! niula vcjoned Eófstodoora, ted wia 
ftymi fam: Fietus et cibus ani narum,corroboratio enn)» 
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Macs D Zei tármem Duf oai 2 mocnienicgo sy WOT 


ZC Sta m ©: 
um Regnum, tribunal 
ligas omnipotentem: 
al twoiś iefi władza, twi? 
Sediiego: Zwycięzaf nie- 
SE Gert i Syma Aarte 
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14 boa]. 
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wyci paar tg 


y yi plácst táť wiele bofasat može? Czy” 
| epniťá poťutuia cego? Czyli náboinego téPlego 
inta zá grzefników te ficumiente tez voylemácego? Domy: 
ie Czytelnitu tóstawy/ z náftepniacey Bernarda ©: fene 
]!!as lachrimas vere in bonum vinum mutati dixerim, 
que (uperna compafsionis afečtu, in feruorem prodeunt chat 
vitatis, Ore fzy przemienione w wino, mowrlbym, ktore à Affektu, 
politowania z nieba prs g w)nikáia, J zmierzaie NÁ porgcoie 
miłośći, y na Żarlswośc? to teft Eu blíznicmu, 
Ale nie facutac/ wiecey iednych/ nad Orng!e/ tez y nte vważke 
laci czyli grzefinttow poťututácychi wietfiy máig walory czyli 
Huic prapiaétot 09 (Fenelfo cene? Dośćfiórać przy tyne 
ie Wylane/ naczyniem żalu ferdecznego przed Pánem Set ier 
f'ufny posyteE ooEpple enia przyn fe 00 perto dibo bo lanow/ 
Kbómiótyw eraefnitom:] bynac albowić zocjnludztt ib fáis 
it drog 'giemi pertémi/ iato pozvi cojiát C bryzoftów S; Qvid? 
Dam oculis illis formosius perpetuo lachrimarü- imbre, & quar 
margaretarum decore ornatis? C eff na ad oczy piękwieyfcgo, vfla 
Wiránym de cg em Ha £u, jate perta mi presas kioneć AAtorypet 
Mowi ten Swiety Doľtor / Pre cce d | sáEuptén 11030 v» pe 
ha Boga: V Venale fecit Deus calefte Regm m: 6 acp habes obu 
üm eme gemitu. Na przedój w) toit Bog kroleflwo micbiefkie; ie 
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onym Błwięc ffe bóndlem y 3e ropelakidh [il brać Ge ai 
bý Empnó tego! licec adoccsymánte nieba/ nie plosie ts a 
Bite droga! de wyfyputac mobrych les People esesi(E) prs V 
bltczem Boin, zá perf váza píalmiíšy: Venite adore 116) 
& procidamus, plotemus ante Dominum qui fecit nos. Podatit 
poklony fie y paday wy, y, placgmy przed Dauem ktory 845 Zeg 
Pplázmy: mowił Erol Daríd/ b» woiebtiat ze ta naga ept” 
fa obracá Zeng dobre napel y Że tej ofobliwym fposobonm 
wy£ypiente z nieprawsśći grc ion sapamiegalgco Diam 
tdt ná to ÚVedrzec paniti [uoi (posobotycb/ y oo Lirośći pot 
Vzal mowiąc: Supra mortuum plora, defecit enim lux eius. K 
(upra fatuum plora defecit enim lensu, Piäe nád TL 2 
wfłała fwidifoió tego: y nad głupim, bo w'ozumie viat, Th ji 
miefeAt dowyéié fla tey rady J3atap Drovoť/ gy ep 
3e Wsabitowie ogotocení w enora, (abo głupcy lácy foi 
wali na głowa till zelac w rozumie: Erraverunt ZW 
li, Dia tego! pofianamil w vmyślej plácgemy/ y lámentem rit 
wá£ Idy: Super hoc plorabo in fletu, Dla tega płakać będę w płci 
Lit Vanity Jaremiśg DrocoE/ wibsac senio Jerozolima 
támi 34 zbrodnie y niectory td (oj była verétocpmións nih 
Byjťá z Ľáraniem) zabiegół idto mogi/ (pesobaus wylaniaw 
otupewał zaťámiatyd) grzefnitow: Plorabit anima me^ A 
cie (uperbiž. Plorans plorábit, & deducet oculus meus 146 
mam, quia captuseft grex Domini. Pfákač będzie dufa n 
dla pychy, plávame płakać będzie y wyleie feyoho wsie, że pii " 
ief trzoda PAńfkA. Chčiát ten Provob ©: Lanantam (af 
voymio05 tona frone grzefinieowi ed ooftapii Krol DÓW j 
Exaudivit Dominus vocem Fletus mei, — W//fucbal Pow ph 
płacie potega" 
f. ccs lejelt niesawiodł fe był na tyn (pasobia 1 
pásu zá cofosíttitone Jreosoltas tich y teścit (b wb? 
wyladymi isani? 5200 tad ná Eh 3db iero pezwnośći o a 
gkéag Ezechiela Prorobá. Riak Dan Bog tes glove dm 
iu? jit ponit cua 907 EA cegle n 


hri 


vi? m Hr 


Pob; 


hie v 
ic ett 
& po 
& or 
polož 
deif. 
mióf 
DICT 
dym 


low” 
dn 
Ben 
Mielai 
Poter 
wila 
Tra 
lores ( 
hy wi 
frone, 

: Pax 


Matar 
V DO? 


eM fle 
% n 
303100! 
vre m 16 
Podačiť 
f wart 
; exp 
cho 
prams 
ét poo 
eius 
rk 9f; bo 
CDe 
sibila 
€ 
z d od 
ns rad 
y płaci 
ELIA 
na mi 


anial 
fa“ 


mea 4 
e lachri 
T. 018 
parnah 
fooi 
pisi" 


Pobudki do rátowánia zákámiáfych grzelzników. sił 
Kie wypźloney I 9 fernzóleme/ 6 potym oblejentens Lasak 
te eteosy£ná vďaránie grzejników wim: Sume tibi laterem pzechieh 
& pones eum coram te: & deferibes ineo ciuitatem Hierufalem Cap: e 
& ordínabis adverfuseam obfidionem. Wezwiey fobie cegłę az 
rei ie przed foha- y wyryfuief va gier Midflo leruzalem, y porża 
deif przeciw niemu obleżemie. Ale nå co rem byłe przećiwEo Miallato) 
miófiw ná wilgocney cegle wyryfovánamu vufšáč/ y ZAŻYWAĆ rurale m 
Wleženta? gdy byto tefcze praectvoFo miafiu wyryte nátwoar: czema ná 
dym mäcmsrze/ toby go flufna dobywać fisurmens? Jefe cegle ad. 
Erem znóć Latad tatemnica Bofta že jerusaelm do nie wyfuź rysowane 
Poney cegły przyrownóńo? Jefł tá práv gyná/ albo febret 250 
Jeremiah Droroť płaczem czefłym/ y Iamt połrapiół grzechy 
tfpafórte go Imou à przeto w oczach Boftihi y przed zebi- 
tem Drorottem miafto potežite Jeruzsálem było w zbrobniada 
fivoicby iátoby ná wilgotney cegle odryfowdne3 Ľorey zá polás 
nien fes Jeremtóga (Nadnym fpefobem. zapifawe złośći amat 
BAĆ fle bál miátý) y sytádsiť preoEo mogły. 
Ďáczym ná dobre voyBebl płacz Jeremiafów 34 obymátes 
fw "erozelimfticý/ bo ím ztednał tátrve v Pánd 250g& zglas 
dzente nieprawośći: Cego sas fe&retu dowiedzialem fie 3294 
Woon Corneli; a Lapide, Étory praes mtafšo Jerwzólem rozu 
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offe: tejeli bytność Póńfta vo 00u oam er zg w (tugácb 30y» 
trans wolność: Projefforo v przycjwość/ Tu zyčtelo m/ Wii 
Braas) Preceprorom!/ teżeli me mio dych luostah/ viste taty wa 
d; dlimi wftezynsać wydheźniną fa letEomyślność/ y defi cst 
niegtaiBing .- án ofi áodnta/ à w zawod puficyona oo f(Wiws [t 
fútázya: Toby dál ky wiecey fpramié môže obecność Da: 
By fo stssltmiludžie fobie ná pamieć przywodzą tá peronie 34 
Duc wftrzymuiace 0 niectór wdi? założy potajny mu: 
fu obmodzacy ewacoouitycb. y narswtjłych Lož oo padołu Bling 
Brsecbu/ wedlug Desalini(ty S: wyrotu. Inca mo & fr£no; ma 
Xilas eorum coaftringe: qui non apptoximant 4d te, Paus jwg 
did! m ščísniy poliezktách, ktorzy De nic tblitaia do čiebie GesvoQs 
li mind to/ (rozu miem bes zádnep fporEt) Cżytelnttu przytaż 
Dietz £ boy &usowoydb powieśći nópipa: Omais qui male 
ajitodit lucem? & non venitai lucem, vr non arguantur operá 
cius, Każdykrory źle cżyni mene widui światłość: Avi id Lie ma [ius 
Med, Łeby mie byty eganiane ocżynki iego, VOBAE pra voaie sápáe 
Wietált grrzepstcy Eryia fie pofpoličie 3 necnorámt fmwoiemi/ 
äu luosEicb fie fErsegal y trafia (Sade gde nie maly wftrzye 
Miia fic 60 3lego/cbrontac fia zeby ich Ero nie wypátrsylt A tat Pam Beg 
jrvaio fic Ospufczić rego/w obecieéct 2Soffiey; y Swietych 9». 
Ailologo firożow/czeg nie czynią w obecnosči ludzťicy? Chybáj neis: 
icto inz čale 3áslepiont mie znaią náv foba Deg, doybá že tv to 
Nič wiet34/c0 Tomáš S:napisat: Deus vbid? ett pere(šenriam, 3. = 
Prefentiamm, ër potenti. £sg:wfędzie ieff przez, finas przez jPakQuaa 
binasy prses moc fwoig, VOByftEim &Lbovoic vjecyo dále tftnogéj Arn zą 
wpyftEle rzeczy votozi/ y vopyttie bez prseftántu fa tegopodle 
Bie mtádzy/ y ršadom, A takoi to obecność tá Bofta wfiretw 
llle má czynić graefnitom! iaEo tm niema byb$pettiebnym (og 
Soboty Prorym oorasáé fie moga/4 WÍŠrzYMOMAÉ oè złośći! 

Jeft pan Bog wfieoiie/y pátrzy na voBytto/twierosi Pámeľď 

S Non e(t vila creatura inuisibilis in confpetu eius: omnia 
Atem nuda & aperta (Gar oculis eius. Niemaf żadnego fl worzes 
Wa nie WidLiaucgo prasa oblicanoscig iego; lech wfofftu racczyobna 
kot, 


1 oan; Cass 


Rozdžiať Pietnafly." 
Ad Hebr: Zone fø yodkryte oc2om iego E afie wyznanie ícft/y Anzelma S: 


€^ Et foris, & intus omnia plenarie videt, Bog, y powierzchowmit, y 
Wewnetrgnit, wi) [Ho dofkonale widzi,  zjy S: Bernároá Opa 
tá $wiabectioo teft. Deus vbiq? ef, fed -diversa diftinguens: 

$e apnd homines malos przltolansatą?difsimulans: apud eledos 

Abb:Scrm 


e.de Dedi. Opera ns, & fervansiapud (uperos paícens, & cibans.apud infe 
cat Ecclef. ros arguens, & condemnans, Bog sÁgdžie defl; dle roznie podiie 
laiacy bytnosť fwoię: w ludži dycbiefl oczeknwaiae popraw ib) 
Pan Bog przebńczaiać im: v wybrany cb[woich sef przez pomocy zachowa: 
2s ` ge ich w dobrymzu krelutocych w Niebie, ef karmi ym y posilatať 
ief v ro cyw:v tych ce [a w piekle šej), firofuiacym y potepidiacym, BOM 
"rh: ` wie naybšie fobie cylomict róż firytegomieysca/nateorymby 
mogł vchronić fie obecności Boftiey, Frora nópomyta fia 0lá 
tego przed oczy ludźtom zeby fie wftyosilt grzefiyć/ tu żyłocna 

świecie, 

Qowoóiacy tedy fposcbem ob grzechu teft obecność Bolh, 
Prora matac przed ocymá yw pámteét cztowief. boige fie Dä 
gá názádna nie zezwoli zlo Gà w dawnych niecnotádi vpámit 

zóć fie może. Orzyrodzonym r5ab3ac fie xostimem/vanál td 

fposob oobry/RaymPt Drátor. Ciceroschočtáť w J5ogá piw 
Woitwego nie volersyl gdy ná poveáciagniente luôši 00 nit 
enotliwego zyčla re nápi[at regułe: Hoinesexistimare oportert 

Dcos Onia cernere, & Deorü omnia efse ple na, & ita fore ones 
meliores, (i Deo tefte, & fpeltatote, fe agere Onia cenferent Lu 
ditm petricba to mieć w pamigCi, że Bogowiewffy fiko widza, ) że) 

Bogowie wfytkie napetniaia micjsca,a tak lepfymt flawać fie btts 
jeżeli to beda vważali, że Bog ief [wiadkiem oczywiflym, tego t Ii 
dzie cz nio Lenic ráfomowcásvyborny zmocnil te výbav p 
trzebna do dobrego žyčiá/ liftem písaný do Brata fmwoiego 10% 
tč fpofob: Facillime Onia facies, i me,cui ićper magis vnijplac® 
re voluifti,teci else (č per putabis/& Onibg his rebrus, quas di 
ces, ve ifacies, intere(fe, Snadno eiäie veżynif y dobrze, d li 
panie (ktoremuś [ie zawfe lednemu podebać chciały obecným wpa” 

wigii mieć bedzief, rozussício c Dem efi przytomny tobie w € 
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Ktore mowić albo czynić zechcek MOzaiemneg był 30dnia Ulędry 
GencEá/ naprowadzatacy do przyftoynych obyczafow/ y šyčiá 
dobregoj przytdciela fwego £ ucylla] dO Erorego táť pisal: Ac 
tpe virilem, & falutarem claufulam, quam te in animo affigere 
volo, Aliquis vir bonus nobis eligendus eft,ac {emper ante ocu 
los habendus, vt fic,tangvam illo fpedante viuamus, & omnia 
unquam illo vidente faciam9, Magna pars peceator( tollitur, (i 
peccaturis teftis afsiftat, Wezmy potrzebne, y pozytecżna naukę, 
kore chcę ażebyś miał w pamięci, Dobregoiaktego cidowieka trzeba 
bie obrać, y w pťebokiey pamięći iak wa widoku mieć, abysmy 
tak żyli yw Krtko czynili, iakoby on ma to patrzał. Wielkń albowič 
Uk grzechow od mas odpada część, gdy przy chcących grzefyc, ief 
W/wiezey pamięci obecność [widdkd, 

Ale na cof mam ludši śótdtowych powieśćidmi/ qefto zás 
Przacńć Parte sársucáiac dluga legendy Czytelnieć moiego/ 
Kiedy świstobltwych ludzt wiernie ftujących 25egu/ w Patolt 
Co Esiegach pevonicý ke ná to znaleścfie ooumenta mortal 

3ace, je na oobálenie fie 0d grzechów ludite w fantásy 
Y w ymyślejy © pamáect/ malowóć fobie powinni obecność 
Ata] tato doradza Tobiafš roro: Omnibus diebo vitz tuz, 
Ih mente babeto Deum, Zíyfikich dni życia twoiego,miey w pá- 
Tri Bogń, X VÁ te tttencya ordynowane były Antoniego S: pu 
kelnieg napomnienia owe Dniom rożnym: Quocunq: vadis, 
Sim habe pre oculis tuis. Gdzie fig kolwiek obrećik, miey przed 
Cirma Pana Bogd. ba tym naypierwey punEtćie obecnośći 2594 
Ben táto ná nocnym fundámenčie/ Cere(a S: Sundatorčá SA 
au A avmelítanovo bofycb/ftanovettá ooffonaloét Gaboned ży 
C vitaraiac fie wy ftEiomi fiłamt/óby same w pamteći miata 
beczość yes! czym famá fwote zamyfty pisaniem wyda 
A: Se conatam else omnibus vitibus, vt Deum (ibi (em per prze 
Steny haberet, T to za tef ament Sysom y corkom [wsim ducha: 
nym podała do na[ladewaniá naypierwey, 
Vinícia Czycelnitu przytázny zápámieváli gesefnicy málod 
at fobie ve Bro) yw pamieci Aóvwy/y Spectra niepr wie. 
bës 


-550 “Rozdziat Pietnáfty: Si 
wfieldtidh/ NABtove (ns sta fantasva) y we [nie ipe Pee 
Oodate/ pełno. tych hieprzyftopnych obrazów s g deng Cie 
ťich/. 3 ecu ím nigdy nie (-bobsa/ dle na or“ id 
obecnosči obrásu-farb zlym Iudžiom WEN wó dr 
EE GE 
iconym fowem/ gescitticy y (2omnf«éo pany RA SA 
ich co MÍKULÁ! y.co moment/ dobroczynaymi obostá der ` 
Z Hedieg  Pragimamag obligacycy/ trova gé nich wei e 
Autuftyn S:y Bernard S:Sicut n allu a eft Sis. m an 
homo non Em Deibonicae & mifericordiaita nullam de 

bet ese momentum, quo enm prg(cntem non teneatin wd 

tia. lékeadnego nie maf. momentu ktor. gôby „człowiek p en 

wał Bofkiey dobroči y młośerdzia tak żadnej LE den n 
nity,w ktoraby vie miał mieć w parmięći obechega Saga e SECH 
gdy Do t4P potrzebnego fposobu fercáiy pémíc£t/ aícebea 
ML ov podn ot, mE: CE 

Y wai profe Bátolifn/.coqb čialestie go grzechu : pee 
fórecjnego Jozefa? co mu uftret voynito 00 niego: Wo 
wały na niego namowy/ prośby/obieżnice/ y efre pog Ré 
śleraty cobšiennie poťufy rap, séi stumem fiená niego vé " 
€symie fia Im bronit) tato im fie fEtadal ? YOyoáia mer 
wd tego: Quomodo polsum hoc malum facere, & pe erg 

Deum meum? iakof. się mam dopuścić tegozdego vežimku, mm 

fzyć przeciwko Bogu moiemu? Bozie te mowe Joze [v pc 

terminens etcomosteétat Tłumacze Dismá S: glofa: O E. 
do polsum Are peccare. coram Deo? latofe, mom bs ir 

feyć przed obcenościa Bota? sao De oemyélam/ je k pln 

oo fPéwftret voynilá Jazefowi 00 grzechu: Dewier ` pfe 
w. tym rozumieniu. Chryzaftom ©: cae w Ufóbie Josefa d 
cy:Quid putas? etiamfi.fecerimus,vt res clam (it om ni med: 
Juw tamenillum, qui dormitate nequit, lątere non po P 
quem folum timere oportet» Ce rozuptres z? fud yi 

Irch potatemrue, oczu jednak Bofkięb sie spamružoný cb s seen 

sbroingw) (ię, aich fg bh Arucha, Obecność 2oefté 36 ja 
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; letá Wi vffromié 
is Talis noflra debet 
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et eise cogitatio, X Bam: effugit illicita concupilcentia. TÁka czu Go 
CR) náfza bydi waa tay5l, Á zaraz vcicknie dieprzyficyna podadliwość, ij. 
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srami! wymówił 5 ńlecierpliweśći prseéiveto Bogu. goyj vwaśał fo 

vElaos We iato Dán Beg ná wfyfitie tego zápatrnie fie fprówyy 

m;q;o Mówił: Nonné ipse considerat vias meas, & cunctos grefsus, , „ 

jm de: meos! dinumera'? e/sa[Z omnie vpátruie w[eyfleich drip? M 
memo Psich, y mie licży krokow moicb? Tentátše (posob czyfłę Iman? Takie 
je uży” fe przywiodł oocwey Odwagi że welafa byos nd śmierć loby Zu 
ds wi, Madsena, dnizeli w grzechu poftrzejona ob Páná 25oga:Melio and ba 
jacy tt mihi absq?opere incidere in manus vef ras, quam peccare io^ fe 
Eia tonfpe&u Domini. Lepiey mi ief bez velynku wpaść w ręce was Dan, Ci 


be, aniżeli zgrzefzyć, w chęcnosci Befktcy. Sáwflyof é mese tá 
steil świętą Eilereng! niepámtacátacycb / ná Bona grzefnitow/ 
D Tute rat potrzebnego fposobu niedbca mieć w pamiači/a 
zb né Mogliby fienim 00 niecnot odražié) taťo wpewnia Klemens 


walii ley anoryiftt 2Biftup: Hac ratione folüm fir, vt quis nunqeem 
ne f" labatur, fi Deum lbi ipfi (emperad efseexiftimet, Ta ama rza 
caret | tia azere fe Že nigdy ciťoviek w grzechy nie wpadbie,ieżeli 2,48 
nepr! Vt uważa, że náin l'an Bog obscnie patrga- 

aS |. Pliezdnieobywał (posobu tego viymác pfalmift4 S:y 3 tym 
uomo” Feejwiadcza przed cálym swiatem- Prouidebam Dominum in 
zrat ton(gectu meo lemper. Miadem zaw[ze Pana przed oczyma [mt 
ceność Mi. Sebráyfta werfýa niefie: Ponebam č regione mei Deum, tan 
á mnit Quam (pećtatcrem. Przekładałem febie na przeciwko Pana Bogá 
pi Przed oczy, tako Widza obecnego. ugo tardyndł tłumaczy: 
s, OCU? louidebam: id ed; prope videbam, Dominum. Miate: to ief; 
rito fo Wo pátr zatens ná Pána Úle fia co ma wyflá tá w pamiaći obe 


a Eoas Manip e 232 Y^ P 
zgr% Nsé Bofta? ná co fie przydała? coniazyftál? Dioram odpo 


m, gi 1004, A dextriseft mihi né commonear Propter hoc latatü 
jy cma Eor meum; infuper & caro mea reguicícet in (pe. Quoniam. 
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3) Rozdział Pietnafty. 

non detelińqueś animam meam in inferno: nee dabis fandi 
toum videre corruptionem, lefi mi po prawicy, żeb m nie bin, 
ruffeny. Przetož fe oweselito ferce mow:nadto y diata moie w nadiii 
odpoczywać bgdiie, Albowiem fit Seit? dafe motey w piekle: 
dni dak fwiętemu tworemu ogla d AG fkażeria, Gttó pozyfťátéral 
Dawit táťa rzegó/ Eiedy y oo Defilé fie omtnał/ y nabył swwló 
tobliwośći Do zero mu byłć powodem obecność ERR 
twierdza fYTaory Sślonton/ Syn Dawioów, Dycovojkiego flv 
wa blogoftávotoný názy wälač táblego) Eróry w pamieć: chwi 
obecnego Żogó: Beatus vir qui in fapientia morabitur, & qui 
in iulicia (ua meditabitur, & iñ leasu cogitabit circumfpedio" 
nem Dei, Blugofláwiony Mazyktor) trwać bedžie w madrosch ) kto: 
ry w fprawiedliwośći [wey rożmyślać bedžie, 4 w vmyśle watńć BĘ 
dźie opitrżność Bofka, Čo |nadnteyfymi cerminámt Qo wyre 
Wilenià podáte Dugo Rárovnat ťomanté: la lensu t ogitare cr" 
cumípečtionem Dei e quod Deus circu mlpi« it omni, etl 
bstondità cordis* W vmyšle upażać opatranosú Bolka efl to i 
Bop pátrza na wfylikoy wie fkrytość: [ercáv Va čo vosg la^ malat 
żapómietśli grzepnicy yczyćby fobie mogli biogofławie dëm 
tego/ Etóre nie pozofińwia dufe w piekle: Noa acreliuq „es 401 
mam meam, ra inferno. i , B 
_Fiażyczył tego blogoftévoien|tiod w Śoeśle Hieegie TM 
Ginieríaonicy távoncy/ trorey nápominániem y grojeniem pP 
tepienia wiecznego $c nie mogł odwieść 00 Hieciyftego żyd 
do táťied né Bomet voal fie [posobu: pofedt oo ocmutey wić 
če odważny swiety 3 takowa perora; ponieważ lasow! M 
tab (praeciwialáé fis vporcipute prosbom/ý grosbonm nolim 
&toff y tazeżwole ná samy(1y twotej Obrvaze [ie ná popelnienit 
przechu, tylto 3 to tonoycyć/djebyś se3woolilá zgrzcfyć d 
mnà ná micyfcu tym/Ecore tå fobie obteve sápámiatalcy 9" 
fintcy/ wnet fie opodcbałć mowi E [rema S: pozwoliła 165 
lojona Eódycywy 3 ochote przetleta pytała fie onaznkgóć W 
feer A fwtety rjecze odpomiedalác: la medio Ciuitatis" de 
vr&odku Miáftá, CQWmiala ná to nieszódnicć/ oomienia S 
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Pobudki do rátowánia z4k4miàlych grzefźnikow. 352 
zezwolić niechce movwiac: Pudoreenim & rubore afficeremur, 
Tobydź nie može, be byśmy fię ludzi nfydzić muiel Dopiero S: 
Biren bemácau fy fieto nicy te izo nieco wfłydw wrodzone, 
ibawiennydo fow bo ńiey vżył/mowiac: © nieficzesliwa fo. 
bo grzefna/lichego człowieka eciy/ttevy wfrotce w popicl fte 
tbroći, wotecey wajyf sobie/antšeli obecność Chryfiusá fte 
go fprawiedltwego! Dárožiey powinnaś fie xoftyosié ocju Dä 
li Erore na wfyrto pátrao! Omtebešoná zá tý grzefnica: (po 
be wfpomutoney obecnośći 2oefPtey/ zrzučitá fiwiótowe f 
ydrógiejzłe zamyfty eobalitá/ zražoná vofty bem wiozenia 259 
fiego niepráyftoynyeb (prat tey/ pet diac bo neg [rema S; 
iAłowata 3a grzechy y fzerże potutowałć dP do śmierćt. 
Orest! waatemnym fp^fibem obeenośći Bofłięy/od niecnce 
grżefnice Talog ©: Opar Pawnucy/ vefeofy Qotey mief Ed. 
a; fwiatówym poťázová! fie pclitvEicm/pobérunti tey oro» 
giecfiarował/ u ferzemieżliwość Zatonrą hćlwośćła powierź 
Ootvrig/y fprawieniem bávťteru toloryzcwół/ czyftość zá chos 
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54 Rozdžial Pietnafty. 
© iaje to feuteezný [posib wfpomnienia ná obecność Dt 
ffsliato potrzebny há wytorzeniente grźechow! Fra bodaj 
tat tafny/doycjeć go Biechca záťámiáti grjefnicy MOymawiaiw 
te ślepote w óczy Ppíslustítá S Noo eft Deus in confpeQu ciast 
inquinare [uot viz illias ia omai tempore. Nie má/ž Bag pried 
obl £noscig tego; [plugáwtone Je drogi iege, ma każdy czas. 1140 
£o wymurić glupia ich sśpamieciłość/ tá fie ím 30a cále že pat 
25og mie wtdži złość: tore czynie: Et dixerunt non videbit Do 
minus:nec intelliget Deus Iacob. T mowili gie ou za an; y nutri 
umie Bog Vakobow, A gdyby fia poférzeglt! a prayveob Ali fobie ná 
pámiať obecność Danfta/ 36 [posob biorac omg mwyborzenienie 
gr3cdbow/ m»laymiby byli 00 zguby du (ooch, Ale grzcfnl 
cy odraždia dvältemod siebie twarz Boa czefiobroć to A! 
tiac co czynili złośliwoi żydjt Pánu Jezujotol niż go ná Frai 
przybiliż kxpueruntia faciem eius, colaphis eum ceciderunt 
alij autem palmas in faciem eius. dederunt, P/od/i na (Rat ie 
go, y peliczkowali go. Albo ia£o S: Náreť napisał: Czperunt 
quidam confpuere eum, & velare (aciem eius» Pocżęli iedmi pluł 
na niego, y zakrywać twarz ego, Opótrzy! to w grz fimikóch Aw 
gostyn S: Quod didum cit, expuerunc in faciem eius: Gert 
cauit eos, qui prælentiam gratiz eius reípuunt, Item colaphistu 
cz dunt, canquam przfeniiam eius, tstminan tes, & re pellentcš. 
Co rzeczone, pluli ná twarz icgo: to nace) owych, ktorzy obecno 
stie tájki Božry garáže. T policzkuiec bia w twarz i ana,takoby itf 
obecmosť záttumiaigc, y odrencaigc, Á wiechca Doro zwinietoać ść 
oj ta£o wielto FEodE/ y 20321 vPozetbet zbawienia zta? má 
ia/goy fposob pómierdnia ná Bofta obsenosť mano (icbie pl 
Gciata. Ale im to przekłada wfiyrto przed rogum S: gerent 
Nil peius,grauiusq? e(t, quam ipfius Dei obliuionem capere e 
tinsa enim Dei recordatione turpes anime cogitationes rece" 
dunt.Voi veró memoria Deiabelt, ibi tenebre, cum fiore do” 
minantur, o nnisd: res improba exercetur, Nic gor[šego, ) eur 
fżego nád to iako wdać fię w zápomnienie o Pánu Bogu: á gdyni 
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Pobucki do rátowánia zákamiátych grzefznifow 338 
fiępu a. Kiedy zaś nie ma/ż obecmosči Božej w pamięci, tam Giga 
e yfisrady pá "uie, 7 wfzelka niecnotliwa potisaza ffe rzecz: 
sę lae gun ref «Pew ( pray infych wielu poreaźnych) 
sny gr aoc ofiar nidofanien aniony pf 
be fito foe Hn cus T E Baue id 48 3504 
śći OOFupiEi af. ŚR SÉ KARTĘ d pu Ania 3410 pe © obecno» 
E. Puptélela p jemánego (posób priyElaony podálo/ y 
A jim sáPamidlem qrscfnitom, ná wfkrzymańte fie 0b nieść 
pen t torych salec fae in. pánfta obecność, tysul-m (pe 
pićiela O *rzyjO wanego £o mowi/ co niegdy e 7fiaiap de 
p. mawiał Ogniom fwoime Attende tibi diligenter, & confi 
Eee no trum lefum Chriftum pro nobis mortuum 
T ;gita igirur te léper ate ocu'os eius vetfari, & cor tuli ob 
rua. Mrey o [rne fi iránie,y vwaza) Páná nájzego lezusń Chryfiu 
^ że za mas umarł. Rozmyslay tedy, y tak rozumicy, że zán [zo 
Wo iego oczyma Zeie, 4 [ercá twoiego pileuy, M zópraw0eby 
Wy to 3 pożyckiem grzepnitow/gdyby fie w ty (pofobie pods 
"ym ejetcytomali/tefčniac bez obecnośći Dojtiey/ iz Błogo 
fówionym żippolitem Búlanciním mówiąc Ve mihi ( eriam 
nico momeato fine Det przieniiaeisem! Bi444 mnie, gdybym 
hia bydi obočia [z miiednę minutę bea otecnośći BofKiey! 
i aopła pimus lubta, Czytelniku praviázny/ wiele 34» 
iona rzecjdmi nie za fe ooEazać moie/ aby to co preds 
 pochwyćjj długo przy fobie aátvaymát moglú/ Eiedy to tea 
cje species vna/alam trudite przeto y vbecnosé Bofa 
gamin $13: Bnego cjlowieEd umtnać fie muśl/ Ra 
"s «à on nie pomniac ná Dáná Bogól nie może wftrzymać 
00 niecnóc/ nie miawfy fpefobu ná to piervefego/ albo 
go utráčivofy a myflí. 
Wo Site, geg podpieralacy ten tam pierropy/ mies 
kiedy z "ed ogó graef y oilomieť Do uchá fľužacy. 
wi E prs 3 flugow fweotch DO zbówienia należyte n4/ 
głóśi/ y przyponsina/ 6 om 3 pilnośćie/ xao (Iucba: 
Wynślazi 
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otPPOrat: 
27-Tom,2 
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336 Rozdział Pietnafty. 
YOynélast był takowy fpofeb Ola Swietych Apofiotow na 
pomoc pémieti Pan ŽESVS/ wiedzac dlboretem/ 5e nic 
vrfyrťie náu£i tego w pamieći  nidb/ dlugo softat fie mv 
gły/ obiecał im zefióć Dubs Gwetego/ coby im przypoť 
minal: Paracletos autem Spiritus Sanćtus, ille vos docebit 
omnia: & (uggeret vobis omnia quzcond dixero uobis, 

Fontu Pociefżyćiel zaś Duch S. on was #áuciy wby[lkirgo, y prey” 
mni wam wfyfiko, cokolwiekbym wam powiedział, Táti wid 
śnie (pofob zpływa 00 Pana ŻBogóy ná zápämictálych grae 
fniEow/ Eroryh ninte zbawienia náwrecié pragnie! tato 
y wielu náwrcéil/ praes S Drorofoq przej Apaftotow y 
y praes Apofiolitth meżcw/ má co äerch w veinte) 
Esiegich Fośćielnychi doťumentovo leży/ yntcuftaia far 
po te Oé) do vfu luoztich dochodšié [poppry te Ge 
fm calapief do ních De brál/ 39siac fie ná pe: eo i 
Wieorcá Dánfficgo: Audite ülj difciplinam "atris. A duc: 
dite vt fciacis prudentiam, Sfuchayćie [ynowte nauki (cv gi 
A piloujčie, Abyście umieli rofiroprość. tego Ipofóbu (tuche € 
volárá wyniťa/ śfiucbinie pochodát znandi zbawienie 
mowi 2lpofkot S. Fides ex auditu, euditus aulem P 

Men.Cn Verbum Chrifli, Aris S 

Šlewa fie cześć ffufna blseoftowienfhwá. 2ocftteg? is 
tych/ co véiluta flucbánicm pilnym 3béteienney ni git 
vvodšič fie ob złego Yhicodmiennym nigdy ftc icm pra 

Buc: C,1,, biecát to Cbryftus: Beati qui audiot Verbum De wie? $ 
diunt illud. Bľogefľawient ktorzy fiucháia fľowá bożego pun 
£^ go. po ciym zas poźnóć 10 Pánfčie bomi 
teželí nie potym/ gdy grzefnícy, fuchaicc návť one y 
wnych/poprzeftała niecnoe/ióbo napifat Juftus Epitcoput a 
Verbo Dei afliftant, quotidiano prolećtu per nitore de 
fitiæ in excelfiora proficiunt. Ktorży fłowu Bożemu Mant 

Bigoli- mni Le, codziennym poflepki£m w oždebie pobożności wyżej with " 

mony ko VOBAť godna wiór y Prorożowi ^jaiafowoi) Erory NAP! 


|) j $ 25offie, Verba mea quafi ignis, dic! 
tet wiele mogo Rowi 2ovftie, q Sud 
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Pobudki do rátowania zákámiatych grzefznikow. 35» 
Dominus, & g af malleus coatereas petram. Sława moie iás Ji: ay. 
ko ogień mowi "dn, y iako młotekkrufący opeke, to ich ftu 

cha/ musi cofslmice dié woyÉomát 3 fercá załamiółego. 
Gámego tylko Chryzoftomá S: przywodze náto zdánia 

Gar lni&ctof motemu/ cšceremá tými podobienftwy Wyd s, Chryfa, 
he: žicut g'adius caraes prgcioit: De & iermo Dia'nus cons in Mat:4 
cupitcent'as carnales* Sicut medicina languent corpori; Zant & 


ava č CAD A 
fic Verbum Dei prode(t anime zg:0tanti Sicut. pluuia irri- č zo 
Bat terram, ut frultum-proferar, (ic do&trica irrigat homine, 42 


vt iuflitiam operetur, Sicat duram terram fertum emollit, 

fic & Verbü duritiam cordis relaxat. I żko miecź przečina ciało: 

ták y mowa Bofka, požadlivasči Gele[ne odcina ldko lekár fTwa Slam Js 
tiatu choremu: tak Rowo Bože pomaga duly chorey. láko defíca ie myję 
pokrapia ziem:g, Ażeby przysicf/A pożytek; ták mauka odwilża moga fra 
cżłowieka, aby żył (brámiedlimie, Náko twardą áiemie Żelazo kru Dic, 
f» tak y /fe vo zakamiałość fercá. voz ypute. 

Pis;pátrs fie pilo nabožny Pátoliku! co to 34 fpofob rit 
jyrecyny? Coto 34 medium gaë wiele mogace oobasác? 
Dom do niego ue éis fie grs: Pricy? Czemu chčivie nie 
Priyťtadáto ufu/ dby rat mółą práca bez zápocenia cjold/ 
mogli ná zbawienie 3árobicz Czemu nie Loja pilnego fucha 
be; ufcerbEu fwego $cby fie mogli opriatnať 3niccnot/ 
Aprzyczynić fobie potrzebnego moroge wiechtośći/ eat) 
Obrycb uczyntow/ y dofbonatośći prowiántuz d'Zomm nie 
šdobywála fie ná ochote owe Pfilmijty S. Audiam quid 
loguatur inme Dominus Deus: quoniam loquetur pacem 
In plebem fuam. Et (uper fandtos (uost & io eos qui con, 
lertunturad cor, Będę fłachał co we mnie będźie mowi Pan 
Bog; bo będzie mowił pokoy nad ludem [neim. 1 nád Swiętymi fwoie- 
Mity nád tymi ktorzy he do fercá nówracśią. Y tie wiedza Dong 
KO o mándáčie Jaťubá S. Apofotá/ Erory ználac fie ná 
tym dobrze co ene Duchowna náuťá, życzy Páždemu byos 
tey flucbácyem: sic aurem omnis homo velox adaudien* 
dum, & tardus ad loquendum 4 »iecb wfelki człowiek pred. 
! będzie ku flucbániu, álenivy ku mowietiwą 
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251 Rozdział Pietnafty: 

Doświadczył Ofóba fioota ftutecznie freaw ólny mi 
biian Dolemus/ w Atenachj co zá pożyceć iet vo Haag 
dobrych náuť: ten ólbowi:m pewnego Géi 3 calonochej 
tomverfácyey pomracátác/ iefczemie wytrzezrciony 3 piłam 
fiwa/ wftapiłróno do Csl'ely otwórtey/ t 


ndie Senobuits 
$ilozof tradcwał ad aurem máubi: YOjeob peolemu/ 
(mówi siftory: YOoleryuf) ob wina rumiśny/ vo fátybo 
gáteubramy/ uperfinmowány oleytami Forora Oroga rá 
głowie vwieńczony/włieśnie nie fiuoent de fivtátový Fenplog 
men£ifté: PRA tego Sanofrátes obrácáiac ociy) záváz y porre 
bney nawti ťoncept óbreéil; séniecbal tego 0 czym tritt?» 
wat á 3ác3ol mowić o from nosi! y vyftrgemieslimosči tab 
wybornie y ocftonále] že 3 fiuchónia poroaśney nauki D Ve 
mua zdławfy Perone 3 głowy porzucił mą ziemie) y vofclea 
złożył ánimufu rofpufinegofántázya) lepfymi y rom 
Gym ftalac fie ná potym: Sicq, unius occafionis medicina 
fa natvs ef. Ták redney okńzycy lekarfiwem zlecžomy icff- 
Támše w Atenách ftátowfy Páwet Swiety) á widne 
je Arencjybowie chcąc wfyttim. Żogum cześć nalej 
OddaWAĆ! y Bogu nieznótomemu ołtórj wyfłówili 3 napit 
Jenoto Deo. Nie zudiomemu Bigu. Bteyetolicjnośći 00 nic) 
śdczął mowe. Quod ergo ignorantes colitis, hcc ego? 
nuntio uobis- Ce ny niewiddomie ciričie, to ia wam swiaf iit 
flTowit/ o Bogu prawośiwym fiworcy fiviátá/ mowił © P^ 
tućie/ oprjypłym fòje! o zmáriwychrftáriu náťym + 
á nie beż pošytťu/ bo chočiaž tedni fie nafinicroáli? oru» 
poworornie o tym fefee chéjslí/ praecie 3 fluchacz0w m 
wróciło fig 00 Bogó wielu: Quicam Viri adherentes 
crediderant: ia quibus & Dionyfius Arespagita, X mulier 
nomine Damaris, & alij «uim eis. Niektorży Mężowie pryl“ 
wfy do niego uwierzyli: między ktorymi y Dyanizyuf Artopatii 
J niemiá 4 imieniem Dámáryn y wiele z nimi, Tt Dávocl ; 
owáni 3báwicnnymi/ iażó mieciem  odčiab niego mat 
Kwo fe Iepárfewam/ eoodlil pareyyau er táto ~ 
HIER 
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Bivángeliey c; c3ytáne flood: Si uis perfectus « ffe, 
ifl opea quz habes, & da paup ribus, lezeli chcef bydž 

ahm, idi, Apoprzeday nfyfiko co. mób, y rozdá) bogim 
Jitoby to Tom Cbryfivs bo niego ufinie moet DC 
| povžučiť (miót/ y goal fie ná pufteini ; zéi cie 
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Sch rum, ned dert ui D, ne d; pecuniam i in zonis 
fi peram in nia. 66, Nie nabywa) die zľotá, ani [rebrá śni 
liedžy do trzofow wdafych, áni tát d "y w drodze. 65 c. NAEŁO 
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bos iw 9 POSER do ufług Boftich luośl " pomógóznó? 
Vbi o powft js z nicenot/ flucbánte náuti sbárotenne y/ 
Oo Eere wftret im 00 żyćia ni eprap(toynego 

ü id£o nafiepuiaca DOwODŠÍ praxis. 
AN iednega Páve S. puftelnyt/ Veen Antoniego 
Pea przypź frrował fie luojicnms wchodzącym. oo £94 
gi, Ka on wielu pray Ptorých o boë Antolorote wchoź 
pe De? e nát ewdrzóch wydśiąc: Dbiczył ráťše feónez 
lir : deb. d fmuinego/ zá Étorým zdáleťá Beil Antoš 
SC eeh p KI) tego 00 tośćioła powodowśli; Sal 
de a e nád íego niefšczeáčiem pa e S. y upátrou al 
us iei Poj sac 3 Eoéciolá Bocglimfal Y $ycaliw vfa bes 
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Vycáytáč może EótoliE pilny w duchownych Eátegách nie 
málo óobrego/ y Mecjytańiw fimym mieć fpofsb należyty 
novoánia (ie oo złośćt: dorozumieť fie tego można 
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Wi: Nunquam de manu tua. &deoculis tuis, recensa 
libert ama fcientian fcripturarum, & carnis vitia nonama 
bis. Nigdy rak twoich, yod oczu twoich miech mie będzie 
oddalona ksiażka, koihay náuke pifmó pobożnepo, 4 cieleśnyc 
Wyflepkow nie będźiek kochał , Omiał ren fpofob y ŽĎernáro 
S: Opót/ przeto go tlumácgac pienia Sálomonowe/ w 
Pélege vopifal: Ama fcientiam fcnpturarum, & contemnes 
uitia carnis. Kochńy Pmiętność, Pla Bożego, á lekce pos 
ważyf, y wegárdiiff. graechy ciała, y Pameb S: te réie da: 
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Quid te varia juvant mifere ludibria charta? 
Hoc lege quod polls dicere jute, meum eft 
Coż potym czyrńc fráfhi ná kárťie pifane ? 
Lepiej to, co može bydź do zbawienia miáne. 

Codzienna tóśnirie to/ y wydáte fie próttyta/ Czytelników 
Pľzviázny! że ludzie (polna Fompánia) icben otugiego pfutoc/ 
1 gorfac acscfa! tafo pomicosiat Gencfd: In vitia alter al- 
trum tradimus, edem drugiego m niecnoty wiraca ; Ale y 
b nie zátátono eb ocu nófych gruba €ientow zaftono / že 
tonwerfacya 3 ludźmi évolatobliwemi/ moga qgrzenicy eo mite 
wot fie oddalié/ idto tenże nápifal: Nulla res magis ant- 
Mos induir honeftos, & in pravum inclinabiles revocat ad 
ttum, quàm bonorum converfatio, Zadna rzecz ták do- 
bremi mie okrywa obyczátámi, y pochyłonych do niecnot, fantázyi 
ná profla niprowadza drogę, aloe dowi ludźmi [potecznosť 
Miracza tedy należycie miedzy [pofoby/ y vocboosi/ tonwerfas 
fia 3 pobosnymi ludámi! náftreczona 00 Dina Bogá ludgiom 
by to co w sley Ewnpámi grzefac sepfevoalu oná znów tás 
Prdwić moglá/ y ma ná te repárácya wiele dobtego/ tato 4 
Briefe ni tomitywa miewa wiele ztego! powiedział Jayder 
3. Sicut bona multa habet communis vita Santorum , 
ic plurima mala affert (ocietas malorum,  pesy tým éitd 
Vlubsiády doťaziť może/ mowi tenše : San&a conver(atio 
Confundit inimicum, zdificat proximum, glorificat Deum, 
Światobliwa (połeczność, zámflydza uieprziatielá, nápráťvia Ai, 
Viego, ymielbia y slami Pana Bogá. 
f Dobry to znáť Czytelniku prsyidsuy / Éteby etsefinicy! 3 
Piówfedfiwymi luomi obcusa! gdy fie 3 nimi fpoltuio / gdy 
štlemi rozmawiała/ bo tym pobożnym Eonwetfowdniem zd 
letia fie do zdniechówia zbrodni y miecnóś z Drsyobiccat te 
d'Konte wfyfifim meliotócya pPfalmiffa S. Cum Sando 
netus eris, & cùn viro innocéte innocens eris. Et cüm 
pto eleltos eris, Bil 17. Z Swigtym bedžiejf Swięty, Z czło. 
Wórdny, Rtošby fie nie utatomit ná tata eo ! troby fie 
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nie vzyčiť ba ówiątobliwośći!. tiedy; ia. może: mata: expenfa 
Eonwerfacyi tupie: 
Se Map,  Wźmawał. (Iupny prowent: z Eonwetfacyi: miedzy poboiny 
phrafte.. M1. ludými/ y. 5tosmovoy. o tzeczdcdh do zbawienia fłużacych 8, 
i Páchomtuf O pát! bla rege Dniem fwoim pozwalali py 
bázomať/ óżeby. fboleczność: miedzy foba: Eecbáiac/ o tuber 
Pobożne. Wyd: rozmnwiáli tzezách, 2 Fompdntt: dobryt/ y: roymvo 
kompánia: Cyeftycb: a 2lmbrosym; S: miat: obázya: 005 nówrocenia fie d 
YOiáry; Stvietey, Auguftyn Si. przy infych> wyšey. opiforyo 
Ex vitaS,. oBázyách/ tábše Aliptus/ y. Ewodyuf/ rovátzyfštvem: dobrým 
Auguft. ebftopili.btebow»  Towdtzyfiwem Ambroży, S: pipe: 3 ow 
Zefem Jozue ftat fie: Bogu: przyiemnym:/ v: náftapcu. NTO 
žeovoym softal. w prowadzeniu ludu: Boftiego bo obiecany: 
S: Ambr siemie,, FáAum.cít,, ut qui fuerat focius conwerfariqnis fi 
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7: fie:pobošttoácii € wybówiony byt.00 pożarów orniś/ 3 nieba: 


roy Náš Sodom fpdóiocego:. Gimstoweśi wielcy PP 
sśwroceni iście: S, fpoteczność: z dobrymi luofmil e miat! w met) 
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Pal: 132, quàm: jucundum, habitare. fratres inupum. Cro äi dobra 
j ióka wdkięczna rzecz; mięfkóć bróći polim. A vo czymby d 
fim ton: pożytek bet 7; S, Bázyli: pomidda ` Quemadno" 
S: Bifil:; dum fyaviaaromatum odoramenta proprinm quiddam P“ 
Mag. àetem fpiránt. quibus: prafentes: recreantur itd Vir. bons 
toti.fibi commorantium contubernio falótaris & jucundus 
ei. áo; wdżięczneoltykow:zapóćby; coś: wdźięcznego ná P, 
wietyzu- nydáiee; praytomuycb wme[elaue zapáchem, ták-calomt 
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fl EE fie czé[lu! Czytelnttu prsyióiny / Eicoyby pray» 
ima i świenie pożyttow 3 Eomwetfacyi/ y 3 tozmiówy 3 por 
Ki ymi <kuOgami/ wtożnych Rśieqdch wypifanych/ tu przymos 
e przyťtády rrániby Be co w dédnym zmicóčite Rożośiale/ Fozmowy 
E mó to ofobliwey potrzebá Rótení / Étataby o tym tyle Paten 
^ famym spodawátá naute, De ťrežby m tym stu málym „pożyteczne 
ompendtum potrafil otreólié! jee Eonvoerfacya Rlacy S. Ex Adi: 
|Sednćifjtiem S. y affa vosmomdá/ owe przywiodła do pos bus S Frá 
ps éwictem/ y tat .cyefto Pontentovátá / $c po FilEde cici, 
o należytego čiatu poťátmu sdponrináld / A w zóchwycea 
Bn dychem šylá vo Bogu: czego y inói uges 
dn ámi bymáli Satonnícy Fonwetfutacy! y tozmamwtálacy 3 
x dncipkiem Swietym. toby wybolal wypifać ffutbi/ Etor, 
: : tó3mowy/ 3 Benedyttem S. miewdta Scholáftytá S. Ex vitas: 
taj vies Bethótdd S. e Comafiá 8.3 Zoning! wie SN 
^ xe ly Do mwzgórdzenia światć / y podeptánia ica "Të 
we asi ob p Dominikáftieno Sang) o Bfogosków 
Wetfinoc/ rozmawiał šiť ob prożnośći ówotóta/ fe czefto bons Wojciech, 
poe ymatolal/ 3 Blogofiawianym Jordanem Dominie konwer/4- 
GT, Ex collocutione fanéhi Viri, puero ceperuut ter- 0^ 7 ay 
w vilefcere & placere cxleflia. ` Zrozmosy człowiakć wy" 
MACY Mľodžieniaftomi doczeľne rzeczy podłe fie fláty 4 upo- nes wi 
an Geng wiebiefkie. Wia tesyiflotya. Thomas Cantiprata- go: 
GE E 2. Apum, Cap: 28. Dobra Rompánia fprówita/ 
"eu emit Parvífticyhvidzac ATtodzianiageE Ssláchetny wies Ex vitis 
Civit M wffeputacych do Zatonu Dominita S. FF.Prad: 
lino" teoremi 3abáwy miewał” yrozmomwy/ poržučiť éwtát/ Par:ę ciu 
R letz naa obfebt w Stole, y btejut do Jafonu (pies łodzie. 
dą po ulicah. Ego vado ad Deum. Zaide de niafek zá 

p : kompavia 
kania m. erer póttzebd? ná zólecenie gtzepnikóm 30: dobra idjie 
Met, ben am teno tonwerfacyi/ y rozmoveví s pobožnými 

lion £ ed co fie położyło a Chybá to tylko przydać 3 

Páwtá S Zpefšolá: Quis lapiens & difciplinatus S. Jacob 
Vy z inter 043: 
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inter vos? Oftendat ex bona converfatione operationem 
fuam. Ktory madry y ćwiczony między mámi è Niech półaże 
=, «dobrego obcowania (prówę fwoig, Albo ce nápifat Piotr 9. 
v. Petri, Apoftg: Ut & ipli in omni converfatione Sandi Sitis 

aP: LOT an badžie Swiętymi me mfelálim ebcomániu, 
Omtidiac wiele (pofobow infych potrzebnych do pair 
a nia 3 grzechów ludziom / Etotych (amt zd Boffin nátdnie 
Viaty po- niem dorozumieć fie mogel tego (fe pofpoliteggo wielóm 


— epuótié mi fie nie godi. Že wzywdnie rátuntu od Clay 
? a éwietfey Pánny MARYI, Hidrtt Gong Bożego / modlitwy 


do niey! pofty/ y umattwienia ná dal iey/ y vofiyfttic liv 
fe Geśćt iey wytzadzome by naylisfie/ pochodzące tednať s]? 
cá faytego/ waża wiele do zbawienia qgrzepnikom / y DO 30 
niechdnia niecnot/ y -obrazy Bofkiey. A ná zólecenie teg? 
fpofobu/ mám doftáteczny fundáment! od Zernároá S. Op? 
S Bernar. réi tymi zátošony fłowómi: Si criminum immanitate tur 
Homi: 2. batus gonfcientie faditate confufus judicij horrore perte 
fuperMi( ritus, barathro incipias abforberi teifiitia, de(perationi* ?* 

set byffo; cogita MARIAM, In periculis, in anguftiis, in I^ 
służyć P. bus dubijs. ManIAM cogita, MARIAM invoca.  Ipfam E 
Maryi p- quens non devias; ipfam rogans non defperasz ipfam C?" 
fyteczm gitans non. erras. leželi myflępkow brzydlostu potnrkonwó)) 

ife  fumnienia [profnosčia zámljdzom , bolážnie (adu praefirifor 
poczniefć w otchtáni fmutku tonać, y zánurzáť fie w głybokoć 
sośbóczy, pámigtay ná Marra. W niebejpieczeńf móch, mut 
fkách, mrziezách matplimych, mysl o Marri , wzymay Man! 
Zá nie idac; nie zmylif, iey (fe modlac, nie zdefpermef, Haff 
taiac ná nig, nie zbladži5, 
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by Matki Bofkiey opiece cale ffe polecáfá. Tata ráde dat y Dier, 
Dom on / Stefanowi Žaťonniťómi / wypifuiac mu tzeczy tej 
(0 pomocne moga bydš do sbávoienta; y d9 uwórtowónia (ie 
gizechow/ y We dwoch ie zámťnať punttóch. Quotidie OF- 
ficum B, MaRx Virginis recita, Ledioni Sacrz Seriptu- 
tz ineumbas, Co džieň Godžinki Nayświętfey Pánný Manrt 
mamiay. A czytaniem tabámiay fig Pifmá Swiętego: 
| Jus nápifatem wyścy Czytelnitu przytózny/ tato ieft pos 
lytecsny do powfłania 5niecnot grzefinitom/ fpofob ezytánia 
duchownych Rótag / dle y to ieffze obiáóniam. przvťládámi/ 
We fłużyć Ylayówietfey Dannie MARYL, nam teft prsywo2 
dna rzecz. Bo tiedy td #ľitosterna Siáttá prosí y blaga 
Pátá Boga sd qrzefmtów, niecebybnie otrzyma zbówienie. 
Doznat tey tafti Lote po prówey fironie wipacy ná Rtzyśu/ 
blito pand Jezusa, umietdiacego/ dla náfeao zbdwienia ná 
gorze Rálwaryi ifo pomieniony S. Piotr Damian wywo 
dii fentencya ta: Bonum Latronem refipuiffe , quia. Bea- 
lima Virgo MARIA, inter erucem filij, & crucem latro. 
lis pofita, filiwm pro latrone deprecabatur, Tunc ex la- 
trone fa&tus eft Martyr, ćiim pro eo MARIA deprecaba- 
tur, Dobry Lotr wtedy Ze nówrocił, kiedy Pánná Makra five 
Ac miedzy Kržyžem Syná, á Krzyżem Łotró, modlilá figs: W 
tedy z łotra flat (rę Męczennikiem, gdy žá nim prošifá MARTA; 
ie bávoie ná tym Czytelnika moiego / ieżeli fobie Eott zóó 
Ružyt cytń/ tál znáczna tálke u Yiayóvoietgey Dánny Manvr? 
9 Rośćiot S ść niepewna ma owe powieść Etota twiets 
ou $e ten bota przvftušyt fie byť tym / że ucbobsoco Dánne 
ARYA z Jezusem y JozErem Swietym / do fÉayptu/ Ola 
Ditobá/ przeptowadzał przez pufiae y láfy/ bronił 90 (dficy 
Papásét tozboyrigow. i 
Dosé mi ty bowitéé tego Ftotfo] $e eb ag &tsfinyco? 
ge mate pršyfludi/ modlistoy/ pofty / ofiáry/ wosiecynte 
yimirte Ulayówietffa Pánná / y ná pożytek zbawienia Nás 
ad Obráca ie Albowiem Eto nabośnie učisťá fie pod tey 
Miej Požitie ochrony.  POieoza de Dobrze zdbdmtaht gezer 
253 Buch 
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252 Rozdział Pietnafly. 
fnicy/ có poticbšial S. Jan Damofece/ w Ofobie Disc 


$. Dama: fiey Pánny: Ego Civitas refugy ad me configientibus, 
E de Tam ief Miáflem „obrony, nóiekaiacych fig domnie. Przeto wiele 
dormit; 


Virg fie ráťich sndydnie/ co totrovojkie réie ptómadzac ná ówiee 
P ie tylto o te icbne cnote żeby fie. mogli czymtolwiet przys 
ftużyć PiayévoletGey Donnie, 
-wielu o tym Zare nícbtore pršytocge. CTápifat Tho: 
Ex lib: z, MAS Cantipratanus, o Hitodštánie tedným w riemczech/ bv 
` Apum: $Y po Śmietći Rodżiców/ pszemóttowawgy fubfbáncya / 1660 
Gap: 29. Palentec táli blotat fie po vosiach y triisflácb/ napadł go 
«fu tednego Breet tego y upominał ášeby poptzeffat fiis 
ooli/ y pámistat o3bávoteniu dufe; porádšiť mu przy tym/ 
Pozdrovie šeby ná Eazy O$ień pozdrowienie AUnielfkie mabožnie ofidtoe 
wie , Pán, wał CTayświetfey Dánnie ná.co gdy zezwolit/ y uczynił 1d 
ne Mon to poradził Sttyi j zá cyifem poprzefłat qrsecbom / Frozego 
prejiemne obecnie náwiedsáige Vlayswietga Pánná! uperonilá że hé 
wion bedjie. Tamże zátaz Jeff y druga rzecz 0 dnfiym fa 
ty nabożeńfiwem do Pammy M xvi to zafłużył fobie/ że DU 
Pó po smierci iego/ dla grzechów mdtąca isé ná potepienie/ 
snovou/ (prośba PTavówietfšcy Panny uczyniona bo Chtyfiw 
fa) do čistá prsyvorocona bytá/ $e on utzegnić mogt ott? 
wiądać fie ztośći iatof táť bylo y sbávoion icft 
Mala bótdzo przyfługe ymt on tott/ o Erorym Jaco^us 
de Voragine, Dominstan nápifal) že cylfo jedno posorowit/ 
In Feto nie 2(niclffie mamiat/ á przečie czárt/ tory mu zd czelódnie 
Anuuat: Pá w lubzťim ciele fłużył/ lat ternaóčie ftodšiť nic moat/ 
B. M. V. dato przy Dudborvnych Dfobácb czótt mysttcl famże/ bo mv 
wi codżień miat obrone sá owe modlitwe/ 3 nieba 00 M^ 
Kri: Co fłyfac ten tám qtzegnit popuzeftat mecnot/ y wit" 
cey fłużył TTavóvoietkey Pánnie. Lilie mielťa była y ewy? 
zboycow lottom wierutnych priýfludá/ co om fobotnie ni 
Polčič bie chwate Dagny Mant pośćili/ á przećie ieden znich po 9% 
D dobrze. cięć mieczem głowy deftetem fkasdny 3d zaboyfiwa/ v 
Ex Specn W ddał fie/ 3 podźiwieniem ludši: A drugi przed pok” 
leMagao upómieśal fie! y żałował 3d grzechy! Etotego ciclo joie 
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üur vonocy Mana: Dánná z prztomieśćiał do Lidia 3 nice 
biete proceffýa: wprowadziła: y 3 ugćiwośćia pogiześć Fazás 
lá. Mago tym w tojnych Autora obferniey Czytelniku 
nabożny dofobliwiey in Speculo: Magno Exemplorum, gojíe 
ywiecey 3nayostef: 

Licha: byłó: y owa przyfługa ubogiey wieśniagłi / Etora 
bras: TTuyówietfey, Danny. cac pózdrowieniem Anielftins/ 
wieńcómi/ żiotkómi/' y: twiattami ozdabiálá! dle 3A te" ptzy! 
Juge? wiclta otrzymała táfke) bo y: 00 grzehow wolna bytá/ 
) nawieozeniemi: obecnym pociefona; prsy-scécitr 3 tego" drotár! 
tá! od YTayświetfcy Dánnyj 3 niebiefľ procefjya DO wiecznow 
$t wwieńcu rožánym 00 Maryt włożonym ná glowe fcy/ 
(lito tu: soffavoivofy dufa zaproneddzena: (ft Moga sdifte 
Gytelnitu. przyidzny/ y tej choć tylko ndpomnione' przyttády 
Kicbećić záťamialych grzefnitow y: rozurzać fercd/ džeby (bie 
fyli do (pefobu tego przyfiugowania fie Vlayówietgey pans 
Wie Maryt, cdlgmi: šttámi chcac fie flutecznie ofvooboostc: 
Wovfteptow:: Bet mála obietnice Natti Syna Bofbicgo? 
lona przez Brygite: Swieta podana ^. Nulluseft adeo ma: 
tdi&tus;. qui quamdiu‘ vivit careat: mifericordia: mea, Nula 
is: e(t: jra alienus à Dro (nifi omnino: fuerit malediétus) 
Qui fi: me: invocaverit, non revertarur ad Drum; & habe» 
à mifericordia m, Zifle nie iefl ták przeklęty, ktory: poki ży 
te nie: miadby doznać miłosierdzia moiego; Zaden od Bogá nie 
uf tóki oddalony C chybá że cóle przeklęty) ktory ieżeliby mnie 
m nie: miał fio; nawroćić. do Bogá, y tego otrzymać miła: 
Se dz ss 
, A tym tefize poserniey potádšiť fobie' moga sá láffa 303: 
%/ gryefntcy/ goy fpofobu (pofobem: miechca popieráť/ vofpot: 
Wywdiąc do Getto im porcooem Bzechiafé Brel ná przepros: 
Me, fpofobow guFdiócy/ zdgniewdinego Bogar: Si quo mo: 
E audiat Dominus: Deus: — ezéli tákitm [poľobe m ustyfy Pan 
KI Cfiechże y: ent Da rech połmipia (pofobow/ życzóc [Oz 
ha 3iebrtocyinía fie pretëiigo s luożmi fprówieoliwemi y wier 
* w pobożności fłużącemi Donn Boca, tato. niekiedy Da; 
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wel S. Jobat fpetecynoséi 3 Byymidnámi! mówiące a 
modo tandem aliquando profperum irer habeam ven 
ad vos. Zzabym miał fpoľob iólu, kiedykolwiek f dE 
wa przyść do mas, Yofótże nato podáme fa grzefnitom [p 
foby. 


ROZDZIAŤ, XVI. 


"Podáia [ie do wwagi, cztery fpofoby pofpotue: i 
nmi Pan BOG czyni wfręt dj 0 
zakamiałośći Grad, y od káždego ee TA 
H grzechu zraża» y powściaga , ich. 


tie terminów zółdmiatośći fetcd ofirošé/ eM 
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Pobudki do ratowania zákámiátych grzefznikow. zál 
fu przytóżny/ goy fis zabówidly reflerva/ y rozmyólániem nies 
biejtiey Dyczyzny tdb/ że sáťo Apoftot mowi: Deponentes Ad Hebr: 
omne pondus & circamítans nos peccttum. Qfożyw/j mfe- Cap: 12. 
lila čipžar, y grzech ktory nas semfad obíťapil: cále námtacály 
fie do Dong Bona tôzatzame cheiwośćia dofłónia Życia wits 
Gueqó. Trzy oras Ofoby ná to przywodze ffanu Beocerlbge 
go’ Ecore afeľrem ziednoczone/ y przylaćielfta wiernoóčia 3d 
wfe óvofátowo iyly; tfo de zwyczay $0lmierfi nicéie. (ée Ex Spec 
(u tednego éi Wiešomie droge fami trzech tylto oopramiali/ Mag: DIR 
y samyéluvfy fie rázem/ ptsetácboli pt3es olugl lás 7 nic nie 5 Piem, 
Mowigc ieden oo Otugiego/ láťoby 3 tdttego umyflú : przes | 4% 
bywfy Lee pytał tcoen Otugiego/ co fie nám fłałos y co 34 
przyczyni? żeśmy tdfa Btuťs drogi milezeniem ooptétoili » 
Alli fie (eden praysnat: Videns amznitatem fylvz. memor 
a amgniratis cmle(hs. —Uazfiac pieknošc drzew m lesie rot. | | 
waiabjem [obie piekność drzew m lesie, rozwazałem fobie ozdobę n ud 
nieba, Też daty drugi przyczyne. A ttzeći podobna táťše n Ree 
Nbatolony meoytácya / rzebt ` PDierzćie mi/ że fie to falo 5 uo 
woli Bofkiey/ wiec ieżeli nam podoba fie niebo / taboámy 3 
foba rowno fłużyli ómtátu/ tál Ola otrzymania ntebá/ fpelnte 
Bogu flu$my / w ttorym dobrým Žaťokie: Ná co wiet fie 
RN prayteni Dodhówne àycte.. poniemálym czásie ovoày 
E maé w Zatonie / ptzyśli bo Fompaná dávonedo / nfbar$ás 
> Rei że im fie ptzyłrzy to Życie ow 00pew.eDZiAl, že jemu 
E Dytali czym fobie Dobai ofitość žyčia ? Dopowicosidli 
E mowi téiascel lube czytać nie umiem/ Étota mi dal 
5 a Duchowny Dčiec/ w ttorey fa tylbo trzy Eársti/ fedná 
E drugą czetwona/ à ttzećia pozloćijła ; Cla caatuey 
p^ myślaj moie dawne grzechy/ Ecore bruťály (amnteniel 
sadá puse Did cermoney mete niewinna Chtvítuja 
A Me á po:loéiftey, toffofiy czytam nlebtefPie / y zapłóś 
key, "mi a tob nie przyťrze fobie. To ufłyfawfy owady 
vin myčilt fie fp f»bu teqo/ y bez tefEnoéct w Jatonie 094 
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wiogiał w parse $tancifta S. 3 Antonim S. y Owoch cow 
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|o pt» y ztego przytľadu Ouabyicécá żolniezów nówtocito fie 09 di 
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|: Rem | ios tuas tanquam dies heftetna que przterijt. Tysiace lat tamate fie f 
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364 Rozdział Szefnafty, 
$ytelne ná fEobs dupy nápieta fie ciato, 
$. Greg Ciepło nie czemu beta UTárcellovou 33iffupowi Bogi 
Papilib: fławionemuj pe émtttéi snóvou wiftsefonemu] w vite 
v Dialog; YOtelfenocgne/ ob Sortumatà: Bwietego, ná vefoly pzytdć 
Cap: zu, wielties Dioczyfłośći: pátrzáč órwiót/ Štovemu povosecanam. 
dufie bo Cláli/ je przerwał nicbicffle delicne vo rore tuj byť 
34 laffa Boża wreayU ná to ubolewdiac Swiety Higtcck 


Z4 ze. lus/ co tylto mowit: O quid fecitti PT ©: quid. Sech) 
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niebo/ á potyrir 00 weśćią De miego/ ná wezeóney hormi 
, ,. peécieli zdtrzymóć fie Eazdno/y pogzebié iepcze nieco na świe 
Geľáriús Gic) bo tefbniac wołał:  Hic ego quid facio? Certe hie 
Lib: (rege nolo” Gerté redire volo. Aia tw co czynię £ ` Zong 
Dep € mde tu bydź niechce?  Cále do niebá sed fe chepi | 
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ddwodzace 60 grzechów y ob ferea záťámtatoéči. A nv 
pt300 famże ten pomieniony Doktor S Cos fi terario mor 
tis, defttu&io eft fuperbia , exindio invidie» effagado 
luxutiz, evacüatio vanitatis, & jaltancie. perf. dio fandi» 
monte, przparatio falutis eterne: R zmyslánie Zeie: 
plomániem ieft pychy,wygáff niens zazdrosci, mykorzenieniem nie: 
ezyflošči, inynifítzieniem prožnosti, y wyntosłości, vf dofkoniłóća 
pobożności, przygotowaniem do wiecznej chwały. Tatzewapifah 
S Bemar; Si te luxuria tentat, fi te libido ad pea 
tum incitat, obiice tibi memoriam morris.  leżeledię mie 
czyfłość napźfinie, ieżeli čie lubieżność do grzechu pobudza, pr% 
Zë fobie przed oczy śmierii pamiattę Tati tenże (pofob si 
lecat fubdšiom: XC ysmavocá Chryfiufowi Antoni S: z Pawi 
w Razániu mówiący: Nil fic movet peecatoremy ad € 
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qui fe cogitat femper moriturum. ` Snádšo pogarda uf 
tkim; kto fobie umaža že umrzeć ma, Takže y piotr S Dw 
míanrz Superbia fpiritus inflac* Sepulchrum s gentem 
red-át >. neceffario: illic rigid «cervicis tumorem prev? 
mus, ubi cinerem procul dubio pulvetemág pen famis 
Duch pycha nádyma ?' Graf nd pámieť niechay przini: án 
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piot mipamniemy fübie. , 
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go dle saali głowicy gtowita umarłego prečniť wypele 
rówaney/ gościom: pić Pasáli ná Etotcy te Hang pn, y 
iy: in hoc intuens, bibe, mandata, & obledtare N 


tę zápátruiac fp czófkę; pij, iedz y wrfel fig: Coó ag a 
tymi 


Pob 
tymże 
oan 
glofar 
zali, 
miek, 
fatzá/ 
tet pt 


Ki pon 
Siem fri 
Dot, 
tag 
Ažlčty. z 
Pôtivíe 
fiwte / 
Wietząt 
loko fi, 
pom 
€ pell 
talitati: 
tl, 
h lelce | 
89 vor, 


< 2d ne 
VO Mop- 
efdgario 
o fandi- 
ierti, ie. 
ntem nie: 
on tot D 
ze aápifal 
d persa 
|j dig nie 
doa, prze 
»efob Du 
„Padwie 
Dn ad €* 
ata fudn 
ufa ger 
y fich 
n fat 
zýrvile 
TÁ 
jaa wh 
g DW 
ment m 
„rem 
e 
pi ú tá 
Set. 


Pobudki do ratowania zákámiátych grzefznikow, 

tymie fadšilt symianic, £tozsy przy wybraniu ná pańftwo 
Cifatgs/ y przy iengo Rorondcvi/ miedzy wefotymí dpplauzow 
glefami/ przez iebne Dofobs / Cejatzowi do ucha fieptac Eae 
zali, Memento, quia homo es. Pámieťay, żeś tef] czďo: 
miek, Grecy w Ronftdntynopolu prsyimutoc ná Tron Ces 
fat3d/ tym qo naptzoo witali / že Aámieniats álbo Sztutóe 
ter przychodził De triondvcby 3 tiita tut mótmutu/ mowiac 

Enge ab his faxis, ex quo Auguftiffime Calar 
Iple tib: tumulum, me fabricare velis, 
Obierz zitych tu kámieni, Cny Ceľarzu fobie, 
Z ktorego mam madgrobek v wykfałiowóć tobie, 

Gym: či y insi wfpomntení uczyh Aiondtchow tatim fpofoe 
bem: zbytecgzna wolność támowdé mícli/ to feft; že pámies 
tlac ná émiexé/ y Deczefňe 3ycie) povomní fie byli powśćiae 
Dec ob ziego Žičia / me soffaioc pod prawem/ y ffofowali 
fie tymi. tan ceremoniámi/ 00 fentecyi uczonego Seneti: 
libidinis ineentiyum continebis , fi te moriturum cogno 

Wis, Zich żadzy upał ugáfiff, ieželi mznamác będzief, Ze maf 
imire, : 

. 0 fámych zálošonené &vfétd pietwiaffet / zdoeng fie 
ti pomietónia ná Śmierć cetemonia/ bę tiedy Dan Bog Ray 
Memfi y óvoidt csly Addmowi oddať w poffefya/ żeby ná 
Pii fuic grzehu fie ftx3eaU pogrostmy ómietćja: In qua- 
(Qs hora coiiederis, morte morieris: Atereykolwiek go: 
Ton z drzewa vákazdnego: deść bedžief, šmierčig nmz XR 
Potivíerdši powtórnie Pan Bon prává teag’. po przefłep: 
toje Soogicom napym Daloc do poltyéla £tálá-ooiicia 3 
Joer iui: nie żywych fForsána / úzeby má ëm ert pomnieli/ 
lato fie Somyálil tego uczony Teodoretus/ y -éi zwlagd 

Ppomarm, ddeó induros fule veftibus pelliceis, id cft 
S pellibas mortuorum animakum, ut figoum fuz mor. 
Get fei um ferrent. Dla tego ich Pan Big okrył /korkámi 
M vie żywych, áčeby mieli znák śmiertelności fmoiey. Co 

dee fluisto im ná potym zd fpofob bania-fie qrzepyć/ Gee 


$0 dorozumieť fie goośi r 3 nouti Srzegoriá S. Papieża: 
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Senec: E- 
pift:9. ad 
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Gen: €.2; 
Smieréks 
grożono Aa 
dit 011. 


Lippomá 


i Rozdziat Szefnafly. 
$. Gres: Perfecta vita e(t mortis meditatio, quàm dëm jufti foli- 
Lib. 13, CHG peragunt culparum laqueos, evadunt, Dofkonáte żyčie 
Moral Ze, w rozmyslániu Zeierd, ktora edy [jrámiedlimi 2gc 1 pás 
Cap: 19. migi máta, od sidet grzechow fmiertelaych , molnymi dywiim 
ss; S Pob profe Jobowi owd prsybiá befpiezność/ $e ómtał 
"e 77 fie Dóć 3 tym ftyfeé: Nom peccavi? Me zorzefslem è w 
wielu tupydy micyfcádo ptzysnawał fie bo grzechu: Peccavi 
terzefytem, A tu znowu przeżył y fowo odmienia: iate 
to byoj môže? fto ob niego odrážiť arzedny © Deng 
fitáono y wyzosumicé/ $e bei ag úmietči/ bo wpro mowił: 
Niezgržee Dies mej breviabuntut & folàm mihi fupereft: [epul chrum. 
flip Non peccavi, Dni fig moie fhroctay y tylo mi miedofiśie gro” 
ag bu, Nie zgrzeljłem,  <Btob albowiem w łóćińfkim iesytu ym 
S. sty monumentum, to mai że monet mentem, fáťoby nápos 
mina émietéla/ Ze fie potrzeba grzechów dhronić, Vanat te 

teg w Jobie ćietpliwym Grzegorz S, pigacz Beatas Job» 

quia dics fuos confiderat breviari, apte fubjungir : Nona 

peccavi, Błogosławiony lob, że krotkośći dni fwoich uważał: 

stuffnie fft odezwał: Nie zgrzefyłem A bátogüey tego Ka 

A, Mier chodzić toge 3 náuti 8, YOoyciecha Wielkiego Dominikana 
Mag:Ser Quicund; mortis (ug efficaciter recordantur. adent eet 
47.  COtinentes, patiétes, & obedientes, nituntur (emetipíos p 
veram cootritioném, 6, peccatorum cenfeffionem macu: 

lis expiare, non ceffant bonis operibus invigilare. Ko 
reykolwiek ná śmierć [moig fkutecznie pámigtdio, láráia fr dtt" 

by byli mžlrzemieálitvymi, cierpliwymi, y posfuffnymi, uśiłuia IW" 

mnienie przez, /kruche, 3 wyznanie grzechow oczyścić , nie pre 

fla dobrych nczynkow czynić, 

PNE Drywobsi pámiatťá ómietći do wpyfiiego obret?/ 
fierči de 6 OOWOdŹI 00 złego / y nád mie ná poffromícnie aee 
bregouczy, ludztich wie trzeba lepfiego Ráznodšiciel bo tomu w ody Í " 
Pnie voeytss! milczeniem vicia nauczy.  Dowodze punttu te 
ga Czytdlnitowi fóffiwenty | 3 procedetn Sbámicielá nA 
Cbtyftufa Jezusa , Etoty aby fłowem wfecbmocnym dese 
Výdrawial/ po uzdrovvieniy dawał im nápomnienie o6 SI 
wy 370% 


Pol 
hy i 
Ecce 
liquid 
żebyć | 
mówi 
nie g 
ponit 
Et dec 


sera Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow: 369 
"et: wy syćia s Čák zleczywpy pataliiem: sarosonego/ mowit: Jomes: WBA 
Ecce fanus Gäns es, jam noli peccare né deterius tibi a- — ' 3r HA 


bio. | Toi contingat, Oe zdrow ofat iue więcej mie greef, 
e émlal żyć ffe co gorfgo nie przydało Cat uwolniwgy grzefnica/ 
«Run mowił: Vade, & ampliús noli peccare, Ji. 4 zu więcej 
eerät, nie grze, A ticby plftzefat umáttych/ w niczym ich nie nas 


: iafo fend,  DOffrześił fynd YObowie przy #icáčie Vidim INN 
E kt dedit ilfum matri (uz. T oddal go Mátce,  Offreët E.g, Lues cap ll jl 


diy 3dt3a/ wolio go puścić kazał. „Solvite eum, & {inite abi- 7. & Joan 
E bs Rozsvizicie 80, á niechaj idíie, Co vo tym sd fete, SPY 71 
put opowiada bogomyślny Śutymiug: Quos à mortuis re- | 
uge nte nullo eteroz falutis imbuebat przcepto : à mor- E wi 
esie E eigene Doctore <onfulto admoniti erant. „Kto cine MU 
Pre E amárbch wracał , żadnego im napomnienia złbwiedie ie? i | 
os E puo vn damat, od smierci dlbowiem idle od defkonółego WEN 
Nona SE ol oc mieli, Ce trzeba tam nápomnies | | 
ntes € ^ dawać czlowiekowi, gdzie'go w pómiećj obras ftrafney | 
qo 004 (oct boióżnia op złego abeng, i 
Më » EH xfleby mi y ná infycb autentycznych probácvách 
tele, "wi mierze Czytelnitu ptzyidzny o fpofobie śmierći pottsce 
(os pet EN ná pobdmowanie grzechów świadczących / dr mi fie 
macu* à 80051 Żywych o tym prsyťládom opuścić, lato ludzie gtze 

Lë ap poftradyem emitrći ná ślebie pufcezonym odDáná Bogd Chili 

pe^ padali ap grzechów. Pierwfiy miey ten odemnie. Alos fo i 
fuia [u b w Wlofiey Reátniej rofpufinte żyiacj nie datfie umrze fat 
e prae Hacker ` 0 eren wir: ná to/ úšeby poptseftal fe dolo ym, 

pows & acdtac fie po fpomiebziách bo $a; i 

brego! | aen nalogom: tefitopity Ráptán malc wiettie ffárante 9 Ex Floti: 


złośći Hua fee dufie lego; użył fpefobu táfieqo: Fazat mu: 3d pov Exerüpl; 
ay Dn € przez Eilfó Om wieczor, gdy fie položsť fpóć/ pzsvnas Cep: 8- 


ëm t iey przez ćwierć godźiny leżeć ial. umáttmemu z3łożone TUE 3% 
náfcao ke "og rebárná Aencyfir tesymáiac) y otvfe ówice ptsy | 
botyh 74 sówiecić tóto przy móróch byna/ dleżacj to tylE0 mys Va) 


ES vice 
e še fui nie żyłe! dle umärť: prsyiot te poťute ecsefime? 
Minc tit Pid vázy zd Boża tafka tát fie przelogl Str iege 
ćl że 
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Abb: Gra 

du 6. de 
Morte. 


W oczach 


Rozdział Szelnalty, 
či/ że ndpótym poprawił żyćia/ y zbrzydził fe grzechami / y 
wielce mu pomogło do zbámienia/ owo myélenta © émletci 
remedium ; » meat wyznawać z duguffynem 5 Nil ne 
revocabat à profundiote.volapratum gurgite , niti mems 
„mortis, & futori judicij, qui nunquám receífit à pedore 
meos Nic mnie nie odwiodło, od głębokich rofkofy prz» | 
tylko bolażń śmierci, y proyflgo fadu , j to z ercá mego ng) 
nie w[lepomáta. 

lie zdmilcże co nápifat Rlimitus Opát/ © puffduft 
imieniem Torybityťu ná gorze Cboreb mietdiacym / bat 
niedbale ftátátoc fie 6 (vote dufne sbávokeníc/ zachorowawpy 
śmiertelnie / ná tene qoosine umótl/ y fptobowal ćiejbość! 
tozfióiacey fie oufe z (alem! d po gobsinte gdy fis 3 woli BW 


(teg dufa tego znowu wroćiki do čistá / wyprawił preš H 


kto. mas Cele Sabonnibor d fam fie w celi zámžnal/ y ťamientániť 3 


śmierć nie wálit orzwi/ y mieptat tám nie wychodzac nigoy D 


grze). 
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Przykład , 


9 tym, 


$ Euchri 


- gáne béie wfpyttim £uderyvf S. Diľup : 


us Epifc; die hominrs, ut mortem videńt, nil ita obliviťci 


roanaśćić 
lat 3 nifim gie movotac/ á chlebem tylko d wova orienti 
podánymi/ 00 Pufłelnikow $ytac; fmutno éicosial / mër, 
émietéi d pláczac/ po Etotydb látách! goy miat umieral 4 
tylko powiedział Puffelnikom,  ladulg:te shi. po 
memoriam mortis nofcens poterit aliquando esie 
Wybacztie mi. Zaden pámigtáiac ná śmierć, zgrz foc d ar 
potrzebny do wiedzenia y om przyblad/ o Zi! d 
Eonniku w Etorego umyśle pyche/ y voyfotte o [obit jl 
mienie! Ofobá nicbuffa vo prowódzeniem qo 09 grobow 7 
dy trupow/ fmtobem ich wytorzenikij mowiac 0? er? 
Cito talis eris UNE 
fie 5 podobney efasyt Ltodzierapeł rodu Kiożeceqo 00 op 4 
tá/ gdy w grobie obágyl čiálo Orca fwóiego ja 
tostegone.  Stawdia práwie codziennie w ogóch nab? 
takowe śmietći upy! očieráta fie o bot qrzefnikom 3% śnie 
lym akrami pocrsebowymi trupy! d mic nie uważa ba 
Nil ira 4% 
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czego ták nie zapomindta, iale Zeien dä Hieronym tei S, gieëit 
i i S ym tež 5.5208" s H 
Non cogitant de morte fua. Nie umážáie preyfilty smierci in Palm: 
idis pefirdchem iey odłagzata 00 grzechów! Bog im dës 72 s 
tagiew garna ná tożniecente bolážni voyftétola / + iż UR, 
émictér: niedbaja! duse m er 
E Aag cts Solidantis Flaše w IDémáffu) Rótolit pëboz S. Antang 
e E Chotażemu wovftowentt do Otzewcá przybić mide Florent: 
» otagwie prseáčierádto/ w ttofe miálo byo$ do grobu či Para Tie 
A edó otrytey włożone! á chodzac po mieśćie wotóć: Dux ori- tuli az 
«ns, máriens, non fert fecum nifi hoc pallium vile. — Xs Hat "ge 
` el jee, umierówe , nic x foba nie bierze , tylko to wiotche $ 13» 
Zescierádľa. Wdig táfie cbotogwie] y widza orarbnleg Be Xiajetià 


Bai wiedza že zfoba wiecey nie zóbiera/ d iconáto nie uwoażóe umerátd 


4 włąć 
a! d właśnie tm potriebá teno/ obcyztzcé De ná éi tao HET ^io 
14. 


bim S. żygy: Utinam faperent 8 intelligerent, ac m, 
E ima providerent. Day Boże, áby madrzy byli, ) roze nM 
ie 2 ofláteczne rzeczy upatrowóli, Gp: M 
)poreżytoa gtzegnitow záťámiátych fantázya | vo nie 
d Eu ánimafi Fieby ottutuey śmiewći co teal a 
` A fie nie 04030/ zfetó nd praeťonánie ic pan Bong! fur 
em = fwetego! žeby náfteputacey dekretu feńteńcył w, 
^ vd Selm gotówey NÁ gtzefmtow/ letótac Dei y ba g 
di yéiesyé fie dáli! y náprovádšié ná droge sbávelenía, i 
d E. to ptscctel še fpefob teg vopabátacego ná pómieć ludze Ge 
„b radna A nie wróca fie oo wtelu/ bes fłuttu nae 
rigidi U wo wielu ánimufšách gtrzefnitow uśmietza rebelia 
AA D Kaal fu niecitotóm fflonno/ y popeDliwae 3 
bs GE powtatzóć tu tego Czytelnifowi motemu MM 
E Yo Rozdziale Diicélotym o firáflitvym terminie : Ké 
ię Se $ grzepnifow / idto medzy infymi ief nim y Sad f^ 
oda Soen pife o tymże fadsie tzecz/ Oowodzac! że vofpos 
| o de aa debretá | żadney nie podlegte 
Mon re i ná pilna inquisyeyo/ prsetaždia botóśnia gl ` o. 
"bes afidta od qrzedhów. Bo ieżeli $:emffie be! prá? Kn 
eEtetá/ odrašata złoczyńcow 00 Jeng erceffów/ OŚ a 
Ry ka © 


Vë? 


xt Rozdział Szefnafty;: 
Ia wiecey prawo (abu Bożeqgo/ może vfpomnidné pofiro 
Mié arzefniťá. Generálny ieft ná to Grzegorza S. Papież 
Ooťument | Eroty uważdiac Ola idticy przyczyny Pan Chry 
LuczCap ftus: prygiego (abu: opowińdat: otolicznośćii owe z. Erunt 
al. [igna in fole, & luna, & ftellis, & in tetris preffura gen: 
tium. Beda znaki ná Słońcu, y więżycu, y ná giviazdách, á ná 
diem? učišnienie narodom: mápifal:! Appropirquantem em 
S: Greg num quantz; percufliones prevenianť innotefcit z ut fi De- 
p Ho um; metuere in trangiillitate nolumus, faltem vicinum ejus 
mis 1.10 judicium;.vel' percufionibus attriti timea mus. Alfrepuiatt 
Evang; jy; dokońizenie', co zá ucifki poprzedzać będa; Chryfia Pan 
opomiddas Ná to; że ieżeli fe Bogá nie boiemy. żyrze m pokoim 
deb) fy prżynamaniej obamiáli fre przyńśnioni firáckem nájlepuiate: 
go Sedui Ai 
#iebzy! punťtami należacymi Da życia ooffondfego NÁ 
vwótowónie fie grzedhow Benedykt € „położył trzynafty tt 
Exgeľtis. fpofob Šaťonníťom fwolm: Omni hora timore Dei fe cufto* 
$ Benedi. dire ab omni: peccato. Kdżdey godłiny boińżrią «P And Bogh 
Ai. od nffelkiego grzechu odivodžiť. fię potrzebźw A. Bazyli S. bt 
fie nam Foie do tege (pefobuz: Si quando  fenferis 161 
appetitu ad: peccandum: pertrahi, velin cogites horrible 
„ illud; &. intollerabile: Chrifii tribunal; im quo prafideb! 
S ng judex: in: alto, &excelfo:tlitono, adftabit autem omnis cf 
737. atura ad: gloriofum ejus: afpeltum contremi (censi leże? 
kiedy porozumie“, że čie pożadliwość de grzechu tizgnie, chèit)" 
ie mieć m pámieťi, firófny on: y: meznośny Li, ná ktorym LIT, 
fus: iśko: Sgdžia: nat Stolicy zdśiedźie„. á wfófcy ladžie beda dri 
przeď obliczem igo. Tym (pofobem: odpedzať: ob siebie p 
tufy do grzedhów wiebdace/ 'Eliag S. Opat: y puftclniti y Y 
znawał. to- przed: Dzzniómii fwotemiż mowiac ` Tres res t^ 
meo: unam, quando: egreffuca. eft anima mea de corpo 
InBiblioe: PE? aliam, quando: oceutfürus fum Deo.“ tertiam quan? 
Ss. Patrj Adversům me proferenda eft fententia, Trzech fg oba 
. jez p 4 PY M DÉI) Ee? OI 
Tomo g. "2.0274 Tedney, gdy dufć moiá zóśł wychodzić będzie: drug be 
Lib: z. 84 fláne przed [ad Boży; d trzeliey, kiedy praeńwko go : 
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Pobudki do rátowánia žákámiálych grzefznikow* 
kret feromány bedzie, A Grzegorz S. 


apież powiedgtat/ że 


to left. ofobliwa cnotd fprówiedliwych Tuoji/ bać fie Sadu 
Bożegoł :y ta detlimościa odrażóć qtzedhy: Juftorum mens 
[cm er folicita venturo examini intendit. Omne enim» 
quod agunt; metuunt , dùm cautč confiderant, ante quan- 
tum Judicem ftabunt. „Sprámniedlivých umysl, zám zápátru- 
ie fr ná przejśły fad Boży. Acokolwiek czyniac, zámfe Je oba: 
tia, y z.piluostig uważaprzediók flráffnym Sędzia flámiť jię masy 
Zuczynkom [prámiť, Drzyznát fie bo tątiey boidźni hwalebney/ 
še zawfie «w fercu deo -gośćila/ AMfeniup S. Fondé mátacy. 
! veritate timeo: & ifte trmor,guinunc mecum eft; fem- 
per in me fuit, ex quo /fa&tus.füm Monachus. Momie pra: 
wdziwie , że Ze lekam + á boiażh tá, ktora teraz, me mnie, ief, 
bti w Gren motm zámľe, od „łego czáju idkom „Zakonnikiem» 


ofat. 


Swiety Hubert Biffup Lesdyenfti cyeftottoc Fwoim por 
Niádat/ že fie letat bárOz0/ «dy fobie wfpomnłat náto/ że miat zee 
Wfyfščich fpravo fwotch ráchuneť Pánu Bogu s0ddwać, Pies 
im Sy, nápifat o fobie/ seuflámicgnie xv ufádhieno brzmiał 
glos ttaby ná fod Bożyzwotywdiacey/ y ódrażal potufy tego. 


D 


ym fpofobem fabu prsyflego Antof mibžiány! y ftyfány 00 
MÁS, Apoftotá w.obidwienióch/ xofpufinyćb ludzi 00wóe 
šil ob ztego avolátac má cały ówidt.  Timete Dominum, 


& date ilii honorem, quia venit hora judicij ejus. Boy: 
fie fie Páná, y dayčie mu chwałę, bo przychodżi godžiná Sædu iege. 
tórego tertu sá remedium ai$ywat Wincenty S. Retter 
UB ozdoba Rómoosteyfbieqo Zatonu ná zmietczenie záťámiás 
lých fere [uosticb/ y fcześliwie wiele tyśiacdmi návorácat Dé 
ną Hoga. grzefinitow. 
Pewność: 3 Ewángelicy $abney nie mieli fiórodaroni Ius 

3 nábtcnienia 23offiego / obawidli fie fabu 
fitáf[ emo] y wfiret fobie czynili ap grzechów; Tat, Daa 


byt 


ID Rrol odwolugc fie ná fad Deier chwali fie 3 tym/ że 
Bedšia dobrym/ y fprówiedliwym/ mowiac: Confige» 


l cr ARA x h Ą 
More tuo carnes meas, àjudicijs enim tuis timui, Feci 
RYS © 
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| Rozdział Szeľnafty: | 
BoiAć fi iudicium, & juftitiam, Przeraž boiažnie rode cidlo mole», 
fadu Da. Iden twoich balem fr, Gzynitem fad, y fprámiedlimos, Ta 
widnie y Job cierpliwy dpprebenbowal te rzecz: Quid faciam, cum 
qas. fürtexerit ad judicandum Deus? & cùm quefierit, quid re- 
fpondebo illi? femper enim quafi tumentes fładtus timu! 

Deum, Verebar omnia opera mea, fciens, quod nen par- 

ceres delinquenti. Co czynić będę, kiedy wfłónie ná fed Bog? 
y gdy mute exáminowáť będźie, co mu odpowiem $ zámft bo. 

Job: Cap: wiem iato málom mípienionego morzá, balem fig Boga. Obá- 
9. mialem fię mfgekich wczynkow moich, wiedzac że nie przepufezań 
grzefacemu, š 

To ludzie [tufney Ooftondtośći/ moqoc ufać dobrym fptóć 

wom fwoim/ y delitóckiemu fumnientu/ odvod czynili y 00+ 

por dawali pesablivooóciom čiátá/ bolážnia fadu/ á qezepnte 

Pow (étcem zábámiátym ten pofitóch graat nie možeť 

lie uważdta tego/ (dto ftároté fie beda muśieli ná fad DY 

SArhán WU mowi Asdnózy S. Ad cujus adventum omncs homis 
in Sym: nes rilargere habent cum corporibus fuis: & reddituri 
bol. funt de fa&is proprijs rationem. AA Chryflufa. Sędziego 
przysle, wël ludžie mftáč miia z dmi [wsiemi: po fit 

maig rachunek praw wha(aych (aach,  Cliedyca zá voczáfu ALE 

frticy rozmyślać tego fabu! Erorego fie y Swieći lebali/ Y 

Pla, rate chronic chéieli profac o to Dogá: Non intres in jadie 
cium eum fervo tuo: quia non jaftificabitur in con d 

Qu tuo omnis vivens. Nie wchodź de fadu z stuga tt 

bo nie nfprámiedlimi ffe przed obliczem twoim żaden żytac). Ym 

fie poftráchem tym do porzucenia niecnot wsbuoscio. 

Gor Ce ` Gzaeśliwfy byt nad nich Bortiaf Zeie Bulgarow/ Ć 
dren: in fęorym feft w Rocznyd) Dšielád) Rośćielnych Baróntufó! 
Compen; ca y Georgius Cedrenus ma: Ten dlbowiem pan Świ” 
Hito gowy, tochótac fie w myóliftvole/ w nowo wyfławiośyih 
pálácu/ Swietemu Mietddyupowi SatonniEowi Rzymfptenw! 
że malować umiat/ Ľazať pomalować gd óćłónóch myć” 
wffie gonitwy, y rożne dzikie zwietzeta/ tótje nayftrógnieyho 
beftyc/ w owym mieftdniu/ podiet fie tego asy” 3 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow. 
$3á23offa infpitácyo! eomalowat Sad Boży fitáBny/ ludzi 
wftdiacscb 3 gtobot! Sedšteno zágniemáneno/ piebio obáv 
tc ognie 3 niego wybychólacey wymdlowat brzydbie e3áttovo 
pogwóty y monfirá y infe rzeczy: przypedi Xiaże [Fończony 
obaczyć obraz / d midzac tat fłrafna eo: przelatł fie báte 
bai y wywiedziawpy fie oo S. Wietodvufiá Zifłotył | w or 
btażie wyfłówioney zupelniej náwtočiť fie 00 YOiaty Sym 
Pánftwie fwoim Bulgarem/ wierzyć w Chtyfiufa Fazat/ y 
tdt go bolažú fabu ze słegó/ dobrym uczynilá. Czy iedenše 
obtaz fabu. Bozego ftawa w ogách grzefmitow! Czy tag 
im w Roáčiele Swietym o nim glofa / C3y y oni fami w Attys 
tuldcb wióry co ojiet nie wyznawáta: Venturus cft judi- 
care vivos & mortuos. Ma przyść fadžiť žymych, y umár: 
heh, U tym fie nie obfitafata 00 grzechot/ zego Pan Bog 
hce y życzy/ máptowáosdiac ich ta pogrojta fadu bo zbówiee 
Wa? 2f idtoby ffuteczny mial ím byos vosalad ná réi świdów 
Gy Ambrožy S. Nil eft quod magis proficiat ad vitam. 

ońeftam, quàm uteredamuś cum judicem futurum, quem 

X occulta mon fallunt, indecona offendunt, & hońefta de- 
le&ant, Nic ták nie pomaga do życia przyfloynego , iáko wie- 
rzyć wto, że Chryfim fadźić nas bedzie, ktory widźi y potáiemne 
rówy, ktorego nieprzyfiojne nyfiępki obražála, á enotlime m 
is dieffa y umefeldia 

Przefttáchem Sadu Bożego poptárorť żyćła Żatonnić ié 
den/ gdy w záchwvyceniu bedac / toibsiat tato Cbryftus Pan 
firowie Git Matte tego umietdiaca/ bó ufławicznie plácjac/ 
frodze potutówał sd ttsecby/ d gdy mu Oruozy moivili/ żeby 
Nieco zwolnił fobie ofirośći žyčia | odpowiadał im: Si im. 
Propetium Matris mes fuftinere hon potni, quomodo Chri- 
i, č Angelorum eius, adverfüm me confufionem potero 
ln die iudicij fuftinere.  leżelim £niesé nie mogł pátržac ná 
wild Mátki gdy ia fadżomo, d idko znieść będę mogł konfuzya, 
£4) mnie famego Chat Bag bedzie fadi.  VOzátemná oťázýa Sde 
du Bożego Btunond uczymta Swietym $undatotd Aáttusy 
ore gdy Depot ep umatlego/ żniowu 6żywionegoj lato Bóg 

j Oé foit 
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S, Bruno. fadztj Old tego totvit / y do drugih 3 prseftráchu :  Fugia- 


n: 


dáko fie ná mus à facie gladij przocupemus faciem Domini in conf«f(i 


wroćił, One. Uciekaymy od mieczá, poprzedzaymy Páná Jpamiedtia 
wyznawśiac grzechy, A tátovoey bolásnt 3yay gait o n 
AMiedrzec Dáníki mowiac: Ante jadicium para jultitiam 
zecl:Cap. bi, & in ,confpe&u Dei invenies propitiatloném. „Prze 
18; fadem gotuy fobie fprówiedliwośc, á przed Bogiem zmaydźieji od 
puftzenie. | 1 
^jefie 9 Gwatty voyftévia pan Dog fpofob przed ea? 
grzegnitom ná poffrśd/ „gdy im mó myśl. przsymodši m 
piekielnego upały wiecznej dżeby Doczeánie zy1ac/ Pont? A 
ExPlini ge wiorygali fe pożarów z bo ieżelt Dat! y Orapieśny d 
xPlinio S. inalonvatá cztowietd!/ (tfo ple plini 
SzSolidno 3d3óttym.qgniemem 3ápatony 3 p 
vB/ v Solinus) gotdiaca pochodnia da fis odftrapyť / Y À 
Lew bofe ioc fie ognia! muót fie DAC zwycieżyć y przełamać: Tedyé Y 
ognie vyzymny cztowieć roblidiac fobie w pámivé. nieugafone plv 
‘miente wieczńey ptzepóścii AeBaé fie powinien árbotow/Y jt 
fie czebátácemo 36 grzechy id) piektd.  VYťovzeniať te bolt 
S, Bafilin vo fercách grzepnych Juożi Bazyli S. mowiac: Cogita de 
Pl: 33, fandum barathrum, inextricabiles tenebras, ignem ure? 
vim habentem, intolerabiles dolores. Hoc time, 6 hoc 
timore correptus, animam à peccatorum concupifcen m 
Myllić © tanquam freno quodam reprime, Uważay głęboka re 
piekle. więzbyte ciemnotdi, ogień dopiekálacy mocno; nieznośne a s 
go fie boy, y tym przefirófony dufg od poiadlimosci grzech? 
idko medzidlena iákim zátrzymny. wéi 
Strachat fie nie pomalu Bernard S, Opát tych ne 
. Dréi pożatów/ pifac: | Paveo gehennam / contremile 
S Beraar: dentibus beftie infernalis/ horreo vermem rodentem - 
Serm:16 is nem torrentem, famum & vaporem, & (ulpbur, fpi? 
procellarum? Quis dabit capiti meo aquam; & oculis M 
is fontem lachrymarum, ut preveniam fletibus eg d 
ftridorem dentium. Lglam fe piekła! boig fig zebow a 
piekielnych! drzg umadaiac robáctivo gryżace, ogień doknczáWh 
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Pobudki dorátowániazákámiálych grzefznikow^ — 377 
da głowie moiej mody, á ociom moim łez, ábym poprzedžil płócź 
pliczem, y zgrzytónie zgóom A zdumiewał fie ná £5/ uznawda 
Wei tito. ludzie zápäntietáli w qtzechach/ nie uważdia tego 
Mi fie bola.“ Quid horribilius morte; quid terribilius ju- Boiat ň d: 
dicio, quid intollerabilius gehenna poteft cogitari ? Quid TE id 
ultrà metuet? qui ad ifta fecurus eft? Coż frożftgo' nád rzecz, 
śmierć, co firáfnieyftga nád [zd Body, co nayniez.nosniey/fe go nád i 
piekto wynóleść fig może? Czym fig więcey ufirófyć da? Kto 
Ná te vzeczy patrzac, befbieczny wei, ` ( 

Crucblaty vo lubsidc Swietych fercd ) gdy” fie im ndwis 
lály ná myśl. pieťielne meťi/ táťo" voysnáie Cbrysoftem S. 
Quid enim mihi' poteít obijcere incommodi ? pauperta- S.Chrifo? 


tem, morbos, captivitatem, corpotisezcitatem? Omnia Y 
?c comparatione futuri judicij, ridicula funt, Continus " ET 
ad Rom; 


95 itad; de gehenna: fermones: vertfemus, non enim finet 
in gehennam incidere, geliennz recordatio. Coż mi mos 
Uf zárzučiť firáfnepo z niemežáfom przed oczy ? ubofimo, cho: 
tobe, mwiężienie; ocžu ślepotę: IP le te mprzyremnániu do Sedu 

"ego fráfki Le, Przeto uflówicznie' o piekle rozmiamiaymy śle 


| “wiem rozmyšlánie petepienia wiecznego, mie dopuści nam w 


Pe wpóść.  tledytócyć: © metad ptzyfłych: piekielnych? 
Opomagatá oo ponofšenta: Zaťonnydy mortyfitácyt! Zietopts 

bont S. ná pufy! ito: fam! wyznał: llle ego; ob gehen- S. Hieroq 
lą metum, tali me carcere ipíe damnaveram , fcorpionü s, Bierg 
'antüm (ocius, & ferarum« Or: ia' światowy cżłowiek, dlas nim bát [ig 
„Mdżuj pieklá, [imen ffe wdał m tókie' więżienie, kompánem flá. — piekla. 
We fip iádomitych! niedźwiadkow y Zeit, © Rátárzyná Se Er Vita. 
heńfta Domimtdnťá, zámyslafac fe o pietlej ážeby: dofkonále Lib: 1. 
ok úzitáč mogtá/ y: mieć ottopność/ w goracey bórdzo Gap: 4] 
eat fwoie čiáto Pänieňíkie dreczytá r coriey bo piefnoótt ` ` 

b dufy wewnetezney flužyto / Picoy: tapiela wtzaca/ y Do 

8 tażnia/ 00 pieťtá czyfła dufe odmvodzitá. f 

AA Ei profše w záťamiályd) grzefnitow fetcách owd os 

i E że fie upámietáč niechca w stosciácb / y náwrotié 

"` Sege zbawienia 2. Dir zbad, inad tylko 3 — 

ofer 


378 Rezdžial Szefnafly, 

fpófobów tych ttore im poddie pan Bon. X tego bomo 

BxVirisS. b3e Ziforga Czytelnitowi pilnema : Pytał Achilefa Z. pu 

PP.Lib:j fielmitó Oceń deben) mowiac: niewiem Bycze pobośny 3 id 

ťicy przyczyny leniffroem ogórmiony/ ná prożnówóniu 546 tta 

wie/ y niedbále fie Bérom © dobry pofłepeł w cnotácb y 0% 

| ffondłośći życia do zbówienia naležacego. fico mu ep» 

Powieki S. vyjebšiať chte S. Quia nedum animo vidiíti, que «unt 

PR premia qua fperamus , ned, tormenta qua timemus pet 

cepifti, Boś iefeze nie ułożył fobie w utnyśle mieezney nagnto) 

ed Bogá, ktorey ffe w Niebie fpodźiewamy , Zeil rozważyć karśmia 
piekielnego, ktorego fig boiemy, 

Tać nie infa przyczyna teft że zátámialt qeyefnicy / málo 

ida L fe ftátála o Oufne zbámienie/ bo nie uwóśdia zaplaty w UN 

: I 9" biel áni Fatánia w pietle : bydš muói/ ža fie ttsymáto ment 

PEB ward atupicy fentencyiev/ w piekielne meti nie wietzać. SPY 

tány ólbowem od drugiego Demonat/ coby rózżumsia o ptley 

jeto ofolicznośćidch/ żartem zbył mowiąc Expelta, fimal ut 


ëch) Gë al 

SC aad illue veneto per literas tibi fignificabe omnia». Poczekaj 

ei úž kiedy tám fláne y doznam, wfófiko w liscie mypife. Cur 
iá 


fie aszegnitow tá ślepota / y wpadáta oślep do pte! 
Laertius pomirosiat Bion Silozof. Facilis eft ad inferos viat pn 
Lib4 illuc homiaes abeunt claufis ocali, Snádna ief do p" 
Cap: 7» drogáz bo tám ludžie y zámražymly oczy tráfidia. d 
Ww. Dtwotstie oczy záťámiáli grzepnicy / páttzavčie / p? "9 
lubšiádh Etorsy uwašálac oťrutnosé piekła / náwtacdli fie z 
ei: d. grzehow / Sutseuff S. ro w zádowycehlu bedac) y dir 
lic: Lib: piekielna meczárnia! tá? frogo fie umattovi že v w det, 
3. Cipio, (6000 syl£o wietcha futnia čiáto ftooie poťrymwať / á SH 
Comitia pssepomindtac fobie widzenie piekła / tat fie mocno a 
3.Furzeuf mai że z čiálá iegó pot Eroplámi wyniťat/ letat fie uer. 
JoaniBro #690 tám xoiešienia Subontus/ gtomieť światowy / 4 pes 
Tolosániki Biftup/ tym fie obcásit 00 ówiótó/ se gafi ihi j 


miardus ; 2) zd em 
in Sum: 80 gdp fpoczywatna poáčieli/ d ufać nie meal/ w te tato 
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Pradica: bez fpóniaj tá mu fie potrzebna myél do fetcá wtródló/ 
yerbece pęzyśtę bedšie w piette wytrzymóć wieczność / kiedy e 
gue c za 
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| Pobudki do rátowánia žákámiálych grzefznikow. 


tuo y Filta godin chocia w należytey wedlug pomyślenia 

wygodzie! Gotat fobie rozważał: Quid ergo mihi ipfi. fa: 

cdam, D in ifta Vita moriar, quomodo ignem inferni fu 
linebo ? Coż tedy tfoba cżyńić będę, ieżeli wtym Sanie ztym 
umrę, ióko ognifle upaly piekielne wytrzymam. & 3tty mysli obe 
mienit złe życie w dobre tato fľutecznie wydała ówiatoblie 
wóść iego ná 2iffupim vrzedšie. 

Swiadgy tey (lušaca rżecz/ S. Joannes Climacus, że 

Há wizyćie Rlaftotom/ wiosial załonnego Brátá w fucbni 

pofługuiacego/ Etoty ufławiczmie płókat/ y ofdzya plácsu náz 

dor: że pátrzac w kuchni ná ogien! uważał fobie prsyfly 
ogień piekielny czefdiacy grzefmitow/ d przeto 3 upalu gvoalto« 
neg) zánosilo fie ná fporydeficz oczomieg”. Omilam tu/y nie 

Przywod3e wiele infych prsybtábovo/ w Etorycb tá fześliwość 

ważnych ludzi idénteic $e boiac fie przytrośći piektó/ chtonie 

I fie grzechów. Jedndë że ná poméčiagnienie ob niecnot/ 36» 

pono grzepnitow Dog prieloše praeco oo! Czytelnikowi 

«muy. 

. Dopifat Vincentius Beluacenfis Ze w Rofu 1090. EI 
lífie t3ecz táťa : po śmierći cztowieb ieden qtzefny poteplony 
pietta poťazať fis towórzygowi fwoiemu/ oátoc mu znóć! 3á 
Bopuficzeniem 23offim/o tdrdniu fwoim w picEle/á ná probe Cie 
kości Etora poncéstlognifke orátky refa czolo/iedne trople (pue 
wé potu ná dłoń towótzya fmeqo/ Etora wnet dziure przepaź 

á w żyw m ćicleiego/ y mete mu zábátá, Co uczyniwpy om 
Potepieniec oct ` Sit hoc vivum tibi, & perrenne infelicita- 
b meg monumentum, & ad meliorem frugem ftimulus, 

tf tibi confulis, ad (an&ü Religiofz Vita a(ylum,à S. Me- 

9 meloten accepturus, confugies, Niech či to będzie ży: 

2 niefzczęśliwości moiey pámiatka, y do lep[zego życia pobudka, 
teżelj chcefz. [obie porńdźić, bierż fe do ZakonuSwiętego, uchodzae 
? Melaniona fmiętego y mezmiy od niego zakonny kaptur, 

4 Sle widze pod ognifte Erople pietta y reki pooftówić/ udzie 
Pámietali qrzefnicy wfyfitim nadffówióto fie čiátem 7 Ze 
Sćiag im podobných pogrośce po fame nalewa fie upy/ ná? 

93 a 
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Rozdział Szeľnafty, 
pletto nie pámietdia / Trzeba by ná nih podobno Zniefd o 
nego 3 niebá/ co fiwawólnemu Landelinovt C idto ma w bále 
Bách Sutyuf ) połaśawfy potepienie w pictle Fompaná tego/ 
mowił: Patezay Lándelinie násaplite prác fwotch : Ywéiay 


Anioľpoka- CO lepfiego v czyli w pieklo wtraconým bydź ? czyki 3 Aniolami 
aat piekło trolowóć vo YTiebiey Trzeba żeby támten Antot bo Źanddlina 


?^497| miónal obročiť do wýystich qrzefmitow mowe: 


Ab 
Obícuti pe&oris caecitatem, ut poffis intueri. clariflimam 
Chrifti lucem. Excute, iam, jam, à cervicibus tuis iugum 
Diabolicz (etvitutis, ut pot brevis huius vitz curricula poľ: 
fis eternum regnare cüm Chrifto, Odrzać ponurzonego fer- 
cá slepote, diebyi mogł pátrzác ná (anátlosé Chryfiufomg. 01124. 
Śni z fjie twotey ińrzmo Diabeljkiey niewoli, ńżebyś po matjm 
czóśie tego życia, mogł z Chryflufem krolsmić, 

CVie zbywa tebnáť ná táťich Aniotád lubo vo Iuostim čiele! 
gtzepnitom zdłómiatym/ maig ich w Ofobich Bractwa Da 
świetpego Doťupičielá Vrrzyžovánemo! Étoce lm y niebá šycšol 
y piekla fštsedz fie botadzáia/ Ale y ty Czytelnitu przsiážny 3 
Zlniotó im fłdniegi Eiedy czytalac ten Rozdziat) o pofobádh U^ 
ných ob pdnaBogórna wytotzenienie záťámiatoáci/ y vfi 
gtzechów/ 3 niego im połazować bedšicfš/ albo zaptáte niebie 
ftiego Rtolefiwa Etótey prógnać máta! albo Faránie puert! 
fadus y pieťtá/ Frorego fie bać powinni. Confidera, vtrum ti 
bi praftabilius fit protrudi in baratrum zítuantis ignis" 
An nobilcum perfrui gaudijs (empicetnis, Umażay, col [^ 


Angelus, trzedziey, ożyli m piekto wtraconym bydź : Czyli zażywać rádistl 
ad Lande w wiebie- 


línum, 


A trzymam o tym/żezniewoloni takim dyfturfem atsebnkY 
zátámiali/s wielu upodobáta fobiejaby ieden y náladovosť beð 
Zandelinó nówtóconego oo Pand BOGA boidinio piebló: 
A AuguftynaSwietego zechca naśladować w owcy modlitmiť 
Rogo te Domine Sanáe Pater, per omńes miferationcs tU" 
as: mollifica cor meum durum & lapideum, & faxeunm 
ferreum, tua facratiffima & potenti un&ione & fac me a 
ignem compunctionis coram tę omai hora hoftlam iui 


Pol 
fieri, 
tvote, : 
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fieri, Prof cię Pánie Święty Oycze przez mfikie miłośierdźie S. Mug; 


twoie: Siche? ferce moie twórde, kámienne, y /kálišle y želázne, 


Lib: 22, 


twoim (więtym, y mocnym námázániem, y uczyń mnie prez. ogień Meditat; 


ROZDZIAŁ XVII. 


O powinnośći naffey w pojpolitosći: że wfivfcy obo- 
wiązóni iefteśmy, do ratowania ginących, 
zakamiałych grzefiňikov. 
Ezeli ife afebefa fonfybetacga wieficgeólivoydo pte? 


V gteffow/ w Etorycb soffaio. zátámiali grżeniey/ Dragtoe 
čiel Fico bo rdtuntn nie porufiytá fetcáz Jeżeli ftan/ tych o» 


| śltoctótych w cnote nebsatgovo/ nie wymogł czego ná litoóčie 


€— À 
— 


* dál blisniego/ ná fiwoiefčtone: yieżeli dotad 3 ZAŁO 
iiey voztáutncy milości pochodšaca cffifácyal nie poťazálá 
d fietotom/ tym. „Jeżeli y (pofoby poddne/ ná Cuba przygóć 
zę RuŠace/ nie bomácáty Dem Iuosiccb uttu żygliwośći: Drzes 
$$ fpolney nátury Eommunitdcya/ mufi fie o ten pofšárác tes 
Pet / 18 Bráčia (a naśl/ lubo qrzefńicy/ s teyše firvorzent. 3100 
Nie] s riaffy 21odimiovoey w potomne cyáfy (dacy; áw oczach nás 
Byd fľtyte/ y powierzchowne, čierpia afflitcye/ to ieft uttas 
ele. Dla éčistey tedy s mmi. unieg/ ligi! y nátury Ëoniune 
"ent ma fie wsniecáé w przytóznym fercu obowiaset/ y oblie 
oli żeby przez nafie niedbalftwo/ Érwia. Chryfiufowa odtu 
DI d nie mótacy 00 nas tátuntu żadnego/ w pietto nie przes 

Pabáli zótómiali qgrzefnicy, 
i Sam ola fiebie Czycefnitu przviázny nie urodšiť fie estonte, 
e obligócya wyfiedł ná teir Swrót żeby y bliżniemu fivoles 
pożytecjnym byt; Przysnať ten obowiazeć wiożony ná Iu» 

332 ID 


| talu fkrnfonego [ercá, przedtoba ná kázda godźinę, żywa ofiára. Gap: Ar, 


Náturá lus 

dzęa,kaje 
ratować 
ludźi, 


382 | Rozdźlał Siedmnafty; 


Seneca: hä uczóny Seneki: Homo inadiutorium mutunm gene- | 


Lib: z. de patus et. Człowiek, ná pomot wzdiemna urodzony ifl, tal 
I» to yfréfomovcá Rsymfti Tullivf: Homincs, hominum car 
fa generati funt: ut ipli inter fe, alij; alijs, prodeffe pof 
: fint, Ludzie dlá ludźi porodžieli fię: Ażeby między foba, Fé? 
b stý ` drugiemu, pomocy dodawał, potwierdza te rel e Ambroy S. 
Guo; Zb: Necellitates alioram quantum poffumus, iuvemus 
` & plus interdum quam poffumus. -Nil tam fecundum n? 
turam eft, quàm iuvare con(ortem parts, — Potrzebom e 
dzym iiko możemy wygadzaymy, á podczás y bardziej dniiel m 
zemy, Nie álbomiem ták nie ell przyzwoitego náturze, iáko p» 
vátomád bliźniego teyże nátury.. Toć trudno fie wzbrániać 3 6) 
powinney pofługił trudno fie iey uchraniać/ oo Etorey fanáný 
tud prsyéiffa prámet! y podane w tey ťálajce bo rof [polo 
záchecáto. Bo zápevone nie pilnowwawfy "obovolasťu teg? 
Drzytaćiel/ przećiwto wtodzoney czynilby (lugnoéct; y feo 
Senec: de by bliźniemu fwoiemu/ ito náucza Seneta: Qui (uccurtefé 
Benefic: perituro poteft, quàm non fuccutrit, occidit, Kto porat 
wóć more ginacego, Á nie porátuie, Łdbiia. y 
Boy to uważyl/ że cztowiet fam ieden fobie vo przygod 
Zle" było rády Odé nie możej y ná pocgot£u fiwotzenia ztowieła ban 
żyefamemu gd ówiećte/ ofadżyt/ że przy supelney dobroci wfyftficd) m 
Adémot. vžonych rzeczy! ( Vidit Deus cuncta qua fecerat, & erant p 
Genef: de bona. Widżiat BOG mfôflkie rzeczy ktore fiworzyh, dät 
enef: zzo dobre. (iebney Addmowi btótowato rzeczył to th? 
Cai x 2. ed : lom 
nie miat przyiačielá: Non et bonum hominem efie fome 
faciamus ci adiutorium fimile. Nie dobrze b dé fam gmu tt^ 
Chaldzi. wiekowi, ucżyńmy mu pomoc podobna, ChaloeyfFó wetfpaj " 
ma: Faciamus ei fuftentacułum, quod Dr penes cum. 4 
cżynmy mu podpórę, ktoraby przy nim był, Dla czego £o gà 
BOG umyslyt? dwie Rácye násmácal prácoity statt 
Gornel: 4 Bożym/ Cornelius à Lapide: Vt Mulier fit viro e, 
Lapide, & focia, in folitudinis remedium, & folatium, Bun 
inGenefi: Muliet viro Dr ad manum; ut eum in omnibus iuvet 6 U 


j e 
lévet. Adcuram, & laborum levamen, Ad careras di 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grze[znikow: 
ceflitares fublevandas, Ażeby niemiáfiá bylá mężowi obecna; 
y kompanka, ná ofobnosťi podporę, y pociechę. Znowu, ázeby by- 
fi małżonkowi tudźief na wfelka pomoc, y porótunek. Do 
fláránia, y prac folga. T doinfjch życia potrzeb rátunkiem, 
Zyta to/ tám! nabośny Rátoliťu/ pierwga prsytásnt funa 
bácya; oo Pánd BOGA 5átosona/ 3 obowiafkiem 09 tátovods 
nia bliśniego : byt to pietwfy zápis obligáciey y nowy exem» 
plarż oóny/ dżeby 3 infienttu przytodzenia/ cztowice brat fie 
bo rdtuntu m nieficześćiu/ táticno Jalo y fám teft cztowietó : 


Yiáucgono tám Przysačielá oobrego/ że 3fietotómi żylacyjmć 


w utrapieniu/ życzliwy Fontratt dopomošenia im 00 wfytties 
go dobrego zówieróć powinien/ móląc to ná pómieći fimoley. 
Frater enim, & caro noftra eft. srát bowiem y čiáťo náffe ieft. 
Dla ťtorey przyznánia ťolligácycy miedzy námi á blišniemi! 
Máláchia b Peoro! nópifit« Numquid non Pater unus d 
mnium noftrum } ali nie Odier ieden nas wfofiticb? A Pówet 
S. Apoftot obferntey określił wymwodząc Erewnośći y powinno 
Wwáctová limia: Sicutin uno corpore multa membra habemus, 
Omnia autem membra, non eundem motü habent; ita multi 
unum corpus fumus in Chrifto, finguli autem alter alteri- 
us membra, Záko m iednym ciele wiele członkow memy, á mfy. 
fikie członki nieiedng fþráwe mále, ták miele nas iednym čiáťem 
iefleśmy m Chryliusie, á káždy z ofobná, ieden drugiego czfonkóa 
mi W potwierdiił tego znowu w ingych liftácb pifac. In 
Uno fpiritu omnes nos in unum corpus baptizati fumus, 
five ludzi, fivć gentiles, fiu& fervi, five liberi, & omnes ia 
codem fpiritu cooptati fumus, Fiednym Duchu my mofo 
w iedno čiáto ieflesmy ocbrtez.eni, badź Zydowie,badź pogánie, badź 
wolni, A mfýfcy iednym Duchem iefleśmy nápoigni. 

A náco ta toliigócya táť śćista/ zmierzal páwet S. Apor 
fol tatze we dwoch mieyftách wydał fwoy zamyfł. Si quid pa 
titut unum membrum, compatiuntur omnia membra. le 
żeli co čierpi ieden członek, pojpoľu čierpia mfýrkie członki, A 
Wwyity w tym Rozdziale nápifat. In id ipfum & proinvicem 
Olicita funt membra.  /edme członki odrugich tof Jláránie 
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384. Rozdzia? Siedmnafty, 
móia, 0 tych tedy puntta eb Dawet S. chčial polidsdé lud: tom) 
icti obomwiazeť máia y obliqdcyo 3 famecto przytoozenia Odna/ 
ná pomoc bliżniego fivego Etotego rátow dé w niefcześćiu pór 
wińność ieft/ mowi Biogofłówiony Wawrzyniec Juftynian. 
Sicut unum membrum lefioni fe exponit pro aiio, [ic & 
nos agere debemus, imitantes. Dominum Jefum Chti- 
B. Lange ftum qui pafioni fe expofuit, idum, quem himanum ge 
Juftinia: ` nus meruerat, fuper fe excipiens, Zák ieden czfonek nótda 
de [ligno: za ffe ná odniešienie rány zá drugi, ták y my czynić pominni, ná: 
Vita Čap: s/ździąc Páná lezufa Chryflufá,ktors myda fte ná umęczenie, przji- 
17. muiac te razy ná fiebie ktore zasłużył narod ludzki, Te 306 mó 
ota ndute obiaśńia fáma tżecza Pázdbemu miboma experientia, 
bo (náprzybtád mowiac) tiedy tto togo zdnieśte fie uderzyć 
w głomwe/ tedy co xoffo£ teľá przytodzona powinnośćia vtt 
fona/ ná záftontenie pofpiefia atewy/ chočiafiby fie miáta ná 
PwónE/ y ebrásenie nátašié. 2 ná podobna funtcya bton'e: i 
y tátóvoánia blizniego/ náta$a Edżdego 5 nde przyrodzone pt 
2, WO y Kd to obowiesuie. r 
kachóć bl- YOrobsoney powinności náfey/ rátorvánia bliźnich y Bród 
śńiego. napych/ badź w potrzebach według čiátá/ badź wzgledem dub! 
przyczynia obomiajku / y ebligácyi prsýťazánie pánfEie. Dii“ 
ges Dominü Deum tuum ex toto corde tuo: Et proximütt* 
um ficut te ipfum. — Bed£ie/f kochať Páná BOGA twciego Si: 
wfójtkiego fercà twego: A bliźniego twego, iáko kebie [Amego. 
przywodzi przytładem y mitość Bofta Eu ludžiom/ Porta t 
wymogła w niebie/ že BOG ďčiec Vliebieffi ná odťupreniť 
Ioan: Cap narody luoztiego zefłat Syná fivego: ^ Sic DEUS dn 
3.815, Jexit mundum ut Filium fuum unigenitum caret, u d 
mnis dui credit in eum non pereat, fed habeat vitam stet 
nam. Ták BOG umitomal (wiśt, ie Syná [mego Tednorodzanet? 
dať, áby wfelki kto wierzy men ńie zginał, ále mia dy not mie. 
DOG nas Can, A $e nam podobnego prsytláon  násládowdť 
kosha,  ptiynalay! Chryftus pon roftázuie. Hoc eft preceptum me- 
um ut diligatis invicem ficut dilexi vos. Toief! przykazá: 
nie moie dbyicie fe (polnie kocháliiákom ia was ukochat, Pé ds 
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030 czeffo ola zdchowónia/ przypomina nam Dino S. prze ` 

„Janń S. Hoe mandatum habemus à Deo, ut qui diligit 

DEUM diligat & fratrem fuum, To przykazánie mamy od 1. Toan: 

BOGA, áčeby kto kocha BOGA, kochať y brátá fwego A znowy Capi 4. 

Nápomina : Chariffimi, fi fic DEUS dilexit nos % nos debe- 

mus alterutrum. diligere. — Naymilii, ieźli ták BOG ukochaf nay, 

J my mamy iedęn drugiego kocháť. bla prey; 
Rtotegoby 346 czafu/ te Dtsylacteld dobrego Życzliwe tacielá wa. 

deći blisniemu wyswiádczone bydš midly ? viáťo ten obowios FE 

sť miatby poťazáč futet? Domyélam fie z tow madrych Sdz 


lomoná, Qui negligit damnum propter amicum; iuftus eft. A 
Kto nie uważa Data dla przyiatielá, to iáko ief [prámiedlipy, 4 P: 095 
Opowiada sumo Rardynať tomentem: Qui leviter pati. 

tut damnum rerum vel corporis, vel nominis, proptet a- 

,icum quemlibet, vel propter Chriftam, iuftus ef, id eft 

Melis amicus eft, Kto mála [kode ponosi m rzecách edy ` use 
tláťá, álbo w imięniu, dla przsiačielá ktorego, álbo dla Cbryfiu[a, Car pof " 


rówiedlimy ief, to iefi mierny przziściel ell, Aleé y fam Ze: 
Rec nápífat. Omni tempore diligit, qui amicus eft, & fra- Proverb: 
ter in anguftijs probatur. JP felkiego czásu kocha, kto przyia. Cap: 17. 

telem ief, á Brá:iá w utrapienin poznać, YJie ná fłowóch oblis 

cya Pocbánia závoi tá! áni fie funduie ná pogodnym cáóie] 3 
9t Ná wyświódczeniu ustugł bliżniemu w niepcześćiu iego: bo Skutek kó: 

Stgo fłuży fentencya teonego 3 Dottotow Swietych: Pro. Pánis, 
Mo dilećtionis, exhibitio eft operis. Dokument przyiźzni ieft 

W należytym uczynku. Jnaczey żdó trudno ptzyłacieldztozumitć ` ` 

adi nie vorásie zlym. Non agnofcitur in bonis amicus, NE 
ezešctu úte pozna przyiatielá. Bywa zd tám pottecbá fłufna P^ 19. 

? Btemu/isby ma táťien“ co gó w oftátimiey nedzy poCieBy/atos Dobra 

i Snbrozy S. Solatiii huus vitæ eft, ut habeas tibi fidelé Vi. mieć przyš 
„M, qui in profperis gratuletut tibi, in triftibus compati- sú čis, 
MU, in perfecutionibus adhortetur.  Ródośc żyżze iefl, mieć 

„nego człowiekó, coby sw fortunie minffümat, w [muta ciefył, $- Ambr: 

W utrapieniách pomagat, de Odie 

Przyswottaby nam wyftttm! 5 tátoma życzliwościa wo; HN 3: 
BY 
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Rozdział Siedmnafty, 

er zóbieżeć/ y ftdwić fie ochotnie/ zákámiálym qusefnibon w 
eftátniey potrzebie bedacym/ wiedzac że pottscbulo puyidini nae 
fey dozntáč ; prágna obnas in tri(tibus/toteft. vo uciftóch pos 
licowania; oczetimóta in perfecuticnibus, w przeáládovániu 
Étore ponofša ob vola(nycb. niecnot, y oo Czártá/ rótune mieć/ 
w prs gÉtey biebste śćiónioni wygladdia pomocy. — Bd to 
Bróćia náói/ mowie 3 Pawłem Swietym: Omnes vos fre 
tres chis. Wy wfjfcy Brácia iefleitie. „tdtoż im nie bodáť w 
tál ztym tájiepoéilfom? Jato nie (ptámic fie wedlug powie 
śći Sálomoná tTladtego ; Frater in angultijs probatnr, rá: 
terfka życzliwość m utrapienin ffe mydáie. ` 

d'bëruiocg m Éentetfctty obudzow cot rozmditych Sté 
tożytność ludzťa # tóti życzliwego Przytaciela obraz ofobliwy: 
ná voibof pofpolity wyfłówidla oczom/ ná te go Pftaltuiac môž 
de; VOymálovmáno urodžtivengo Zľilobžioná vo žielonyd) Be 
tóchi ná znáť ten! że ptzylaśń zdwfetwitnaca/ nie zwyttówić 
Onieć: pifáno náczole Ofoby: Longé&prope. Dáiac znat 


Ze zblifta/ y. zdáleťá) sofféie prsyíactel iebnáfi; YTá piersi 


Eu fercu/ były te (Iowá/ Mors, & vita, gmieré y żyćie; b 
pámiatťe že 3 przyiaćielem żyć y umictáé/ należy. Cé PI $ 
u dolu pifino rei Hyems, & ghas, Zimá y Láto, hid 
ole przytócielffa powinność! w Bezeáčiu! y w niefcżeśćiu b ^ 
śbiemu guiyé gotowa, Do wyfławienia w Ofobóch nahy 

Gbtázu táfiego przytdjni obomiesuie Cbryftus Don gbówie s 
fiviátá przytládem fwoimi Etory bedac w niebie zdaleľá/ yb f 
ffo ná ziemi? mitość nam fwiadczyl / y šimie y lećie/ śmieć 

y żyćiem/ pszytóżni czynił effičácya, A Dome Swiety Ape e 
do wymálowánia ze vofiyftta ololignoáćia tego obrázy wyda 

mandat: Sicut portavimus imaginem terreni: porrem? 
& imaginem czleftis,  Zakośmy nosili obraz. eebe? "o 
śmy obraz, y niebiefkiego. Bodála ná to Eolorow v pop, 
uczoni ludzie: idto to Salomon wzwyż pomientóny: omi 
tempore diligit, qui amicus ef,  Czáfu mfelkiego kocha, a 
przyiacielem ief, Tát że Auguftyn S, Nil fia probat amict 
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Pobudki itowánia záká 
ARR Ste E ús zákámiátych grzefznikow. M 
tus: Amicus ende ten dźwięónie. Quosic$ Caffiodo- Kä 
non feparat. labor be M. diligit, nam eum tormentü Caffiod : 
cha álbomiem ga żadną axat,  Przziadiet mfelkiego czafu ka ja. Epid: 
y LGXXSTD3 de przykrość nie odľsca, áni praca oddala, ES 
ma dip. Rue d V s e wietfego dotus 
RO, dem dut died one ene Dapet, guam y 
chánie niema bei lat quis pro amicis, K'igkfe o nád to A 
et ej iáko Riedy dufe [moig da kto ii Sege Pe 
ie obliqute nas w i 3 
e ecoute ne Byfttich zdwfe tá i 
Bl prvčal polt o sit šnásne glace Y 
KR oe Ešytelniťu prsylaany ; Boć y Dag 
BOGA ide RAA niefmiertelnośćia vdárowáni 00 páná 
Age Wiesen WA Z wi jer er git 
zypadľách niefcześliwych ER pod o 
Pyftu ych / priytačieljľa wyć í 
i E mm teft w pfalmie : prajú M ść iofowii 
i te in omnibus yijstuis. In manibus Si Segen 


| bunt te: i 
te: ne forte offendas ad lapidem pedem 
tuum. 
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388 Rozdziat Siedmnafty. 


Eo nieptzylactellkie gromili wovfFá/ táťo Tobiafowi przewóć 
omtómi byli: táto no Babilonikim piecu pácbolot bronili ov 
Wpatow: tato MAógddleńie S. ná puażcjy ftušyli: ib 
Mioyżefó Qpátá ob potusCiáttowfficb bronili: tato fie snb 
wroczenia gtsefnitovo Clefyli. Dosť mi tu nátym/ 3t ČI 
iDucowie Lriebiefcy żygliwośćia fwoia tu ludziom, uenis 

ttg! idto powinność ief nópa/ wyświddczóć / vo Łazdy Dir 

tt3cbie bliżńim nákym czego dowodze znóuti Blogofławiy 
B:Laurču: nego Mówiżyńci "fuftyniánd: Sollicitudo Angelicz cufto- 
luftinian dæ nos proyocat ad amandum proximum: Non eft abho: 
lib de mine defpiciendus homo, qui adeo Angelis charus et. 
Ligno vie Pilne fláránie Aniel/kiey firaży około ludži, zácheca nas do tuti» 
eC: 15, aj, bliźniego: Nie ma tedy czlowiek pogardzác Al ae, ktorego 
ták znócznie Aniołowie kocbiia. Šáczym niegodši Dei y fłupność 
nie Paie chronić fie obowiaztu teqo/ dle należy byos luostom 
atżefinym y Gefto fxosntuiacym podpota/ wedlug rády Dé 
wid S. Alter, alterius onera. portate, & fic ad implebitiš 
legem Chryfti, | Jeden drugiego znoście ciężary, à ták tvypebniclé 
prámo Cbryfiafowe, Bo tábovoym zyczliwośći gáfantiam 9" 
tá fobie fprávoié może ťátoliť / waym go záchodži affctutit tà 
Boránállá Dámá S. Hac felix Diving bonitatis immitatio ef, du $ 
ER kto quis alijs nonminus, qam fibi gratiam expoícit: & tun 
kuáh, Confumatz charitatis terminus, ac beatitudo attingitur 

, dam in proximis anime fug, benefacit, To [zezeslive P? 

5 € ` Jkiey dobroči ief násládománie, kiedy kto drugim niemniej, 1 f 
M de J fobie ťálki zebrze: y mten czás zupełnycy miłosć krefm ) 3 
Defuna ; gosłówienfiwó człowiek dofiępnie kiedy przystuguiac fie binum 
duf [moiey, dobrze czyni, 
YOrodzona [Ftonnoóčiaľ) pofpoličie ) Czyrelnitu 3p l9" 

cbetniey tám ná okdzyia nátaa fie palálacy fett! gôžie MY 

właśńie pro obijc&to amabili, żo ief zá cel žyczlymosch o 

to prsyiemna prezentuje fie reel wocsábs X sáóitey/ pofi 

fa tám zobligicya tedy ibit powabidtaca ku fobie dat", 

Wiec že ou luoztich ifiność/ tiem &clefivm nieoośćigłó/ K 

300ba. fwolal ý pietnośćia przewyżfia vofyfttie fiio s 
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| Pobudki do ratowania zákámiátych erzefznikow. 


Gy pod niebem. Ze vo fiácmntu Cniezmtárťowánym náfym roi 
šumem Fouptým ) u Pánd Bogá niezmietným zoftáie: Zydž 
myśt Eoniecznie/ że vláda popedliwy obomiazeť gd fttcá lua 
ludztie pozorem frooim / dżeby dla pozyftania Dom Bogu 
bliżniego oufe zdażdły vofiyfttie Rótolictiey mitośći fity/ Y 
úťty. Jótoś ieff na co porwać fie fewdpliwie/ yzówótte w 
fetcu dobre żadze áfebti teft. nacowypuśćić! Dupa blišnica 
jo náfero/ bo ślebie wabi przyiáznte cbeét ! Wia śle ná co póź 
śpiegyć Przyjaciel 3 zyzlywośćia/ wytozumiewdtac Dufe gor 
dność 3náffepulacey medytacicy Bernárdá Swietego y fłudhde 
lac fafo zduga tosmawtatac ten Swiety vofpániáte Odie tey 
ds O anima infigoita Dei immagine, decorata fimi- 
mede , defponfata infide, dotata in fpiritu; redempta 
angvine, deputata cum Angelis, capax beatitudinis, hg: 
tes bonitatis, quid tibi cùm carne, qua haud aliud. vilius 
erquilinium invenilti ? O Dusżo przyczdobiona obrázem Bo- 
(tim, ) myobrázeniem, zaślubiona wiára, vdáromána m duchu 
+ Wasi IEZUSA Krmie, przeznáczona z Anioťami Spofobua 
? otrzymánia wiecznośći, dziedżiczko dobroci, cosż zá cudem; 
nád ktore żadnych podlieyf$ch śmieci znaleść nie možna. 
b oczach prieto mtawfiy Czytelni pilny te Zšernardá S; 
ń ytócya 3 owoc t3eczy voniey potożonych/ ttzeći domyślić 
e może. Pietwpa tzecz left: że dupa luozta bedac tat znáz 
cję piefnościa udátomána oo Páná Bogd/ bez watpienia MU? 
H Oośtebie pomabiáč przytačielíti gifft, Druga Geo teft: 


1 ie fetwefftowdna do gafi w finiertelnym čiele/ gdy fie sd tego 


EE uda tedy ozdobe fwote ttáét / y tato iali nies 
reste) tleynot po podlych wala bie fimieciácb / $ácyym 
Eos fwoieqo / ponicwtetántem fie y zgubo fwoia/ w 
E Prsstačielá dobrego ážeby usalivofly fie Dufe ludztiey 
o "dch finiertelnych tóto to finiečiách zátvieruffomey/ ttses 
ere tzeczy/ y żeby brat obowtazeť miłośći Rás 
DEn na šiebie/ futdióc tdt drontey rzeczy zgubioney/ d 
30 > Ve przej życzlywe ftátánie/ 3nomu oo rot oddatac/ 


Adda Dores 
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S. Bern: 
Abb. ia 
Meditat: 


Pieknošú 
Dusżę, 


399 Rozdžial Siedmnafly. 
Dusżć dr Dorozimiwał fie Pawel Swiety er? [ubsfiey Bázy 
go knpiona ty) y miáteovoal fie po tym/ co Zryfus Dor tożyt/ ná wy 
tupienie iey/ 3 Sżórdnfkicy niwoli/ á i4t flufimoét Pazatd | 
„ ptzynat/ Ze wiele wysypal Sbdwiciel dobrego/ 3 Stárbu 
1.Goriat, fiyojego wtafnego ná ofivobodzenie Dusže z wiezienia: Em- 
ap: 6 pti eftis pratio magno glorificate & portate. Deum incor. 
pote veftto, — Kupieni ieflescie zápľáta wielka, chwalówsi y ne 
ščie Bagá m diele wósżym, Ktora voláre uważólac Chryzoftam 
S. nápifil: Vis (cite, quantum Dr pretium animarum DO" 
flrarum. Redempturus eas Vnigenitus noo mundum de 
$.Chrys: dit, non terram, non mare. Scd (uum prziiofum lang 
in Pal nem che E iwidžieť ták wielka iefl zapłać dufz. náfych. Oto 
vaj odkupniac te Syn Boży nie [wiát dal nie morze ále Laag krew 
przeńajdrosża. VO táťiey cenie y Bernóro S. dufe ludzie 
miał "Magna res e(t anima que Chryfti fangvine recem" 
na: Pta cft: gravis anime cafus, qui non nifi Chrifti cruce po 
Epift: vor tuit redemi, , Wielka rzecz ief dufa, ktora krwia Chan 
"TT" ma odkupiona ief: del to był upadek dufe, ktory tylko inne 
IEZVSOW' A mogł bydź odkupiony, Duka teft to Dark oron 
a'Corin; W Podlym zádhomány naczyniu Dr 3 Pawla Soigtedet p 

emus thefaarum iftum in VafisfiCtilibus. Mamy fff. 


Cap. 4: a x 
w naczaniách gliniánych. UA 
prżetosż żeby nie ginał znówu/ y nicbeftawat sie gi 
ftatb w mocy nieprzyaćot ebligowány zoftare Eazdy ët 
do tátowánía lego gdy teft widtim miebefpieczenftn ie sgu) 
krmia BO icieli tednorodzony Syn Bag nie máiac šabney ob ig 


Cunisrus Cyey ná odťupienie duf fama tylto pietnośćia tey/ ( lube p 
kupildafe. ten od zdbrutóna  grzechómi ) uwodši fie tochaniem | E 
drogo fa pláčiť/ iato Piotr S. Apoftof nápifat, Non < 4 
rtuptibilíbus auro, vel arigento reddempti eftis, dE ei 
1) Epift veľtra converfatione: (ed pretiofo (anguine quafi ag”! i 
Pet: Gap: contaminati, X immaculati Chrifli, Ae Jiazptelmnt 
i. rzeczami, złotęm Albo [rebrem odkupioni iefdeście, od pro?" A 
obeowónia máfego > śle droga Kymwig nie zmázáneso, J niepo 


lánego iákoby báránká Chryfjula. ` Tebyč y czlomieb doe? 
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Pobudki do rátowániazákámiálych grzefznikow: 

nośći fwotey/ pámietálac ná tál wielťa expen(e/ przylázirym 
é(fibtem zdiety / ma prsyťtádáč ftéxánia żeby ten drogo cobus 
piony farb nie przepadał mótnie. POpatze gdyby miat Dé 
tolit Erople ebe Érvoie kaydrosży Šbáwičiclá Swego jew 
fà! (amby śle obowyczywał reverentiali aktu te fitsesenia teyy, 
šebyniu nie 3qyneláz 2 czemuf nadupe blijńtego nie użyte poz 
dobney oblimácyey/ vorátowaniu tey 3á Etora. Cbryftue whys 
fife trew ficoie Eroplómi wylał: Táťim drgumentem DO rás 
towénia Duh zaťámiátydy grzefinitow/ obowiezute wpyftłich 
Aétolitovo S Banatoyn Senenfti: Quid fi quis quandam 


39) 


prerofifimi fangvinis Chryfti guttam penes fe haberet, s Bernae 


quanta illam reverentia, & cura, cuftoditurus effet. Sed 


Senenf: 


quantum debes hebere charam unam animam, pro qua to“ in Serm 


tus fangvis Chrifti et fparfus? eA iezeliby kto nteláko Eros 
pelke krwie Chryflufowey prejfobie miat, ziókady ucméimostia y 
drai, m flrzeol ien. Aczemuf ták ważyć niemají dufe iedyney 
utochńóney, zá ktora mfófikę krew lezus przelal ? 

Zlewa Sie wiecey obligdciy 3 tey miáty ná aš) Sebufiá 
piefnośćia/ choćiaB pod brudem Steenem godna feft tego 
dżebyómy tey wrátunťu ptzytażn nófe y przychylność 6wiada 
Gol: ieżeli albowiem pietność dufe przywiodła Do ubofiwa 
Ebryftufc / y domyžučia De ze wpyjtkiego co mógł ná (wiecie 

Oezeónie mieć: — Exinanivit femetiplum formam fervi aca 
Ciptens, K znifcżył [ámego siebie przyiaw/G poflác fiugi mów 
wi Pámet S. (fie przynamniey Č bez [Fody ) bo politowania 
Dei upadFiem fivoim w grzecbóch nie ima počiannať Pótolie 
ťá/ ozdoba fwoia y slicznośćia Etota tab fobie maf. imágte 
howóć CsvtelntEn taftowy tof; tato entey twierdziła Rátás 
yna S Sznenfta Domtmtóntd: Tanta cft dignitas ani» 
mz à peccatis pure, & gratia Divina exornata, ut nullus, 
qui eam modo videret, non libentifime pro ca, im tali 
ftatu confervandá, vitam daret. | Táka ief godność dufe z 
Brzechojm vceyščivney, y dárámi tálki Božey ozdobioney, że čaden 
Człowiek ktoryby widźtał teraz, wotwey piękności dufe, nie był by 
ták ożięóły, żeby fig nie miał odważyć umrzeć, byle tylko m amey 


Asa 3 piękności 


Quadras 
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Gap. 3, 


Rozdział Szelnafty, 
pieknosť dafe záchomáć Amy conáto! Etótzy y beż sy 
éla ueróty! máley czafšti 0dlożyć niecbcemy ná przyroto cenie 
pietnośći dubý grzepnych Iubsi / ónówet y o votafnych buf 
o300be nie cale niebbamy. 

© fcześliwa pielnośći dufewolney bo grzechów / gef 
3dperce niehwytig / Rozumiem że u Eażdego Etory to ot 
bedjie 3d wežmie! De rofercy tdkie pragnienie, de podobne 
mogł dopiać wożieznośći/ Trzymam otym że ťáždy OżiwW 
iac fie tókiey ozdobie : Mirabantur finguli nimiam pulchti* 
tudinem eius, Dźiwomóli fie oft zbytecznej preknosti tej! 
táto ná picnoáť Judyty da fie porabic/ y peciagnac 00 fpo 
t$a03enia iey vo bliźnimi dlbo y rofobie, ptses dtey prsylaci" 
fti życzlywości/ zmlafezá Bebe ffdnie: Confeflio, & pu 
chtitudo in confpedtu eius:  Wyznónie, y piekność przed o 
śliczęm iego, 

Jedyne tylko widze przepEode/ Czytelniku taftdwy/ ee 
tá do obowiaztu tego/ rátománia záťámtályd) grefnitow/ 
moglá bytomu zágrodšić droge/ 3tey mióry/ že oft 
zápámietáli fa wieptsylactele 2Sofcy! y niegodni fo äi 
by im Dan Zog winy ich odpuśći/ y przypuáčiť ich . 
fft: Meg to bynamňicy w przviážni niema tómowóć AC" 
liťom dobrych bo przećlwto tym firony przečímey płody 
vwagom) (a dequimentd pevonieyfie : Anaprzod fameqo OT 
fiufa Páná ief przyťázánie: Diligite inimicos veftros 
nefacite his qui oderuntvos.  Kochaytie nieprzyiaciał wifi: 
dobrze czyádie tym ktorzy was w nienawiści móia. Stofiić y 
y Auguftyn Swiety fivoim pytdnient 00 tego nduczółać i d 
left blisriym náfym Etotego Eecbác-momy ferdecznie: > 
qui funt proximi quos debemus fic diligere ^ Certe: 
homines chciftiani, Judei. Pogáni amici & inimici. 
ktorzy [a bliźni nási, ktorych ták powinnifmy kocáč ZÁP s 
tuo [cy Chržeštiánfey ludzie, Zydzi Pogánie, przyiáciele, y wees? 
iaciele, Potwierdza to y Dottór Zniel kl Tomep Swiety t 
Sicut omnis homo fine exceptione iubetur diligere, M4 © 
emnis diligatur, domeflicus, extraneus, amicus Č Jg 
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cus liko mśyfikim ludziom bez, wyięćia ktorego, kázáno ážeby 
kocháli, ták y wfjtkich bez excepciey kocháť należy, domomyeh » 
cudzych, przjyiaciof, y. nieprzyiaciof, 

Pómitaf C rozumiem) Czytelnitu pilny/ com wyśey w tym 
położył Rozdziale z nauti 4 Dámáfcená Swieteqo/ Ze tótos 
wać bliżniego w przygodzie teft. wielEi znať/ naśladowóć bës 
btočí Bojficy: Hac felix Divina bonitatis immitatio eft 
dum quis alijs gratiam expofcit, pomnif (podobno) to/ że 
Aniotowie Swieći ocbotnie -Iudžiom w pottsebácb/ ptżyida 
śielfkie czynia przyfługi. Y tu/ žnovou/ wiecey iefcze ma w 
twoicy pre widdomość zmicáčié fie pómieći / to elt že Bebe 
Głowie przyidzni furti oświadcza niéptsyiáciolom/ tedy tym 
miłośći dteem Pánu BOBY (amemu y S.2Anistom podobným 
fie Bac: adla tego fámeno trudno fie nie ma dać potias 
Mać do obligaćiey Rátoliť czynienia dobrze nieprzviačiotom 

ym y fwo. Le 

. Optog wyrdśney na tó probáčicý ab áutlioritáte Dili- 
Sie inimicos vefttos benefácite his qui oderunt vos; vt 
litis filij Patris veftri qui in elis eft. — Kocbaycie nieprzyia» 
Of móch, czyncie dobrże tym którżj mas máia m nienaniscis 
Ażebyście byli [námi Oycá máfego ktory mniebie ief. (pro 
poważnych fenteneyi Swietych Bożych. ĽTaprzobd Cypryaná 

* Divina eft generofitas condonáre iniurias.  Bo/ka ieff 
R$ odpusci nieprzyiacielomi Lade, Vovotové Chtysofłans 

Nil facit hominem ita Deo fimilem, ficat inimicis elfe 
Placabilem, Nie ták niecyni cmtomieká podobným Pánu BOGU, 
táko przychylnym bydź y łófkówyw nieprzyiačieľom, — Dvotená 
„łumentómi 3 Dijiná S. te 13003 wywodze Rátolí£om nów 
Secienie obowiazku oo todhónia nieprsyiaciot. Pierwfy ieff 
„a. Nial vede wieltą Ezan przećiwto Ztátu fwotemu 
"Rap iego przy narodzeniu vtatcta/ d potym dorośfy 
e Ośtowiznaj podgedł wffárfysnie fupuiac v głodnego 
2388 primogenituram y znowu 3 otugíey ołdżyey $e qo vbics 


wi w Oycorftim błogofławienftwie cbyttoátio. ` fTiyélat 
tedy výršy | 
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394 Rozdział Siedmnafty, KA 
soGV fat f (ano fomntenie Játubovot że bie bać było trzeba Dra E 
fe práve przeto y lat termáóéte wo fie mieptat / dr poete 3 
bum Ezag ezáfem zbolážnia powtóctł Do Bratá/ ťtotego en w 
why zapomniał Erzymódy/ y nieprzytacieló fwego mile CJ 
tal. Currens Efau obuiam fratri fuo, amplecti | 
ftringensd; colum eins A ofculans, flevit, i Bieżac ym 
zófedł w droge [iuoigmu Brátu, ) obtápiť EI fcifkdiac ferie 
3 cáluiac, płakał, A zátaž w powitóniu owym „Jatubow ska 
loóic że nie 3 £zauem Brótem ále 5 fómym witał éis 2. d 
Sic vidi faciem tuam quafi viderim vultum Dei: Ber 
ozyzlem. twarz. troię, idkobym widźiał twarż Bofka. a^ 
Glof:hic, wiáda Glofa pifmá Swietego pefpolita: Peceator pon 
mittit, quafi alter Deus eft. Cricfiny £a odpufiza 1 
iefl iilo drugi BOG. Popiera tey obporeleosi Hanta Oe 
S Aug. in fend Sy Qui bene vult inimico fuo Deo fimilis € at 
Pal. 20 dobrze życy nieprzytacielowi fwsięma Bogu podobny if, SA 
to 34034 fie zdánie Gtzegotżi S. Eiland: dos 
non amplius intra terminos humane nature e e 
$i Gtegt (ed ipfii Deo per virtutem affimilarur , vt alias Ke? 
Hyflen: peus effe videatar, dum facit ea, quod Dei folus d", 
Lib: de o Zdiśłe inž mie człowiekiem cnota Bogu podobnym it dna 
Mise Bogá flánie, kto czyni to, co [am Pan BÓG tylko može el id 
pad 4 že bo BOGA należy y nieprzytačioľom dobrze am út 
Eto śle voto. wda/ podobným bedzie Pánu 240Y. rop 
Gic: erën pozwala y Drátot Riymffi mowiac; Nee Wel je i 
de Ligar: hominum ad Deum accedunt quam in à are W^ 
danda, Niczym fe nie zblizdia do BOGA Ludtie, 
mániem rátunku y pomocy potrzebuiacym ludziom. 
Drugi doťument/ ná vo znieczenie obligáciey/ © JA 
dobrze chocia mie praviactelom/ tóśnieie w Sio 3" 
A&or: C; Etotego twatż w oczach ludzkich tat świetna ei 4 A 
6. 6c7. totá niebieftiego: Intuentes cum omnes qui EP, cgi 
concilio. Viderunt faciem elus tenguam DANT p? 
Ztótiego 366 poczattu ów fplendor wydawał (ie Ju sayici 
faci ná twariy Sáezepáná S. tdk rozumiem że 3P (fs 
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Pobudki do rátowánia žákámiátych grzefznikow: 
fetoecsney tu nieptżytaćietom fwoim/ frotycb vAC nóprówa 
Dat ná droge zbawienia/ y co wich Fámienowány nie póczyż 
tal im zé lei y teficze zá nich fie modlýť/ przytładw nástádiiz 
ic CGRYSTVZA JEZVEJ: y tobyto otazya, že fie Ans 
elfka: pietność nam przyláznych Aniolom/ ná twatży wydd 
wald tego 3 ztowieta przemienidiac go w Aniola: Albowiem 
ten Swiety préqnol bátojtey dobtze vezyniť nícprsyiáciolom 
fwoim/ nif (am fobie/ic£o bowocost vaeny Bedd: Quia 
majus & excellentius fupplicandi genus exiftimavit pro i 
nimicis, quam pro feipfo orare. Bo zá wigkffa y zacnic)ffa 
rzecż (adži? modlić fip zá nieprzyiaćioł, niž [am zá siebie, 
YOosiecgna tá Ttansfigutacya/ 3 ludži/ o pobobienfivoo 
BD 6 / y Aniolom przemieniátaca/ dla fednéno oobrego 
Gynlemig ` nieprzyiačietom/ Fogo by mie miała porupyć DO 
obomiazťu vofiyjiEicb. bliżnich rótowónia ro przvnodách / tát 
Puyla£iol/ idto y nieptsyfatiot/ tro fe o tatt fplenDór nte 
šechce pofłdróć v Eieby co teft lepfsego nom obievóć fobie taže 
Lo S, Dapici Elige modo quod tibi placuerit, Si inimi 
cos dilexeris, non folum. amieus Dei, fed etiam filius effe 
merebis: Si veró inimicum amare nolueris, Deum pro- 
Pitium habete non poteris,  Ožiera fobie teraz. coć fig. poda» 
bas Teieli nieprzyiacioły kocháč będkief nie tylko flániefr frg przy: 
facie lem Bożym, ále też y fyngm bydź zástužyz: leželi zaś úte 
techcef? nieprzyiačio? kocháč, BOGA dáfkámym mieć nie będźief 
lec [epiey mieć mitoéé Eu bliżnim 
A Potrzebute Pan BOG tego po nas/ febyómy: pomoca 
He bliżnich ochotnie fupplementovnáli/ Ola czego wydał 
le málo mdnodtów ; Ba te w Sdlomonowyh féfegácb s 
andavit illis vnicuid; de proximo fuo.  Przykazať kázde: 
mu o čližnim [sioim, Ga vo Ewóngelidch Zutafiá S. Dili- 
M Inimicos veflros; orate pro perfequentibus & calu- 
Na CHE vh Kochaycie nieprzytacioł má fich modlcie fie zá 
Ga śdownikow, y potmarcom wafjch Ca y v Swietych fos 
% e Boieqgo toinycb) Erorych tu nie cytuie prec Dyowizee 
+ lágodno fentencya obomiazeb tochóniadliźnych nánae 
25bb 
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196 Rozdźiał Siedmnafly; 

— wtlódśiacego. Omnium Divinarum perfećtionum, Divinif. 
fima perfectio e(t cooperari Deo in falutem animarum, 
so nil Diuinius, Miedzy fl bie do/konátosčiámi Bofkiemi, 
Bolka dofkonślość ef, Dat prácomáť z Pánem. Bogiem okolo 
zbźwięnia duf ludzkich, nád co nie Swiętfego. — Cslovoict gió bás 
šdy/ żeby mia do tego volebfy plac y przefironočé wofelko/ 
tedy Don BÓG pozwala wpržod op 00 przyfłużenia D 
bliżniemu/_ć potym dopiero do hwaty/ y ofiáry oddania AW 

ieffatowi fwoiemu Dalbicnn, 


Math:  Stoffers munustaü ad altare, & ibi recordatus fueris: quia 
Gap: s. frater tuus habt aliquid adverfum te: relinque ibi munus tui 


f Brátá twego: á potym przoffed/f cfiáramáť bęsżień dar twoj ` 
BOGY. triewiedsialbym Fétohtu nábožný czego fie tú borosumiie 3 
tego pozwolenia czófu / voptsob ná pizeproślny bliźniego? 6 

S.Chr: in potym 09 ofiáry Dom Bogu dlemnie náuczyl S. Chryzofi0m 
Euang: fiybeclna featencya: : O adm rasilem | benigniratem / 31% 
Homil.:2 ineffabilem erga homines amorem Dei! Honorem (100 
& 194 deípicit, dum in proximo charitatem requirit, Interu" 

patur Cinquit ) cultus, meus, vt tua charitas integretof 

pżedźiuna dobroći / y niezmierna przeciwko ludziom mitów Dr 
Ja <Chwaty fmoiey vylepnie, kiedy m ludžiách ku Atert? 
tviedžieť życzliwość. Niech (momi) przerwie fe chivalá od lu P 
moiá, byle tylko życzływość ku bližniemu zoflamálà m cálostt* 
Ynicli zóżymóć ná przyiacielfka vfluge tego gáfu pom “ 
fonego 00 Bogd żygliwi baim ! duf luoztich sbówie 
prógnacy Selóńti; $toszy váz fie nd to vdawpy dicby T" eti 
poześćiu. upódlym qtieBnitom. pomoca/ y xátinttiem Dot 
ná prywatne fwote pożytki nic fie nie oglaodli/ dle pont 

why 0 volafirych pretenfyácb! . cudze prómowowóli / IndY8ť 
eg | iáboby im sbówienie Daf dd) wtafinych iti p misi P 
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Pobudki do ratowania zákámiálych efzeľznikow: — 39A 
nie było: Cát fie ná vesyntente zá dośyć obowiazłówi w przye 
(ijui Eu buśniemutezolutnie fovorcováli/ $e PTicbo mieć Olaa 
éltbie/ 34 nic im ważyto/ bez Eomitywy bliżnich życzacych fobie 
Všiebá/ d nie mogacych otrzymác. 

Pomnašáta Ste w teren FUToyżepa życzliwość tu gef Moyzef ko 
Pom táťa) Etory posnavofiy Ze lud Jztóeljte przefłepftwem that Hi 
przyłazań bo gniewu ptzywiedł Pánd Boudi d zá tym náftee Dik, 
powáé mialo, báranie 250ffie na miewoziegnitow 3d dbobros 
dzieyfiwa pánftlel y $e gie mieli prsyoblecáney ziemie! obfituw 
tacey ogladdć ; zdbieżeć chcac zdpdlzywośći gniewu Bożego/ 

y vóéilutoc potátomdé mólacyd tuż ginac/ żył tótiego tes 
medium/ vdát fte modliowa De Dong Boqd/ y ták prosiť zá 

ludem: Aut dimitte eis hanc noxam, aut fi non facis de- 

le me de libro tuo quem fcripifti: 4/0 odpušť im tę minę: Exodi 
álbo ieśli nie vezynij? wymaż mnie z kšize twoich ktoreś nápijať, Gap: ge 
ddptawde zbyteczna życzliwęść Fu axsefimitom/ Eeota do tdkiep 
tezóluciey tTjoysefa wiodłó/ że chćlat byo$ wygluzowakym 3 

tsisa 23officb / Dofyć byto Moyżefowi tontentować fie fs 

Memu tym co mu Bog obiecał: Qui peccaverit mihi de- 

lebo eum de libro meo. Tu autem vade. Kro przeciwko 

mnie zorze, wymáže go zkšima moich, Aletyidz, To ins mogt 

fivoia ciefiyć fie fortuna. Czemuj przecie táť śwówie fiae 

Wat brenicc qesefnitovo: Dofedt feftetu/ y táleniníce Bers 

nard S, Opát, Nec Moyfes vult folus introduci in gaudi. S.Bernar. 
um Domini fui fed genti fuz firma charitate cohærens il. Abb: Ser: 


| lam falvouit fecum, T Moyżef? niechce fam bydź wpromádzo- 21: in 


nym do wefela Páná fivolego, śle narodowi [memu fala miłością Cantica, 
vÚoivtazány, chce ážeby z bamiť y drugich zfoba. 
ra to iefi odważna życzliwość ptsylacfel(ba! że nd fivoy 
RE nie patrzał dle tylko ná bliżniego niedofiatek oczy 02 
Sc Taten iey wrodzony prsymitot/ potwierdzą Augus 
Ee At DONNE icy se wlafitoác: Charitas de qua (ícri- 
M Em quod non quarit qua fua funt, fic intelligitur, s, Augul: 
bes, ommunia proprijs, non propria communibus ante: in Regul: 
lt, Miłość co ktorey iefl nápifáno, že niefínka co iefi fivoiego, 
bbz . tak 


408 ` Rozdział Siedmnaftý, 
Mif ji po: tak fie marożumieć, że pojpolite dobro nád wtsfne, 4 nie włafne: 
fain ko. nád pojpolite przekľáda:  ©tog Uioyżep wiecey fobie masoc do 
ba dobra, bro pofpolite blijniego/ fam niedbéral wnióć bo wefela pán 
ffiego: Moyfes noluit folus introduci in bona Domini, 
foris fcilicet; remanente, immo exclufo populo. Mujżef 
6. Bérná: niechčiať fam. bydź wprowadzony w dobrá Pźńjkie, ieżeliby lud 
ibidem, miat pozofińć precz, y oddalony bydźz. Tu Edtolicy Debut pov 
Elad brać powinni! że ffátéioc fie o zbówienić. favoie/ Vogt 
(ie. tatše powinni y o blisniego/ myśląc o tátyn£u iego/ d efe? 
bliwie e tátuntu. nieptzytaćioł Bożych! zatamiatyh quini 
Eom! by či ogotoceni ze vofigfttiego/ Zátomno 3 niewoziecznym 
Raum BOGY ludem Jštaclíkim! zárobili Dawno ná miedo; 
(tánie vo poffcffya Exoleftmd niebieftiego. 
Slynstá tóbicy znáťomitey tu blużniemu żygliwwśćidbtó 
mi e przytdżni džietámi Dblubienicá Pliebiejfa/ to teft dufó 
(ptámicolimego człowieka, tleby ptofac Chryftufá pana [07 
blubiencá fwego/ áby. ta pociagnał zé foba, z fompantámi 0% 
Ganti Miego. Gett sie. chidle/ ift w pieniách élontonomyd: 
Cap. 2; Ttahe me poft te, cutremus in odorem ungucntorum: tuo 
tum, Podiagniy mnie zátoba, pobieżemy zá monnościa olezko 
twoich, Biers w pilna vwage Czytelnitu ochotny, fama ply! 
Drugim ży Ai 34f0ba doy Jet dáno mánuduťcya: Počiagniy mme á Pit 
cżyć nieba. pesgcboost do tego/ zrowárzyfévem chce bieżeć; Cutremiu$' 
Pobieżemy: Clacoto byty samvflyz y ná co zmierzóły? wy 
fawia Pernáto S. w Ofobie Oblubienice/ mowiecz NO8 
cutram ego fola, & fifolam me trahi petierim, current 
& adolefeentulz mecum. Curremus pariter, cürremus (ie 
mal, Nie pobieżę ia Gei, chociaf prosilám aby mnie [dmg DT 
wódzono, pobiežz y rowiennicz.ki zemną, ` Pobieżęmy [polem DU" 
kieżemy wraz.  Cliechćtdła fama ćiefyć ët: Chryftufá Io 
 Zescäi y EompanEom zbówienney droni oer votirora Eé"? 
S, wyprawia: Siccurrite, vt compreheadatis. Ták biezcié! 
Abyście otržymáli 
Ochota actffeva bo rátománia blišních/ y pobożnym [Ert 
pulen 99 obomiasťu. przytóśńi wyswiádaeňia grzefiitom v 
wiedzie 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow. — 399 
wiedztońi wyfočicy ooffonatoéét ludšie/ wiecey fobie wašyli pras 

“a w nawracdniu urzeničovv/ y bárošiey ia (mátovoalu ániielt 
efiácomeána 3draz wiecznośći fłodycz! nd Etota Głowiet pofpos 

ličle dyčívvy áppetýt ofčržy. Vwa fobietdtolitu S. Marčiná 
Tutonftiego Bifbupd : Etotybedac 00 Dáná oná vpewnigs 

nym odoftapieniu Rrolefówá Uriebieffiego/ nie pofpicfial 00 

niego ale obdwiazkiem miłośći. nózbawienie blisniego vwies s. Mavélná 
diony/ spatrutac to $e mogt 3ytac na frotečie Otużey/ wielce nóż áfekt kø 
Droge zbawienia naprowadzić qrseóniovo/ zdatvať fie ná Zoja  dufzom- 
wola/movoiac: Domine (i adhuc populo tao (am necefarius, 

non recufo laborem, fiat voluntas tua, Pźnie, ieżeli ieffcze ludo- 

wi twoiemu potrzebny Zeller, nie mymamigm šie z prace, niech Ex Vitas, 
będzie mola twoiá. Amy iefcze niegodni/ cbetiaf. niemamy Martini, 
táť pewnych zaddttów wiecznóśći/ ántómy ná nie czy ia ňam 


| 060331 zapífu widzieli / przed zájem vtvalniamy fie 3 obor 


wiejfu rátománia ślebie/ y bliżnich náfych atsepnitow záťás 
Wielyb! Jefcze nam nie pozwaláta intzomti]vey 00 wiecznow 
lid (i$ o mieptóiącydh známi ná temi fietotóch/ 3ápominamy/ 
Pá mietat dobrze obliaácyo fwote Eu bliżuim) iDanfton 

S. Biflup Róntuótycy/ y wiecey ia fobie gácowal / niż wta» 
fiy pošýteť + #iedy dlbowiem pon BOG chcac fatatobliwe: 
GO (prátvy zapłóta niebiefky nadqtodzić / zejłał Oo niego 
tafinów znowińa/ Ze miat w Wigilia OOniebowffapieńia 
bryfufoweqo/ 3teqo fwidtó iść oo Rtolefiwó VYiebicfFier 
W: To vfłygawgy Dunftan S. rel 00 Aniotow: No- 


llis ofhcij mei effe; oves mihi commendatas, hac die pane 5 Dayfan 


"If aterna reficere, & eas quo tramite Chriflam fequi czemu de 
tocant informare, quo prece(fit. Wiecie miebiefcy Ducho niebá iść 
e * moy Vižad, dem poivinicn omieczki moie, intrócyffego dniá v. Kiechórał + 
Po chlebem au net? wiecznego posilić, y nóuczyc ich tako 
x^ BE Ed Cryfin(pm do (Niebá. R tdt zinat tô fobie ten 
Slant ouf. lusj*id że Osieá LO ničhorofšapicniá Cory 
[39 pršíšyl przy vfłuoze blisntm. 
"m © janieym Sivietym Soeiet: lelo, Sunbatorie) deft fis, 
"4 Ww Fonte $yela/ elle Ston fiyfeć dal. Si optio da. In cj. 
bł 
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Rozdział Siedmnafty: 
retur, malle fe beatitudinis incertum viuere, & int erim 
DEO infervire, & proximorum faluti, quàm certum eius- 
dem gloriz fiatim mori. Gaby pozmelono obieráť, wolał: 
bym niepewnym Auf iviecznosti żyć, Á tym czójęm służyć Páňu 
BOGU, y bliżnich zbáwieniu, niż pewnym Aa Nieba, trat; 
umret. 
BOZE moy/ coto tóm byl zá vpat mitoáci vo frt)! 
Fo sé fitomność d(fettu, B0 ratowania bliźnich / Cay ief Sc bn 
tera; tali ná úvoiečie/ coby w potowe patat fu ginacym lu 
dšiom życzliwością / mowiąc 3 Pávolem Swietym: Charitas 
Chrifti vrget mos. Miłość Chryfiufá przydyka nas, Trudno 0% 
táťich żótliwych Zeldntow. Ateé y Cbryftus pan płomnyć) 
fit nagydh nie obliguie náb tálg odwage. Dość! to 098€ NÁ 
tátolifá bedzie Ficby vczymi to/ co vagony Beda w informá? 
cyey pobáit; Zelemus & nos Fratres charimi Domum 
Dei. Si videmus fratrem, fuperbia tumidum, detractiont 
bus affuetum, ebrietati fervientem, luxurià enervatum, ira 
eundia turbidum, D alij cuiquam vitio fubftratum, ftude: 
amus inquantum facultas fuppetit, caftigare, Miejmy) 9 
Brátia nóymilsi miłość zmi[na Domu Bożego. [eieli midt”) 
Brátá pycha mynioflego , do obmowy názmyczátonego, Dä VT 
fužacega, niecżyftościa fe bawiacego, w gniewie popędlineg bó P 
idligmu infemu wyfigptom, podległego,, fóraymy sie ile mai 
pozwoli naprawić tókiego. d». 
VOvráchovodé ie 5 obligdcyeyl tátovodnid Leg 
zótómiótych gtzegńikówi bardzo (ico Dány 2:0 be 
mogli tótolicy/ Fieby vosalebem potrzeby oufie łożyć ochotné 
3ecbca wyżcy w Roz0siałóch opifáne (pofoby) jete odpotníc wit : 
cey infych náťtádáta ná rátuneť bl $aieco wzgledem čiálá p 
mocy šadálaceno s  Difie Rowy Bazylego S. Jaden álbowit $ 
(od fwego gdy w dol wpadnie niezdniedbywa/ áni owend £ 
vpadi ná šlemte leżacego nie zofiówi/ dle go podźwigiie ol 
inácey miánoby qo sá nieżbośnego człowieka : Vpádniť ^. 
dlbo oóictt áf no pan iego/ y sinfemi pemecfiite nite 
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Bag 2ásyli S. świadczy / że vei grzefznikow. Aot 
minis, in peccatorum prot t/ Ruitanima ho» S. Bafil; 
ipfa curant? Bpad protundum, nec ipfe, nec alij d Mrs 
dni [am grzefnik pada duń ludzka w głębokość grzech Cé pe Lë s 
fieswajni Rótolicy wg Panu 2 XJ opti 2 
DER € mitt e 3 
Eu ta tiem? tuia Pánu BOBY) 5 oblígécyey mis 
nóć 3 s ; 
Pieces sides vwaose hie mat co Jan S. nápifať: H 
frattem fuom. 7% us dän qui diligit Deum ooh oc 
Boos, kochał, y B Bex prz kazanie mamy od Bogá y» Mo x 
lecz tiedy Eu blis átá fwoiego, Dofpolu 3 foba te rze y dx goë 
Y mitoóči tu ek a życzliwości, muéi i 0034 / pes 
decjney miłośći «Dun dee Tb álboroiem AWR Se Pi 
odry w Gofeeabate tá BY bofument] tie E 
táhie, Pire de bliżnich/ y ma och ode (2 Dowod mis 
Gdiac Fochánia P p bert 15 Pan po tych zndtdcb, bola fohéed — 
imon jew es dde S. Apofiola y po tr3y réi w we Pietra S, 
mnie bárdžiej nád iligis me plus his! Szymonie ju py S t 
Dn otym wiadoń ych! — áPiott z połora ged éi pina 
Duca quove eU TS 
tela ni zećie Diott S. fIufir ne. 
tiic Loi potasal życzliwośći/ wanda, fóma 
ta tu Chty g el to teft lubztie dufe: A ed SUM póóć 
cu Ebtysefom S. emu Apr oban probode 
ieiunium exer ia? Non dixít Chriftus: abice ž owdé 
Matermilis dicit illt fi diligis me palse ou omnibus illis Tone & 
Dim; Si ditio; : n 1 iligis me f is Tom: 6, 
qe a r E DEUS "sd ora d Ete- c 
ze, Vráti uin eft. Nie rzekł Chryflus RO ete 
tof rzeczy, Ba r ci śię pracámi: śle te vfj skie d pignid" 
wi? muz lezeli mnie kochasż, páš Greg 
, pe 016. Znak kos 
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* mu fie 5 ni í 
Ves sA nia Pasat w fšávámiu pilnym © owieczej: Palce 


A tá 


Aot Rozdźiał Siedmnatty, 
a tatze rozumieć trzebń to owieczek páólenie? pó czym 
ie poznóćy DOpowiedam że poznać ie z obowiazku w ufługich 
8. Thor bliżniemu. Tat naucza Doktor Antelfti Tomig S. ptbac wyć 
Aquinin gódy ná Ewángelie: Palcere autem oves eft, credentes in 
loann: Chrifto, ne à fide deficiant. confortare, terrena fubfidia (i 
Gap: 21. neceffe eft, (ubditis providere, & exempla virtutum cum, 
verbo predicatienis impendere, ad ver(arijs obfiftere, erran 
.. ,, tes corrigere. Omieczki pásť , ief mierzacych w Chrgfiulá, te. 
Diife p ilc by uie uflamáli wmachiąć, docżefnymi rzeczami ieżeliby potrze á 
iako t było opátrzáť, przykłady cnot z náuka im damás, przecipnitom 
mfiręt damáť, bładzacych námrácáť, To utet iefé przystoi 
tey mitoóči Eu panu 300! brerg Éieby Eto z tafli Bożcy mal 
wielka rze ma: o gym fwidogy. Richardus à S. Videre 
Lib: Nefcio (i poteft homo aliquid a Deo in hac vita maius at- 
prepa, Cipere, ignoro an pollit interim maiorem aliquam Deus 
e d homini concedere; quàm vt eius minifterio perver ho" 
Contem. mines in melius mutentur, vel de filiis Diaboli, D p t effici? 
plar:Gap: antur. Nietviem ieżeli može człowiek co miekfega mieć od På 
"41 ` ná BOGA, y nie zda mi Be d żeby magł tym czajem Pan 6 
człowiekowi czego więk(ego pozwolić: iáko gdy iego praca ntt 
cnotlimi ludlie, w dobrych fie odmięniśia, álbo z/ynom Diabel 
(kich, [ynámi fiáiø [fe Bofkiemi,  Dielti to dtt] v andae am 
tál w nicficgeóéiu vfłużyć bliżmiemu/ y vo vpadľu prsyiacie" 
- ffa pebáé mu tebe: znáty fie ná tym bobrst y dawnych PY 
qónow przyrodzone ingenia 3 trorych wielu jednego OW 
Orid:de byufá prigmoose fentyment. 
Pont:Lib: Regia ( crede mihi) tes e(t (uccurere lapfis: 
Eleg: o Convenit, & tanto, quantus es ipfe vero, 
` Pán[ka ( gier? mi) to iefl rzecà dimignac vłomnegć: 
C T porátomác czdeká, fobie podobnego. : 
Vôletš mi Rátoliťu/ že Fieby ná takie Eu bliżniemu àv 
afiwoáči áťty/ niesbobywaf fie | dni myslf no zóromóc 
niefcześliwey przygodźie/ chočiáf nato maf obomwiażeł / Y 
fpofoby podáne w tey Rólebze/ diebyó fie niewiadome! 
fpofob" 
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[pofobu/ nie wymawiał. Jaciaga ná siebie Ocbtet śmietći / 
froe Jon S. Apoftof ferowat: Qui non diligit manet in 
morte. Kto miekocha bliźniego pod władza iefl śmierc, Dok , Toanne 


niencó przeto Ratolitu/ albo sie bać detretu tego/ álbo śle Gap: 34 
wftydzić lenifiwó twotego/ že niedbółać na obowiazek ddny/ 

do rótówdntia blinicgo/ tym famým nie promowitefš duje 

fwotey ba wieznośći bo grsefšač omiffione tvddieg éie pôd 

prawo finierći wiecżney/ Jato Jan S. 2fpoftet nápifat. 

Bolaty ferdecznte ná to tóżne DOfoby/ kiedy sna $elub$lé  zálváť 
Vodlavéie zá [mlétem/ w grzechy vpadálu á hie mtelt tábietto | żguty dufe 
toby ich rátotvál: Tab vbolewat Autufiym Swiety náb 
Donátyftámi pifiac : Quando vos Dôňatiíte Hatetici in bo 
Veľtto errore yitam finitis, diei hoñ potet, quanto nos S. Aug: 
merote cruciatis, Kiedy my Donatyflemie Heretycy, th tym lib: a. 
mám błędźie, życie konczycie, wymowić nie móżna, ińkim żalęm Contra 
fercá náfà dręczycie, Catlm polttovodnicm z0dióty ná feret) S. pios Gaudent 
hiuB mawtał. Novo quotidie luppličij genere ailiciot meme 

tatim nàmd; concidot, dùm candidas militantis Ecclefie 
ftellas, infigni pietátis fulgore cotüfeantes, à canda Dra» 
Cónis in tetram detrahi video. Nowym codzień rodzájem ža. 
lu praepśłony &ofláig ; 3 idkoby panie w ffiuki fóvpóno, ody idee, ta 3€ 
ie idfne gwidzdy moiniacego kosciolá, pobôžnosťi mielkiey fwiecace pi onij 
Promipniem, od Smoká piekielnego ná żięmię ogonęm firgcone, TOO Martyrs 

omtiuitu ©. Sundatorie Safonu tóznodzieyfkiego/ [wida swietych 

ość celne żiftotye Peccetis & zrumis humanis, vehementer farmie o 
diferutiabatut. Griecbámi, ) upadkámi ludzkiemi, tdytecznie bliżnich 


Metha: 
phraites 


Jerte fio iepo trapieto, | A Ex vita S, 
Dia teceé obowiaztu fvolábegeria blżnim życzliwwośći vo vás WC 


tunty ginocych na D. Eech Stzepnitow satéintalycb żyli fobie/ 
dokonali w ówiatoblitwośći Iudśte dźwigać wupadłach miea 
Bgeśliwych + Cie meate ólbówiem tednych wítrzymáč odles 
tle puffynte/ bo fpotoynego zyčia fpofobne infiych y Elausuty 
Sťonne zátámôomáť nie uiniofy/ Bepg w fercdch wocetoea 
miłość) tu pozytonia duż dina/vdb / te ptzyracteljiey ufługi 
Pezygoozie ognie wto Eora górą dlbo Wejuwiug/ Salto 
Qo. pošaty 
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Gpibem, 
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Rozdziat Siedmnafty; 
požaty? woytsuaáé práguelá. Byto: tátich geméis co Aps 
ftolíficgo nasladuiac vtieou/ w dáletie. réie sopuficadlt fie 
y 3 mebefpieczeńftwem vtráty žyčia/ misdzy Ľlatody Bogi 
praveosimego nieznalace: €ifiteli fie miedzy Zeretyfow/ Bal 
minow/ Lutrowi przeptawióli fie zá Wloórzál vo polaoctie fráz 
inyl y náxefdbob- Hehe do Pogánow / zabiegali. bo Jupp! 
żeby tylEo vezymé pożytet zbámienia mogli w dufšách lubst.d) 
dáieracáli. HJeżowie Swiatobliwt odlenloóčia, fivoia Erg 
mitoryal #lafitavy/ Eonweńty/ dear tylko przytaśń tócolicka 
wyówiadezóć! poskzebujacym oufiom. záruku: Obferne [4.0 
tym Rroyniti Dominitóńfkiegó/ y Societatis Jezu, ódawniey 
StóńciftańfFieqgo/ Sdbonn/ v myd © czym tu teraz przvťtády: 
ptzywobitej Baupleéé Do pifania placu pršefironoéci adoré 
NÍK. 
Zeg przečie Séier wá tym tu mieyfen tóreył Gzytdniłów 
wi motemu zoftówić mi fie mcóle nicqooji | XOnofie tedy de 
dne y druga soiftotya sdawnieyfyh. Świadczy Boterus/0 
„Aftdteśie Dufielnitu/ $e żarliwośćia ouf ludzkich ibietv/ 3010 
„vivofy fpotoyne ná pufiezy mieftónie! prsyficol do 2íntyoc 
cy 3á Dónowdnia Walenfa Cefárzá 2Ityamné / o Étocym. Of 
(ie dowiedział Cefaty/ zład y po co psyfedt! gromit qo y fi? 
fovoat/ že puftelniczeno odfšopil šyčia/ nd co Aftates S, ew 
pomiebšiať Cefórzowi: Libenter in eremo manfifem, (LOVES 
Chrifi fruerentun pace, Chetnie zoflamatbym był ná puft 
gdyby owiecpii Cheyflufome zá pekoigm. zoflamily, Rodley MY 
wuj przyśćia feoojeae ofdzvya/ tá? oebláromať Cefárzowi: [bi 
folus faluus faQus effem, hic me cum alijs plurimis (atvabo: 
Tám. ná baffen [am tylo zbánmiloym dufe moi, A du y zr Di? 
infach ie zbáwig, Mge temu Swietony bylo zbávienté 
wielu, chočiaf w ttopotách/ niż fimo fweje w połoiu puft 
eym. 

S:'tsyt:fie táľomwy pozar mitość tu bliśniemu/ w rd 
Donnulla Swietego Cenomaáffiego Biftupó/ ioo napila 
Guriuf: Totus in eam curam intentus erat, né Mw 
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Pobudki do rátowánia zákámiálych grzefznikow. 
(uam plurimos duceret, ` ///fjfilo tego była fiáčánie o toysżeby 
do Miáftá Niebiefkiego [am me wfiępewał; Ae żeby tám 2 fodw 


siáko naymigcey "Kompánieý mag zápromádziť. Gátie praviášmt 


incendium b$fo w Deonetryusic Swietęm tory, wielu gras 
fnitów náwreécaioc tásamamt fecoumrbelewal cgefioPxoc ad 
i6/ ticdywie wpywisb do poťuty piżywodjił Summam da 
ó:mum repatąbat, 4i non omncs, ad -quos verba rafticwe- 
bat, ab idfolici Danacnunť fervitute, in Chrifti libertatem 


"vindicatet, Mia? to fobie zá wielka fode, kiedy- nie wfyfikich do 
£ j j 


których Demi zbámienia miewał, z čigftiey Czórtow niewoli, má 
walność Chrifiufome wyprowadzał e 
A my co náto ofpali:Domat$tówier Czy (etse w ge de 
by-4coná aftiorťá pobobrey przytóśni: Cie záchodzac % dales 
De Próte/ é mie woodioc w niebejpieczeńftwo d9&tacvotafnegod 
"be tošenia zdrowie moglibyśmy obowioffowi.przytójni Cu 
blijniemu zddofyć vozyňié / Ale ná wpyfiłie oucbovone ruiny 
faótabovo/ y bomóvonibovo maf ycb/. poses fpáry-pátrzamy |: Gie 
no náót avstilebem tedyncy nótury prsviačiele) sápaodto w pies 
Ho Bráčialsbo tedy Hiert Rosčiotá Swietego Synowie 
"lie mata co nas żadnego átuntu/ y moga nam náprsymos 
"tote piyé flow Pfalmitty"S. Non eft qui reqvirat animam 
meam, Nie máff tókiego, coby fig flárať o|duff moie, Ato pos 
schodzi z tad. żey o mtafné fwote, mniey da2gmy fláránia dufes 
Opuúčiliámy rece Rátolitu/ niepómietomy ná náfe o 
bligátya/ VU fie nié ieden-zbliżnich náfych nášiemie šaldo 
"miah qtzefnicy idto Miáftú tatie ozdobne bywhy do pomises 
Bants 25ofFieqo tuš fie 3 Siemto: towndia/ povályto fie cho 
"Miecnotách gwalt: mowi Jeremiah DioroE; Omnes porte 
jus deftručta, Bibi bramy tego poplováne. ` Drei fie 
P*ytosyé mia 00 repátdcyey albo teffauracycy: feżeli nie odos 


‘iny prsytáctel/nd-ftorego Salomon Madry votláda te Dm 


*cya mowiac:- Frater, qui adjuvatur A-fratre quafi Ciyttas 
firma. Brát, ktorego vátule drugi Brát ff ińkó-mócno Ugrunto- 
tváre Miáfle.  POłeć trudno mamy 3 táľovoeý wytemowóć fie 
*bligácyey maige to ná pámieči! że y besrosumne zwierjetó/ 
Suz .Ftifeoe 
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406 Rozdział Siedmnafty, Pol 
ptáftwvo płoche/ tółźe pBaoltu y drobne mrowki w zálemnie tá / 
fis xátuio, welái 

Przy prawie Boim ziebnev Grape á zorugicy priy pró niezát: 
vole nátury ludzťiey fiawdiac Swieći ftuosy Bofcy/ f o[rbér Genfti 

e Ae, 9 roinymt ochoty dodály y bodźcow do tétomónia tlżnih | la wt 

brol: fu. II ropyfitím Ambtošy S. w ten fpefob. Pë charitas ef, śnać: 

per Epill: uz deferit in adverfitate. — Nieíczera to życzliwość, ktorá keen : 

Pauli ag ?4lepnie w vtrapienim duquftyn S. tym trybem: Multo mie | niedyy 

Corinch: fericordins operatur quis circa animas, infirmorum: quibo* | $abne 


nz famz fervorum Dei confulit, quàm erga corpora agto occum 

$.Aug:de tantium qui panem efurientibus tribu te W iękfie miłośierdzie Przyz, 
opereMo czyni kto około duff chorych prácuie : dobremu pojpolitęmiu H dek > 
Bachor; Bożych pomagáiac: ániželi am ce chorym ná čiele, fuży, ) dodá“ | Hab) « 
ie dhlebź tóknacym, Ale y Ladtanus Firmiarus Tonn | ek nc 
Lib:é.Di nie mniey nóprowadza tu tym úttom fyczliwośći mówie | Lepiey 
vinar: In Non meremur in periculo liberari, fi non fuccurrimus | UA 
flu Non meremur auxilium, fi negamus. — Niegodžie m icht: | Toni 


Esp ro, pieczenfiwie żaden znás rátunku, kiedy nie rótowat ólizniego. widiąc 
Nie zóflugnięmy pomocy, gdy iey drugim przeczymy, 
Do tat śwówych incytómentow y żywych erBortócyi/ 
Wun tedne iefze 3 élfforgteng podále do widzenia Cžytelniťok! 
well , môlemu/ y bo wiedżenia/ o chwalebney bároso fttonnoéťi 7 
| oj rátovodnia bliżnich w prsypaotu/ Alfónfá Bola; Trdfilo I 
AMI Deep, HUlondrft temu 3 XCoyfliem fiwoim bedacemu ná mert! SG 
ill geltisAl- niektore iego oFrety 3 ludmi w oczach tego/ ob nawáine& 
um phonfi, meld zatopić fie miáty! y Fazat 1b w niefeześćiu ow 
li Gym predzcy tátovoáé „Obradzáli to Eońfiliarże Rrolow! mo 
V wiąc: Melius et vnam quam vniverías triteinos per 
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tá/ Tona námorzu fwidtó tego šyrac sctenteli grzefnicy 
wefála: Non me demergat tempeftas aque. Niech mnie 
niezátapiáiæ mody buržline, Die (Gäre nam ożadnńe nicbefpte 
Genftwo w ratowaniu ich/ możemy ich wydjwignać/ taf wie- 
la votey téisdze poddnych (pofobow/ możemy im niedóć pogras 
śnać: Šiezym Csytelnitu affero? niebay fie w Katolickim 
jeccu zmieśćt obvoagá Alfonfa Arola násladománia godna / 
Diech y prsylaciel dobry zdobywa fie nie mdiac niebfpieczenftwa 

žadneno/ ná tota ocbotel 3 umyslem fiáteczným: Satius eft 
Occumbere quàm illes videre ante oculos extrema pati; 
Przyz,woit(ka ief y pinać, zif w ocz.ńch miec bliśnieh oftátni upas 
de  YOfat yw Piómie fwietym ma podobney tezoluciey ptzvs 
Hab/ gosie Judas wočz waleczny mowił do fei: Melius 


| et nos mori in bello quàm videre mala gentis noflra. 


epiey áčebysmy wmórli ná woynie, ánizelilysmy pátrzáť mieli ná 
zgubę ludu náfego. * A tdtevey właśnie zyczluwośći w potátos 
wdniu potrżebuia zótómiali gezegnicy voefpol/y z ofobná/doniás 
Wiálac fie o nie: 
Pc&ore te toto, cundtisq; incumbere neruis, 
Et niti pro- me, nocte dic; decet, 
Sercem cátymnalezyť  všilne [láránie, 
Mied koło mnie m dirien y ivnoc: y piecżołowanie, 
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ROZDZIAŁ XVIII, 


*O powinnášči ofobliwey, Pizetożonych, R odźiców,Go 


fpodar&ow, Starych, yt fy kich-zmterzchnosé «t4- 
ka máiacych ; żako powinni graeffatych ratować, y 
zabróniać im grzefyć; Take y ozáplačie wiehiej 
zá to 0d Panń BOG A, fuedykto zákámiiályoh 
3 iufych grżeśnikow do vpámielánia 
(ie w zlosciach przymodźi, 


p Awietdtóc ten Czesci Owąiey Przeiačielá vooftdtty 
potrzebie OS5snónego Tráťtát/ iere mi przychodzi w 
tym oftótnim Rozdštale) nie przepóminać 4fob wH” 
d Lea zwieszchność móiącyćh)/t0 teft) Przetożówychi A 
Ošicovo? Bofpodatzow/>Pdnow/ Stitgydh, Yiapych malae 
pap fobie powierżonymi Jutyfoytcha: Ars dla tey Sort d 
degeli: czytdiacych tólaśte te na litość ferdocziia mie voyroto ly! 
opifane nedzej mizeryeł verapieniay wótfti-dolegliw ośći/ bóle 
šátámiálych gtzegniEów w pieblo idacychi żeby półzynaninicy na 
fumnienie ich wtożona obligácya) Oo ratowaniu) zleczóm |^ 
"bie ludzi/ mogió v nich toyrátqotedt tompaffya,  Jeżeliby sa? 
y obowiazek) nie nioat aeg o dotisże w Danblugoryylacid fly i” 
gliwośći/ žeby rande zapłóta” gotowa dstazótdj ola tego 
ná oftáttu Rozosłalu tego Av[pomite-Sapláte peiores nip 
Żytey vo CTiebie wiecjnośći, Daná Dodá tym ofobom ofi 
'ovoing teta ficobra/ Száfánié miloéierite ábty- ná poratum 
gtzegnitom wyfafowóne. i ; $ 
Dwie tedy tzeczy/ Yo tý Rozdziale piy dokończeniu. g 
"fóledi mieć bebšie Czytelnit prsyidsny do vivéjdnta. VW 
21300. powinność zátovánia qisefnitiom d potym pei 
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Pobudki do ratowania zákámiáfych /erzefznikow, 409 
Genie powinnoáci sápiáte v Déng. BOBA, Wiec daypietó- 

wey! co fie tyczę Drietosonych/ Rodžicow/ Bofpodatšovo/ Pás 

now ý bech fidrfiych pomwinnoáci / ta rázem ná wpyfikich 

tyh pomieutonych włożona icfé. 40 pánd Bogó/ mowiacego 

do £zedhieló Protoťá: Si dicente me ad impium, morte 
Morieris non annuntiaveris. ei, ped; locutus fueris vtaver« 

fatur a^ via fua impia, & vivats. ipfe impins, in iniquitate 

fta, morietur: Sanguinem autem eius de many tua requis. 

lam, — Jzeli.ia rze£ng do niezbożnego, imiercia vmyżeff gie d Basch: 
Jonieg mu tepa, áni, mu xzeknief Aby fig adwracil od dragi fao. Cap: 3; 
tey niezbožnej, y żył: on niezdozny tw niezbožnošci. feelen, vmráet. Pan BOG 
A Áripie iego z ręki tmey fukáť będę, ZRtótymi. (lomy snáé ode Z rak nas 
lel fa (cisto. (a obowiazdni do nawracania gtzegnitow Č fajebkrma, 
Wfyjcy rázem Ptorzy zwierzchność nád niemi maigi bedac albo "ai 
Pticlosonymi/ albo Roadšicámi/ alba Pánámi/ alba «Defpobas PF: 
tami to. ieft/ gdy maiae nád niani wiabso/-njeoDwob3a ih 
00.qrzechowy emt tm zabrániára fivawolij/ tedy: zá zaube pos. 
sdlych fobie buf; Pónu BOGY beda muételi odpowidddće 
ibunt oddávde,. Seby záô.nie pe3ecbobiilo ná €o/ Pawel S, 
dpoftot náponnna podlegiych Statfiym/ ážeby fie na dobte bás 
lint všyé mowiac Obedite Przpofitis veftris, A. fubtae 
Ste cis: Ipfi enim peruigilant, quafi rationem pro aninha» 


i : > $ b i , Ad Has 
Us: veftris. reddituri Paffuffhy mi badžéte Przełożonym máa 


s ; ; , Gey : bre Cap, 
De, y badzcie im, poddánig Atbonligm oni czuia. láko owi któ- iis P 
"ty Bá dufe máje ráchunet dáť máig, Poffu(ze f. 


Bez obowiaztu Srirfynfiwo nie može bxbt/ piidoseni / fimo fiar, 
Bétomie, Wobjicy/ Giofpebatse ná te fa poffónowioni af gm. 
Má Bogd: żeby sbávotenia ouf ludyťich potešnie pilnowali? 


| S fle 3 nich beda. róchowóć Pánu Bogu; VOfyfttim Dał 


M to informacyo/ Auqufin Swietyjvcjac (ifo fie fprámos 
Toi mála tzadząc podległymi Dfobami: Praelatus Se, corrie 
lat inquietos, confoletur puüllanimes, (afcipiat infirmos, ; 
ene fit ad omnes, Semper cogitans Deo fe pro vobis 
E dituram eile rationem, — Przefozoný ec, káráť powińięn d 
tolo) nycb, efje leklimycb, przyirzawydć vlomných, 3 bydź čer. 
X plum 


$05 Rozdział Osimnafty: 
powinność! pilnym do m/f/lkiche Zámfie pomnige ná to, że zawar poni. ief£ | 
Przebojomé nign będźie oddáť BOGU váchrinek, TÁ y Gieronim S. obo: tetra 

£^ ` wiazeb vešedu / zmietžchnoséť nád podlegtymi/ opifal Dote ram, 
tjom/ domodzac že bez niego tzadšiť niemogaj © ym ief ome vírtu 
ita tego fentencya: debná tá: — SI dilećtionis teftimonium dá n 
e(t cuia Paíloralis, quisquis virtutibus pollens gregem Do 


, Hiero! „sn: i sa : 
be mia“ tenuit patcere, (lummum Paftorem convincitur non A" nin 
mare. Jeżeli życzliwości [iviádečtmvem ief dojloyność Pójter(ka, ktore 

346 


á cnotámi człowiek ozdobiony, mogac, niechce paść trzody Póń: 
fkiey, znóć ze naywyźftpo Páflerzá niekocha Chryfluľá. Dtwgó mfe 
teft: Oportet Sacerdotes, quibus Domini populus comune 
(us et, cam magna conftaatia vigilare fuper domettica. 
oves, ne lupinis morfbus, id eft Diaboli ftimulis lanientut- bere 
Należy káplánom, ktorym Póńjki lud leczony ief, 2. wielka Dë: 


Com tecznośćia pilnowáť domowyth owieczek to iefl duf ludzkich «0 sgh 
"A wilezęmi zębómi, to ieft Diabelfkiemi naidzdimi obráčone nie Béi 
yk 


Ei 
` Bet niemáto w Plámie Swietym tatih frwiddecewi DA táb o 
den oret zäit ftásffycb/ ten obowiazek wo Deel cf yw 

y pomoca y rátunPiem byli? pówietżonym fobie poddany" i 

iae Do nid) fa owe fłowd: Attendite vobis Msg gregi e M 
` in quo uos pofuit Spiritus Sanctus,  Pilnnydie fiebie ) uf ych | 
fikiey wzody nád ktora mas pollánomi? Duch Swięty. DO nid i 
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M 1. Petri 9btocona ieff y owá mowa Diorrg E. Apoftota: Seniors ef 

He Wu Cap: g. GUL in vobis funt obfecro: pafcite qui in vobis eft greg? Oe? 
MULT Dei, providentes non coa&é fed (pontancé, Srárfých un | dé l 
AI rzy między námi fa prof ` pášťie ktora macie, trzodę Bof | fob € 

IM N opótruiąc nie zprzymu[a áľe dokvojmoľnie, | Moe ofobliwiey ChY yii 

CH fius pan ná Przetożonychi y Sdrfych te obligdcya wyłożył Po | E 

Wl dy odtac sivierscbnoét Apoftotom fwoim ná návtecenie gt m | 


bin pnitow 00 BOBY powiedztał/ že fa idto fwiatlość / y iiio 

OC WO March: el. Vos eftis fol e Ves agi lux etae: dto » Ne 
di Gap: g. bowiem tafność ná cudza pertsebe fwiećt: y fol ná Eil 7 te wi 
1. bráca fie pošyteľ:  Tat volaóme! y fłarfych švolivovéť ná pt | 
went ludziom pottzebuiacym ofiárovváť fie ma, "A 
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Pobudki do tátowánia zákátniá i 
ief- mega napt300 - SE abe Geescht Ch 
tetra: Odtendit Médecin ee edid A. Ge Hz 
o pá See hominum infatuatam effe natu- fof: Ha. 
En vi corruptam: & ideirco illas ab cis mik TA 
poet LEN qua maximé ad maltorum falutem prócurá- MI MARS 
ee art To atd, vriles, Momwiee; Wy icffescie fola zięmie: zn 
M pdg CZA 
ktore wiele do ueri un, IE RENE dba ów ge i mia 
0 j imienia n potrzebne [2 y pożyteczne. C03 t , 
ds t "ds faiátá I y foli * co e ART trio 3 
d wię Y Got še fie ná cudze povinny obracać pożytFi/ icto 
` lzóia otrorówie Smwiećl: 3 ttotych dość mi ná decy; Ag: 
omaga Swietego Mo i i di PO cu 
E d ; »nentut hic Apoftoli diligentiam hae 1h Cant; 
+ sepia he s Sing? qui vt fal, condiendum ca aurca. 
ligne ux adilluminandum verbo dôdtine effe 
E sa Kaze tu Apofiotow pilności modprámiániuvrag- 
ET d łorży mála bydź iako fol, w przyprawie, dobrym życia 
túb kę 4 d fmifidose, m ofiviecániu náuka, Božie 
a ted F ENNS Powinni fole bydi 2fpeffofovoie) w żyłiw 
de E: d | feviatlem vo nóuce/ midftem w obronie bliżnich: 
dby ftot o fola náprámiali dufe/ coby niegntely vo gesecbácb! 
my Pani DOET eig sł gi a 
AD ili Duf/ żeby nie qinely wiegnie. 
ds he ten: oboxoiasct włożony ná Zpoftotow Swie 
beis fi Pe esonycb wfiyfłkich móiacych ludši pod moca 
Sala fe P "Es ná Gofpoebarsom tzadzacych domownikómi: 
A g Rodżicow/ málacych dźiacki/ Synowi y cortil 
fabie incita byli fwióttośćiał oraz y fola! powierzonym 
ebe ac fie Am 6 zbawienie/ obrvodzac ob niecnot / 
Pini ie A nie dopufezdtac fivaweli. Dada na Rodgie 3 
S g. ob páná BOGA podány/ Oycom Jstaele Nei 
«jes Mi: nd e obliuifceris verborum, quz viderunt o» eret 
„EN Ai ^p e de corde tuo cundłis diebus vita. pene 
Pe swidžiáhy. oc ios, ac nepotes tuos, Nie zdpominey fot kto. 
D oczy twoie, y niechay pie wypadáta 1 fercá- trboiego Deutor: 
Ga p: 4. & 


ipob o lpemfj Gap 11, 


Rozdział Os 
po gës dni tycia twego. Uczyć ich BgdHieff. (snom, y mtu: 
Kom aach,  Ootwiecozowy LÉI grows ten mánbát/ v tych 
še Moyiefowyd Esiegóch/ podobnym wytotiem: Ponite 
hzc verba mea, in cordibus & in animis veftris. Docete 
filios. veľtros, vt illa meditentur, quando- federis in domo 
tua, & ambulaveris in via, % accuburris, atis fürrcxeris, 
Chotmaičie te ftomá moie, m fercach, y m uveyftdch äich, Ucze 
gie finom äech, 4by ie rozm sláli, gd bę dileff stedzial w dome 
tmoim, y chodzae m drodze, y fpocuyimásac, y mflátac. 

.. poóńawia w potomne oa Rodžícom. te erbotte Galo 
mon Mądry: Fili) tibi funt, «rudiilos & curva illos 
A pueritia illotum. Maf panow dayie im ćwiezęnie, y 
michylay ich do dobrego w diiecinflwie, Božie y Pawel S. pv 
winien mieć, głos wolny v Rodžicom: Et vos Patres, nolité 
2d Ryst provocare filios veftros: Gd educate illos 

in difciplina, & cerrc&ione Domini. Ten Oycomie, wie pt 
iri mdzaycie do gnieniu Desom wófychz ale mychowaj cie ich, m ná: 
Opiowo FCE, JW Ewiezeniu Pásfim, ` Przypáttzše fie tu Czytclnitu 
kuguza. pravlázny / o£ te ZOB przytózował futowie Rodsicom Säi 
tek cxviczenic + Bo lepieyby ich meżywić/ nip im ber? okosa 
Potepienia przez zbyteczne Éocbánie/ Y przez opufczanie nale 
3ytego im: cwiczenia: co czefiotroć bywa že fami gubić IB 
fof. Ho. nadugach Rodzicy/ mowi Chtyzofłom S. Qui vero Pattes 
dads de filiorum moderationem, & rem perantiam negligunt, libe: 
educat; TOTUM funt interfe&ores, atd; adeo illis crudeliotes, 490 
Bios. 34 interitum & mortem anima, hzc res tendat. Ktory 
Oycenie fjnow pomiciagnieniay iz ymánia $ dr det a Ale, diutel 
fe zaboycámi, nr tym ná nich [a Tyróndmi, že do piekláy ná ia 08 
jaj wieczna tá wiedźie rzecz. Ye przyfłunuia fe Reiter Défi 
abojców 230950 € me zórabiata fobie ná dufine a. pozwaló 
foc żyć w niezbojnośći potomftreu: fwotemu ttorecto [epicibY 
nic miećjaniżeli mieć na zgubne imielicto pewiabatTiaocy Gal 
mon; Melior elt vnus timens Deum, quam mille filij imp! 
& vtile cd mon Bag filijs; quàm relinquere filios impios 
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i ^ P 5 o 3 a ap ^ . 
Hess y ratowania zákámiálych grzefznikow; — $03 ` 
Cap A vw oc fe BOGA, nif tysiac fynoto niezbożnych, y po- Ecciefi- 
ins: a Vrarzce nie mianfy fynom, d niželi zoflámiť nies ite 
Raše fama ndtutd Rodžícom todbat ósíathi (vole 3 
LL 

s aid Widtet fa tátoby nierososielna P eui 

ug "-utypióefa fentenciey : Omnibus hominibus filij fane Euripiz 
nime bier ludziom (ynowie fa duffámi. Ayla tenoidy des. 
Nodżicy tocbáia idto wlafme dufe! mówi Auiftoteles: Z. Arie 
que Parentibus vita liberorum chara e(t ac (ua. (gom tel: 8: 
oażicom zycie džiátek mite ief, iáko y fvoie. Przetóż Bieby Ethicor: 
ih zá inftyntrem nátuty ferdecznie Éocbáto | vosalebem Sea 
sni ich teg tochdć wzgledem dufe, ieżeli fiórdnie máia/ 

STI doczefhym/ tedy y wiecznym zbáwieniy należy im niíicé "ares 
Pleczotovánie. Dobrom prsyfléoem uczy affettu tego Zificu se 
Nie Zwwitu S. Arolu Scáncuftim ; Ten cáfu icbnego pás 
tuálac ná fynów fwoid tzetf do Affefforow foi: | Qui 
itos, coràm me occideret, multim me offenderet: & ta- 
Men fi quis cos ad mortaliter peccandum induceret, mul- 
to magis me offenderet. | Koby tych w oczach moich zdbiiaf, 
Wielceby mnie wróżił: dle gdyby ich do grzechu fmiertelnego 
dE Rd daleko bórdziey zátr váwitby ferce moie, S 

Do táťoweno dfftfiu BOB / y przytodzení 

PezećtwEo dsłattom Rodziców, y ťaže zadne łowy Ha 
Sch ćwiczeniu ná bupne zbawienie. Noli (ubtrahere à paf. 
(Io difciplinam: fi enim percufieris enm virgà non mort, 
WÉI Tu virga percutics. enm, & animam eiusde inferno 
lbérabis, Nie oddalay od dźięcięciń cwiczenia: ńlbowiem ieżlia 
i Kach rozga nie Uwpze, Ty go rozge vderzyf, á dufe Zeng  Dłlatki 
"de wybńwik, Ale iefcze y wiecey/ przvťasat Pan BOG, dein, 
e fynow J3tśelfkich ieżeliby cttzefyli/ wydawdć ná 
Rad támienowdé: — Morte moriatur, Populus terre 
io 2 teum, Smierdiæ miech vmrže, Ludžie go vkámienu= Levit: G, 
* d Gym wyráiney ief voinfycb Rólegdch toviefiowych: +% 

by vzodzil fie (ym sty y upotczywy/ niefłudhdlacy rozs 


odd a Laang 


Ex geftis 
$.Ludoys 
Regis 


Proverb: 
Cap: 23a 


Deutor: 
Cap: zr 


104: Rozdział: Osmnalty. 
azania Dgcovoffiego/. y Mócieszynfkiego 1. y. Miepofłufny: 
Apprehendent cum, & dutent ad fgniores, & ad portam 
judicij di£éntd) ad ċos: Filius nofter ifte proteruus. & «on: 
tumax e(t: monita no(ítra audire contemnit, Lapidibus 
cum obtuet, populus civitatis, & morietur Peymáia 4017 
zápromádza ge fárfých, przed rami Jadu, 3 momié będa: 
Zeg besat rä, ) uporczymy defi: nápominánia náj „iekce 1041] 
kámieniarm go zówóla ludzie, y umrze. 

Przytty bardz y clekit tet mandat był Do sádboménia! Rodzi 
 &ielffim fezcom] y rof rozumiem 2 Bycywii lubo iacierżynki 
Affet, nie pezewiodł ná fobie tegor žeby wyżuwgy De 3 pen! 
$ygliwościł ná zdrówić Syná miat ioffrgowóć; -Drona dle 
bowiem Rodśicy dšiateľ fwotd lato mega doadnene żyła 
dle odufne zbawienie 1b nmiey dbalo/ nie wyrywajńć 

3 górtowftiey giereg! iefae y otofeni ofidwwiac fyny [06 
Gsátánom! y ná pôžarčie wydółac przej dopufezenie/ nice 


Pil roj. e czym left w pfalmic! niefcześliwy ten prsytlab: I moar: 


| 
Synom“ 


tzártom 


fuos, & filias fuas Damenijs Ofáromáli (no 
© Lie to oblubay Rodziców 
$vela] opt 


rant filios 
. fmoich,y Corki [moie UzÁrtoni: 
| affett? Prorg brontac w džiatťád) Docidego 


ufiáromány KAC ih to Trybunatódhi Groid, fodad) eb Gmierćij pozval 


8-: Hiero: wideas né Ge 
ny: Epift: fiáraj fe. žeby Corki tmvoiey z.miia nie ukaliła, eren? teg? fait 


dm zbyteczna fonniwencya voyfteptácb y Sriechad) wypał 
ata potepienie wiegie? Est: w tey nietmadze Rodion 
ová Hieronima Swietego | fentencya : Si folicite pro" 
dts, nc filia percutiatar à vipera cur Dom cadem cuia BI. 
feriatur a malle univerfe terra. kich VÁ 


7 ad La mianie przykłź daf żeby nie parólił iey miot deift káránia wiecznej" 
$m» Trica Radšicy fübffáncya/ — wypraedáta wtośći / jd 
ymo 


wóćdobt/ toja Barbe ná ivybupno 3 mieżiena! Y 
woli nieprzýtačielíbicy vrochánydhh dšiateľ: d Hen gue 
əc wniteli  Szátániťícy fial w torvárzyffrte zly 
$e y miedzy fompánio qizefnitów. záťamiatych/ at, 
air mie pwajdia Moodcy/ poréhwbe Horym/ vápil 
eene 
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Pobudki do rátowánia zákámiályth przefznikov. , 
^jecemtag prerot: Non refpexerunt Patres filios, manibus 
dillolutis. Nie obeyzrzeli fig Qjcomie ná beem, lopuśstnjp ręce. 

Ronterfete Rodžičielikieno Pu osiattom afeftu Oobregó/ 
w nóffepuiacey podáte Csytelrtitorot tafiówemu Giftótycy y vo 
Siycyliey/ olrutny Tytan bedac nfeftory/ życzył ná fwoie fito 
ne przemowić Sslédbernego atówietó/ Politárpá mitenieu 
á ináiecco v óicbic/ y lego fyná gi nie mogł flomámi pomwie 
bnymi/ do fitbic prsemowie Glowictá/ ážeby mu fis Dé przyłde 
śni (Honit/ ani fie mogł fefretow potrzebnych Domiedżieć 
60 niego! vyt tałiego fpofobu : tazat wśtąć fyná pelitatrpos 
wegoj y otruonie mer) woggi iege Gycowkich/ y ledwo 
co 3 bofesći pécbole' żałofny wydało goe" Eocdhdtoc Ole Gy 
pagta! zawołał zžalu. Eheu! a&um cft de me / Cohibere 
manus, tormenta non inferte nato meo J Ach! úle tuż se 
koło miie?  Wlrzymaycie ręce, meli bole[ne) Sie zódawaycie Sys 
nomi moiemu !  jotoby chciał tiec / czyńćte co chcecie zemna/ 
byle tylto wolny był moy Syk cb ottstieńftwa wapego / 
má ftote pátrzáť zabránia Oycoteffa Zyczliwość. — YD csym pos 
taat Rob$:cidfta życzłiwość wrótunts Synomi/ tle ná teh 
Gás boymalá możność / A sátim aitem powinney mitośćij ep 
pfrwtnego Tyránd/ y Syná! y fam éwbie wybawił. 
jtuta tetowa zádhobdší na Rodzicow, pszeflety Ctt) 
gdy nie mogac ich fámycb/ ná fwoie frone prsetiognoc/ wyw 
wieta zážára futyG ná potomftwo ido zóbierdiac! przej tae 
chy fimiertelnel w nieroola/ Synowi y Carti ootuczdiac duo 
tb nieznrieenymi nieprówośćidmi: YMid3a to dobrze Dycos 
wie y ať fyfa o nieprsyftoynych fprdwach Oiateť/ mee 
ga fie domyślać co zá pdreczeńie mufa ná fumňientu pono: 
ŚLE! co zá nichefpieczeńftwo vttáty zbávotenia * Cot wtábim 
täie, przyćtóńtoni obomiaztiem Fecbánta/ y ponopentem mise 
td witugoni/ mufa zámotáč: — Cohibere manus, totmenta 
non inferre nato meo; Pochámujťie rok, vtrepieniť nie zh 
dźycie dzięćętiu moigmm. | 
Dolby to Don BOG: gdyby w tlla razie Grand 
0003 ihoa 
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Hierem: 
Cap: 47: 
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Polikávia 
małość bg, 
Syňosváe 


305 Rezdźiął Ośmnafty, 
Eheu! adum eft de me/ Ach! inž, in, po mnie £ YTicbbals 
fiwam meim zginatem/poddłac fynow mofcb (ptźes zbyteczna lis 
cencya 00 ňiecnot) wńiewola Szátánfka čiátu ich docześńie 
wygadzatóc żdtrdćitem ich Owfe/ y fivoles Altum ef de 
S me/ luiem przepadl! Czego (fam nie pofaosdiac tecásnieye 
fecto wieby Rodzicow), bowobse 3 Cbtysoftomá Swietego / 
że Rodzicy y famych śiebie/ y ostatki, nádufách tráca: Nul- 
„la alia ratione contingit, vt perverfi fint filij, nifi quod 
S: Chry eorum Parentes, circa vitz prefentis commoda aquo am: 
fof:Lib plius incumbunt. Cùm enim ifta folummodó. inquirunt, 
äert & (uam pariter, & liberorum animam negligere coguntuj, 
Hos ergo Patres patricidis immaniores dixerim: ili; eni 
. Corpus ab anima (eparant, iti & corpus & animam, gter- 
nis ignibus tradunt, Z żadney infey Przyczyny niefláie fie to 
że bywóia fynomie ili,  wyfłępni, tylko že Redźicy ich, oko: 
Ďo piaklá 2? doczefnego życia mygod wielkie fáránie mála. — 4 kiedy tego 
iir tylko, fukóta, y [woiey dufe, 3 dziatek zbámienia zdniedbywóla. 
Synow kich tedy Oycom nád zabojcow gofjmi názymnam: bo támá 
wtrácá. tylko dät od duftodłaczńią, á ti J ciáťo, y dufe, m ogięń twice 
i)  czny wiracdia, 
Stánať pominná 34 prsefftote Rodzicom tá Chtyssftomá S 
fetitencva/ żeby ná obowiązeć pomnieli Eocbánia Úšiateľ (1004 
idoibátšiey bodátac tm rátuntu wzgledem fo of wzgledem Gió 
Jdem: de Lët w czym opádma tzecz vpdttzył tenże Dottor S. Magnum 
Epid: 1. habemus pretiofnmd; depofitum, filios: ingenti illos fete 
adTimot Yemos cura, ne fur id nobis aftutus auferat, Vt fundus fit 
#lomil:9 optimus, «unda molimur: ceterum quod nobis char ffimü 
, €i omnino negligimus: major nobis poffeffionum cura eft, 
quàm filiorum. Wielki mamy J drogi fkarb, Synom: znácznt 
ob, d nich mieymy fláránie, ážeby nam ich złodźiey chytry nie wydárh 
pn. Boc žeby grunt był dobry z. pożytkiem, wśiluięmy: 4 tego co nam 
naymilkego  zdniedbywamy + więtfe mamy Hiranie o máiginoštl, 
niżeli o finom. Të albowiem Rodžícy ftátáia fie doczeánie/ 
© powierżdhowite dobrá bžiátkom Bram / że © należytych 00 
zbawienia cale 3ápemindia: 3d co doczefije y wiecznej fpelent/ 
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Pobudki do rátowá ia Zákarmiá 
à ania Z í i 
geta i Baróńje, amiály ch grzelznikow. 


tton otegne poblażdnfefynom) y bo to 
de pg p deme drogi wddło Zeleno wnienawióć © Pás 
Jara vi « odi e "iege 3a nieprawości efíist pryjiaénecbélat ` 
& iue 4 non expietur iniquitas domus eius vi&imis refs 
JJ E vid: in zternum., Przyilaglem że fie nie oczy Cap: 
IT nieprámasť domu iego ofráránai Ar pies iini o. d J Cap: s. 
to bla te ` "i ofdrómi, J árámi dà ná wieke. 4 tyl 
fous; A M fomego; Quod noverat indigne agere filios 
ies on corripuerit cos; ` Presto iż wiedźrał że nieprž z 
Boynie poezynáli [yaomie ie 33636 ; 5 A eprzy  Ofiet y 
há cbligacya feogie GN oral ich. Elle miatbaczenia echt 
zábrántal m GE Go ffa/ nie ratował gtzefiacych, dni fnierčia 
niej y finowie fe y oia tego y fam Jeli zginał fimierćia máte JKer«nied 
AAA By dy tur mortui funt. . Frais "-B0G4+ 
di fr 3 hedt * ETÀ) fjnowie twaj vmórliż fra. 


RA tý albo pobudťa do obligdciey rátorvánta 
wiecztić w itl T Sie Mee 
oslatet/ a i: 5 e Etorc] ib! 34 zaniedbanie cwiczenia / —— 
tet obid dë iwa? d niektórym dla pofttacbu Drcow/ y Miés | ie 
ste niegdy e Al TO voberoelácnách S. Srgeee HE 7. 
E a ad rA bi oc s ftsiórd peche greng 
3bolátym tylko iesyFiens i Corte a nadającą.” EOB, MT 
filis a non ei, LZ JI ná Corte fwote nátšťdiáca: Eben swa, 
ja x Poe went veneno fzetiflima/ Ach Carko + dlaCorki, 
get we j A us omita gidimo sd Diana la wielce ftoram cfe ? 
Pg. A 2 = ka pozwoleniem motm/ y ztym przyťľadem 
ja sch 4: Jle ślbówiem rázy nááládniac moich obys 
sani ^ A lec nd fwiećie atzepyg / tylo tef vázy mole 
piers Sec i Ftote Cla zieso cwiczenia $oiego cierpie! 3 
i San ofla nłezmiecna odnawtdia fiee 
E ini ffia tef y owa rewelácea! E 
óty Mias Swiety/ ep 
piela? gdzie widžiat y 
** potepionego) altas 


fo? 
fpufty wfeláticy! džias 


| torg miát nies 

Aniotá zdptowadzony ná obacseníc 

vcd wogniftych pojatáb) v fynatám `. ` 
ata nétscháceyd) na fiebie.  Deieć bt. 
miówieg 


Rozdziat Ośmnafye | ^. 
mówif: Drsetlety Synu! qosicó mnie tà tu zdprówśdźił/ fp 
fobómi fprówiedliwemi/ y niefprdwiedłiwemi fiórdtacego fie 

Wpiekle o beftátti Etorebynr Či zoftávoil. 2% Syn 348 movil: woye 
eier fu mnie to tul twoie poblazónie/ twofe zbyteczne Pocbánie/ y 00 
nárzekáiá Žaťonntdo życia odwiedźtenie m to ntieyfce. wtraáito / D 
si filie Goześliwy Goor / Gre wibowlffo/ eto botument. owym 4 
` Dicom! #totzy dopupdiac fmamolt/ y toftofiy pom 
fmidtowymi Synów y Corti mieć práqua/ á málo chi 6100 
mic cóle mie vga boicsnt Bożey” A ieżeli fie nie poftuzego © 
obowiaftu cwiczenia ožiáteť/ boftónie fie im tatic nd 
alternata przeťletymi alofámt w pickle Crenow. Ma Pod 
cte fili? Przeklęty Synu! Á 3otugiey Greng, Deretan 
Parens! Niezbočny Oycze! 
Yliecd) to nie iedra ty 


jos 


[fo/ álbo oruga bedzie ogtofone 


„a. diffetya/ Godna y dalfa mieć tego probe/ 60 Cyrsllá ` 
Lu + e pifśnych oo uguftyná S. w tm fpofob : Da et" 
SC Le Ň mjeroselimffim miegtdniu/ bel ro fafiectwie Żołnierz o 
Lier; D. fyná iebynaťa mójący / ttotego Pocbátac! nie tylto 00 5 ; 

żyćia gie obmodšil/ de mu 3byt£oro pozwalal/ grzechów i 
ťonmerfácyí/ niepršyftovnyd/ more befpiecznych nie gon / 
erftwó nie sbrántat, M Gdlo fis wo lat bwónaśćie/ OT. 


©ycem Párty ot Éofttt arat) d Bezeácia nie mótóc Pó, 


gé złego t tego gr! d 


Cat or wio ©, Zietonimovoi Gumtal/ Etory sáťázowa A 
ea pormal, VO óczóch dyycovofFicb ftátiowofy Czátt / porwał Hog: ol 
3 dupa Synál y. wiecey nie wzoćił, Tat fie nábátá d KS 
dznitowi/ Dycówitś fonnimencya I V zópómietóle pifia? Ą 
"3 y o Qycdzbówieniu nie wiem idfo rozumieć bo czyni 
tee nauce owey Chryftufá:  - Qui amat filium, ant 6 s 
March: fupetme, non eft me dignus. Kto kocha [yná, álbo Cor CH 
Cáp: 10.“ jęmnię, nie jefl mnie godzien, Zyczac przeto sbówoienia ^ 
džicom! donofe im bo wiśdómośći DC Cytelnitó mo! m 
Band 2figofiyné S, Non putes tc amare fervum, qua 
S. Aug: cum non «adis: auf. tune amare filinm quando © ir 
de. Oha: dag difciplinam; aut tune quando «um, non corri pls 


gita: ferm cft 


utroc 
bacul 
& ba 
at, fit 
tófkón 
Ná t 
tivolá, 
Berdi 
ud, í 


istot. 
Zone 
fobie 
Sofi 
čiátá/ 
futt 
teq9/ 
przy | 
wien: 

Y 
telnit 


| fev 
jo fie 
w3oyc 
1 y. o0 
| gie 
m Ros 
rybami 
J éng 
jeg W 
yewác 
(aledt" 
ftande 


tefono 
Mí € 


Pobudki dorátowániazákámiátych grzefznikow: 
et ifta charitas; fed languor. Nie rozumiey że kochaf fługę, 
kiedy go nie biiefš Ale wtedy fyná kiedy go nie karzeff:álbo gdy 
o nie firefuieff* ba to nie iefi miłość, Ale defekt kochánia. 

Dwie tegy w oboiiostii żyziiwośći Rodžt čiel Ficy Eu 
Ožiatľom/ 3nadydowóć fie powinny) géuog Grzegorz S. Mi- 
fcenda eft lenitas, feveritate, faciendumd; eft quoddam ex 
utroj; temperamentum, Hinc Dauid dicit: virga tua 
baculus tuusipfa me confolata funt: virgaenim percutimur, 
& baculo fuftentamur. it ergo difcretio virga, qua feri- 
at, Dr & confolatio baculi, que fuftentet.  Zťaczáť trzebá 
tafkówość, z.furowośćia, y czynić z nich iedno pomiárkománie. 
Ná to álbomiem Pfalmifty zdáo fe flomá: Rozgá tmoiá, y lálká 
twoiń, te mnie pocieff ly: Rozge albowiem nas biie, á lajka pod 
pieráig. Przeto niech bedžie powolność baczna rozgi, ktoraby gro: 
Arti, á pociecha lafki, ktoraby podpierátá, 

Rázem ná wielu/ Pánow/ Sofpodatšom y nd Gtátfydbl 
idtofolwict zwierzchność mótaćychi wžálemny ibo ná Drželos 
żonychi y Rodsicow wynita obowiazek/ tátovodnia podległych 
fobie bomotniťómw/ ášeby y éi cbectag do czáfu softálacy ptzy 
Bofpodatšách/ y pod ich zwierzdhnośćia/ nie tylko wzqledem 
čiátaj ále y wzgledem dufie/ odbierdli JAdtolicEtey żyzliwośćł 
freë tototo podleglcyśi/ grzechom / y vpaotom wzgledem 
tego! że cólenu filámi ná bogiefňia prácuta zaptáte / á podczds 
przy pilnych vílugách nie przydźie im wfpómnieć ná fwoie zbás 
wiernie prayfle/ ftotego im żyzyć ma miłość Ratolicta. 

YDiec íu$ do fimey prsyftepulac Groe wywodze to (ge 
telnitewi moiemu/ Ze iáto Pan BOG przyťazať fługóm/ y 
domowniEom/ fłuchać pónow/ y Bofpodatzow i y życzyć im 
dobrze/ wtzeczach doczejnych y duchownych: Servi obedite 
Dominis carnalibüs, cum timore & tremore. Tal pna or 
fpebarioro dat obligóćyc/ żygliwośći tu flugom / mowie 
3 Páwlem Swietym, Et vos Domini eadem facite 
ilis, remittentes minas: ferentes quia & illorum, & vefter 
ct Dominus in celis, Twy Pánomie toż ezyntie im odpu- 


Eee pizda 
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S. Aug: 
de Char: 
ferm: zi 


Lájkámoté 


y káranie 


S. Greg: 
Papas. 
Lib: zo. 
Moral; 


AdFphef: 
Cap: 6, 


re Rozdział Osimnafty?. 
Gojpodara fizáie grożbyświedzac že y ich, 3 ma fiel Pan m Niebie, gie bai 
am picto w liffácb Párotá S: ná: Pánom! to prámo voybátteimft; 
baj dt, Dawno ie ogtoáiť. rol Salomon! miedzy punčtámi náleža 
, dymi do poboinego žyčla + Noli effe ficut leo in domo tua, 
euertens domefticos tuos; & opprimens fubiećtos tibi. 


Ecclef. Nie badž.táko lew o dom tmeim vg Ar dia? domowniki mie: 
Capsa, pobčiačáizej poddanych twoich. S výš Dánfficb/ edrcá/ wyfedł 
& Cap: ten mónodena Bofpodatżyw: Si cf ubi fervus fidelis, fit tibi 


334 > duafianimatua: quafi fratrem De eum tracta; Tesli maf fluge 
wiernego, niechci będzie: táko duśó tmoid, iáko Brátá ták go fan. 
po nim 3465 Páv Swiety/ do żygliwośći obligował 
Stótgych mátacych zwierzchność piBoc 09 rožnych lifty: O- 
peremut bonum ad omnes: maxime. autem. ad: domelticos 
fidel, ` Czyámy: dobrze mfyfikim: á naybárdáiey domownikom 
Ad Galit vin, V oo Uymotevfás: Si quis porro (norum & maxi: 
Pap 6. me domefticorum: curam. non habet, fidem: negauit, & et 
a ad Ti. lnfideli deterior, Jeżeli: kto: záifle. o (moicb,. á ofoólijnie. domo: 
motn; wnikow fláránia nie ma, wióry ffe záprzal, viel od niewiernego 
Gap: 5. gorm.. Dosie. cóś opócznego. ztozumiawfy 3 Dánow 1. Ame 
Mieć fárá braie Sywiety) tót fie żali ná nich:. Ouod.magis: dolendum 
„Mie 0036 eft Chriftianns Dominus. Chrikiano fervo-non parcit: mi: 
Ain trze nimé refpiciens, quod etfi feruus cft conditione , gratià-ta- 
Ma: men frater ef, Etenim: fimiliter. Chriftum induít, .ijsdem 
participat: Sacramentis; eodem, quo 8 tu, utitąc Deo Pa 
tre, corte non vtatur, vtfratre? — Sant.pleridg qui magis 
canum, quàm feruorü euram gerunt. Be, Tego zaybńrdźie žal, 
Gbrześcianin Pan, fludze Chrzeicióninonni nie priepufcia, nic nit 
wwazdiac, dog lubo-iefl fluga według kondyciey., iednák mtt 
dem ťájki brátem Ae, Albowiem podobnie przyoblogiChryfius ś,tych: 
že vozeflnikuie Sákrámentom; tego, ktorego y ty ma BOGA Oci ń 
częmaf mie mac bydi Brótęm Z Se e uud co bárdžiey 0 D 
Máránie máim. Ge, 107 
Wie oymuic swietżchnośći Dánom ndo fługómi Ambro” 
ży: Swiety, tý powieniono. ptsymomfa) nie odbiera iuvysdý? 
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Pobudki do ratowania: zákámiátych e:zefznikow. — . fri 

Fciey Gofpobatiom/y Stárfym ndo csclaofo)y mát bom ewrifa 

mij álesoncsa tego še ich mieć trieba vo te(peléle ice €T ze6d 

now voseleoon dufe firzectóc y pilnuioc ážeby po Ratolicku 

$Yi/ bez &r$ecboto/ bes niecnot/ bes wyfłepEów/ návtráte bus 

fe godzącyh: A iešeliby pofirženii co podobnego vocselábce/ 

wedlug ebowiostu fumnienia wiret ob złego oamdc im más 

io/ ido naucza Rtol Sálemon: — Corripe amicum ne for. Beef: 

té nori intellexerit: & dicat: non feci: aut fi fecerit, né Baptrgs 

iterum addat facere. Corripe proximum né forté non di- 

xerit: & fi dixerit ne forte iteret. Cortipe amicum fzpé 

enim fit commiffio. Corripe proximum antequam com- 

minerisz & dalocum timori altifimi, Štrofny. przyiacielá, áe 

by [nadí nie zrozumiał y rzektz nie wczyniłęm : ábo iežli vezy- Strefomáť 

hil, Aën drugi raz mie czynił, — Strofuy bližniego, óby mie vžekľ. ú Ath, 

lesliby rèekt żeby nie porvtoráyť,  Strofny przytacielś. bo eg fe bya 

wa rvyflepek. — Strafuy bliániega piermey niž erožiť bedzieff,.á day 

mieyfce boiazni-Naymyzftgn,  Ootezebna bárdzo náuťá poo tee 

tašnicyfše czáfy/ totych bež zabney ercepcicy 0d Panow fludzy/ 

90 Bofpodatzam cáelabfá! uržefiyé fie veza / rozdiemnie (ie 

złymi obyczátámi gotfa/ y (polnie ná potepienie ida: nie pás 

mietálýc ná to co przećiwto ním nápifáno vo debtečie Bolim: 

Domus impiorum delebitur. Dom niežbočných wytrócony bę 

dzie, Proverb: 
Mor Gofpodórfkicy zwierżchnośći ndd domownitómi Cap: 14% 

fwótemi wyftawit tol Dawid w Ofobie fivotey/ cálym pfale 

mem &tofoc/ táťo byt fłufrym/ y pilnym Dozotca éicbic] y.cze- 

loki fwotey;. poczał ob éichter mowiac: Perambulabam in 

innocentia cordis mei: in medio domus mes, Non pro- 

ponebam ante oculos meos rem ininftám: facientes prze 

Varicationes odiui, Non adhzfit mihi cor prauum: decli- 

hantem à mesmalignum nen cognofcebam, Detrahcn= 

tem fecreta proximo fuo: hunc perfequebar. ` Superbo o, 

culo, & infatiabili cotde: cum hoc non edebam, Pree P(alioa 


eez chodzi: 


515 
B4yid do- 
bry Pan, y 
Gofbolarz. 


Ibidem 


Bawid 
złych z do- 
WA Wyrzu 


Rozdzial Ostmnáfty, 
chodźiłęm [fe m nieninnosá fertá mego: w friadlu. domu moiego, 
Nie przekladalem przed oczy moie, rżeczy niefprÁmiedliney, czy- 
siooch prewrotnośći mialgm m nienawiści, Nie przyfóło ku 
mnie ferce złośnik; odfiępniscego odęmnie złośliwego nie znalem, 
ktory obmonca potdięmnym iefi blizniego: tegom prześlidował, 
Z człowiekiem pyfnego oká á nienáfyconego fercá: z tymęm nie 
Gezei, 

Trudno Csptelnifir przviázny © tdf priesotnego Dóna/ y 
Byfpodaršá! ale iege trudnieý dodróć mu flugi według MY? 
alt, ficoy czeladťe raf offre brótnie/ y żadnego defeftu w nich 
widzieć niechce, ztyh odprávia | obmowcom. prscélabuie! 
pyfnymy y laťomym chleba żaluje” To twierdze prawdziwie 
że wietu ninieyfego fłudzy/ niedługoby mieyfce zógrzali y té 
fidbo$nego Dong 7 Jeonáť mála mieyfce v fecht Etotiy SHE 
do geladti fwoicy nie vivajéia] o voláte fie nie pytóta/ 0% 
voátac Ralwinów/ Luttow/ Zydowi Cutfom/ do vfługi 9 
3báwiente ougne onych niehbáta/záťámtályd) grzefnitow/owyd 
co fie y EIIEG lat z Pánámi niefpowiedali/ nte vpominata Dé pó 
práwy żyćiar y táť w panfiwie nie nášláduta froiatobliwego 
Damidá/ dni vo go fpodárovéniuy. r 

X v Dawida Rroľá tto fie ná wfładze sofat? gd 
Rótolitu ! co zá Dootidnoro] połoiowych, fługi y oomowik 
tow miały Sam obpowidba: Oculi mei ad fideles tert% 
ut fedeant mecum + ambulans in via immaculata, hic m! 
hi miniftrabat. Non habitabit in medio domus meg 4% 
fecit fuperbiam: qui loquitur iniqua, non direxit in cof 
fpe&tu oculorum meorum. Oczy moie ná wierne nóżięmi d 
by šiadáli zemna: chodzaty droge niepokalina ten mi Bac 
Nie będzie miefkał wpošržod domu mego ktory czyni pychę: Dr 
yj mowi mieprówośći, nie miał kzęśćia m oczóch moich, `. 

Tie znośil tego nd fetcu Rrol Dawidi žeby miat wwidżieć 
ztego domownitó d nie vpomnieć qo do poptámy žyčia: n 
mogł przewieść ná fobie żeby zóniechał obwiąztu życzliwośći 

ty blizniemu/ w népominániu/ w przefirodze/ w zabrdnióniw 
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Pobudki do rátowánia zákámiátych grzefznikow. 
wzóbrdnidniu grzechów / w'niebopufiadniu zbyttow y fważ 
woli ztad pocbeoiilo wysndnie gno przed” Pánem 220giem 
voynione: Vidi pravaricantes, & tabefcabam quia eloquia 
tua non cuftodierunt, Pidźiałem y nifftzalem pris urotnych, że 
nie firżegli wyroków twoich. Mowi ten BwietyRtol/że fbńal' gdy 
widźiąt przefłepcyw ptzykazdń Mošytb/ czyni dáte zitáť/ ido 
ma byo$ żałofna fetcu fptawicOliwych Ludší / Gofpodatzow / 
pinow/ Svrárfycdy zwierzchność máiacycb/ goy widzą gtzee 
Bacych/ Erozych oUteobsié op niżcnot powinni/ idëo gata 
Btonofláwiony Theodoretus” Cytenfi 23tffup : Propter 
omnem quidem inique agentem, decet iuffum con 
triftari, multo magis autem propter'eos dui cum Deo; vit$ a: 
licuius, aut fidei: profeflionem fecerint, Z okazyey mpra- 
tudžie każdego niecnotlimie czyniacego, przyzwoita ief (prawie 
dliwemu [mu fie, ádáleko bár£iey z. okózjey tych, ktorzy” Bogde 
życia pobožnego, albo wióry uczynili sinb. £ 
Gwaltem w oczy garna fie ofdsye Dánomi Bofpodaršom? 
y Stótfym/ odwodzenia eU qtsedboto: domownitow frote! 


s 


Pfal: 114 


Smučié fig 
złych wia 
diat, 


B. Theod 


in Pl 118 


Panowie 
tego wies 


dle ich mevoiosa] dlbo nie fadzac bydź em vá 3qube duf ku niero 


fwotch y obéioseníe fumntenta! hwala! vzá dobre máta: Trás 
fi fie Pánu! że Buad bedšie mybsteted vontvvecs Gbtácáiacy vbor 
gidh poddánych/ alié v Gofpodarża mióny zá wiernego bedjie: 
pocblebcá / 34 życzliwego : pitánícá] 3á ochotnego vo domu 7 
3aboycd/ midny bsosie 34 obrortce sbrowia pánffiego- zalotnie 
36 polityka > obmowcd/ zá Bifłotyta : pyfny/ zá póważltego : 
nienabożny y nieuczeficzółacy OG tośćiętć/ bebjte midny zá píle 
nego dozotce domu/ ptieftczegaiucego płody: Ale wtás 
tich opácznych ro:umieniácb / gina 0o rátumtir Somownitow 
w grżebódy/ obowiazki fummnienia Bofpodárfkieno, y ślepy 
prowadzace riewidzącego / obadówa wool przepóóćł pieFielncy 


TARIN -Ja 


w paddia/ powiedziat Cheyftus Dap Cacus fi czco ducat Marke 
przftet, ambo in foveam cadunt, Stepy gdy slepega promá- Gap: uy 


di, obádwá w dol. wpádéis. — Cżów fig im to tyng przyfłuć 
Suiel ná pótepienie ich/ zvôdzac obluda dobrego rem 


Że 3 mienie 


STÁ, 


(S. Greg: FU: atd; 


Papa, 


Job. Cap conftantia reputatur. 
49. 


Rozdział Osimnaľtý, 

amieńia 6 flugácb.y domownitdh/ áby Dánovoteľ.y Bojpodás 
Ažej voyftepEow. [Iugom zá greng nie pooytáli! y onych git né 
zvracált do (práwicoliwengo &yéta. ke 

lie moie o tym tefi zdánie | Edtolitn/ de Brżegotia g. 
„przefitogá: Hoftis.nofter tanta fe arte. palliat, ut culpas 
noftras vittutes fingat, vt inde .quifdy, quafi expectet prt 
mia, vnde digaus eft eterna -fubire rormenta, ` Plerumá 
enim in ulei(cendis:vitijs crudelitas agitur, & iuftiria pat" 
immoderata zeliira, meritum creditur, Simili 
in ter effufio, mifericordia; tenacitas, parcitas 1 & pertinaci 
Nieprzyłaciel na dufny ták Es obli 
dnie pokrywa, że winy náfe cnotámi bydź migni, ázeb) kášdy p 
fukány (podźiewał fig zá to zapláty, zá co ief godźięn wieczne 
ponośić káránie. Cato bowiem, 3 polpoličie w karániu zlost 0- 


„Niecnotá kyucieńlimo czynięmy, á rozamięmy ze nalečite prówiedliwość: ) 


24 enote zápálezymošť náj gniewliwa, zafługa bydztwiyrazięmy. 


Tåke 


fb Wäi, mirnotramfiwo;zámitosierdzie: fkepfimo zá ofczednošť: por, 24 


fátecznosť [adšigmy. Tót tedy obligócya życzliwości 9o ratunku 
należąca qesefacycb bomovoniťom/ proinule w Gofpabatie" 

y .pánác/ násbyt wiele £t3ymátocycb o żyćiu dobrym ftue , 
podległych fobicl d oni nedznicy vo nalogu niccnotlivoycb vyh 
bow leżacj m áEémiloó£l. fetcá w giścchachi mie daznawaia 9? 


nikogo pomocy. | ; 

Sottele tábome B3ótdńikie/ tiumtace obovoiostt WS 
świadczenia Cbrseóctánftiey życzliwośći w tdtowwóniu gd 
cych bomomniťow poznawáli/ dozornt Bofpodarše/ Frot j 
„ráz przy obdzycy/ nie zániedbyvodli firofować / áni zám gri 
Rowy qromić/ ec fługow. 5 fámycb tylko fEwángelty Seit 
tych domwodze tego Czytelnikowi motemu; Bafpodaržové Fro f 
ty tobotnitom prácuiacym - wmińnicy sátovono tazał yet 
3 tafti fwotey/ bo[IyBat/ że tibo Zydzi ná tirioyiefél dÉ prit 


Manbt ćiwto niemu femitóli: Accipientes, murmurabant m 


Gap: 20. Patremfamilias. 


YDiedział bobry Bofpodatš že to qst : 
#toty Pan BOB katal rázy wiele Jztóclitów : nie zámilega 
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Pobudki do ratowania zakamiałych gizefzników, daw; 
čle ich przytącielito 3gtomif: Amice non facio tibi init 
am. Tolle quod tuunreít'& vade An ocalus'tuiis mequarh eft, 


śmiy cotwego ie ids, Czylioke twoie ztośliweejł idem ia def! dobyy? ` ái.) 
Vmiať przy poddney oFósyey všVE zwierzchniośći | * umtat we: 
dduqgobowiaztu: Prohibere'gentema peccatis, & petílringer& ` 
murmur maliig,- Afedopuficódi" grzefyć ludsiiy y prielamáť Ecclef 


złośliwe fomrániei Cap: 461“ 


Opuścił origi Pan fladzé fivemu dlug znáčzny/ á [ľud 
gó niebacsny nápady ná dłużnika fwego mielitośćiwie”obfeot 
fie 5nim/ bo'go dusiť mowiąc: Redde quod debes; d)obay 
cob winten, Domojło fe ro do Dandy nie 3nfoft tego grzechu 


Wi ferent zámoláč azal fłagi/ [tomy $gromil/ y ooivisstenidoaL 747 cede 


Atom w mocz Serve nequam: nonne oportüit © té paifcre. 5436 kat 


D conferui tui, ficut & ego tui mifértusfam ? Et irattis Non: 
Dominus tradidit enm tortotibus, Sygo niećnotliwy >“ izá. Cap: 184^ 


iż wie miales Ze zmiłowóć nád towarżyśtm twoim tákom ft y 
3a zmiłował nád toba! T vrózoniemarfy fre Pan lego. podat go 
Kátom, ` Cie ćtetpiat dlugo v inBy Bvflpodarš Bafátiotoi fes 
MU! Boy o nim powiedziano že puftofy dobrá pérffíet^ zámos 
tawBy go mowił Quid hic audio de te? Redde rationem yik uči 
licat'onis rus, Coż re ube 0 tobie è Odday ráchunek fAfirfhmá Qap T d 
tmotego, Ani wo sápomnicnie poflo owemu! có tálent 7 czyli SC 12; 
Mtżywne ding ná ftutt/ zožíemi záťopať/ e nie ptzyniójł pos [ 
syttyj be Dan-závaz gó firófomwál, Deore tuote iudico [et S 
ve nequam. | Z of twoich wtafnych fasse de flugo niecnotľisy, Złym uócę 
dot vgło pochlebfiwo czeládši ttora fa£ol Zá miodu wytywić Tee 
GREPT y miedzy pfzeńtce: bo załazat Don: Sinite crcicere” Match: 
Vrai; ulás ad meficm Dopuście oboygu Leier voit áž do znivý, Cap; 133" 
,. Došornť to Dánomie/ y ooftonali Bojpodarše byli! fto; 
E nie tylko fEody w dobrách fwotch ptzefttzegolił ále też pás 

Wiletáioc ná obowiązeć milości Chrzeáčiánfticy tu blisnremm 

| Stzecby/ y złości domownifow y fug fwoich vznánie Bo alt? 

| deby poblasóniem ve dálše nie západáli šbrodnie/ nd zátrácenie 


Du d 


tie D 
vých dag" 
aula ego bonus fum? Przyiadielć nie czynięc krzywdy, Wes Gofpodarz 


«16 Rozdział Ocimnafly, 
tuf. Day Boże Csytelnituptsyiósny zd napych gófów tatt tb 
Gofpodarz widżteć Bofpodatżow) (lugom przychylnych Ola dupnego bäi 
e wieńia / podoftóttu (cf domownitow zlych / "Gm 
Km Ewángelignych fługow griefacyh! de Pánovo] Gofpo 
Datzom! y Stárfych mátol.coby všitomáli/ wfpomniónymł 57 
gliwośćia townóć fie we wpytkim Pánom. Bo nie rb 
mownitów nie 0006034 00 grzechów I nápomiňániem / fo 
fovániem! tatdniem/ dl defcse cyeftotroe pedqótfcitiem y alm 
. prsyttádem! zábiiátac td) ná oufácb/ czego ftowy 2juguftytá Z: 
Lib: je Prebuie: Qui in coufpe&u popali malé viuit, quantü in 10 
€t cum à quo intenditur occidit, Omnis qui male vivit, 
inconfpe&u eorum, quibus przpofitus eft, occidit. Kto 
m obecności ludži żle żyie, ile z niego ief, owego ktory midzi złe 
fprámy iego, zóbiia, Wfelki ktory zle żyie, w oczách tych, nád 
ktorymi ma zwiertcbnosé, zábiia ná defi, " 
Sitráfnaé 40 ptzećie oftuéienftmá probá/ y nie pórdtówa 
„ bliżniegoj yiepcze bydš mu Smietćt wiecziey obúzva / AlećP 
y fámym fidrfym Pánom/ y Bofpodatzom/ śmierćia fie ptáći bo 
Grzech ká teżeli saboycom oomovonibovo/ y flugow/ zdbiiali/ albo talig” 
ligé fuge: Pan BOB Lazat faróć: Qui percutferit(ervum fuum, vel anci?” 
lam, virga & mortui fuerint in manibus eius criminis reus €" 
rite Ktoby, mybił fluge fvego, álbo fluzebnice lafka á umárliby "t 
AdRom: kóchiego, grzechu winien będzie, Dóleto bárošicy ftét$e tych! © 
Gap: 6. dufie zótrócóta/fług/ ydoomownitow/ tym! co zá grzechem ot 
to teft finieréia: Sripendiii peccati mors, Zapláto grzechu [mitti 
Doftó tá niegześliwa zaptátá (mieri wieczney / Dáná! 
onego Go[potatiá] y ftéxficao! zwietzdność mátacemo n? 
` wielą ludzmi ; o Étotycb zbówieńte dufne że máto obał/ ét 
Poddaní leach vo grzecbách pomórto-y ná potepiente Dé pieťlá pohlo 
teny gdy on fam ťonal zaromádžilí fie 3 piebtá do niego potepienty 
amignu- Obecnie wooléigc: Tibi commu) fuimus, tu nos neg ext" 
"^ fi, &cüm peccaremus, nedj verbo neque exemplo, nostre" 
vocafti tuo, occafio noftrz damnationis fuifli, Tobieśmy Ale. 
ceni byli, tyś nas zaniedbał, ábyšmy áni przyktódęm, odio p 
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pieta. 


cos liberius 


dla tego poflána ieflem do ogniá wiecznego, 


x Disypáteise fie Ratolitu/ y weż to fobie w wage 7 co 
Ď Aë powinność byos mučí Dráetošoných Rodšicovo/ Bofpos 
M ve) fidrfiydh/ tieby sd opufoente tey obligóciey Dan Bog 
: etiem Patie! YO ntbefpiecsenftvote tedy wfyfcy ieftcómy/ Eies 


Pobudki do rátowánia žákámiátých grzefznikow: 
ná niego kámieniámi, mtračieli go, obmvárto głęboko, żięmia , de 
Doplá táta piekielnych przepaśći poffefľýa iacta 

Corti Swietey Hldtyey Ggniócenfkiecy/ tako fmwińdczy laca: 
bus de Vitriaco Cardinalis, y Comaf Edntypratánftl/ zá to 
tylto/ że bedac Pónia można náoflugow fwoidh poffeptanii 
żtymi nie czynitá beier A otym tata telácya czynie 3 pos 
mienionyd) Authorow Czytelnikowi .moiemu : #odlitá fie 
wedlag Radtolictiego zwyczdtu przy Dy Smwietey w Roéčiez 
le 34 dupe Mátti $woiey/ tora ins bylá vmávtá/ Swieta Tá, 
tya Ognidcenfta/prógac d$cbypan BOG/Rodiicielteiey Ľatšac 
w Czygczowym ogniu / zá niewypłacone potuta má fiviečie 
gtzechówe [Físy! y nie wyeitádzone mótuty dufe bruťátace ras 
czył wybdwić) y przyiać do Ciebá, zá teymiodliewa/ Etoro ydy 
fetdecznie do Pánd BOGA wnofitai połazdła fie iey NTátti 
Mai powteddiac Ze Dátemna prośba iey bylé] bo ia( mowi) 
ofčátám fie do pieľtá stad mó reicfl wybówionamie moge byd3: 

pytátá šátofna Cothá Swieta árya Daniácenffa co žá przýs 
Gyna! Qbopomtebifótá/ nieficześliwa Pani. Quia domefti» 
f f peccantes non corripui, id eo fum addi&a eternis 
Ammis. Zem domownikow moich molnie grzeftacych nie karśłź, 


y mogąc gtzefacym potdb$ié:ntedbcemy/ mowi S. Auauftym. 


agis quippé innocentes non eftis, fi fratres veftros, quos 

Meier SE gere poteftis tacendo perire permittitis, 
sáifle nie winnymi iefleście, ieżeli Braci má/ých, ktorych 

śprówić mozecie á miležač pinat im dopu. 


adicando eorri 


> owiedźiąc złośći A 


eg e © niebeśpieczeńfiwie fay whyfey málacy idto zwwietza 
ell tee S. mowi, Qui inter vos quanto in lóco fue 
Oti tanto in pericúlo maiori verfatur. 
14 naywyżljm mieycu, tym w w iękójm ief 
$ff 


Kto miedzy mámi 


niebejbieczeńfiwie, 


Dla 


Jacob dé 
Vitriaco, 
in vita S. 
MarizO- 
gnia: „86 
Thom: + 
zantip? 
Lib: 2, 
Apum: 
Cáp: ra 
Petgpious 
Páni, ze 
sług niee 
karálá 


Grzefky 
kto giefre 
fuic. 


S- Aus 

in Regul; 

Clerico: 
tum/ 


~e JRóżdział Ośminafty. 
pis BSBA Rówolitu / pofitzep fie! d pámietay) có 

e3ynic maf y vivajay tato- Cl: oboviazány iefteó 00 tátos 

wanita: blísnicb/ y záťámiátyd) grzebnikow / Bo ináczev/ ieżeć 

lt zaniedbywać: bedie powinnoséi twoiey/ niewinność! 008 

brocj pobożność twotd/ nic nie bedšie ważyła przed WMidieftds 
tem Boga w Tvoycy Gwietcy iedynego/ lábo Odie znać dugi 

$ Aug fyn: Swiety: Non cft innocentiz, parcendo, Gsere; uti 
in Lio de: malum gravius ipcitetur. Pertinet ergo ad innocentis 0% 
ficium,:nóo folüm nemini malum inferre, yerum ctiam 


Giwit:: 
"Dei ;€ohibere a, peccatos vel punire peccatum. „Nie iefł to me 
Prius winność, przepufezóląc, die pokoj; 3 cbaäef kto grzeji, Ażeby cię" 


Należy tedy do powinności cz owieká nie: 


d de) nápadal 1 niecnot, 
nikomu nie czynił zle śle, też zóbrónia 


zlym nie er Ai bi 
uid pays nie pili); | 
Gzytelnitu fájkámy /. przy dokonceni tey A šlasti/ olw 
bzidch- záťámiályd) w qtzechóch/ mem powinność moie} 36 
zniemalátac Cześćia Prsytacielá Rátoliťom/ Do rátunťu wie” 
E Fich, nedzaršow oftátnim nieboffcttiem śćiónionydh/ v zátámia! 
dues. tych grzebniłow/ to opifantem. ich niegcześliwego vtrapienié 
fitýtcaol. to otryśleniew obowiazkow do ratowania tych mi 
zetábov! to námienicniem Faránta wiecznego tym Etorsy HÉI 
&cbtatom życzliwośći powinney nie świddcza: Nom tà © 
; 8 profefo y ozaptáčie op Hong BOGA népifát y o soft 
: iubii- tych #toxych albo 3 nftyntzu. tafti Ducha Świętego (^ 
mí Dobrovoelnic/-dlbe 3 czytónia tey galążti, czynie beda mii 
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left y ten niepośleoni/ goy.ctowic nád cudzą bieda futośćie 
we wnettznośći táto wylewął czy według čiálá/ czy według 
dufe, w tatich albowiem atrach naypewnieyfa mitości Chrzes 
ócianfbiey wydáte probe; Étota vznavofy Pan 25065, obfitym 
is mitośletojiem pláči: Beati mifericordes, quoniam ipfi mi“ 
leticotdia m confequentur. - Bfogoflámieni milosiermi, dlbowiem 
ożi milosierdzie oirzymátzs 


Ta rozentney mitoóči Eu pozyftóniu grzefnitow effiEda 
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IO Ábraaham,que gelturu s fam, cùm futurus fit in genteni 
magnam, & beocdicendz funt in co Omnes nationes ? 
kčeli mogę zátáic przed Abráámem co oćzynić mam, ponieważ 
ma bydź w lud. wielki; y błogofłówióne bydž mále m nim mffikie 
narody? Aledla tótiego pretettu/ zá láťa przyfługe pan Bog 
td obfite zlewa zdwczafu btogofiawieńftwó? Jeft záraz Ráz 
Cha: Scio enim quód precepturus fit filijs fuis, & domui 
fiz poft fe, vt enftadiant viam Domini, & faciant. iudici- 
um & iuftitiam. ` //ięm bowięm že rofkaże [nom fmwoim, j do~ 
momi fmena po fobie, áżeby firzegli drogi Pánfkuy, y czynili fed 
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ióśnieć będe, táko fwińtłość ná frmamęncie: á ktorży ku fprámiedli- 
mośći wprównia mielu, idlo- gnazdy ná mieki wiecznes CO3 to 
3d fprawiedliwość táť można voe ttótev blisntené gdy Eto ná 
wiedźie/ 3 $iemtie miedzy gwiazd? YTiebiejFie policzon bedzie? 
Odpowiedział ná to Szieronym S: Omncs virtutum fpecieg 
fif: uno 
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illic iter wynaleść fobie zbawienie Bożej Oftendam illi fa- 
utare Dei Tatin to argumentem obtaónionr 3 Hietonymá 
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Pobudki do ratowania zákámiálych grzefznikosf:: 
łżeli nie wy przed Pánem Nám lezujem Curium? mj že. 
feide náfa chwale, y wifelem. Mo 3180 3tożumienia Tos 
mag S. fomentsiac tę mieyfce nápifal:“ Maxima cnim ct 
retribut o pradicatori, ex his quos connertit. Wielka albo: 
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velle nobis, & maximé zternam beatitudinem, ër ad illam 
obtinendárb či, & ih cofporalibüs bonis, & ih ipiritüali- 
bus fuccurrcre, prout ratio exigit, & facultas permittit. 
Bli&nigmu chcieć, y życzyć mffyfikiego dobrego pominni[my , ktore: 
g fobie życzęmy á zivtaf: wiecznej di > á döte otrzy- 
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odraża żadna čiefikosť pracyi 
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Bárláámá Ruftelniká koncept, 173. e 
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Zofláimcego dla náprámy lego, 189 
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Człowiek iefl Krolem, kártá UA 
Człowiek dofioyniey(i nád kreatary 70 
Człowiek grzechy krępuiń, k, 14 
Co def! ľumnienie złe, k f 
Cnotliwe zycie niezna [mutlu, — $0. 
Czwarte imiádeclmo boiážni w á 
chábie Krolu, kártá ph 
Cunrsrrs trzemá plagámi chciał 
karóć świśt, kártá LIM 
Czárt przefnych odmodzi od po 
kuty, kártá 12/1 
Cefarz. niedbály o Páňftivo moie, 149: 
Chociaż cióło ie, može dufó nie žiť: 
kártá 153 
Czárt grzechem iák piorunem dufe 
poraża, © kártá Wé 
Czárdi zboycy fa, kártá 164 
Człowiek minien że gob B. opuf: 203* 
Czwarty 


Czwarty termin zákámiáťosťi tefl 
Nráfzny fad Boży, kártá "an 
Człowiek ief látorosla, Fef Kościo: 
fem Bożym. kártá 224,  Tenze» 
píísie, á nie umie náprámiť, Ser, 
Czórt łańcuchem człowiekć wścizgał 
od Košťinlá , — kártá 229 
Cad wielki u[prámiedlimienie złego, 
kártá 233: 
Cudem ifl námrocenie Pówłź S. 2 34. 
CHRTSTP'S myd£iera czártu dufzę, 
ktora chce mieć oblubicnice fwos 
i2, kártá 239i 
Jego glor do grz>fziniká tigodny 247. 
CHRTTZS molsdby. znomu cierpiec 
dla zbźwienia dufz, kártá 241. 
Chleb umoczony mboku: JEZUSO 
KIM fmóczny, kártú 245. 
Cunrsrrs. Pan łzy S. Mágdáleny 
w złotym kielichu pokaznie;. 260. 
Co mozność tezebź czynić dla: Pźnó 
BOGA, | kirtó 279, 
Cále fhuff xc fie nárátunok z Nie 
4, Á proznonáť, zle, È 286: 
Czeka CHRTSTVS náfey peprámy 289, 
Kołńcze co siekfľa do fercá 290, 
Czemu BOG Jeremiaffá: nie myjłu, 
chat, kórtó: 292 
Co ief Krzyż Simi: dzwigád k: 297: 
CHRYSTUS: na odkupienie wino: 
wójcew umył, ` Arnd 400. 
CHRTSTUS'odbiera: iałmużnę, 319. 
Czytónie od grżichow odwodźi. 343. 
Cz zc námróceyi: 344; Ceytáiac. 


w, lárg? Swieta przyiat. Swięty: la: 
Ggg 2" 


RZECZY ZNACZNIEYSZYCH. 


fiyn Męczennik, káttá 347. 
Choragwie Bofkie, káttá ` 356: 
Człowiek myslecie umrze, fla ` 

ffe dobrym, kártá 369: 
Co midžiať Swięty Furzeufe, 378: 
Czemu: Emá fiworzona, kártá 383. 
Czńnki ffe vátuim, veká rękę; 383, 
Cżuynóść Pafferfka kártá 5000: 
Czemu Apoftofovie nüzmá ni fole, 

oraz y świńtłem,. kártá for 


‘Do Boca'złóść mie przyfiapi,, gi 


, Drugi dôkumenť zókómiśłośći; it. 
, Dyámentem ief ferce uporme»; 15: 
Do grzechu” mintencyi [a cztery 

> fopnie, 23. W uczynku tyleż 23. 
| Dir zákámšáťosťi fercá 4: flopnie, x5. 


Dál ke probye [lopniách zákámiáť: 26" 


, Dragi flopieň: do zdkamiśłości: isť 


goe: — káhtá sf: 


yogeneś' Z pochodnia fukat czło: 
wiekź:, kartá 40 
„Dufá Boza ye fófka; kártá 44 


 Dufzá fáfki Boży: nie máiaca, ief 
|. ślemia bez: defczie; y miśfleni» 
,  pafiofonym, kártá s9 


: Dawid Krol dla orzechom2ebrakie 64: 


Dobre powodzienie grzefnym: ná 
zgube; kártá VÀ P LAM 
Dyogenes: Alaxándrá nie'mia zá Pá: 


ná; die zá Sage, tártá 71, 


Drugie bolátni świńdediwó m Kaimie 
kúrtá: 91: 
Dobrych 


e 
Drogim iefl odźieniem łafkś Boża 44... 
, Damid Krol co zá idfaosé te Zei, 493 


REGE 


Dobrych Kótolikow Bardzo mało 112. 
Dufe grzefnych wiedbdie o zbá 
mienie», — kártá 125^, 
Dom záprzedány mykupić trud: 129. 
Dom [ercá otrzymule czárt 129 
Dawid Krol pokuty me odkládat 130. 
Do zguby wiedźie Łókńmiałośt 150. 
Dufá ludzka ief nieśmiertelna, 15 4: 
Dufá nie czniaca przykreśći od 
czártá , nieiefl zywa kártá 158 
Dawid zgrzeffymf), miał zá umár 
Tego , kártá 1666 
Dawid fe bał opufczonym byd 
od Páná BOGA kártá Set, 
Drugi termin zákámiálośći ief 
defperácya álbo rojpócz, k. 204, 
Det: rácya, Jerolimezýkom, k, 204. 
Derperatow záluie Prorok, k. 205. 
Dátánd y Abironá žiemiá żywo 
počártá , kártá 208% 
Dufe w Czyścu ná to boleia że» 
fie fáme rótowóć n.e moga, 220. 
Diabał nie da ffe rdtowóć grzefni 
komi, tenże wkłada ná ludzi 
okomy, ` karta 229. 
Dmoiákira [pofibem Pan “BOG 
vibrámiedlmias | kártá 234. 
Dla náwrocenia Toma[ffá S. Apaflotá 
chčiat ulierpieć CHRTSTZS 244. 
Dawid Krol prz) nádiici B ozey, 
me bał fe nikogo, Kártá 270 
Dejperawóć zła y [petna rzecz, 254, 
Dawnych lat złych Pan BOG 
zapomina, kártá zer, 


Dobry Pan dáromat fludze dlug 200, 


EE 


e : ik din ee oc mod 


STR 


Dobrze ufność mieć m P. Bocv 27i 
Desperat utopiony, zbdwien ff 272, 
Dáremna byľá modluná zá tym 
ktory fię nie modliťdo Páná B:329. 
Do pomocy Bofkiey przykládac fię 
potrzebá , kártá 284. 
Dáremna wymomká, kárta ` 293. 
Dawid Krol poščil, kártá ` A0. 
Damidowi byťá potrzebna obecność 
Bolka, kártá 3324 
Dekret S. Ludwikó Kroló Fráncu 
Jkigo nieodmienny, Ä ` i46 
Dobra [botecz.nose , Rártú IG 
Dla zapťáty Niebá Mopzefz,nie 
zgrzefjł, kártá He 
Dni mieczne uważać nalezy, 300 
Dobrze pomnieć ná smierć, 207. 
Dla przjiačielá wfjtko tróćić grzebá 
tórta p 
Dobra mieć przyiaciel, kártá 9+ 
Dujfá drago kupiona, kártá ` 20: 
Dowod miłośći od Piotrá Sm. 40+ 
Duff póść ióko  kårtá Ab 
Do pieklá Ozcomie [ynom wira 
CAIB , kártá fth 
Džiatki drogie fkórby,  kártá fof. 
Dawid dobry Pan y Go[podarz złych 
z domu [wego wyrzuca», k. 51% 


Fzechiafz zá grzechy chory, 00. 
Ezau y lákobiáko razem zginał 


mieli» kártá n 
Ezechiel wiele trupom widźłał, 171: 
Elizenfiná krzyż ftp kładac 02) 

umáriego, kártá, 171 
Forta 


Forta 
me 
Firáo 
Fili ip 
Sy» 
Figur 


Grze 
Grzef. 
Grześ 
w 
Grz 4 
don 
Grzec 
Grz«fi 
Grzec. 
Grzeci 
Gubi D 
trac 
G abi I 


Grzef 
: 


Godno. 


Grzef 


F 
Forta dät do Niebá máfo luti 
wcbodźi , kártá 117. 
Fáráo upormy,  kávtá 175 


Filip Krol cozaflániť umierdiac 
Synowi, kártá 297. 
Figurá obumárfey du[zes. 102. 
G 


Srzech kwófowi podobny, k. 12. 
Grze[z.nik podobny bydletom., k. 17, 
Grzeffni kryte [ie po gradufách 


w głębia ide, kártá 29, 
Grzefíniť iefl bźlwinema Nábucho- 

donozoromym, kártá 32. 
Grzech kártá 34» 


Grzefanik táko wśidłóch ptak, 38 
Grzech tálke Boža wyrzuca k, 42. 
Grzech zágalfa światło táfki Božej 49 
Gabi trz. p rzeczy, ktotófkę Bora u. 
traca»; kártá 56. 
Gabi piękność twarzy, támie >. 
Grzeffnych fortuná obłudna, k, 67. 
Tychże życie biedne, 69, 
Godność Krolewika niewola ief. 68. 
Grzefaac człowiek wolność traći, 70. 
Grzefić ief to wielom Pánom fla. 
zyć. kártá 72.  Tieduo to ie, 
więżciem bydž zmiazónym: y 
bydź niemolnikiem, kártá 73. 
Grzefínik iefl ták opetány, 77. me» 
ma odpoczynku, 75, Jes! ióko 
bydlę, kártá 80. 
Grzech piekła 
Grzefíni fig bać mufa, go. 


RZECZY ZNACZNIEYSZYCH. 


ncc EE EO 


| 


mu krzyžnie JEZUSA, st 
3 kártá 242. 
Grzejfných dufe ińko śnieg do pi-kľá 
leca, 113. Tych dofyć ieff, iók 
čierni, káriá Ilf. 
Grzeffnik z domu czártá zámezá/u 
nie wygánia s kártá 130% 
Grzefnicy (a bálmándmi nie ży- 
memi, ártá 157. 
Głowę zabitego Publinff ná drze 
mcu nieprzyiaciele pokazáli 174. 
Głow nie dživigála grżefmicy 1771 
Głuwś Swiętego Pawła, kártá 174. 
Grzeffnik láka zwierzę dzikie gor- 
f po karaniu, kártá 184. láko 
koń nie ümaza że zginie, b. 194. 
Gotowe karánia u Páná BOGA ná 
gzefnikow, ^ kártá I97. 
Grzefznych morá, kártá Zar, 
Grzefnik widzac m piekle inž fobie 
nágotománe kraefło, w rojjáczy 
trwał, kárta 2004 
Grzefíniť nówrocenia záftažyť nie 
może», kartą 2221 
Głupi kto tróći nádžicie, kártá 249. 
Grz eflmik máiacy nádziete w Duchu 
J afność , otrzymał odpuftza nie 
grzechow kártá 251. 
Grzeffnicy nie máig defperowóć, 2fi2. 
Gržechy špifáne od czártá ná kárče 
pokuta zgládzone» , kártá 268 
Grof zaptáty, Niebo známtonniť 270, 


ffe rowna, kártá 77. | Grzefni pfwiay náprámiať mála 291, 
Ci zno | Grzefni leze iako wfludni, k. 300. 
6583 


Grzefóni 


Gkzefni' nie uwašála obecnego: 
*BOGA , kártá 334. 
Grzefhik námrodt fig Dëse Pi: - 
fimo: Święte, kórtó. 746. 
Gorzkośćia Boc.od zťegoodivodži 365. 
Grpodarz nódomowych ma bydž: 
dobry; kártá 
Gojpodarz złym: przykładem zábiia 
domownikom, kástá 516: 
Grzech káliczye fuge, kártá oe 
Grzefj ktonie firofuie, kártá nz. 
Gárdži ziemia kto Niebń /koftnie 319, 
H 


Herod nie záraz do zaboyfiwa przy- 
Nepiť, kártá 24, 
Herod nie ľuchať Smiet: ľaná, 16g. 
Helego śmierć y: Synonviego, k, zog. 
Fiflorya: o Seier Ss Pánienke z:b0y- 
com tydžieráiatým, Druga: 
teyże podobna, | Kt | 238; 
Jáko rozumieć zółómiółość fercá 
od Páná Boca kártá: 
láko Słońce ciemnośći, ták Pau» 
Boc: nieczynizákamiátosťi, kg. 
Pia wodź: od: mrozu; ták D [erce 


LO 


„mórżnie, kórtś I4. 
láto krzyftał ffe rodži, ták y záká 
mińłośc fercá, — kártá: 14: 


ludaf zk an Aude ras; dejberowal 24; 
lonaff figuromal. grzefnikow'upa 
diiacych, kártá 28. 
Dette ośdziny Piotr S. niechce 30: 
Jozef wwiężieniu,  kártái 76, 


REGESTR: 


JT0, | 


| Indafíá [umnienie złe zámorzyto, 97. 
„Jáko Mátron rôdzacych táka bolesť 
| - ed famnienia złego, kártá | 9f 

1 I milcząc grzefní čierpia, k. rot. 

' lerýchá mury od twoďánia upádhy, 180. 

 ludaffá przeflrzegať Cunrsvs dle 

| mie pomogło mu nic, kártá 110, 

| ledeň gr zech miele fkodži kartá 199. 
„leremiajf zali fig ná porzucenie od 

Páná Boca ` kártá 203: 

lan S.obumierat widzac Sędżiego 213: 

; leżioro ognifle iefl piekło, kartá 216. 

| leremiaffrÁtomás fig fam niemegt 228 

JEZUS swieżo ubiczowóny pokazat 

A - fe Panience kártá 242 

Job w sief zedin niede(perowat 248: 

lzmael zły ief zbówion, k 25% 

„ łednorożec zchivytány zdycha, 27% 

| mdelś wyfłuchał BOG, nie M 

Bee, 


| dego, ` kártá uit 
| Izráclitovie nieftáráli fie oznyčieľ? 
zaflugámi, kártá 28M 


` Iłmużnó y oddanie kórtó, i17 


K 

Kizyftat z žimnych lodem, kár: 15 

Kátedrá oflátniey zguby, kártá 27: 
| Krukiem: ief grzefnik, kártá 19 

Kárány nie námro(d fie do P, B. 19% 
„Koń efl šmiáty , ` kártá ` ii 
|! Kuránia chronigcy fie Hugo, p” 
| dymüerpia] ` kóró © 
| Kdim odrzucony , ` kártá 
| Krol Herod: lekať fe národzoneg? j 
(o Páná JEZUSA, kártá oi a 
Kio zepfute náprámic uber 2 


200 


s) 


196, 


ráj 
Ludzi 
ceni 
Ni Zë 
Leni, 
te k e 
Ludi 


Każdy ná zbámiente ma náfiu go. 


o, 97. mái, kórta 297. | 
lesé Krzyż [moy prácniac mále mosić ` 
f ludzie s, kártá 297 
KA Konmev[ácya dobra co może, 347. 
+ 8 ompánta mówyaceni, kártá 24%, 


Ki Konmwerfácye y rozmowa Bizecf: 


RZECZY ZNACZNIEYSZYCH 


W oyciech zachęcony doZákonu, 349 


Lemgłofem ôžytvia máťe Iwiętź, 201, 
Łitość Świętego Dominiká k 300, 
Lif Boży da nas kártá 342. 
Lelal fig śsfeniufz,  kdrtó 373. 
Lem boi fig ogniá , kártá 376, 
Láftá Boža pożytecznieyfu nád lu 


tnig Dawidome, kártá 4$. 
Lftá Bożą iefl šmiáttoscie y fercá 
ozdoba, — kártá Al. 


| Ed/tá Boża bytá Tyburcyufowi x 


4 199. Kogo dobroć nie: to karátie utzy- 

e od mas, kártá 2ff. 
203. Krwią CHRYTSTY S kupiť due, 390, 

Ai Kochánie nieprzytačioť Aniofem 

i 216. €zyni y kárrá 397. 

egf vi Kto náucza šášnicie s, kártá Slo, 

ws Kiedy pomocne modlitwy $$, 203. 

: b 

s) 240: Lotojvá ioná w fol. obrocona kår: I7. 
256. Láment Mátki Tobiafowey, A. ga. | 

d 2h Ludu Bożego miewola, káriá 24s 

nb Lórmy grzechom ná myśl przynośi 

vm famnienie zte, kórtę 9e. | 

dell Leniwy pożywić (sę nie może, 139. | 
ES L Angie iit» wodę piia niecnoty, 193, . 
318: Lena do rofpńczy £rzeknicy, zo. 

, Łepieyby ffe nie rodzić, miż náfad 

ár: 15; Boży zyiść, kártá 315. 

á c Látá złe m zdpomnienie táko mezo 

d |. rff dzień, Kártá 266, 

. JĄ Ludzie t młodu y ná flárosč nórwro. 

ceni do Boca, wchodza do 

p? ^ Niebá, kártá 270, 
rg enimi nic nie robia nå Joen požy: 

e tek, kórtą 273. . 


Ludźie Pľácomáť máia, kártá 374, 


wonnym y miłym zápáchem, 4L 
E Ut4 Boža ief wannym oleykiem, 

Ta grzechowy (mrod wypędza, 52. 
Lázarz umárly grzeffniká znáczy 165 
LZ) zá grzechy potrzebne. kár: 171. 
Lágodnte Big dobiia ffe dofercá, 177. 
Lá Boc przez. Prorokow, k. 179, 
Łófkiwość y karánie [Jof chodza 109, 
Łez sylánych moc, kártá 309. 


Ma flopniecnotá 4 niecnotá, ke 21, 
Mľodžian učiekálacy poflapniách, 29. 
Matronie dla nałogu nie fikodżiła 
tručizná, kórtó 26, 
Miáng rzecz utráčiť wielki žal 41, 
Mizernega czdomieká kanterfekt, 63, 
Mfatem zińdliwym dei? famnienie 
zle s, ^ okártá $7. 
Mala liczbá wybrónych, kártá 104, 
Máta afob w Arce Noego wolnych 
od potopu, kártá 1064 
Mžodžian avflydzacy fig pokutować 
defi. potępiony, kártá 142 y 143. 
Mľodžian abespieczony ná obietnicę 
zat 
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ez fu. do pokuty, przez dniotá : 
umárť, kántá 149: 
Macztomiek grzechy za Bogom, 152. 
Miłość pokrywa grzechy, kártá, 170 
Miáflo Babilon upada, karta 178. 
Matzonká Sokráte[á Die, áon nic 
nie dias, kónta 179: 
Kand z. Pánem Bocrem miło. 
šiernym bali fie lzróelczykowie 213. 
Murzyn nie może fig mybielić, | 230. 
Moyzeff pottuk/$ tablice nome robiť, 
„ Rártá. 280 
Moyzeff nie mogł oczyśćć z tradu 
3 šioflry nie uzdrowił jwoiey, 292. 
Mitkó. ufáiaca modlitmom [ynom y 
corek, potepiona iefl, kártá 205. 
Miára Pan BOGoddáie, kártá 299. 
Może ieden zá drugiego zádojiť w 
czynić:,. kórtó gn 
Moyzeff ofiáry dawał zá grzechy, 302. 
aMeká Jazysow a zádojjé uczyni. 
tá zá ludzi, kórtó EH 
Miáfla Jeruzalem czemu nácegle» 
odry[owánes, 
Moniká.S. tzámi Syná [mego wy- 
báwilá, 
cMoyzeff modlitwa. ochronił e 


dii , kártá 313 
Modlić fig zá drugich potrzebá, 315, 
Mfa Swiętaoczyfcza grzechy, 320, 


Mieć moczách Pána Bogá. zámfe | He», ` And dei 
trzebá, kóntó ` 337. | Niektorzy zarzeý m) w grabách 
Młodzieniaftek zá dobra kompánia V ffe zámykáli, kártá 107. 


idżie».,, 


kártá E 


kárta 212 


kórtó 249. 


ESTR 


NARTA ochránia grzefaikow 451. 
Myslgco piękności Niebá ludžie, 
porzučili świśt, kártá 360. 
Myślić o piekle dobra rzecz. iefh 376. 
cMoyzefz kochat bliżnich, kár: 297. 
Miłość pospolite kocha dobra y dru» 
gim zyczy z Nachá, Wártá = 398 
Mieć fláránie o czeladce trzeba, jio. 
Miłośierdzie w nówroceniu grze: 


Zoch, kúrtá 420, 
N 

Nie ief me ná o zákámiátosťi 

fercá, — kúrtá 16. 


Nie oraz upada grzejnik, kártá M. 
Nurek oraz, ptak yrybź, kártá 30. 
Nieprzyiemne Pánu *Bocy. ofi) 


———— BP A —— — 


. grzefnikow,-  kártá f) 
NÁ twarzy máfkárá firafnadla 
graechom, kártá ` f^ 


Nedznego grzefniká nr dntyochu, 6l. 
Nędzny [lan grzefnikom, kánlá 62+ 
Nád lobá nędza przytaciele mát? 
litość y kártá d i 
Nid grzeffnikámi litosť Brátiwa e 
Neroná trmoży fumnienie złe, p» 
Nauk Nilá Opatá 0 máley liczbie 


zbámionych kartá U 


Náská nie tefi ftf mwao mák) liczbie 


wybrónych , kártá nt. 


Niepewny czár nážnaczáť phie 


|. Nád umárlym należy piikin ? 


16) 
" | 


Nie d 
cig 
Nie f 
Nie c: 
Na zi 
Niem. 
wył 
Niem 
dont 
Nádz, 
Ná kr 
lek 
Nádz, 
tü, 
Nikt 
Ná ka 
ng. 


V 241. 
je, 
p? 
), 376. 
1297. 
dru: 
398» 
á, 510. 
7 
$20. 


ost 
16. 
tá 52. 
Á 36 
páry 
"na 
dla 


Nie dáie frg erzeffnt BOGVZNY: 
czężyć, ikdyta 17%. 
Nie fłucha grzejnik, der? 180. 
Nie cz: te karania grzefmik, 107. 
Na złych wielebiczow, kártá 19. 
Niemdzięczmość Pánny przeetwko 
wybamcy finemu., karta 230. 
Niemdžierznosc przefłnikow prze- 
cmko zbamićielawi, karta 246, 
Nádzicia dobra zua ludzie, k.247, 
Ná krá u Ziemie y ná morza dá- 
leko fa grzfforcy,  kártá 202. 
Nádžsete máta ct qp BOGF, ktorzy 
tu mie nie mála, — kárrá 164. 
Nikt nie ma watpic o fobie, k. 205. 
Ná kárčie p'faney, cudownie zgi- 
nęto pifamie — káriá ^ 208. 
Nie prácowat Noe dlugo żeby mie» 
záronať. Przykładał ffe do ró 
tunku ludźt,  kártá 4. 
Nie trzebá fac y śpufczać fig 
ná cudze zaffugt, kártá 282, 
Niech prosa fam, kto chce comieť 243 
Nie záfšužonemu nie dal nic Krol 288 
Nie zám fe BOG wyflucha, k. 294. 
Ná prowizya BOGF dóie, kto czyni 
miłofierydzie,  kártá 209. 
Namrocenie fiviátemego człowiekć 
prędkie, Kártá 34L, 
Náuká w czytaniu, 
Niebiefka chwała do dobrego po- 
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dártá 341. | Ofm wpiekle karánia opifane, 219, 


Hhh 


wala. ikártá 357. 
Nie zgrzefył Job pommige ná 
rob. kdrtó 357. 
Natura ludzka każe rórować INR 
ludži, karta 38M | 
Należy kochać blizniego, ik- 389, d 


ANieprzyractelom kochać káždy ká- ul 
tolik powiniem, káriá — 392. 
Niecmotá zá cnote fig udáte, sig. 
Nedznych rátować należy, k. 520. 
Ná cztery rzeczy pámigtác trzeba, 
O (277. 
Ofôby mkámienie przemienione, 4.18, 
Opifánte zákámiáťosi, quoad U 
quid ett, ikártá a8, 4 
Opifamie grzechu śmiertelnego, k. 2. | 
Okrucieńfiwe miélkie, kártá 76, 
Opgtány od .ezártá medzník y w 
„aiępokośu karta 76; 

Ochotnie ndźie fluza.ezártu, zg p 
Očiec lozefitowz Jymowi mie dad | 
ułomnych widzieć, kártá 
Očiec żywey :Corce „prawił po- 


192 


grzeb, karta 164. Al 
© cnotę trudno, — kártá 191. i 
Opuficza BOG złych, kártá 200. | | 
Offresé Jadu Bożego, ^ hártá 212. 


Off étui termin zAkdmikloséi jeff | 
piekło, kártá 2155 H 


O fivey mocy powJlác grzeffatk r ie» NB 
meże, adi.) 0ycow 


REG 


Oycow Dach nie zbámili Swigéi 295, 
Okoliczność cudow, kartą ` 26, 
Gebet á Páluzyoty , do rórowknia 
grzefnikow, kártá qf. 
Odivagá Swigtey Katárzyny Senei- 
ity, ártá 406, 
Ofiárá mfy Swigtey od śmierci zá: 
chowała człowieka, kdrić 321. 
Obraz pokuty, karta 323. 
Obecność: Bofkiey Job y Zuzánná 
bali- fig kártá 321. 
Obrázy czliť Pánny MARTI pozy 
teczma ief, karta 353: 
0 piekle watpienie, kartó. 378, 
Obraz przytactela życzliwego, 346. 
Odwagá Krolá. Alfonfá wrátusku 
tonacych, kártá 406, 
Green obligścya, kártá Rn 
Očiec y džiatki fmiercia [karáni 
od. ťáná BOGA; kártá 07. 
Offérá. lutośći., [7777 ` 717 
P 
Początek madrośći y Säz, k. 2. 
Pan BOG. nie ieff poczatkiem grze" 
chow, karta 3. 
Przeklęty: kto mowi że BOG ef 4u- 
prem: grzechu,  kária 4 
Picrwfy dowod. zókómidłości; E 1o, 
Piata zákámiálosci racya, A A. 
Piermffy flopień: do zákámiátosti, 34» 
Łokutó daremna, © karta 38. 
Pámel: 5, z Bozey tajki kontenty, k. te 


ESTR 


Pánem nád człowiekiem ief grzech 
kártá ai, 
Pam okrutny ief Lwem, kártá 71. 
Piekmość dobrego (amnienta, k. £p 
Piermfke śmiódedir bosńżmi fuimnit- 
ma, — kdrta 90, 
Pan BOG Oycem y Matką náfa, bg. 
Pobudká dolitośći gmin ludu, k. 102. 
Patrzac ná zgubę wielu Dawid 
umierńć chciał, karta ` Aë 
Przyktad o potgpieniu Cryfauryu[Sá 
że odłożył pokutę, karta Mi: 
Pokutowóć nie chcacy potępiony 
ief > kir t 4 H^ 
Przefirogá do pokuty, 14h 
Piotr Święty y Letr prámy nieod: 
| kładali pokuty, ` bértá ` 140 
Prayiacielá nie trzebá opu/ft zd 
| mpetrzebie iego, karta. 140 
Pogrzebw widzenie ná duff) sbu- 
| mártego człowieka, kártá 160 
Pielgrzym od zbojcem odarty bl 
Adam, kártá Hi 
Pan BOG do fercá iáko do forte- 
. ce ffturmuie : uzbroieny prae 
diw grzefinakom, k. 176 
Przeftrogi nie am, Ada grzefni 17 5 
Pan BOG czekał lat flo ni puść 
potop, — kárrá KAN 
Powieść bez dekumztn nie nieief 192 
Pragnienie čierpia grzefnicj» k. 19 


| Biern fy termin zákámiáľosť tej 
atti 
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epulfczenie Páná BOGA, k. zeg, graelfuikowi, lártá 305: 


Przykład człowieka b rofpáczy ter- | płace cudzy rśtuie grzef nych, 308. 


minie potgpionego, kártá 206. | pláczac može zakupić Neho, #09. 


Powietrze, glod, y woynd Ge, | Poef y exu£ie ratma grzefnikow. 
gubia grzeffoych, kártá ` zog. | Poff Chryfufow mam pomecmy, 316. 

Przymalac fi fę gorom kaza grze- Pujieľník damániem idko pozyfkat 
Jffnisy , káriá 212. bliź niego, karta 319: 


Przyność piekło mg*i wfeldkie, 216. | Pan BOG rožnie jeff u rożmych, 328. 
Pfnią wicle grzechy ná duy, 227. | Pineł S, náuka námročiť Dyeni- 


Pan BOG o wobodza gr 6effnrkom Zegó, karta 33% 
z ngdze y niewoli, kartá 231. | Potrzebya iefl rzecz y dobra księgi 
Pan BOG wyfdwia Duchowny Ko- kochać, kástá 34% 

stiot, kártá 225. | Pobozna kompánia, kártá 348. 


Praca mfutániu xgubionych rze- 
czy, kártá 240. 

Pan JEZUS gr-effnicy dał ogladńc Pozdrowienie Paznie CM ARTI 
Serce finie, — kártd 24. przyiemne , karta 352. 


| Panna MARTA do zbówiemia p- 
Pan BOG mie chce potępienia» | Pościć Soboty dobrze. t&mze». 


mog lá + otrowi, kártá pfl. 


grzeffnych, karta 255. | Pan BOG dobrelia y karániem.s 
Przyżmnie pokutuiacych, E zyć, ludzi nawraca,  k. 364» 
Poki żyłe człowiek nie tyzeba ma- Procefjji Smiętych Zakonnik widze- 
zpić e iego zbźwieniu, k. 257. niem utwierdzomy, karta 3268. 
Prędko BOG grzefinikom mitośier. Pamiatka śmierći do dobrego uczy, 
dzie czym, karta 26r. dirti 309, 
Pokorna prośba wymaga vnd Poffróch fadu Bożego, hkártá 371. 
dzie», karta Pomoc do zbawienia z falu, k. 275. 
P. BOG sef! Gošpodar zem ps Se Powieść Świętego Achilefá, k. 373. 
Prácuiacych Pan BOG postla, k Porępiony nápomina kompáná, 379. 
Pan BOG zada ochotý náťty, "a Piękność dufe, — káriá 375. 
Powicfc piekna o ratiiku tenacego299. 1 Pofluffetifho fórfym wyświadcze- 
Piermfty Sbofób ief faussfókcyt, gor, | ne być powinno, — kúrtá yop, 
Puffclnik uczynki dobre dérowal Hhh z Pomi- 
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ga © - 
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Powigność Prze'ozonego, kártá 500. 
Pa» COG zrak náffjch kvmico 
blizmiégo nie pragnie, kártá qur. 
Politárpá: miłość ku Symwi, k. sop. 
Pánonie tego mieku pierozumni, $17 
Pam złego Det karze, karta 515, 
Poddówi flar/tgo kamienuia,. k. Sibe 
Paz: BOG obecny: wflędzie, k. 327: 
BotępionaPam, że flug nie kará: 
N 1M karta: 117. 
Przepufizóć złym nie trzebá, 515. 
Bálcem: Bożym ef táfká DPLHA. 
Swiętego. kárté 230. 


Sucfya piękna, kark 18o: 
R 
Rozum dochodzi [krytych poeza: 


tkow, kárrá Ié 
Regefir ffopssiow ofablimych da Zá- 
kamidlofét, karta: 33. 


Robaki rozne fkodliwe,. kártá Jr, 


RobakiemnejE [wmmienie zle, k. 46. 
Relścye firófna o mieli potępio: 
nych; kártái n, 
Rozne (jofaby ktorymi Czórt ale 
śpiecza grzefmikow karta 120, 
Rybi morfka Remorá wfirzymuie 
okręty. Rzymiánie dla odno. 
ki, Kártáginy vie wzięli, k 137: 
Rozwalony, Kosciot nie rychło ná 
právny, bártá 226. 
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Ránom: JEZYSOWYM ufać potrąca 


ba, karta 254 
Robot nikom roznym tednáko zá- 
pláconv, — kártá 269. 


Rozme latd fa idke godziny, k, 209. 
Rozmowy duchowne pożyteczne, 349» 
Rátowáé ludzr nalezy, kartá 40% 
kodźicy máig uczyć dziatka, k. 501, 
Redźicy medbais fà zaboycámi, 50% 
S 
Sam "ebromolnie upada człowiek,k. f 
Sámiá gliná twárda ióko opoka, k. 12. 
Serce: powolne, 12 toż y uporkćy 13+ 
Serca: ożiębłośc, — kártd 14 
Skutki fercá zákámiálege, kártá 20 
Stopnie [a do gednosén 3 do upadku 
karta ` dl. 
Strce pyráne gdzie idzie, odpo: 
miedziálo y dopiektá, kdrtk 30: 
Sem Kroló Náhuchodonozorá 0 bar- 
mánie z krufíczom rożnych 3 
Swiátlá me midziéc przykro, k Di 
Siviár to tafkt utracaiacym biádá, «P 
Swięci poznali złych z zdpachow fj 
Stáránie e przymrecenie Mib, k: 4, 
sprawiedliwy nie ubozet, d Ha 
Stužebníca ef grzefjć, karta 70 
Sam człowiek wpada m menela 74: 
slug po pracy mie odpoczywa z^ 
DI? kárrá 
Sumniemie złe ief katownio, . 
Saul 


4 


4)! 


Saul | 

pr: 
Smięt 
Toć g 
Spr ír 
midi 

cz 
Szer 
Smic) 
serm. 
smse: 
mie 

Zá 
meh 

D. 
WII 


stá 70 
olá, 74 
4 24 
74 
4; 
Saul 


Saul umrzeć woli, wiż: dierpreć 
przykrośći fummicnia złego; 9).- 
Świętego Pawła: trapilo fummiemie. 
Toť grzeffnik w wsęcey; karta 101% 
Sprawiedliwi fa rák lie, kdrtó ry. 
mito ief winnica niepożyte. 
CZra, kdrta H6; 


Szeroka droga do piekła, kirtó 11 


Smuerć duffe iaka bywa y kiedy? fa 


derpulus żył záko uma; ły, E 15611 


Śmierć duff: Vie fa niz. čiálá, 157. 
Smierci [yná iednego Damzd nie 


żdłnie, — káriá 148% 


Smierci Abfáloná złego záluie» 
Dawid, 
Syn mármetrawny umárty ná de. 
ff» kartá 163; 
Skutki zakámidlosei fercd. k 173. 
Šedecia ff Krol flowarmi Prorobá 
pogardzał, karta 190. 
Szafarz co raz to więcey fikody: 


Samfon opufczomy od PÁnd BOGA 
zmyćiężony byť. kártá — 202, 
Smierc grzefnikow gta, Sprawie- 
dliwych zás dobra. káriá 207, 
Strakma twarz ezár tom, kártá 215; 
Sima tájká Bofka: dźwiga grze- 
fnych, Kartá 223; 
Suche drzewa cudownie zálpi- 
tnęty. kártá 223. 
Sélomonom Koíéot w krotce zbus 
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l 
j 
; | Don, áby go Pam BOG rátomať, 


karia 119% 


: 
Pánu czymł Slugá zły A : 
| 


dowény, y gmuroyány: Iti 2271. 


Slimá z uf! CHRYSTFSOWICH: 
Znátzy náuke. karta: 2474 
Stvigtemy Protromt urho zaecmu Z 
| Rzymu pokažal fig. V. JEZVS k. 243: 


| Samfon m BUGV éier wódzieię 


zwYCH Żył nieprzyiaéiol, k 214. 
Sám oná -fucść m Pánu BOGV, 259. 


| Sráráť fię ma y [am człowiek grze- 


káriá 274. 


| Święty Paweł Aëefof zá grze: 

| Zack: wypłacał, kári 30g: 

Stárániť o cudze zbámienie, k. 306: 

Swięty Ignacy wwidżie trwa zá 
grzefwika, karta 407: 

Swięty Paweł Cabofot modlitwa 
ŠSZeZepaná Swietego námroco 
DA kartó 314. 

Serdjiom zóprzedawał fig ro: 


Spofo^y rożne pokutuiacych, k: 324, 
Świętego Bernarda: litość nád 
grzefnymi,, 
Spofob piern fy; rótowónia grzefni- 
kom; refi obecność Bofke, k. 326. 
Spofobem obecnośli Bofkicy náwre-" 
ciła fig grzeflnica, kártá 352. 
Spofob. drugi ef, fłachanie flow 
Bożych, karta 33) 
Słow 


Sa Wisowdycami grze[fmicy, k. 207: 


Zomm, kártá 320% 


káriá! 329: 


Stom Bofkich kto flucha, błogoftd. 
wiony iefl , kártá 376." 
Slomá Boże wiele moga [prámiť, 337. 
Asch dier Tenokráteľá náuki Mho. 
diianpolepft fre, kártá. 
Święci fluchávac Emángelies, do 
onałość brali życia, dártá 339. 
Spofob trzeć ief czytánie Pifmá 
Świętego, kártá 342, 
Slugá zty bywa karány, kártá 342, 
Święta Terefa z czytania dofFoná 
tość brółó, sártá. 345. 
Spofob czwarty ief (połeczność y 
zozmowá 2 dobrymi, kártá 347. 
Spofob piety, ief powiónie z grze” 
chow, kartá 340. 
Słazyć P, MARTI požytecz.no defi. 
Służby MARTUzlcenie kártá 3504 
Spofob Támerláná w doby vániu 
Miafi. kdrtń 356. 
Skarb drogi, y pertá koftowna» 
ANiebo, | 4dnó 812 
Smigtego Cell námracenie piekne,20%. 
Smer pámieť, kártá | 365. 
Smierćia grożono Adamowi, k. 367, 
Święty Bruno ińko fig nówracił 376. 
Swięty Hieronim bał fig pella, A. 377. 
Skutek kochánia, kártá 385, 
Swiętego Marčiná ńfeki ku dufom. 
Święty Dunfien czemu do Niebá 
isť nie chciah,  kártå ` 399 
Swigtego Ignacego Soc: JES v 
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Fundatorá ku bliánim Affekt, k. 400, 
Świętych fláránie o bliźnich, kı 403. i 
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| 


Swięty Afzates rátuie grzefi- 
„kow. kártá 404 
Synom kochác, Dźiatki ćwiczyć 
Rodžicom należy, &ártá ` f?» 
Synow zlych kámienomano, ktorych 
y Czartom offáromano, kártá. 50% 
Syná złego Czárt Ojcu porwał, 50%. 
iuge kochńć należy, kdrtó 710 
Strofom. č zlvch przyzmotta ief sit. 
Smuiit ite należy Wiazac złych, s13: 
Szemrzeych fl gGo[podarz, táie 1$ 
r 


Trzefi domod zákámiáťosťš [exch, 13. 
Trzy poft či gr zefimkom, kártá 200 
Trzy rodeáie zákámiálych, kár 20+ 
Trzetim fiopniem zákámiálosťi refi 
trzebń idkas, kártá 37! 
Trad dla grzechu, kártá sT 
Trzecie Siptádechmo bolážni w Sault, 
kártá ph 
Troiáka icfl śmierć dorzefna. k. i68 
Tredomáťi odrzuceni; táky grze” 
[nicy , kártá 204: 
Trzeťi termin zókómiółości ief 
doczefna śmierc, kártá 
Termin. zdey smierci, bártá 
Tona iáko w morzu grzeffnicy W 
piekle, — fártá 217: 
Trzy fftedy grzech przynośi, k. 22% 
Tradniey lárego poprawić budynku, 
kártá 224 
Trudnošť w ożywieniu Ldzárzá, 23f* 


207. 
aile 


| Tozy rázy Che wola ná dufts 26l 


qhóidź 


T! did, 
ufálac 
"d'eado: 
Thaid 

ubá 
T2 / 
Tyzec 


| Teotyn 
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2 Thdidá nówrocona də Pźnź Boca, 
404. ufálac w miotierdiin ees, ZE 263, 
| deodozyuff walczy z Czńrtem, 290 
foz Thaidá (bofobem obecności Bofkiey 
rych upómiętółź fęod niecnot, E 33% 
St Trzy kárty m kirażce, kártá 361, 
fot. Trzech rz. czy bać fig należy, k. 372. 
ni | Teotymon dla labieznosti oślep. k. gr, 
sy. 
p Uiwierdzenie grzechow. kórtć 3 
Mit Umocnienie grzechom, karta I že 
d Umażść cudzia nędzę trzebi, k a, 
4, 13. Umrzeć niektorzy wolą niż bd 
A M. w niewoli, kártá 80 
; 260 Umórtych grześć miłosierny uczy. 
tefl nek iefl, kártá 170. 
#2 Udo niedbať ná Niebiefkie nápo 
57% mnienią; kártá 188. 
YA Upokarzóć ffe Pánu Boer po 
ghs trzebá | kártá 192 
b. 168: Uzdrowić ufomntgo Br zefľniká 
ut przytrudną rzecz, iefl, kár: 237 


"^ Ujioni w &rzechách powfźć má. 


j i2, drtá 273: 
m Ubefpieczeny Jozue ofirażnybył, 26. 
2116 martwieniem lial [moich Zakon: 

MAC) porátomáli gržefiniká, k 348. 

DS | Ubogi fľuchániem Ze Świętey od. 

e kupił od śmierci bogaczó, k 322; 

ia "Umagá piektá miękczy [ercá, k: 379, 
2249 fchłe drzewo nie odmłodnieie (A: 

4,2354 mo, kártá 223; W 

o 261 f " náfey Boc nie czynizła, bh y. 

o 


a zda grzechy, A grzechy ra: 


CZNIEYSŻYCH 
dze zákámiáľosť ferch, bap, a 


, W atplimose; kártá g. 
+ K ody. rzeczy rozne” pi femienidio g 
m kámienie, kartá 16. 


Wos zl y cztery kolá; kórtó 30, 
` Pielkiey cery tafká Boża, kástá 434 
IE obnaże niw [romotá: znóczima. 474 
W imnich zániedbána dufa bez tajki, 
kórtź JO. 
|! KMolnosć ludzka, kávtá 
Me dwie Jw nocy nie ieft molnym 
grzefkik kórtź 7f: 
V oli bydź w piekle mè grazefft An: 
|o zielm Święty, kórtó 7%. 
Widzenie grzefnikow głupie prá. 
cuiacych; kórta” 77. 
Wyjlepkú málo zá [mego grziefni. 
ká, kártá 79; 
| Wielkość! grziechow ma miekfa káre, 
kártá 
| wielka: liczbónó potępienie doża: 


cych; kártá 1040 


Wiek ninieyffy závefícniony grzeffni- 
kámi; kártá 10. 
W Jerýchu Miescie z wielu tyśięcy 
Kásb uwolniona, kórtó: IT 3. 
Widzenie tego idto Ce Arr do dobre. 
go przefkadza ludziom, kártá 1261 
VF ciele grzefnego duffaiako w pro: 
te, kártá 1, 
W ct dr nie žátomáť zá grzechy ^ 
źle. kártá 1344 
ME rofkofath: daf? umiera, kár? r61. 
‘W igcey żałować śmierci čiálá, niž du- 
fes úle. kártá 106, Wiele 


o 


69; 


92v 


E ele karania ief nád.námi, k. 397. - 
Wielu šmierť požárľá dla grze- 
chu, kártá 


JE piekle meli y niemezáfy Le „wies 
cas, > 

W Kościofź Sálomonowego náprá 
uie, figurá ief orzeffnysh ná 


prámy, skártá PE 
Wiele rzeczy do náprámy 9007 na 
ležy, kártá 227; 


W sieciuwikłónemu, trudno fre my 
miktáč, ták y grzeffaitawi, 370." 


grzefniká, kártá 232.) 
W iele tradnosťi pokazał CHRTSTZ'S | 
przy uzdrowieniu kóliku, k. 226 | 
K iężień ná śmierć fkazány podbiewa 
kę żyć 2444 
W Pánu Bocy ufať przytecz.no, 249 
K ielkość grzechow nie ma pfować 
nádiicie s, kártá 252, 
W Niebie dla Thiidy złożenie mie 
dźiał S. Pápmed Puflelnit, k. 263. 
„Wielka moc lkruchy. zá grzechy 
czego dokazáľá, kártá | 267. 
W iárá bez, uczynkom dobrych zá 
nic tefi.  kártá 
Ktafny [woy płacz: wiele može, 276. 
ażna modlitnvá Smiętycb, Ale 
w me zówfe. kártá 282 
Wiele może modlitwa, 
Wiele Pánná MARTA mnze, k. 353» 


REGESTR 


Wiele ztego nó głamóch, kártá 175. 


Widzenie Niebiefkie W Zelbte látá má- * 


Fe ffe x ddly umażáiacym Niebo 303 
ZE oczách śmierć kto ma, nie grze- 

M. prestľad otym. kártá 370. 
Widzenie Sada, kártá — 371 


Wiecznie „umieráta grzeni k. 210. M rektlinie rzecz, miłość mieć, nič 


ofiáre dáť BOGU, kártá 396: 


kártá 21g: ) 216. | W iężienie potępioney Mátki dlas 


Corkis kártá fen 


L/P piekle diec y Syn nórzekdia 


ná Air bie kártá sobi 
Wielka rzecz. dufę zbámiť y orat 

zapľá a4 ZÁ to, kártá [2% 
Wielu gmacych żólowóć trzebá, V3 


Wielkie agito Boże ujpránnedhané d Xrażęcić n mierdizcego pokorá, 371: 


„Xiače vbrázem. Sadu nówrocony, 375 
Z 


Qhotá y (rebrá poczatki, kártá 2 
Zl dnuhzta [wip mola upadí, d 


|.Z lercá pochodza grzechy, kónić 7» 


(dd kocha.ltemność, kártá ` 1^ 
Z d czárt nie mogł ulepić złego 
bółwana, kártá j^ 
Z naligu pomfláť trudno, kártá 31! 
zgubi droga Gäre Adam y Emá gl) 
tafkę Bože utráčili. Z ktore) 
utrácenia žal ich wielki ogár 
nať, kártá 4f, 


274. | Zdáleká iefl od Páná BOGA, kto 


bez łafki: kártá jf. 
Carseffy Adam m Riu lęka i 


GO arta 


kártá 3144 | Zá krzyż flánie fummenie złe. 99 


ry kilká Ofob 
Z Sodomy. y Gomory kilká sy " 


tylk 
Zá mwi 
cno 
Z wiel 


RZECZY ZNACZNIEYSZY CH. 


dai tylko ufo z ogmiá, kártá 107. | Zeno Cefarz, ná idki koniec przy- 
hg be wieku Damidá Krolá máťo fedt, kártá 2.03% 
"| enotlimych było. — bártá 109, | © piekła wybźwić deift mie podo 
niż Z wielu tysięcy dwie Ofoby tylko bras ,kórtó22t, (kártá 23% 
396. mei do żięmie obrecáney, k, 109. A ©epfowdna rzecz. náprámiť, wielka 
) Ziemiá obiecána figura byťá Nie-. | Ztrudrostia grzejnych ozywia Pan 
y d. kartá ip. d JEZUS, kártá 2374 
| i ford mniej niż krufczu podľego 118, | Zoťnierzá van pokazániem, Anto- 
m & ffeiciudziesigt tyćięcy duff trzy niufá mnádžieš utwierdziło, 252. 
" tylko zbówione, kórtó 119. y Á ze miał Swięty ze fię powrońż 
VER Zle kończą ci, co pokutę odkľadálo,132 do Ciatá, kártá - 304 
T Qdkámidlost [ercá zmyfły odbiera,151. | © ogniá widzenia cnota. kártá 379. 
1 Zuzánná grzech poczytátá zá šmierť | Zle było żyć [amemu Adámoivi, 382. 
E kártá 161. | Zacność dufe, hártá 391. 
, 291 Zyiac iáko w drodze  ieflešmy, 164, | nók kochánia CHRTSTVSA 401. 
Zydzi nie pafiwili fię nád umórłym | Qółowóć zguby duje należy, k. 403. 
A Ciátem JEZUSA, kártá 172. | Zá flárániem Matki Jákub wżiał 
se | Tal Kraffufá po smierci (yná k. 174. | dłogofłśwteśfiwo, kártá 278. 
vn, | Z dobrych pońechi bywa, k. 174. | Zada JEZI S ochoty nófty, k. 291. 
P Zołnierze Pána BOGA uzbroieni Zá dofyć uczynienie ief zapłóta 301. 
[ego przeciwko grzefnikom, kartá 177.4 Z więżniow okomy cudownie» 
p Zy człowiek iáko žmiiá głucha, 182. | ` opádfy, kártá ps 
4 in (ych nowin nie chcac flucháť | ' le nie pámiptáť nA BOGA, k. 334. 
m człowiek, fkodnie, kárta 185. Żyfk z.flemá Bożego, kártá 140, 
rej Zł fie nie upàmigta ná grožby, 186, | Clym przepufcząć nie potrzebá, 515. 
Zátuláli ufy Zydowie ná glos Swie | Ztego chivaliť nie trzebá, kártá 522. 
4f. SA Szczepanó, kártá 188. | 
kto Zákámiátych fkończenie złe, k. 198: | KONIEC. 
51. 
A p 
ye al o Lëps 
. 9 


Poprá- 


Poprawa Errorov. 


Znávdžielz ich fálkáwy Czytelniku wtey Kšiýžce nie» 
málo, zwlafzczá przeciw Orthográfii Políkicy, raczyfz te- 
dy ich. lam przez De poprawić; tákże-s edžie tylko 
Kam iakiey. tranfpoficya, inverfia, additia, Abo brak 
zachodźi:. Te zás. błędy ktore fens tłumią, albo go 
mienia, maíz niżey poznáczone, wedlug ktorych 


racz poprawić : 


Pierwfza liczba znaczy kartę, Druga vieríz nátey karcie. 


Errory Poprává. s. 
Ma kárčie 12. W. 29. Gwietegoi czytay Świętego 
14, W. 7: d mentiane: fentiant; 
W. 27. diabiolus Diabolus; 
W. 24, do wodze dowodzę; 
iy. W. 12. fupriaduimus: fuperiadbimos 
Wi 30. kompáfye: Kompáflyi. 
24, W. 15. zbrzegu zgrzechuż 
W. 28. Biabielíki,: Diabelfki, 
26: W. 1. w.uiepokute w niepokute; 
31. W. 6 peccatl peccati, 
W. 29. cumplacore- complacere; 
32. W. 21. Anor Autor, 
34, W. 23. Bäim święty” Plalmifty Swiętego: 


W. 33. Qui noceatadhuc del: 


37 W, 2, paccator' 


40 


W, 8, Bobudká: 


W. 25: Dýogenofá 


4: W. 24. Dan mi: 
s W. € quandiu. 


sv 


W. 26, Pro fawi 
W. 18: pro fua vi 


$4, W. 28: caruis 


Qui nocet, nocear adhuc. 

peecator. 

Pobudka; 
Dyogencíái 

Dány mi 

quamdiu; 

pro fuavij 

pro (uavi, 

arm 


1e. 


T 
hut: 


Ertory: 


15 W. 7: crinum exytay; 


W. 29: Diabioli 
7 W. 12, wTewtonicy: 
59 W. go. oporimetur" 
W, 22. herois 
60 W. 13,- fecund* 
61 W. 12. zrobli: 
7: W, zx, sługówi» 
74 W. 15. libera -compedibus 
81 W. za, exritur 
96 W. 2, Márnotrawca żyć: 
106 W, 34, Sktuek: 
101:W, 13. w Zakálych: 
104.W 34. oby 
145- V , 20, reprobros= 
329 W, 1, w Juleu (z: 
1:6 W. zy, odleyfzego» 
141 W z itaruy 
157 V. 33; alero: 
165 W, 3: człowiekń 
166. W, 34. śmieć 
177 V. 6.2 cblołfzy 
181: V, 21, dowodz3 
188 W. 24, zgrzytały 
200 W, 15. reliquarts 
206 W, 25, piekielne 
208 W, 29 
214 W, ras um illo» 
225 W, 18: repr-mar 
226 W. oftátňim facrifontis 
232 W. 4, žemias 
242 W, 2: ( ma. 
W. tos 2 2ledwi 
244: W; 20. Jays. 


2 chytaiac 
W. otàátnim gruaia 


liia 


iako Piímo 8. deet 


Popráwäí 


criminúmi 
Biaboli 
w Teutoniey? : 
opprimetur. : 
herbis: 
fecundó 
zrobiły 
sługómi 
liber à- compedibus 
exoritur. 
Žyčia, 
fkuce k, 
w zákámiálychý 
coby 
Teprobos. 
w Jubileu(z, 
odleyfzegow 
Jtatut. 
altero, 
człowiek; 
Šmicré: 
oblokfzy; 
odwodzg; 
zgrzytali: 
rehnquarisy: 
piekielne, 
mowi; 
cum illo, 
reprimate 
facri fontis: 
Zem ią: 
fáma 
záledwnev: 
latus; 
malfet- 
ch vyrátať 
gravia. 


Errory. 


216 W: pg. funt 

219 w. % alicon 

260-w. 20. viduant 

i6i ow. 17. 4i 

264 w. .ollátnim prowincig 

167 W. 20. mu mogł 

269 w. 16. godzenę 

271, w. 18, iniutar 

186 w. iy. priorad fit 

299 W. 18. ná czynifz 

300 w. Č. tenemur 

or w. r. świątobliwema 
w. 21. Że mn 

310 w- £8, glofu 


Poprawa. 


(um: 
Alié Ons 
videant, 
alij. 
porcya- 
nie mogł. 
godžine. 
invitat. 
prior adfie 
ná czyníz- 
tenemus. 
świątobliwemu. 
„że mu. 
los. 


ž 12 w. ży. dla oddalenia wieczneg. dla otrzymania wiecznego: 


3:4 M. 2. Że De 

317 M. 28, Károlkw 

318 w 20. pownna 

322 W. 22. Idžie 

128 w 31, tfebtus 

342 Ws 13: przywatnć 
w. 16. M czytánu 
w. 25. Pimá 3. 

345 w. 26. roftnie 

34$ W. 7: rozmnwiśli 

349 We 22: czlowiaká 
w. 29. orwáryych 

358 w. 6 fkofztowł 
w. 23. fimile aft 

361 W: 16. rozmazałem 


niech fe. 


Károlikow, 


powinná. 

idźże 

«rebus. 

prywatne, 

w czytaniu. 
Pilmá S, 
rośnie, 
rozmawiślii 
człowiekń. 

otwartych. 

fkofztował. 

fimile et. 
rozważałem. 


364 W. 11, ná márgines do Ciepła, czytay do čiátá, 


w. 2f. pazeftáli 
268 w. 20, B Woyeiechá 
369 W: jl. umadmemu 
370 W. 1 zbrzydźił fe, 
37% w, 16 rozumu 
382 w, 18. quam 


przettáli. 

B. Woyéiechá 
umárlemu, 
zbrzydźił fie. 
rozumial, 

cum 


385 w. no 


385 W. 12: fžokdy 

359 W, 23. doczfńie 
W. 14. Pá: Euftochij 

306 ná margines Lidość 

873 W. 18. .mandauc 
V. 3% ku 1. 


388: W; 21. ná mícgines ikocách 
Dámá: . 


390 W. 17. GN widźieć 
W. 34. obeowánia 


f. do grzechow 


399 w oftátni żefis 
406 W. 33. forti(fis 
504 W. 16. nieinot 
504 W, 2i. wypadáé 
Pe W. 34: Ab yśmy 
„Ani. ER śni przykládem aie. odwod£ileé; 
517 W, 32. fupetoti 
519 W. oktato: odpowiedžiak 
5210 W. 32. nalyčié 
521 W, ofińeni dońrzę 


Popraw. 


fzkody. 
„docześnie: ` 
Pánnie Euftothij, 
Loge, 
mandavit, | 
lud£iom. ` | 
Lora, | 
ikocha. | 
IDámáfcená S, i 
wiedziec. 
„obcowania; | 
habere, | 
od przechow4 
przečiwney, 

DEI 4olius, | 
homines, 

że fic. 

forti(fi mise 

niecnot. 

"anie 

3 gdysmy def grzefzyli, 


fuperiori. 

odpowied£ial, I 
náfyéi. 
gbrze.a, 


ZL2€200JP1 


NU 


exsuojeiber exejoldia 


